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Allgemeine Sicherheitshinwei-

se fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen, ein-

schlieBlich der zu den Farben und Lésemitteln
gelieferten Sicherheitsdatenbldtter und Warn-
schilder auf den Behéltern. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen zur Folge ha-
ben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschranken. Es
besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

3)
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen

oder Nisse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,

um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der

Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

f)

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines flr den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehodrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Bosch Power Tools
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4)

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

e) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerédteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Feinspriihsysteme

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber, gut
beleuchtet und frei von Farb- oder L6semit-
telbehiltern, Lappen und sonstigen brenn-
baren Materialien. Mogliche Gefahr der
Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfahi-
ge Feuerloscher/Loschgerate zu jeder Zeit
verflgbar.
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» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbe-
reich und fiir ausreichend Frischluft im ge-
samten Raum. Verdunstende brennbare L6-
semittel schaffen eine explosive Umgebung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materia-
lien, deren Flammpunkt unterhalb von
21 °C liegt. Verwenden Sie Materialien auf
der Basis von Wasser, schwerfliichtigen
Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Mate-
rialien. Leichtfliichtige verdunstende Lése-
mittel schaffen eine explosive Umgebung.

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquel-
len wie statischen Elektrizitatsfunken, offe-
nen Flammen, Ziindflammen, heiBen Gegen-
stinden, Motoren, Zigaretten und Funken
vom Ein- und Ausstecken von Stromkabeln
oder der Bedienung von Schaltern. Derarti-
ge Funkenquellen kénnen zu einer Entzin-
dung der Umgebung fihren.

» Verspriihen Sie keine Materialien bei denen
nicht bekannt ist, ob sie eine Gefahr dar-
stellen. Unbekannte Materialien kénnen ge-
fahrdende Bedingungen schaffen.

Sicherheit von Personen

» Tragen Sie zusatzliche persénliche
Schutzausriistung wie entsprechende
Schutzhandschuhe und Schutz- oder Atem-
schutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von
Schutzausristung fiir entsprechende Bedin-
gungen verringert die Aussetzung gegeniiber
gefahrdenden Substanzen.

)

&

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf ande-
re Personen oder Tiere. Halten Sie lhre Han-
de und sonstige Korperteile fern vom
Spriihstrahl. Falls der Spriihstrahl die Haut
durchdringt, nehmen Sie umgehend arztli-
che Hilfe in Anspruch. Das Spriihgut kann
selbst durch einen Handschuh hindurch die
Haut durchdringen und in Ihren Kérper einge-
spritzt werden.

Deutsch | 9

» Behandeln Sie eine Einspritzung nicht als

einfachen Schnitt. Ein Hochdruckstrahl kann
Giftstoffe in den Korper einspritzen und zu
ernsthaften Verletzungen fihren. Im Falle ei-
ner Hauteinspritzung nehmen Sie umgehend
arztliche Hilfe in Anspruch.

Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des
Spriithguts. Beachten Sie die Markierungen
auf dem Behilter oder die Herstellerinfor-
mationen des Spriihguts, einschlieBlich der
Aufforderung zur Verwendung personlicher
Schutzausriistung. Den Herstelleranweisun-
gen ist Folge zu leisten um das Risiko von
Feuer sowie durch Gifte, Karzinogene, etc.
hervorgerufenen Verletzungen zu verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

» Verwenden Sie nur durch den Hersteller

spezifizierte Diiseneinsitze. Spriihen Sie
niemals ohne montierten Diisenschutz. Die
Verwendung eines speziellen Diiseneinsat-
zes mit dem passenden Disenschutz vermin-
dert die Wahrscheinlichkeit, dass ein Hoch-
druckstrahl die Haut durchdringt und Gifte in
den Korper einspritzt.

Vorsicht beim Reinigen und Wechseln von
Diiseneinsatzen. Falls wahrend des Sprii-
hens der Diiseneinsatz verstopft, folgen Sie
vor dem Entfernen der Diise zur Reinigung
den Anweisungen des Herstellers zum Ab-
schalten des Gerites und Entlasten des
Drucks. Flissigkeiten unter Hochdruck kén-
nen die Haut durchdringen, Gift in den Kor-
per einspritzen und dadurch zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Halten Sie den Stecker des Netzkabels und
den Schalterdriicker der Spriihpistole frei
von Farbe und anderen Fliissigkeiten. Hal-
ten Sie nie das Kabel zur Unterstiitzung an
den Steckverbindungen. Versdaumnisse bei
der Einhaltung kdnnen elektrischen Schlag
zur Folge haben.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Zer-
stduben von I6semittelhaltigen und wasserver-
dinnbaren Lackfarben, Lasuren, Grundierun-
gen, Klarlacken, Kraftfahrzeug-Decklacken,
Beizen, Holzschutzmitteln, Pflanzenschutzmit-
teln, Olen und Desinfektionsmitteln.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Ver-
arbeiten von Dispersions- und Latexfarben, Lau-
gen, saurehaltigen Beschichtungsstoffen, korni-
gem und korperhaltigem Spriihmaterial sowie
spritz- und tropfgehemmten Materialien.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates
betragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit
K=1,5 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann

80 dB(A) Uberschreiten.

Gehorschutz tragen!

Die Hand-Arm-Vibration ist typischerweise nied-
riger als 2,5 m/s2.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf den Grafikseiten.

1 Elektroeinheit
2 Kabelklemme
3 Luftfilterabdeckung
4 SDS-Taste zur Entriegelung
5 Netzkabel
6 FuBverlangerung (nur fir 800-ml-Behélter)
7 Schraube fir Luftfilterabdeckung
8 Luftfilter
9 Spriihpistole
10 Steigrohr mit Behalterdichtung
11 Behalter fir Sprihmaterial, 600 ml

Behalter fiir Sprihmaterial, 800 ml *
12 Abdeckung fir Entliftung
13 Luftkappe
14 Uberwurfmutter
15 Stellrad flr Sprihmaterialmenge
16 Bedienschalter
17 Entliftungsschlauch
18 Entliftungsventil
19 Membran
20 Dise
21 Disendichtung
22 Messbecher

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

1609 929 L54 | (18.2.08)
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Technische Daten

Feinspriihsystem PFS 55
Sachnummer 3603 B06 O..
Nennaufnahmeleis- W 280
tung

Forderleistung g/min 0-110
Zerstaubungsleistung W 55
Zeitaufwand fiir 5 m? min 12
Farbauftrag

Volumen des Behalters ml 600
fir Sprihmaterial

Gewicht entsprechend kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Schutzklasse [O/1

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten lbereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1 V %@’%’ﬁ‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Deutsch | 11

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Spriihpistole und Elektroeinheit mon-
tieren (siehe Bilder A1-A2)

Elektroeinheit mit Spriihpistole verbinden

— Stecken Sie die Sprihpistole 9 auf die Elek-
troeinheit 1, bis sie hérbar einrastet.

Elektroeinheit abnehmen

— Dricken Sie die beiden roten SDS-Tasten 4,
halten Sie sie gedriickt und ziehen Sie die
Sprihspistole 9 aus der Elektroeinheit.

Betrieb

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewadssern
oder auf benachbarten Flachen im unmittel-
baren Einzugsbereich sind nicht zulassig.

Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und
Sprihmitteln auf deren Umweltvertraglichkeit.
Spriihfliche vorbereiten

Hinweis: Decken Sie die Umgebung der Sprih-
flache weitraumig und griindlich ab.
Der Sprihnebel verunreinigt die Umgebung.

Beim Einsatz in Innenraumen kénnen alle nicht
abgedeckten Oberflachen verunreinigt werden.

Die Sprihflache muss sauber, trocken und fett-
frei sein.

— Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen
Sie danach den Schleifstaub.

Bosch Power Tools
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Spriihmaterial verdiinnen

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass
Spriihmaterial und Verdiinnung zusammen-
passen. Bei Verwendung einer falschen Ver-
diinnung kénnen Klumpen entstehen, die die
Spriihpistole verstopfen.

Spriihmaterial empfohlene
Verdiinnung

Holzschutzmittel, Beizen, unverdinnt

Ole, Lasuren

Desinfektionsmittel, unverdinnt

Pflanzenschutzmittel

Lésemittel- oder wasserver- mindestens

dinnbare Lackfarben, 10 % verdiinnt
Grundierungen,
Kraftfahrzeug-Decklacke,

Dickschichtlasuren

Bei Sprihmaterial, das verdiinnt werden muss,

gehen Sie wie folgt vor:

— Nehmen Sie den Messbecher 22.

— Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

— Fillen Sie ausreichend Sprithmaterial in den
Behalter fir Spriuhmaterial 11. (siehe
»,Sprihmaterial einfillen, Seite 12)

— Verdiinnen Sie das Spriihmaterial um 10 %
mit Verdinnungsmittel. Zum Beispiel:

Sprihmaterial
Ausgangsmenge
[ml]

200 300 400 500

Verdinnungsmit-

tel [ml] 20 30 40 50

— Rihren Sie das Sprihmaterial gut durch.

— Fihren Sie eine Probespriihung auf einer
Testflache durch. (siehe ,Sprihen®,
Seite 13)

Wenn Sie ein optimales Sprihbild erhalten, kén-
nen Sie das Spriihen beginnen.

oder
Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstel-
lend ist oder keine Farbe austritt, gehen Sie vor

wie bei ,Behebung von Stérungen® auf Seite 15
beschrieben.

Sprithmaterial einfiillen (siehe Bilder B1-B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

— Schrauben Sie den Behalter 11 von der
Spriihpistole ab.
Drehen Sie das Steigrohr 10 so, dass das
Sprithmaterial fast ohne Rest verspriiht wer-
den kann:

nach vorne in
Richtung Diise

fiir Spriharbeiten an
liegenden Objekten

nach hinten in
Richtung Handgriff

fiir Spriharbeiten
Uber Kopf

— Fillen Sie das Sprihmaterial in den Behélter
und schrauben Sie diesen fest an die Sprih-
pistole.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

» Achten Sie darauf, dass das Elektrogerit
wihrend des Betriebs keine Verschmutzun-
gen oder Lésungsmitteldampfe ansaugen
kann.

Einschalten

— Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdo-
se.

- Nehmen Sie das Elektrowerkzeug in die Hand
und richten Sie es auf die Sprihflache.

Das Elektrowerkzeug hat einen 2-stufigen Be-
dienschalter 16. In der ersten Stufe startet die
Turbine. In der 2. Stufe wird Spriihgut gefor-
dert.

— Driicken Sie den Bedienschalter 16, bis das
Sprihgut austritt.
Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter 16 los.
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se.
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Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bilder C-D)

Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn
Sie das Elektrowerkzeug im Freien benutzen.

— Fuhren Sie zuerst eine Probespriihung durch
und stellen Sie das Spriihbild und die
Spriihmaterialmenge entsprechend dem
Sprihmaterial ein. (Einstellungen siehe
nachfolgende Abschnitte)

— Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in ei-
nem gleichméaBigen Abstand von 5 — 15 cm
senkrecht zum Spriihobjekt.

- Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb
der Sprihflache.

— Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriih-
bild-Einstellung gleichmaBig quer oder auf
und ab.

Eine gleichméaBige Oberflachenqualitat ent-
steht, wenn sich die Bahnen um 4 — 5 cm
liberlappen.

— Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb
der Sprihflache.

Eine gleichmaBige Fiihrung der Sprihpistole er-
gibt eine einheitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Sprihwinkel
fUhrt zu starker Farbnebelbildung und damit zu
einer ungleichmaBigen Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb
der Sprihflache.

Sprihen Sie den Behélter fir das Sprihmaterial
nie ganz leer. Wenn das Steigrohr nicht mehr in
das Spriihgut taucht, bricht der Sprithnebel ab
und eine uneinheitliche Oberflache entsteht.

Wenn sich das Spriihmaterial an der Diise und
der Luftkappe ablagert, reinigen Sie beide Teile
mit dem verwendeten Verdliinnungsmittel.

Hinweis: Stellen Sie das Elektrowerkzeug nur
auf einer ebenen und sauberen Flache ab, damit
es nicht umkippen kann.

Deutsch | 13

Spriihbild einstellen (siehe Bild E)

» Betétigen Sie nie den Bedienschalter 16
wihrend Sie die Luftkappe 13 verstellen.

- Lockern Sie die Uberwurfmutter 14.

— Drehen sie die Luftkappe 13 in die ge-
wiinschte Position.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter wieder fest
an.

Luft-
kappe

Strahl Anwendung

A

senkrechter Flachstrahl
fir horizontale Arbeits-
richtung

waagrechter Flachstrahl
fur vertikale Arbeitsrich-
tung

(o3

Rundstrahl fiir Ecken,
Kanten und schwer zu-
gangliche Stellen

Sprithmaterialmenge einstellen (siehe Bild F)
- Drehen Sie das Stellrad 15, um die ge-
wiinschte Spriihmaterialmenge einzustellen:
-: minimale Sprihmaterialmenge,
+: maximale Sprithmaterialmenge.

Sprithmaterialmenge Einstellung

Zu viel Spriihmaterial auf Die Spriihmaterial-
der Sprihflache: menge muss verrin-
gert werden.

— Drehen Sie das
Stellrad 15
Richtung -.

Zu wenig Sprihmaterial
auf der Sprihflache:

Py

Die Spriihmaterial-
menge muss er-
héht werden.

- Drehen Sie das
Stellrad 15
Richtung +.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Tauchen Sie die Elektroeinheit niemals in
Loésungsmittel oder Wasser. Reinigen Sie
das Geh&use nur mit einem feuchten Tuch.

Reinigung (siehe Bilder H-1)

Eine sachgemaBe Reinigung ist Voraussetzung
fir den einwandfreien Betrieb der Spriihpistole.
Bei fehlender oder unsachgemaBer Reinigung
werden keine Gewahrleistungsanspriiche iber-
nommen.

Reinigen Sie die Sprihpistole und den Behélter
fir das Sprihmaterial immer mit dem entspre-
chenden Verdiinnungsmittel (Losemittel oder
Wasser) fir das verwendete Sprithmaterial.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der
Sprihpistole niemals mit spitzen metallischen
Gegenstanden.

Geben Sie verdiinntes Sprithmaterial zur Aufbe-
wahrung nicht wieder zum Original-Sprithmate-
rial zuriick.

Reinigen Sie die Sprihpistole sehr griindlich,
wenn Sie gesundheitsschadliche Sprihmittel
verwendet haben.

— Ziehen Sie den Netzstecker und driicken Sie
den Bedienschalter 16, damit das Spriihma-
terial in den Behalter zuriicklaufen kann.

- Nehmen Sie die Elektroeinheit ab. (siehe
Seite 11)

— Schrauben Sie den Behalter 11 ab und leeren
Sie das restliche Spriihmaterial aus.

- Fillen Sie das Verdinnungsmittel (Losemit-
tel oder Wasser) in den Behélter und schrau-
ben Sie ihn an der Sprihpistole fest.

— Schutteln Sie die Sprihpistole mehrmals.

— Verbinden Sie die Spriihpistole wieder mit
der Elektroeinheit. (siehe Seite 11)

— Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdo-
se, driicken Sie den Bedienschalter und spri-
hen Sie das Verdiinnungsmittel in eine leere
Materialdose.

— Wiederholen Sie den Vorgang so oft, bis aus
der Sprihpistole klares Verdiinnungsmittel
austritt.

- Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie
die Elektroeinheit ab.

— Entleeren Sie den Behélter 11 vollstandig.

— Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr mit der
Behélterdichtung 10 frei von Sprihmaterial
und unbeschadigt ist.

— Reinigen Sie den Behalter und die Sprihpis-
tole auBen mit einem mit Verdiinnungsmittel
befeuchteten Tuch.

- Schrauben Sie die Uberwurfmutter 14 und
die Luftkappe 13 ab.

- Reinigen Sie die Diise 20 und die Diisennadel
mit Verdinnungsmittel.

Gelegentlich muss zusatzlich die Diisendichtung
21 gereinigt werden.

— Nehmen Sie die Diise 20 und die Diisendich-
tung 21 ab.

Nehmen Sie eventuell einen spitzen Gegen-
stand zur Hilfe, da die Diisendichtung fest an
der Sprihpistole sitzt.

- Reinigen Sie die Dusendichtung mit Verdiin-
nungsmittel.

— Flgen Sie die Dusendichtung wieder in die
Sprihpistole ein. Achten Sie darauf, dass die
Nut von der Spriihpistole weg zeigt.

- Stecken Sie die Diise auf den Sprihpistolen-
korper und drehen Sie sie in die richtige Po-
sition.

— Stecken Sie die Luftkappe 13 auf die Diise
und ziehen Sie sie mit der Uberwurfmutter
14 fest.
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Entliiftungsschlauch sdubern (siehe Bild G)

Wenn der Entliftungsschlauch 17 mit Spriihma-

terial verunreinigt ist, muss er gereinigt werden.

- Nehmen Sie die Abdeckung fiir die Entluf-
tung 12 ab.

— Ziehen Sie den Entliftungsschlauch 17 ab.

- Schrauben Sie das Entliftungsventil 18 ab.

- Nehmen Sie die Membran 19 heraus.

- Reinigen Sie den Entliftungsschlauch, das
Entliftungsventil und die Membran mit dem
entsprechendem Verdinnungsmittel.

- Setzen Sie nach der Reinigung zuerst die
Membran wieder ein. Achten Sie darauf, dass
der langere Dorn nach oben zeigt.

— Schrauben Sie das Entliftungsventil wieder
auf.

- Stecken Sie danach den Entliftungsschlauch
zuerst auf das Ventil und dann oben an die
Sprihpistole.

- Setzen Sie die Abdeckung wieder ein.

Behebung von Stérungen

Deutsch | 15

Luftfilter wechseln (siehe Bild L)

Hinweis: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nie
ohne Luftfilter. Ohne Luftfilter kann Schmutz
angesaugt und der Betrieb des Elektrowerkzeug
beeinflusst werden.

Wenn der Luftfilter verschmutzt ist, muss er ge-
wechselt werden.

- Lo6sen Sie die Schraube 7.

— Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung 3 ab.

— Wechseln Sie die Luftfilter aus.

— SchlieBen Sie die Luftfilterabdeckung und
schrauben Sie die Schraube wieder fest.

Materialentsorgung

Verdiinnungsmittel und Sprithmaterialreste
mussen umweltgerecht entsorgt werden. Be-
achten Sie die Entsorgungshinweise des Her-
stellers und die ortlichen Vorschriften zur Son-
dermillentsorgung.

Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins
Erdreich, ins Grundwasser oder in Gewasser ge-
langen. Schiitten Sie umweltschadliche Chemi-
kalien nie in die Kanalisation!

Problem Ursache Abhilfe
Sprihmaterial deckt nicht Sprihmaterialmenge zu gering Stellrad 15 Richtung + drehen
richtig

Abstand zur Spriihflache zu groB  Spriihabstand verringern

Zu wenig Sprithmaterial auf der ~ Ofter {iber die Spriihflache sprii-
Sprihflache, zu selten tber die hen

Sprihflache gespriiht

Sprihmaterial zu dickflissig Sprihmaterial erneut um 10 %

verdiinnen und Probespriihung
durchfiihren

Sprihmaterial verlauft Zu viel Spriihmaterial

aufgetragen Stellrad 15 Richtung - drehen

nach Auftragen

Abstand zur Spriihflache zu gering Spriihabstand vergréBern

Sprihmaterial zu dinnflissig Original-Spriihmaterial zugeben
Zu oft liber dieselbe Stelle ge- Farbe abtragen und beim zweiten
spriht Sprihversuch nicht so oft tber ei-

ne Stelle spriihen

Bosch Power Tools
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Problem

Zu grobe Zerstaubung

Ursache

Sprihmaterialmenge zu hoch

Abhilfe
Stellrad 15 Richtung - drehen

Diise 20 verschmutzt

Dise reinigen

Zu geringer Druckaufbau im Be-
halter 11

Behélter fur Spriihmaterial richtig
an der Sprihpistole festschrau-
ben

Sprihmaterial zu dickflissig

Sprihmaterial erneut um 10 %
verdiinnen und Probespriihung
durchfihren

Luftfilter stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Zu starker Farbnebel

Zu viel Spriihmaterial aufgetragen

Stellrad 15 Richtung = drehen

Abstand zur Sprihflache zu grof3

Sprihabstand verringern

Sprihstrahl pulsiert

Zu wenig Spriihmaterial im Behal-
ter

Sprihmaterial nachfiillen

Entliftungsbohrung am Steigrohr
10 verstopft

Steigrohr und Bohrung reinigen

Luftfilter stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Sprihmaterial zu dickflissig

Sprihmaterial erneut um 10 %
verdiinnen und Probespriihung
durchfiihren

Sprihmaterial tropft an
der Dise nach

Ablagerung von Spriihmaterial an
Diise 20 und Luftkappe 13

Diise und Luftkappe reinigen

Diise 20 verschlissen

Diise auswechseln

Duse 20 lose

Uberwurfmutter 14 anziehen

Aus der Dise tritt kein
Sprihmaterial aus

Diise 20 verstopft

Duse reinigen

Steigrohr 10 verstopft

Steigrohr reinigen

Entliftungsbohrung am Steigrohr
10 verstopft

Steigrohr und Bohrung reinigen

Steigrohr 10 lose

Steigrohr feststecken

Kein Druckaufbau im Behalter 11

Behaélter fir Spriihmaterial richtig
an der Spriihpistole festschrau-
ben

Sprihmaterial zu dickflissig

Sprihmaterial erneut um 10 %
verdiinnen und Probespriihung
durchfiihren
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Wartung

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir
Handwerker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Deutsch | 17

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sprihpistole, Elektroeinheit, Zubehér und Ver-
packungen sollen einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Zum sortenreinen Recycling sind Kunststoffteile
gekennzeichnet.

In Deutschland sind nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge zum Recycling beim Handel
abzugeben oder (ausreichend frankiert) direkt
einzuschicken an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety

Warnings

Read ?II sa_fety w.arnings, |n
structions including Material

Safety Data Sheets (MSDS), and container la-

bels provided with the paints and solvents.

Failure to follow the warnings and instructions

may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future

reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Workplace safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered and dark areas invite accidents.

b) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to loose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as
dusk mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal in-
juries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

e) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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4) Use and care of the power tool

5)

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Use the power tool, accessories and ap-
plication tools etc. in accordance with
these instructions, taking into account
the working conditions and the work to
be performed. Use of power tools for op-
erations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

English | 19

Safety Warnings for Fine-spray
Systems

Workplace safety

»

Keep area clean well lit and free of paint or
solvent containers, rags, and other flamma-
ble materials. Spontaneous combustion
may occur. Fire extinguisher equipment shall
be present and working at all times.

Provide for good ventilation in the spraying
area and for sufficient fresh air in the com-
plete room. Evaporating inflammable sol-
vents create an explosive environment.

Do not use materials with a flashpoint be-
low 21 °C for spraying and cleaning. Use
water-based materials, non-volatile hydro-
carbons or similar materials. Fast evaporat-
ing solvents create an explosive environ-
ment.

Do not spray in the vicininty of ignition
sources, such as static electricity sparks,
open flames, pilot lights, hot objects, en-
gines/motors, cigarettes and sparks from
plugging in or unplugging power cords or
operating switches. Such spark sources can
ignite the spraying vicinity/environment.

Do not spray any liquid of unknown hazard
potential. Unknown materials can create
hazardous conditions.

Personal safety

>

Wear additional protective equipment such
as appropriate protective gloves and pro-
tective masks or respirators when spraying
or handling chemicals. Wearing protective
equipment for the appropriate conditions re-
duces the exposure to hazardous substances.

)

Bosch Power Tools
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» Never point the spray jet against yourself,
towards other persons or animals. Keep
your hands and other body parts away from
the spray jet. If the spray jet should pene-
trate the skin, seek medical attention imme-
diately from a doctor. The material being
sprayed can even penetrate the skin through
a glove and be injected into your body.

» Do not treat injection as a simple cut. High-
pressure spray is able to inject toxins into
the body and cause serious bodily injury. In
the event that injection occurs, seek medical
attention immediately.

» Be aware of possible hazards from the
spray material. Observe the information on
drums/tanks/tins as well as manufacturer
information of the spray material, including
the request to wear personal protective
equipment. The manufacturer's instructions
are to be observed in order to reduce the risk
of fire as well as injuries caused through tox-
ins, carcinogens, etc.

Use and Handling of the Power Tool

» Use only nozzles/nozzle inserts specified
by the manufacturer. Never spray without
the nozzle protection mounted. Use of a
special nozzle insert with the corresponding
nozzle protection reduces the probability
that a high-pressure jet penetrates the skin
and injects toxins into the body.

» Exercise caution when cleaning and chang-
ing nozzle inserts. If the nozzle insert
should become clogged during spraying,
follow the manufacturer's instructions for
switching off the system and relieving the
pressure before removing the nozzle. Fluids
under high pressure can penetrate the skin,
inject toxins into the body and lead to seri-
ous injury.

> Keep the plug of the mains cord and the
trigger switch of the spray gun clear of
paint and other fluids. Never hold the cord
by its connectors to support it. Failure to
follow the instruction can lead to electric
shock.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Intended Use

The power tool is intended for atomising sol-
vent-based and water-dilutable paints, finishes,
primers, clear finishes, automotive finishes,
staining sealers, wood sealer-preservatives,
plant protectives, oil and disinfection agents.
The power tool is not suitable for spraying dis-
persions and latex paint, caustic solutions, acid-
ic coating materials, coating materials with
granules or solids as well as spray and drip-im-
peding materials.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to

EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of
the product is 74 dB(A). Uncertainty K=1.5 dB.
The noise level when working can exceed

80 dB(A).

Wear hearing protection!

The hand-arm acceleration is typically below
2.5 m/s?.
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Product Features

The numbering of the components shown refers
to the representation of the power tool on the
graphic pages.

1

o 0 A~ WN

7
8
9
10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Electrical unit
Cable clamp

Air filter cover

SDS release button
Mains cable

Handle extension
(only for 800 ml container)

Screw for air-filter cover

Air filter

Spray gun

Suction tube with container seal
Container for spray material, 600 ml
Container for spray material, 800 ml*
Vent cover

Air cap

Union nut

Thumbwheel for spraying capacity

Trigger switch
Venting hose
Venting valve
Membrane
Nozzle

Nozzle seal
Measuring cup

*The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.
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Technical Data

Fine-spray System PFS 55

Article number 3603 B06 O..
Rated power input W 280
Spraying capacity g/min 0-110
Atomising output W 55
Required time for 5 m? min 12
paint application

Container capacity for ml 600
spray material

Weight according to kg 1.3
EPTA-Procedure

01/2003

Protection class [O/1

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28, 2009),
2006/42/EC (from Dec. 29, 2009 on).
Technical file at:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Mounting the Spray Gun and the Electri-
cal Unit (see figures A1-A2)

Connecting the Electrical Unit with the Spray
Gun

— Insert the spray gun 9 onto the electrical unit
1 until it can be heard to engage.

Removing the Electrical Unit

- Press and hold the two red SDS release but-
tons 4 and pull the spray gun 9 out of the
electrical unit.

Operation

Preparing for Operation

» Spraying on the sides of water bodies
(lakes, rivers, etc.) or neighbouring surfac-
es in the direct catchment area is not per-
mitted.

When purchasing paint, varnish and spray mate-
rial, pay attention to their environmental com-
patibility.

Preparing the Spray Surface

Note: Cover off the vicinity of the spray surface
thoroughly and generously.

The spray mist contaminates the environment.
When spraying in enclosures, surfaces not cov-
ered can become contaminated.

The spray surface must be clean, dry and

grease-free.

- Roughen smooth surfaces and then remove
the sanding dust.

Diluting Spray Material

» When diluting, pay attention that the spray
material and the diluting agent correspond.
When using a faulty diluting agent, lumps can
develop that can lead to clogging of the spray
gun.

Spray material Recommended
dilution

Wood preservatives, strip-  undiluted

pers, oils, finishes

Disinfectants, undiluted

plant protectants

At least 10 %
diluted

Solvent- or water-dilutable
paints, primers,
automobile spray paint,
thick-coat finishes

For spray material that needs to be diluted, pro-

ceed as follows:

— Take the measuring cup 22.

— Stir the spray material thoroughly.

— Fill asufficient quantity of spray material into
the spray-material container 11. (siehe “Fill-
ing in Spray Material”, Seite 23)

— Dilute the spray material by 10 % with paint
thinner. Examples:

Amount of spray

. 200 300 400 500
material [ml]

Paint thinner [ml] 20 30 40 50

— Stir the spray material thoroughly.

— Carry out a test-spray run on a test surface.
(see “Spraying”, page 23)

When the spraying pattern is perfect, start the

spray job.

or

When the spraying result is not satisfactory or

when no paint comes out, please continue as

described under “Correction of Malfunctions”
on page 25.
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Filling in Spray Material (see figures B1-B2)

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

— Unscrew the container 11 from the spray
gun.

— Turn the suction tube 10 so that the spray
material can be sprayed with almost no resi-
due:

toward the front in
nozzle direction

For spray jobs on
horizontal surfaces
/objects

toward the rear in
handle direction

For spray jobs
overhead

— Fill the spray material into the container and
screw the container firmly to the spray gun.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

» Pay attention that the power tool cannot

draw in dust or other contamination during
operation.

Switching On

- Plug the mains plug into a socket outlet.
— Grasp the power tool and point it at the
spray surface.

The power tool is equipped with a two-step trig-

ger switch 16. The first step starts the turbine.

The second step transports the spraying materi-

al.

— Pull the trigger switch 16 until spraying ma-
terial starts to come out.

Switching Off

- Release the trigger switch 16.
— Pull the mains plug from the socket outlet.
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Working Advice

Spraying (see figures C-D)

Note: Observe the wind direction when operat-
ing the power tool outdoors.

— Firstly, carry out a test-spray run and adjust
the spray pattern and the spray material
quantity according to the spray material. (For
adjustments, see the following sections)

- Make sure to hold the spray gun vertical to
the spray object at a uniform clearance be-
tween 5 — 15 cm.

— Begin the spraying procedure outside the tar-
get area.

— Move the spray gun evenly cross-wise or up-
and-down, depending on the spray pattern
setting.

An even surface quality is achieved when the
paths overlap by 4 — 5 cm.

— Avoid interruptions inside the target area.

An even movement of the spray gun results in an
even surface quality.

Non-uniform clearance and spray angle lead to
heavy formation of paint mist and thus to an un-
even surface.

- End the spraying procedure outside the tar-
get area.

Never spray the container completely empty.
When the suction tube no longer immerses in
the spray material, the spray jet will break off,
resulting in a non-uniform surface.

When coating material builds up on the nozzle
and air cap, clean both parts with the corre-
sponding solvent.

Note: Only place down the power tool on a level
and clean surface so that it can not tip over.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Spray Pattern (see figure E)

» Never actuate the trigger switch 16 while
adjusting the air cap 13.

— Loosen the union nut 14.

— Turn the air cap 13 to the requested position.

— Firmly retighten the union nut.

Air cap Jet

®

Application
A

Vertical flat jet for hori-
zontal working direction

D Horizontal flat jet for ver-

tical working direction

™

Cc

Round jet for corners,
edges and hard to reach
locations

() @

Adjusting the Spraying Capacity (see figure F)

- To adjust the requested spraying capacity,
turn the thumbwheel 15:
—-: Min. spraying capacity,
+: Max. spraying capacity.

Spraying capacity Adjustment

Too much material on tar- The spraying ca-
get area: pacity must be re-
duced.

— Turn the thum-
bwheel 15 in di-
rection -.

Not enough material on
target area:

The spraying ca-
pacity must be in-
creased.

— Turn the thum-
bwheel 15 in di-
rection +.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» Never immerse the electrical unit into sol-
vent or water. Clean the housing using only
a moist cloth.

Cleaning (see figures H-1)

Proper cleaning is the requirement for flawless
operation of the spray gun. Improper or lack of
cleaning voids warranty claims.

Always clean the spray gun and the container
with the respective diluting agent (paint thinner
or water) for the spray material being used.

Never clean the nozzle and air holes of the spray
gun with pointed metal objects.

Do not pour diluted spray material back into the
original spray material drum/tin for storage.

Clean the spray gun thoroughly after having
sprayed material hazardous to one's health.

- Unplug the mains plug and pull the trigger
switch 16 so that the spraying material can
flow back into the container.

- Remove the electrical unit. (see page 22)

- Unscrew the container 11 and empty the re-
maining spray material.

- Fill diluting agent (paint thinner or water) in-
to the container and screw it to the spray
gun.

— Shake the spray gun several times.

— Connect the spray gun to the electrical unit
again. (see page 22)

- Plug the mains plug into a socket outlet, pull
the trigger switch and spray the diluting
agent into an empty material tin.

- Repeat the process until clear diluting agent
emerges from the spray gun.

— Unplug the mains plug and remove the elec-
trical unit.

- Completely empty the container 11.

— Check if the suction tube with the container
seal 10 is free of spray material and undam-
aged.
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— Clean the outside of the container and the
spray gun with a cloth moistened in paint
thinner.

— Unscrew the union nut 14 and the air cap 13.

— Clean the nozzle 20 and the nozzle needle
with diluting agent.

From time to time, the nozzle seal 21 must also
be cleaned.

— Remove the nozzle 20 and the nozzle seal 21.

If required, use a pointed object, as the noz-
zle seal is seated firmly to the spray gun.

— Clean the nozzle seal with diluting agent.

- Reinstall the nozzle seal in the spray gun. Pay
attention that the groove points away from
the spray gun.

- Mount the nozzle onto the spray gun body
and turn it to the correct position.

— Mount the air cap 13 onto the nozzle and
tighten with the union nut 14.

Cleaning the Venting Hose (see figure G)

When the venting hose 17 is contaminated with

spraying material, it must be cleaned.

- Remove the vent cover 12.

— Pull off the venting hose 17.

- Unscrew the venting valve 18.

- Remove the membrane 19.

— Clean the venting hose, the venting valve and
the membrane with an appropriate paint
thinner.

Correction of Malfunctions

Problem [o-111]

Spray material does not Spraying capacity too low

cover properly
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— After cleaning, reinsert the membrane again
first. Pay attention that the longer rod faces
upward.

- Screw the venting valve on again.

- Afterwards, attach the venting hose to the
valve first, then at the top on the spray gun.

— Reattach the vent cover again.

Changing the Air Filter (see figure L)

Note: Never operate the powr tool without the
air filter. Without the air filter, dirt/contamina-
tion can be drawn in and can influence the oper-
ation of the power tool.

The air filter must be replaced when soiled.

— Loosen screw 7.

— Remove the air filter cover 3.

- Replace the air filter.

- Reattach the air filter cover and screw in the
screw again.

Material Disposal

Diluting agent and remainders of spray material
must be disposed of in an environmentally-
friendly manner. Observe the manufacturer’s
disposal information and the local regulations
for disposal of hazardous waste.

Chemicals harmful to the environment may not
be disposed of into soil, groundwater or bodies
of water. Never pour chemicals harmful to the
environment into the sewerage system!

Corrective Measure

Turning the thumbwheel 15 in
direction +

Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Not enough spray material on target
area, too few spray paths sprayed

over target area

Apply more spray paths over tar-
get area

Spray material too viscous

Thin down the spray material by
10% again and carry out a test-
spray run

Bosch Power Tools
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Problem Cause

Spray material runs off Too much spray material applied
after coating

Corrective Measure

Turning the thumbwheel 15 in
direction -

Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over
same spot

Remove spray material; reduce
number of spray paths over same
spot

Atomisation too course Spraying capacity too high

Turning the thumbwheel 15 in
direction -

Nozzle 20 soiled

Clean nozzle

Too little pressure build-up in con-
tainer 11

Screw container firmly against
spray gun

Spray material too viscous

Thin down the spray material by
10% again and carry out a test-
spray run

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Too much fog of coating Too much spray material applied
material

Turning the thumbwheel 15 in
direction -

Clearance to spray surface too large

Reduce spray distance

Spray jet pulsates Not enough spray material in con-
tainer

Refill spray material

Venting hole on suction tube 10
clogged

Clean suction tube and hole

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Spray material too viscous

Thin down the spray material by
10% again and carry out a test-
spray run

Spray material drips Build-up of spray material on nozzle
from the nozzle 20 and air cap 13

Clean nozzle and air cap

Nozzle 20 worn

Replace nozzle

Nozzle 20 loose

Tighten union nut 14

No spray material Nozzle 20 clogged

Clean nozzle

emerges from the Suction tube 10 clogged

Clean suction tube

nozzle -
% Venting hole on suction tube 10

clogged

Clean suction tube and hole

Suction tube 10 loose

Insert suction tube properly

No pressure build-up in container 11

Screw container firmly against
spray gun

Spray material too viscous

Thin down the spray material by
10% again and carry out a test-
spray run
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Maintenance

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.
WARNING! Important instructions for con-

necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to

the following code:

strain relief &

To be fitted

by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friend-
ly recycling.

The plastic components are labelled for catego-
rized recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



28 | Francais

Avertissements de sécurité gé-
néraux pour l’outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et tou-

tes les instructions, y compris les fiches tech-
niques fournies avec les peintures et solvants
et les plaques d’avertissement se trouvant sur
les récipients. Ne pas suivre les avertissements
et instructions peut donner lieu a un choc élec-
trique, un incendie et/ou blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil électrique » dans les avertisse-
ments fait référence a votre outil électrique ali-
menté par le secteur (avec cordon d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de P’outil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de
I’outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I'intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si l’'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous est
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Porter des équipements de protection.
Porter toujours des lunettes de protec-
tion. Le fait de porter des équipements de
protection personnels tels que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité an-
tidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail a
effectuer avec I'outil électroportatif, ré-
duit le risque de blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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d) Eviter les positions anormales. Garder
une position et un équilibre adaptés a
tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations
inattendues.

e) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre
pris dans les parties en mouvement.

Maintenance et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser ’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser I’outil électrique si ’inter-
rupteur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét et vice versa.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par I'interrupteur est dange-
reux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils électriques a I’arrét
hors de la portée des enfants. Ne pas
permettre a des personnes ne connais-
sant pas 'outil ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.
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f) Utiliser I’outil électrique, les accessoires
et les outils de travail etc., conformé-
ment a ces instructions, en tenant comp-
te des conditions de travail et du travail
a réaliser. Tenir compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de 'outil électrique pour des opé-
rations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dan-
gereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour les
systémes de pulvérisation fine

Sécurité de la zone de travail

» Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée et exempte de pots de peinture ou
de solvants, de torchons et d’autres maté-
riaux inflammables. Danger possible d’auto-
inflammation. Tenir a tout temps a disposi-
tion des extincteurs/des équipements et ma-
tériels de sapeurs-pompiers préts a étre mis
en service.

> Veiller a garantir une bonne aération dans la
zone de pulvérisation et assez d’air frais
dans le local entier. Les solvants inflamma-
bles qui se volatilisent générent une ambian-
ce explosive.

> Ne pas pulvériser et ne pas nettoyer avec
des matériaux dont le point d’inflammation
est inférieur a 21 °C. Utiliser des matériaux
a base d’eau, d’hydrocarbures a faible te-
neur en matiéres volatiles ou d’autres maté-
riaux similaires. Les solvants inflammables
volatils générent une ambiance explosive.

Bosch Power Tools
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» Ne pas pulvériser a proximité de sources
d’allumage telles qu’étincelles d’électricité
statique, feux ouverts, flammes pilotes, ob-
jets chauds, moteurs, cigarettes et étincel-
les générées par la connexion et décon-
nexion de cables électriques ou la
commande d’interrupteurs. De tels sources
d’étincelles peuvent causer un incendie dans
les zones avoisinantes.

Ne pas pulvériser de matériaux dont vous
ne savez pas s’ils présentent un danger. Les
matériaux inconnus peuvent causer des con-
ditions dangereuses.

Sécurité des personnes

» Porter en plus un équipement de protection
individuelle tels que gants et masques anti-
poussiéres ou respirateur lors de la pulvéri-
sation ou de la manipulation de produits
chimiques. Les équipements de sécurité
pour certaines conditions réduisent I’exposi-
tion des personnes aux substances dange-
reuses.

o)

&

Ne pas pulvériser vers soi-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Tenir
vos mains et toute autre partie de votre
corps a I’écart du jet. Au cas ol le jet péné-
trerait dans la peau, consulter immédiate-
ment un médecin. Le produit peut pénétrer
dans la peau méme a travers un gant et étre
injecté dans votre corps.

Ne pas traiter une injection comme une sim-
ple blessure. Le jet a haute pression peut in-
jecter des produits toxiques dans votre
corps et causer de graves blessures. Dans le
cas d’une injection dans la peau, consulter
immédiatement un médecin.

» Tenir compte des dangers éventuels du pro-

duit. Tenir compte des repéres sur le pot ou
des informations du fabricant du produit, y
compris de la nécessité de porter un équi-
pement de protection personnel. Respecter
impérativement les indications du fabricant
pour réduire le danger d’incendie ou les bles-
sures causées par les toxiques, les carcino-
génes etc.

Maintenance et entretien de I'outil
» Nutiliser que des inserts de buse spécifiés

par le fabricant. Ne jamais pulvériser sans
protection de buse. L’utilisation d’un un in-
sert de buse spécial équipé de la protection
de buse appropriée réduit la probabilité
qu’un jet haute pression ne pénétre dans la
peau et injecte des toxiques dans le corps.

Attention lors du nettoyage ou remplace-
ment des inserts de buse. Au cas ou I’insert
de buse se boucherait pendant la pulvérisa-
tion, suivre les indications du fabricant
pour arréter I’appareil ou pour détendre la
pression avant d’enlever la buse pour la
nettoyer. Les liquides sous haute-pression
peuvent passer a travers la peau, injecter des
produits toxiques dans le corps et causer
ainsi des blessures graves.

Maintenir la fiche du cable de secteur et
Pinterrupteur du pistolet-pulvérisateur
exempts de peinture et d’autres liquides.
Ne jamais tenir le cable pour soutenir les
connexions. Ne pas suivre les avertisse-
ments peut donner lieu un choc électrique.
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Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Utilisation conforme

L’outil électrique n’est congu que pour la pulvé-
risation de peintures contenant des solvants et
diluables a I’eau, de glacis, de vernis transpa-
rents, de couches de finition de véhicules, de
décapants, de lasures, de produits phytosanitai-
res, d’huiles et de produits de désinfection.
L’outil électrique n’est pas approprié pour trai-
ter les peintures de dispersion ou au latex, les
lessives alcalines, les produits de revétement
acides, les produits de pulvérisation granuleux
ou contenant des substances solides ni pour les
matériaux anti-écabloussure et anti-goutte.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression
acoustique de I’appareil sont de 74 dB(A). In-
certitude K=1,5 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser
80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Les valeurs de vibration ressenties au niveau du
bras et de la main sont en général inférieures a
2,5 m/s?.
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Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se
référe a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur les pages graphiques.
1 Unité électrique
Collier de cable
Couvercle du filtre a air
Touche SDS de déverrouillage
Cable de secteur

o 0 b~ WN

Rallonge pour pied
(seulement pour le récipient de 800 ml)

Vis du couvercle du filtre a air

~

8 Filtre a air
9 Pistolet-pulvérisateur
10 Tuyau de montée avec joint de récipient

11 Récipient pour le produit de pulvérisation,
600 ml
Récipient pour le produit de pulvérisation,
800 ml*

12 Couvercle de I'aération
13 Clapet a air
14 Ecrou-raccord

15 Molette de présélection de la quantité du
produit de pulvérisation

16 Interrupteur

17 Tuyau d’aération
18 Soupape d’aération
19 Membrane

20 Buse

21 Joint de buse

22 Gobelet gradué

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans I’emballage standard.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Systéme de pulvérisation fine PFS 55

N° d’article 3603 B06 O..
Puissance absorbée W 280
nominale

Débit g/min 0-110
Puissance de W 55
pulvérisation

Temps nécessaire min 12
pour 5 m? d’applica-

tion de peinture

Volume du récipient ml 600
pour produit de

pulvérisation

Poids suivant kg 1,3
EPTA-Procédure

01/2003

Classe de protection [O/1

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

C€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁ@%’ﬁh

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Montage du pistolet-pulvérisateur et de
P'unité électrique (voir figures Al1-A2)

Raccordement de I'unité électrique au pisto-
let-pulvérisateur

— Montez le pistolet-pulvérisateur 9 sur I'unité
électrique 1 jusqu’a ce qu’il s’encliquette de
facon perceptible.

Enlever I'unité électrique

— Appuyez sur les deux touches SDS rouges 4,
maintenez-les appuyées et retirez le pistolet-
pulvérisateur 9 de 'unité électrique.

Fonctionnement

Préparation du travail

» Il est strictement interdit d’effectuer des
travaux de pulvérisation au bord de cours
d’eau ou sur des terrains directement atte-
nant a ceux-ci.

Faites attention quand vous achetez des peintu-
res, laques ou autres produits de pulvérisation a
ne prendre que des produits non polluants.

Préparation de la surface a pulvériser

Note : Couvrez largement et soigneusement
’espace avoisinant de la surface a pulvériser.

Le brouillard de pulvérisation pollue I’espace
avoisinant. Lors de I'utilisation a I’intérieur, tou-
tes les surfaces non couvertes peuvent étre con-
taminées.

La surface a pulvériser doit étre propre, séche

et exempte de gras.

— Poncez les surfaces lisses et enlevez ensuite
la poussiére de poncgage.
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Diluer le produit de pulvérisation

» Lors du processus de dilution, veillez a ce
que le produit de pulvérisation et le diluant
correspondent. L’utilisation d’un diluant non
approprié provoque la formation de gru-
meaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

Produit de pulvérisation

Degré de dilution

recommandé
Lazures, décapants, huiles, non dilués
glacis
Produits de désinfection, non dilués

produits phytosanitaires

Peintures diluables par sol- dilué de 10 %
vants ou a I’eau, couches  min.

de fond, couches de fini-

tion pour véhicules, glacis

de couches épaisses

Pour du produit de pulvérisation qui doit étre di-
lué, procédez de la maniére suivante :

- Prenez le gobelet gradué 22.

- Agitez bien le produit de pulvérisation.

— Remplissez le récipient pour le produit de
pulvérisation 11 de suffisamment de produit
de pulvérisation. (voir « Remplir le produit de
pulvérisation », page 33)

— Diluez le produit de pulvérisation de 10 %
avec du diluant. Par exemple :

produit de pulvéri-
sation quantité
originale [ml]

200 300 400 500

diluant [ml] 20 30 40 50

— Agitez bien le produit de pulvérisation.

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une
surface-témoin. (voir « Pulvérisation »,
page 34)

Si vous obtenez une diffusion optimale, vous
pouvez commencer a pulvériser.

ou

Si le résultat n’est pas satisfaisant ou que la
peinture ne sort pas, procédez conformément a
la description « Guide de dépannage » a la
page 37.
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Remplir le produit de pulvérisation
(voir figures B1-B2)

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

— Dévissez le récipient 11 du pistolet-pulvérisa-
teur.

— Tournez le tuyau de montée 10 de sorte que
le produit de pulvérisation puisse étre pulvé-
risé presque sans résidus :

pour les travaux de pul-| vers I’avant dans
vérisation auprés d’ob- | le sens de la buse
jets disposés a plat

pour les travaux de pul-| vers P’arriére dans
vérisation au-dessusde | le sens de la
la téte poignée

— Remplissez le récipient du produit de pulvé-
risation et vissez le récipient fermement sur
le pistolet-pulvérisateur.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.

» Veillez a ce que ’outil électroportatif ne
puisse pas aspirer d’encrassements ou des
vapeurs de solvants pendant la mise en ser-
vice.

Mise en fonctionnement

- Branchez la fiche dans la prise.

— Prenez I’outil électroportatif en main et diri-
gez-le vers la surface a pulvériser.

L’outil électroportatif dispose d’un interrupteur

a deux étapes 16. Dans la premiére étape, la tur-

bine démarre. Dans la deuxiéme étape, le pro-

duit de pulvérisation est transporté.

- Appuyez sur I'interrupteur 16 jusqu’a ce que
le produit de pulvérisation sorte.

Arrét

— Relachez 'interrupteur 16.
— Retirez la fiche de la prise de courant.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figures C-D)

Note : Tenez compte de la direction du vent si
vous utilisez 'outil électroportatif a I’extérieur.

- Effectuez d’abord une pulvérisation d’essai
et réglez la diffusion et la quantité du produit
de pulvérisation conformément au produit
de pulvérisation. (pour les réglages, voir les
chapitres suivants)

— Tenez impérativement le pistolet-pulvérisa-
teur a une distance réguliére de 5 — 15 cm
verticalement par rapport a I'objet a pulvéri-
ser.

— Commencez le processus de pulvérisation a
I’extérieur de la surface a pulvériser.

- En fonction du réglage de la diffusion, faites
passer le pistolet-pulvérisateur réguliére-
ment de la gauche vers la droite ou du haut
vers le bas.

On obtient une surface réguliére si les ban-
des se chevauchent de 4 — 5 cm.

- Evitez des interruptions sur la surface a pul-
vériser.

Un guidage régulier du pistolet-pulvérisateur ré-
sulte en une qualité de surface uniforme.

Une distance et un angle de pulvérisation irrégu-
liers entrainent une formation élevée de
brouillards de peinture et ainsi une surface non
uniforme.

— Terminez le processus de pulvérisation au
dehors de la surface a pulvériser.

Ne videz jamais complétement le récipient du
produit de pulvérisation. Si le tuyau de montée
ne se trouve plus dans le produit de pulvérisa-
tion, le brouillard de peinture est interrompu ce
qui entraine une surface non uniforme.

Si le produit de pulvérisation se dépose auprés
de la buse et du clapet a air, nettoyez les deux
éléments au moyen du diluant utilisé.

Note : Ne placez I'outil électroportatif que sur
une surface plane et propre pour qu’il ne puisse
pas se renverser.

Réglage de la diffusion (voir figure E)

» N’actionnez jamais I’interrupteur 16 pen-
dant que vous réglez le clapet a air 13.

— Desserrez I’écrou-raccord 14.

— Tournez le clapet a air 13 dans la position
souhaitée.

- Resserrez I’écrou-raccord.

Utilisation

Clapet Jet

a air
A

jet plat vertical pour sens
de travail horizontal

jet plat horizontal pour
sens de travail vertical

C

jet rond pour angles,
bords et endroits d’acces
difficile
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Réglage de la quantité du produit de pulvérisa-  Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le
tion (voir figure F) récipient du produit de pulvérisation avec le di-
luant correspondant (solvant ou eau) pour le

— Tournez la molette de réglage 15 pour régler - et e
produit de pulvérisation utilisé.

la quantité souhaitée du produit de

pulvérisation : Ne nettoyez jamais les alésages des buses et
- : quantité minimale du produit de pulvéri- d’air du pistolet-pulvérisateur avec des objets
sation, métalliques aigus.

+: quantité maximale du produit de pulvéri- Ne remettez pas le produit de pulvérisation di-

sation. lué dans le produit de pulvérisation original
pour le stockage.

Quantité du produit de  Réglage

Nettoyez tres soigneusement le pistolet-pulvéri-

ulvérisation ) L . .
P sateur si vous avez utilisé des produits de pulvé-

Trop de produit de pulvé- |l faut réduire la risation nocifs pour la santé.
risati’op sur la surface a quantité, d? produit — Retirez lafiche du secteur et appuyez sur I’in-
pulvériser : de pulvérisation. terrupteur 16 afin que produit de pulvérisa-
) ﬂ ) - Tournez la molet- tion puisse recouler dans le récipient.
Bﬁ ) te 15 dans le - Retirez I'unité électrique. (voir page 32)
0 | 0 B sens -. - Dévissez le récipient 11 et purgez le produit
6 & de pulvérisation restant.

- Remplissez le diluant (solvant ou eau) dans

Pas assez de produit de Il fautaugmenter la le récipient et revissez-le sur le pistolet-pul-

pulvérisation sur la surfa- quantité de produit

X - S vérisateur.
ce a pulvériser : de pulvérisation. . . . -
- Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisa-
- Tournez la molet- teur.
te 15 dans le - Raccordez le pistolet-pulvérisateur a nou-
sens +. veau a I'unité électrique. (voir page 32)

- Introduisez la fiche du secteur dans la prise,
appuyez sur I'interrupteur et pulvérisez le di-
luant dans un pot de matériau vide.

- Répétez’'opération jusqu’a ce que du diluant

Entretien et service clair sorte du pistolet-pulvérisateur.
aprés-vente - Retirez la fiche du secteur et enlevez 'unité
électrique.

— Videz complétement le récipient 11.

Nettoyage et entretien — Controblez si le tuyau de montée avec le joint

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil de récipient 10 est exempt de produit de pul-
électroportatif, retirez la fiche de la prise vérisation et sans dommages.
de courant. - Nettoyez I’extérieur du récipient et du pisto-
» Ne plongez jamais 'unité électrique dans le let-pulvérisateur au moyen d’un chiffon humi-
détergent ou I’eau. Nettoyez le carter a l’aide difié avec du diluant.
d’un torchon humide. — Dévissez I’écrou-raccord 14 et le clapet a air
13.
Nettoyage (voir figures H-1) - Nettoyez la buse 20 et I'aiguille de la buse
Un nettoyage soigné est indispensable pour un avec du diluant.

fonctionnement impeccable du pistolet-pulvéri-
sateur. Dans le cas de nettoyage non effectué ou
non conforme, aucune garantie n’est assumée.
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De temps en temps, il est en outre nécessaire de

nettoyer le joint de la buse 21.

— Retirez la buse 20 et le joint de la buse 21.
Le cas échéant, utilisez un objet aigu parce
que le joint de la buse repose fermement sur
le pistolet-pulvérisateur.

— Nettoyez le joint de la buse avec du diluant.

- Remettez le joint de la buse dans le pistolet-
pulvérisateur. Assurez-vous que larainure est
tournée a I'opposé du pistolet-pulvérisateur.

- Enfoncez la buse sur le corps du pistolet-pul-
vérisateur et tournez-la dans la bonne posi-
tion.

— Montez la clapet a air 13 sur la buse et ser-
rez-le a ’aide de I’écrou-raccord 14.

Nettoyer le tuyau d’aération (voir figure G)

Si le tuyau d’aération 17 est encrassé par le pro-

duit de pulvérisation, il doit étre nettoyé.

- Retirez le couvercle d’aération 12.

- Retirez le tuyau d’aération 17.

— Desserrez la soupape d’aération 18.

- Enlevez la membrane 19.

— Nettoyez le tuyau d’aération, la soupape
d’aération et la membrane avec le diluant
correspondant.

- Une fois le nettoyage terminé, remettez
d’abord la membrane en place. Veillez a ce
que le mandrin le plus long soit orienté vers
le haut.

— Resserrez la soupape d’aération.

- Placez ensuite le tuyau d’aération d’abord
sur la soupape, et aprés sur le pistolet-pulvé-
risateur.

— Remettez en place le couvercle.

Remplacement du filtre a air (voir figure L)

Note : Ne faites jamais fonctionner I’outil élec-
troportatif sans filtre a air. Sans filtre a air, des
encrassements peuvent étre aspirés, ce qui
peut entraver le bon fonctionnement de I’outil
électroportatif.

Si le filtre a air est encrassé, il doit étre rempla-

cé.

— Desserrez lavis 7.

— Retirez le couvercle du filtre a air 3.

- Remplacez les filtres a air.

- Fermez le couvercle du filtre a air et resser-
rez la vis.

Elimination du produit

Les diluants et restes du produit de pulvérisa-
tion doivent étre éliminés en respectant les di-
rectives relatives a la protection de I’environne-
ment. Respectez les consignes d’élimination
indiquées par le fabricant et les prescriptions lo-
cales concernant I’élimination de déchets spé-
ciaux.

Les produits chimiques polluant ne doivent pas
pénétrer dans la terre, les nappes phréatiques
ou les cours d’eau. Ne jetez jamais des produits
chimiques polluants dans les canalisations !

Entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.
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Guide de dépannage

Probléme

Le produit de pulvérisa-
tion ne recouvre pas
correctement

Cause

La quantité de produit de pulvérisation
est trop basse
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Remeéde

Tourner la molette 15 dans le
sens +

La distance vers la surface a pulvériser
est trop grande

Diminuer la distance

Pas assez de produit de pulvérisation
sur la surface a pulvériser, la surface a
été pulvérisée trop rarement.

Pulvériser plus souvent la sur-
face

Le produit de pulvérisation est trop
visqueux

Diluer a nouveau le produit de
pulvérisation de 10 % et effec-
tuer une pulvérisation d’essai

La produit de pulvérisa-
tion s’écoule aprés I'ap-
plication

Trop de produit de pulvérisation appli-
qué

Tourner la molette 15 dans le
sens -

La distance vers la surface a pulvériser
est trop petite

Augmenter la distance

Le produit de pulvérisation est trop li-
quide

Ajouter du produit de pulvéri-
sation original

Le méme endroit a été trop souvent pul-
Vérisé

Enlever la peinture et pulvéri-
ser moins souvent lors du
deuxiéme essai

Pulvérisation trop
grosse

Quantité de produit de pulvérisation
trop haute

Tourner la molette 15 dans le
sens -

La buse 20 est encrassée

Nettoyer la buse

Pression trop basse dans le récipient
11

Visser le récipient du produit
de pulvérisation correctement
sur le pistolet-pulvérisateur

Le produit de pulvérisation est trop
visqueux

Diluer a nouveau le produit de
pulvérisation de 10 % et effec-
tuer une pulvérisation d’essai

Le filtre a air est fortement encrassé

Remplacement du filtre a air

Le brouillard de peintu-
re est trop fort

Trop de produit de pulvérisation appli-
qué

Tourner la molette 15 dans le
sens -

La distance vers la surface a pulvériser
est trop grande

Diminuer la distance

Le jet produit des
pulsations

Pas assez de produit de pulvérisation
dans le récipient

Rajouter le produit de pulvéri-
sation

L’alésage de ventilation du tuyau de
montée 10 est obturé

Nettoyer le tuyau de montée et
I’alésage

Le filtre a air est fortement encrassé

Remplacement du filtre a air

Le produit de pulvérisation est trop
visqueux

Diluer a nouveau le produit de
pulvérisation de 10 % et effec-
tuer une pulvérisation d’essai
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Probléme Cause

Le produit de pulvérisa-
tion continue a couler
aupreés de la buse 13

Dépot de produit de pulvérisation
aupres de la buse 20 et du clapet a air ai

Remeéde

Nettoyer la buse et le clapet a
r

La buse 20 est usée

Remplacer la buse

La buse 20 est desserrée

Serrer 14 I’écrou-raccord

Aucun produit de pulvé-

La buse 20 est bouchée

Nettoyer la buse

risation ne sort de la

Le tuyau de montée 10 est bouché

Nettoyer le tuyau de montée

buse

L’alésage de ventilation du tuyau de

montée 10 est obturé

Nettoyer le tuyau de montée et
I’alésage

Le tuyau de montée 10 est desserré

Serrer le tuyau de montée

Aucune pression dans le récipient 11

Visser le récipient du produit
de pulvérisation correctement
sur le pistolet-pulvérisateur

Le produit de pulvérisation est trop

visqueux

Diluer a nouveau le produit de
pulvérisation de 10 % et effec-
tuer une pulvérisation d’essai

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et ’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 5575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I’'unité électrique ainsi
que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Nos piéces plastiques ont été marquées en vue
d’un recyclage sélectif des différents matériaux.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



Advertencias de peligro gene-
rales para herramientas eléc-
tricas

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones
de seguridad e instruccio-

nes, inclusive las fichas de datos de seguridad
que se adjuntan con las pinturas y disolventes,
asi como las senales de aviso en sus envases.
En caso de no atenerse a las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ello puede ocasionar
una electrocucién, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para posibles consultas futuras.

El término “herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes instrucciones de seguridad se re-
fiere a herramientas eléctricas de conexion a la
red (con cable de red) y a herramientas eléctri-
cas accionadas por acumulador (o sea, sin cable
de red).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden acarrear accidentes.

b) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre el aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.
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c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluviay evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
comportar serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.
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4)

c) Evite una puesta en marcha fortuita del

aparato. Aseglrese de que la herramien-
ta eléctrica esté desconectada antes de
conectarla a la toma de corriente y/o al

montar el acumulador, al recogerla, y al

transportarla. Si transporta la herramien-
ta eléctrica sujetandola por el interruptor
de conexién/desconexion, o si introduce

el enchufe en la toma de corriente con el

aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Evite posturas desacostumbradas. Tra-

baje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le per-
mitird controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una si-
tuacién inesperada.

e) Lleve puesta ropa de trabajo adecuada.

No utilice ropa holgada ni joyas. Manten-
ga su pelo, vestimenta y guantes aleja-
dos de las piezas maéviles. La ropa suelta,
el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Aplicacion y trato de la herramienta
eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Use la herra-

mienta eléctrica prevista para el trabajo
a realizar. Con la herramienta adecuada
podra trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en el aparato, al cambiar de accesorio o
al guardar el aparato. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo a conectar acci-
dentalmente la herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion del aparato a aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido estas instruc-
ciones. Puede resultar peligrosa la utiliza-
cion de herramientas eléctricas por per-
sonas inexpertas.

e) Cuide las herramientas eléctricas con es-

f)

mero. Controle si funcionan correcta-
mente, sin atascarse, las partes moviles
del aparato, y si existen piezas rotas o
deterioradas que pudieran afectar al fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Haga reparar estas piezas defectuosas
antes de volver a utilizar el aparato. Mu-
chos de los accidentes se deben a herra-
mientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

Emplee esta herramienta eléctrica, acce-
sorios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones. Considere en ello las condi-
ciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad
para equipos aerograficos

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga limpiay bien iluminada la zona de
trabajo, no debiendo encontrarse en ella
envases de pintura ni de disolvente, trapos,
ni demas materiales combustibles. Peligro
de autoinflamacion. Cuide que en todo mo-
mento estén disponibles, y en condiciones
para funcionar, extintores/aparatos de extin-
cion.

» Ventile bien el area de trabajo y procure la
entrada de suficiente aire fresco en todo el
local. La evaporacion de disolventes com-
bustibles crea un ambiente explosivo.

» No pulverice ni utilice para limpiar materia-
les cuyo punto de inflamacidn sea inferior a
21 °C. Emplee materiales a base de agua,
hidrocarburos poco volatiles o materiales
similares. La evaporacion de disolventes fa-
cilmente volatiles crea un ambiente explosi-
vo.

» No pulverice en las proximidades de focos
de ignicion como chispas producidas por
descarga electrostatica, llamas abiertas, lla-
mas piloto, objetos calientes, motores, ci-
garrillos, chispas producidas por la co-
nexion y desconexion de cables eléctricos o
por la operacion de conmutadores. Las chis-
pas producidas en estos casos pueden pro-
vocar la inflamacion del ambiente.

» No pulverice materiales sobre los que no
tenga conocimiento de que puedan ser peli-
grosos. Los materiales desconocidos pue-
den constituir unas condiciones peligrosas.
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Seguridad de personas

» Utilice un equipo de proteccion personal

adicional, como guantes de proteccion y
una mascarilla protectora o respiratoria
adecuados, al pulverizar o manipular pro-
ductos quimicos. La utilizacion de un equipo
de proteccion adecuado reduce la exposi-
cion a sustancias peligrosas.

o)

No dirija el chorro de pulverizacion contra
Ud. mismo, contra otras personas, ni contra
animales. Mantenga alejadas del chorro de
pulverizacion las manos y demas partes del
cuerpo. En el caso de que el chorro de pul-
verizacion llegue a traspasar su piel acuda
inmediatamente a un médico. El material
pulverizado puede incluso llegar a traspasar
un guante y su piel, llegando a ser inyectado
en su cuerpo.

Una inyeccion de material no debera tratar-
se como un simple corte. Un chorro a alta
presion puede inyectar sustancias téxicas en
su cuerpo y comportar serias lesiones. En el
caso de una inyeccion a través de la piel re-
curra inmediatamente a un médico.

Preste atencion a los posibles peligros que
pudiera albergar el material a pulverizar.

Observe las seiales en el envase y las infor-
maciones del fabricante del material a pul-
verizar, asi como la posible solicitud de uti-
lizar un equipo de proteccion personal al

procesar el producto. Deberan respetarse

las instrucciones del fabricante con el fin de
reducir el riesgo de incendio, o a accidentar-
se con sustancias toxicas, cancerigenas, etc.

Bosch Power Tools
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Aplicacion y trato de la herramienta
eléctrica

» Unicamente utilice los insertos de boquilla
especificados por el fabricante. Jamas pul-
verice si tener montada la proteccion de bo-
quillas. La utilizacion combinada de un inser-
to de boquilla especial con una proteccion
de boquilla adecuada reduce la probabilidad
de que el chorro de alta presion traspase la
piel e inyecte sustancias toxicas en el cuer-
po.

» Cuidado al limpiar y cambiar los insertos de
boquilla. Si durante la aplicacion el inserto
de boquilla llegase a obstruirse, antes de
desmontar la boquilla para su limpieza, ob-
serve las instrucciones del fabricante para
desconectar el aparato y dejarlo sin pre-
sion. Los liquidos a alta presién pueden tras-
pasar la piel e inyectar sustancias téxicas en
el cuerpo acarreando asi serias lesiones.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos
el enchufe de red y el gatillo de acciona-
miento de la pistola. Jamas soporte el cable
sujetandolo por las conexiones enchufa-
bles. En caso de no atenerse a ello puede
quedar expuesto a una descarga eléctrica.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada exclu-
sivamente para pulverizar pintura a base de di-
solvente o diluible en agua, veladuras, imprima-
ciones, barnices, pinturas para carroceria,
tintes, conservadores de la madera, productos
fitosanitarios, aceites y desinfectantes.

La herramienta eléctrica no es apropiada para
procesar pinturas dispersantes, pinturas de la-
tex, soluciones causticas, recubrimientos que
contengan acido, material pulverizable que con-
tenga granulados u otras particulas sdlidas, asi
como materiales con inhibidores para la pulveri-
zacion o goteo.

Componentes principales
La numeracién de los componentes esta referi-
daalaimagen de la herramienta eléctrica en las
paginas ilustradas.
1 Unidad eléctrica
Manguito del cable
Tapa del filtro de aire
Boton SDS de extraccion
Cable de red

Prolongador del pie
(sélo para depdsito de 800 ml)

7 Tornillo de tapa del filtro de aire

o b WN

8 Filtro de aire
9 Pistola de pulverizacion
10 Tubo de aspiracién con junta del depdsito

11 Depdsito de material, 600 ml
Depdsito de material, 800 ml*

12 Tapa para salida de aire
13 Tapa de aire

14 Tuerca de sujecion

15 Regulador de material pulverizado
16 Gatillo

17 Manguera de salida de aire
18 Valvula de salida de aire
19 Membrana

20 Boquilla

21 Junta de la boquilla

22 Copa viscosimétrica

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.
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Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, es de 74 dB(A). Tole-
rancia K=1,5 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a supe-
rar 80 dB(A).

iColocarse un protector de oidos!

La vibracion tipica en la mano/brazo es inferior
a2,5m/s2

Datos técnicos

Equipo aerografico PFS 55

N©° de articulo 3603 B06 O..
Potencia absorbida w 280
nominal

Caudal g/min 0-110
Potencia de w 55
pulverizacién

Tiempo precisado para min 12
pintar 5 m?

Capacidad del depdsi- ml 600
to de material

Peso seguln kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Clase de proteccion [o/1

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Montaje de la pistola de pulverizacion y
de la unidad eléctrica
(ver figuras A1-A2)

Acoplamiento de la unidad eléctrica a la pisto-
la de pulverizacion

- Inserte la pistola de pulverizacién 9 en la uni-
dad eléctrica 1 hasta enclavarla de forma
perceptible.

Desmontaje de la unidad eléctrica

- Presione y mantenga accionados ambos bo-
tones SDS rojos 4, y saque la pistola de pul-
verizacion 9 de la unidad eléctrica.

Bosch Power Tools
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Operacion

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pul-
verizacion al borde de las aguas, o en areas
adyacentes en las inmediaciones del area
de aprovechamiento.

Al comprar pinturas, barnices y sustancias para
pulverizacion observar su compatibilidad con el
medio ambiente.

Preparacion de la superficie a tratar

Observacion: Cubra amplia y meticulosamente
el entorno del area a tratar.

La niebla pulverizada ensucia el entorno. Al apli-
carse en interiores pueden llegar a ensuciarse
todas las superficies sin cubrir.

El area a tratar debera estar limpia, seca y exen-
ta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor as-
perezay elimine después el polvo producido.

Dilucion del material a pulverizar

» Al efectuar la diluciéon debera observarse
que sean compatibles el material y la dilu-
cion. Al aplicarse una sustancia de dilucién
incorrecta pueden formarse grumos que ha-
rian que se atasque la pistola de pulveriza-
cion.

Material a pulverizar Dilucion
recomendada

Conservantes de madera, sin diluir

tintes, aceites, veladuras

Desinfectantes, productos  sin diluir

fitosanitarios

Pinturas, imprimaciones, dilucién del

pinturas para carroceriay 10 %, minimo
veladuras diluibles con di-

solvente, o agua

En caso de tener que diluir el material a pulveri-
zar, proceda de la siguiente manera:

— Tome la copa viscosimétrica 22.

- Remueva bien el material.

— Llene el depdsito 11 con una cantidad sufi-
ciente de material. (ver “Llenado del material
a pulverizar”, pagina 44)

— Diluyaconun 10 % de diluyente el material a
pulverizar. Por ejemplo:

Material a pulveri-

. . 200 300 400 500
zar sin rebajar [ml]

Diluyente [ml] 20 30 40 50

— Remueva bien el material.

— Pulverice sobre una superficie de prueba pa-
ra comprobar el resultado obtenido. (ver
“Pulverizacion”, pagina 45)

Si el resultado obtenido es dptimo, puede Ud.
comenzar a pintar.

o

Si el resultado obtenido al pulverizar el material
no fuese satisfactorio, o si no saliese pintura,
proceda segln se describe en “Eliminacion de
fallos” en la pagina 48.

Llenado del material a pulverizar
(ver figuras B1-B2)

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

— Desenrosque el depdsito 11 de la pistola de
pulverizacion.

— Oriente el tubo de aspiracion 10 de manera
que le sea posible pulverizar casi todo el ma-
terial:

Hacia delante en di-
reccion a la boquilla

Pulverizacién inclina-
da hacia abajo

Hacia atras en di-
reccién a la empu-
fladura

Pulverizacion por en-
cima de la cabeza

— Llene el depdsito con material y enrésquelo
firmemente en la pistola.
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Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tensidn de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

» Preste atencion a que el aparato eléctrico
no pueda aspirar suciedad ni vapor de disol-
ventes durante el funcionamiento.

Conexion

— Conecte el enchufe a la red.
— Sujete la herramienta eléctrica con la manoy
dirijala contra la superficie a tratar.

La herramienta eléctrica incorpora un gatillo 16
que opera en 2 etapas. En la primera etapa se
pone a funcionar la turbina. En la segunda etapa
se pulveriza el material.

— Accione el gatillo 16 lo suficiente hasta que
salga el material pulverizado.

Desconexion

— Suelte el gatillo 16.
— Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figuras C-D)

Observacion: Tenga en cuenta la direccion del
viento si emplea la herramienta eléctrica al aire
libre.

— Efectie primero una pulverizacién de prueba
y ajuste la forma del chorro y la cantidad pul-
verizada de acuerdo al material empleado.
(ajuste segun parrafos siguientes)

- Mantenga la pistola de pulverizacién perpen-
dicularmente y con una separacion uniforme
entre 5 — 15 cm respecto al area a pulveri-
zar.

— Comience a pulverizar un poco antes de co-
menzar el area a tratar.
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— Guie uniformemente la pistola de pulveriza-
cion, ya sea horizontalmente o verticalmente,
de acuerdo a la forma del chorro selecciona-
da.

La calidad de acabado de la superficie resul-
ta uniforme si las franjas se solapan unos
4 -5cm.

— Nointerrumpa su trabajo dentro del area que

estd tratando.

El guiado uniforme de la pistola de pulverizacién
permite obtener una calidad homogénea de la
superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion
desiguales provocan neblina de pintura en exce-
so y a raiz de ello una superficie irregular.

— Termine de pulverizar fuera del drea que aca-
ba de tratar.

Jamas pulverice hasta vaciar completamente el
deposito. Si el tubo de aspiracion no queda su-
mergido en el material se interrumpe el chorro
de pulverizacion y el acabado de la superficie es
irregular.

Si el material a pulverizar se deposita sobre la
boquilla 'y la tapa de aire, limpie ambas piezas
con el diluyente empleado.

Observacién: Unicamente deposite la herra-

mienta eléctrica sobre una superficie planay
limpia para evitar que pueda volcar.

Bosch Power Tools
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Ajuste de la forma del chorro (ver figura E) Mantenimiento y servicio
» Nunca accione el gatillo 16 mientras esté

ajustando la tapa de aire 13. Mantenimiento y limpieza

— Afloje la tuerca de sujecion 14.

- Gire latapa de aire 13 a la posicion deseada.

- Apriete firmemente de nuevo la tuerca de su-
jecion.

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Jamas sumerija la unidad eléctrica en disol-
vente o agua. Solamente limpie la carcasa

T: de Ch Aplicacié ,
apade OFo plicacion con un pafio hiumedo.

aire

A Limpieza (ver figuras H-1)

Chorro eliptico vertical Es imprescindible limpiar de forma apropiada la

para guiado horizontal pistola de pulverizacion para lograr que funcio-
ne correctamente. El derecho a garantia se de-

B negara en caso de no haberse efectuado una

Chorro eliptico horizontal limpieza o si ésta fuese deficiente.

para guiado vertical Siempre limpie la pistola de pulverizacion y el
depodsito de material con el diluyente correspon-

c diente (disolvente o agua) con arreglo al mate-

; O Chorro circular para es- rial empleado.
quinas, cantos y puntos En ningln caso limpie los orificios de la boquilla
dificilmente accesibles y de aire de la pistola de pulverizacién con obje-

tos metadlicos en punta.
Ajuste de la cantidad pulverizada (ver figura F)  No vacie el sobrante del material ya diluido en el
— Gire el regulador 15 para ajustar la cantidad ~ envase del material original.

que desee pulverizar: Limpie meticulosamente la pistola si ha pulveri-

-: cantidad minima, zado con ella sustancias nocivas para la salud.

+: cantidad maxima. - Saque el enchufe de red y accione el gatillo

16 para que el material pueda retornar al de-

Cantidad pulverizada Ajuste pésito.
La cantidad pulverizada  Reducirlacantidad - Desmonte la unidad eléctrica.
es excesiva: pulverizada. (ver pagina 43)
- Gire el regulador - Desenrosque el depdsito 11 y vacie el so-
15 en direccion brante de material.

-. - Eche algo de diluyente (disolvente o agua) en
el depdsito y enrosquelo firmemente en la

pistola.
La cantidad pulverizada  Aumentar la canti- - Agite varias veces la pistola de pulverizacion.
es insuficiente: dad pulverizada. - Acople nuevamente la pistola de pulveriza-
- Gire el regulador cién a la unidad eléctrica. (ver pagina 43)
15 en direccién - Conecte el enchufe a la red y accione el gati-
+, llo para pulverizar el diluyente en un bote de

material, vacio.

- Repita este proceso tantas veces como sea
necesario hasta conseguir que salga diluyen-
te limpio de la pistola de pulverizacién.
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— Saque el enchufe de red y desmonte la uni-
dad eléctrica.

— Vacie completamente el depdsito 11.

- Verifique que el tubo de aspiraciény la junta
del depdsito 10 estén libres de material y en
buen estado.

— Limpie exteriormente el depdsito y la pistola
de pulverizacién con un pafio humedecido
con diluyente.

— Desenrosque la tuerca de sujecion 14 y la ta-
pa de aire 13.

- Limpie la boquilla 20y la aguja de la boquilla
con diluyente.

De vez en cuando debera limpiarse también la
junta de la boquilla 21.

- Desmonte la boquilla 20 y la junta de la bo-
quilla 21.
Si la junta de la boquilla se resistiese a ser
desmontada de la pistola de pulverizacion,
desprenda la misma empleando un objeto
con punta.

— Limpie la junta de la boquilla con diluyente.

- Vuelva a montar la junta de la boquilla en la
pistola de pulverizacion. Observe en ello que
la cara con la ranura mire hacia fuera.

— Inserte la boquilla en el cuerpo de la pistola
y girela a la posicion correcta.

— Coloque latapa de aire 13 sobre la boquillay
fijela con la tuerca de sujecién 14.
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Limpieza de la manguera de salida de aire
(ver figura G)

Si la manguera de salida de aire 17 se hubiese
ensuciado con el material pulverizado es nece-
sario limpiarla.

— Desmonte la tapa para salida de aire 12.

- Desmonte la manguera de salida de aire 17.

— Desenrosque la valvula de salida de aire 18.

— Retire la membrana 19.

— Limpie la mangueray la valvula de salida de
aire, asi como la membrana con el diluyente
apropiado.

— Tras lalimpieza monte primero la membrana.
Preste atencion a que la espiga mas larga
quede hacia arriba.

— Enrosque la valvula de salida de aire.

— A continuacién, monte primero la manguera
de salida de aire en la valvula y después arri-
ba en la pistola de pulverizacion.

— Vuelva a montar la tapa.

Cambio del filtro de aire (ver figura L)

Observacion: Nunca utilice la herramienta eléc-
trica sin los filtros de aire. Sin los filtros de aire
puede llegarse a aspirar suciedad, lo cual puede
afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica.

Si el filtro de aire esta sucio, debera cambiarse.

- Afloje el tornillo 7.

— Desmonte la tapa del filtro de aire 3.

— Sustituya los filtros de aire.

- Cierre la tapa del filtro de aire y fijela firme-
mente con el tornillo.

Eliminacion del material

El diluyente y los restos de material a pulverizar
deberan desecharse de manera ecolégica. Ob-
serve las indicaciones del fabricante para la eli-
minacion y las prescripciones locales sobre la
eliminacién de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el
medio ambiente no deberan acceder a la tierra,
ni a las aguas subterraneas ni de superficie. jJa-
mas vierta en la canalizacién productos quimi-
cos perjudiciales para el medio ambiente!

Bosch Power Tools
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Eliminacion de fallos

Problema

El material pulverizado
no cubre bien

Causa

Cantidad de material demasiado
pequefia

Solucién

Girar el regulador 15 en direccién +

Separacion excesiva respecto al
area a tratar

Reducir la separacién

Cantidad de material pulverizado
insuficiente por haberse aplicado
pocas capas de pintura.

Aplicar mas capas de pintura

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el
material a pulverizar y efectuar una
pulverizacién de prueba

El material pulverizado
forma goterones al
aplicarlo

Se ha aplicado demasiado
material

Girar el regulador 15 en direccion -

Separaciéon demasiado pequefia
respecto al drea a tratar

Aumentar la separacion

Material demasiado liquido

Agregar material del envase origi-
nal (sin diluir)

El material se ha pulverizado de-
masiadas veces contra el mismo
punto

Decapar la pintura y no pulverizar
tantas veces contra el mismo punto
en el segundo intento

Pulverizacion demasiado
basta

La cantidad de material pulveriza-
do es excesiva

Girar el regulador 15 en direccion -

Boquilla 20 sucia

Limpiar boquilla

La presion generada en el depdsi-
to 11 es demasiado baja

Enroscar a fondo el depdsito de
material en la pistola de pulveriza-
cion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el
material a pulverizary efectuar una
pulverizacién de prueba

Filtro de aire muy sucio

Cambio del filtro de aire

Neblina de pintura
excesiva

Se ha aplicado demasiado
material

Girar el regulador 15 en direccion =

Separacidn excesiva respecto al
area a tratar

Reducir la separacién
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Problema

El chorro pulverizado es

pulsante

Causa

Muy poco material en el depdsito
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Soluciéon

Rellenar material

Orificio de salida de aire del tubo
de aspiracion 10 obturado

Limpiar el tubo de aspiracion y el
orificio

Filtro de aire muy sucio

Cambio del filtro de aire

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el
material a pulverizar y efectuar una
pulverizacién de prueba

El material pulverizado
gotea por la boquilla

Material adherido a la boquilla 20
y a la tapa de aire 13

Limpiar la boquillay la tapa de aire

Boquilla 20 desgastada

Cambiar la boquilla

Boquilla 20 floja

Apretar la tuerca de sujecién 14

No sale material por la
boquilla

Boquilla 20 obstruida

Limpiar boquilla

Tubo de aspiracion 10 obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de salida de aire del tubo
de aspiracién 10 obturado

Limpiar el tubo de aspiracién y el
orificio

Tubo de aspiracién 10 flojo

Meter a presién el tubo de aspira-
cién

No se genera presion en el depdsi-
to 11

Enroscar a fondo el depdsito de
material en la pistola de pulveriza-
cion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el
material a pulverizary efectuar una
pulverizacion de prueba

Mantenimiento

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a
un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66
97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, ac-
cesorios y embalajes deberdn someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Para efectuar un reciclaje selectivo se han iden-
tificado las piezas de plastico.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basural!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

O ATENCAO Leia todas as indicacoes de se-

guranca e as instrugoes, inclusi-
ve as folhas de dados de seguranca fornecidas
com as tintas e solventes e as placas de adver-
téncia sobre os recipientes. O desrespeito das
indicacbes de seguranca e das instrugdes pode
causar choque eléctrico, queimaduras e/ou gra-
ves lesdes.

Guardar todas as indicacoes de seguranca e as
instrucoes para futuras consultas.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas in-
dicagOes de seguranca refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente eléctrica
(com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as insuficientemente iluminadas podem
causar acidentes.

b) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que seja perdido o controle sobre o
aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexao da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas ndao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.
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c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
Iho em movimento. Cabos danificados ou
emaranharados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, so devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com uma
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesbes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccio pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. Utili-
zacao de equipamento de proteccao pes-
soal, como mascara de po e sapatos de
seguranca antiderrapantes. Capacete de
segurancga ou protecc¢ao auricular, de
acordo com o tipo e aplicagao da ferra-
menta eléctrica, reduzem o risco de le-
soes.

Bosch Power Tools
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4)

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de ser ligada a alimentacao de corrente
eléctrica e/ou de ser colocado o acumu-
lador, antes de ser apanhada ou de ser
transportada. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Evitar uma posicao anormal do corpo.
Mantenha uma posicao firme e mante-
nha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica
em situagdes imprevistas.

e) Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem joias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

Utilizacao e tratamento da ferramenta eléc-
trica

a) Nao sobrecarregar o aparelho. Utilize pa-
ra o seu trabalho a ferramenta eléctrica
apropriada. E melhor e mais seguro traba-
Ilhar com a ferramenta eléctrica apropria-
da na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o
acumulador, antes de executar ajustes
no aparelho, de substituir pecas e aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta
medida de seguranca evita o arranque in-
voluntdrio da ferramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas, nao uti-
lizadas, fora do alcance das criancas.
Nao permita que pessoas que nao este-
jam familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas instrucdes,
utilizem o aparelho. Ferramentas eléctri-
cas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Ferramentas eléctricas devem ser trata-
das com cuidado. Controlar se as partes
mdveis estio em perfeito estado de fun-
cionamento e ndo emperram, se ha pe-
cas quebradas ou danificadas que pos-
sam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insufici-
ente de ferramentas eléctricas.

f

~

Utilizar a ferramenta eléctrica, os aces-
sorios e as ferramentas de trabalho, etc.
de acordo com as instrucdes. Considerar
as condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
coes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para
sistemas de pulverizacao fina

Seguranca no local de trabalho

» Manter o seu lugar de trabalho sempre lim-
po, bem iluminado e livre de recipientes de
tintas e de solventes, panos e outros mate-
riais inflamaveis. Possivel perigo de com-
bustao instantanea. Mantenha extinto-
res/aparelhos extintores operacionais
sempre a disposicao.
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» Assegure uma boa ventilacao na area de

pulverizacio e suficiente ar fresco em todo
o recinto. Solventes inflamaveis evaporados
criam um ambiente explosivo.

Nao pulverizar nem limpar com materiais
com um ponto de inflamacao inferior a

21 °C. Utilizar materiais de base aquosa, de
hidrocarbonetos nao volateis ou materiais
semelhantes. Solventes inflamaveis volateis
criam um ambiente explosivo.

Nao pulverizar nas proximidades de fontes
de ignicao, como faiscas electrostaticas,
chamas abertas, objectos quentes, moto-
res, cigarros, e fallhas produzidas ao co-
nectar e desconectar cabos eléctricos ou
durante o comando de interruptores. Estas
fontes de faulhas podem levar a uma inflama-
cao do ambiente.

Nao pulverizar materiais dos quais nao es-
teja certo de que apresentem perigo ou
nao. Materiais desconhecidos podem criar
ambientes perigosos.

Seguranca de pessoas
» Ao pulverizar, ou durante o manuseio com

produtos quimicos, deveria usar adicional-
mente um equipamento de proteccao pes-
soal, como respectivas luvas protectoras e
mascara protectora ou mascara de protec-
cao respiratdria. O uso de equipamentos de
proteccao para as respectivas condigcbes re-
duz a exposicdo a substancias nocivas.

o)

&

Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre
outras pessoas hem animais. Mantenha as
suas maos e as outras partes do corpo afas-
tadas do jacto de pulverizacao. Se o jacto
de pulverizacao penetrar na pele, devera
consultar imediatamente um médico. O ma-
terial pulverizado pode penetrar na pele, até
mesmo através de uma luva, e ser injectado
no seu corpo.
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» Nao trate da injeccdo como se fosse um

simples corte. Um jacto de alta pressao pode
injectar substancias venenosas no corpo e le-
var a graves lesées. No caso de uma injecgao
na pele, entre imediatamente em contacto
com um médico.

Tenha atencdo para eventuais perigos do
material de pulverizacdo. Observe as mar-
cacoes no recipiente ou as informacoées do
fabricante do material de pulverizacao, in-
clusive a solicitacdo de uso de um equipa-
mento de proteccao pessoal. As instrucdes
do fabricante devem ser seguidas para redu-
zir o risco de lesdes provocadas por fogo, as-
sim como por venenos, e substancias cance-
rigenas, etc.

Utilizacao e tratamento da ferramenta
eléctrica

» So6 utilizar os bocais especificados pelo fa-

bricante. Jamais pulverizar sem a protec-
cao de bocal montada. A utilizagao de um
bocal especial, com uma proteccéo de bocal
apropriada, reduz a prossibilidade de um jac-
to de alta pressado penetrar na pele e injectar
venenos no corpo.

Cuidado ao limpar e substituir os bocais. Se
um bocal for obstruido durante a pulveriza-
cao, devera seguir as instrucoes do fabri-
cante para desligar o aparelho e descarre-
gar a pressao antes de remover e limpar o
bocal. Liquidos sob alta pressdao podem pe-
netrar na pele, injectar veneno no corpo e
portanto causar graves lesoes.

Manter a ficha do cabo de rede e o gatilho
da pistola de pulverizacao livres de tintas e
de outros liquidos. Jamais segurar o cabo
pelas tomadas de ligacao para apoia-lo. O
desrespeito pode ter um choque eléctrico
como consequéncia.

Bosch Power Tools
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Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
c¢oes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é exclusivamente desti-
nada para pulverizar tintas, cores transluzentes,
cores de fundo, vernizes, vernizes de acabamen-
to para veiculos, mordentes, produtos de pre-
servacao de madeira, produtos fitossanitarios,
6leos e desinfectantes.

A ferramenta eléctrica ndo é apropriada para a
aplicagao de tintas de latex, lixivias, materiais
de revestimento acidos, materiais de pulveriza-
¢ao granulados e que contenham particulas soé-
lidas nem de materiais com inibicao de pulveri-
zacao e de gotejamento.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do
aparelho é tipicamente 74 dB(A). Incerteza
K=1,5 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultra-
passar 80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Avibragcao de mao e bracgo é tipicamente inferior
a 2,5 m/s?.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.
1 Unidade eléctrica
Bracadeira do cabo
Cobertura do filtro de ar
Tecla SDS para desbloqueio
Cabo de rede

Extensdo dos pés
(s6 para recipiente de 800 ml)

Parafuso para a cobertura do filtro de ar
8 Filtro de ar
9 Pistola de pulverizacao
10 Tubo montante com vedacao do recipiente

11 Recipiente para material de pulverizagao,
600 ml
Recipiente para material de pulverizagao,
800 ml*

12 Cobertura para a evacuacéo de ar
13 Tampa de ar
14 Porca de capa

15 Roda de ajuste para a quantidade do mate-
rial de pulverizacao

o 0 b~ WN

~

16 Interruptor de comando

17 Mangueira para evacuacao de ar
18 Valvula de evacuagao de ar

19 Membrana

20 Bocal

21 Vedacao do bocal

22 Copo graduado

*Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina PFS 55

N° do produto 3603 B06 O..
Poténcia nominal W 280
consumida

Poténcia de fluxo g/min 0-110
Poténcia de W 55
pulverizagao

Dispéndio de tempo min 12
para 5 m? aplicagdo de

tinta

Volume do recipiente ml 600

para o material de
pulverizagao

Peso conforme EPTA- kg 1,3
Procedure 01/2003

Classe de proteccao

[o/m

Observar o nimero de produto na placa de caracteris-
ticas da sua ferramenta eléctrica. A designagdo comer-
cial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicées
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Montar a pistola de pulverizagao e a uni-
dade eléctrica (veja figuras A1-A2)

Conectar a unidade eléctrica com a pistola de

pulverizacao

- Encaixar a pistola de pulverizagdo 9 na unida-
de eléctrica 1, até engatar perceptivelmente.

Retirar a unidade eléctrica

— Premir as duas teclas SDS 4 vermelhas, man-
té-las premidas e puxar a pistola de pulveri-
zacao 9 para separar da unidade eléctrica.

Servico

Preparacao de trabalho

» Nao sao admissiveis trabalhos de pulveriza-
cao perto de aguas nem nas respectivas su-
perficies vizinhas.

Observe a compatibilidade com o meio ambien-
te ao comprar tintas, vernizes e produtos de pul-
verizagao.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Nota: Cobrir bem e amplamente a area em volta
da superficie a ser pulverizada.

A névoa de pulverizagao contamina o meio-am-
biente. Aquando da utilizagao em interiores é
possivel que todas as superficies ndo cobertas
sejam sujas.

A superficie de pulverizacdo deve estar limpa,
seca e desengordurada.

— Superficies lisas devem ser tornadas asperas
e em seguida serd necessario remover o pé.

Bosch Power Tools
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Diluir o material de pulverizacao

» Ao pulverizar devera observar que o materi-
al de pulverizacao e o diluente correspon-
dam. Se for utilizada uma diluicéo errada, po-
derdo se formar grumos que podem entupir
a pistola de pulverizacao.

Material de pulverizacao diluicao
recomendada
Produtos de preservagdo de nao diluidos

madeira, mordentes, 6leos,
cores transluzentes

Produtos de desinfeccao, nao diluidos

produtos fitossanitarios

diluido no
minimo 10 %

Vernizes a base de solvente

ou abase de agua, aplicacoes
de primario, vernizes de pro-
tecgao para automoveis, co-
res transluzentes de pelicula
espessa

Para material de pulverizagao que deve ser dilu-
ido, proceda da seguinte maneira:

- Pegue o copo graduado 22.

— Misturar bem o material de pulverizagao.

- Encher suficiente material de pulverizagao
no recipiente para o material para pulveriza-
¢do 11. (veja “Encher material de pulveriza-
¢cao”, pagina 56)

— Diluir o material de pulverizagdo por 10 %
com produto diluente. P. ex.:

Quantidade de sai-
da do material de
pulverizagdo [ml]

200 300 400 500

Produto diluente

20 30 40 50
[ml]

— Misturar bem o material de pulverizagao.

- Executar uma pulverizagao de ensaio sobre
uma superficie de teste. (veja “Pulverizar”,
pagina 57)

Se for obtido um éptimo resultado de pulveriza-

¢ao, podera comecar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagdo néo for satisfato-

rio ou se ndo sair tinta nenhuma, proceda como

descrito em “Eliminacdo de avarias” na

pagina 60.

Encher material de pulverizacao

(veja figuras B1-B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

— Desatarraxar o recipiente 11 da pistola de
pulverizagao.

— Girar o tubo montante 10 de modo que o0 ma-
terial de pulverizagdo possa ser pulverizado
quase sem deixar restos:

para trabalhos de pul-| para frente no sen-
verizagao em objec- | tido do bocal
tos horizontais

para trabalhos de pul-| paratras no sentido
verizacdo por cimada | do punho
cabeca

— Encher material de pulverizagao no recipien-
te e aparafusa-lo firmemente na pistola de
pulverizagao.

Colocacao em servico

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacao da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

» Observe que a ferramenta eléctrica nao

possa aspirar sujidades nem vapores de sol-
ventes durante o funcionamento.

Ligar
— Introduzir a ficha de rede na tomada.
- Segurar a ferramenta eléctrica com a mao e

aponta-la na direccdo da superficie a ser pul-
verizada.

A ferramenta eléctrica tem um interruptor de co-

mando 16 de dois niveis. O primeiro nivel liga a

turbina. Com o 2° nivel é transportado o materi-

al a ser pulverizado.

— Premir o interruptor de comando 16, até sair
material de pulverizacéo.

Desligar

— Soltar o interruptor de comando 16.
— Puxar a ficha de rede da tomada.
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Indicacoes de trabalho

Pulverizar

(veja figuras C-D)

Nota: Observe a direccdo do vento ao utilizar a
ferramenta eléctrica ao ar livre.

- Sempre realizar uma pulverizacdo de teste e
ajustar a pulverizagao e a quantidade do ma-
terial de pulverizacao de acordo com o mate-
rial de pulverizacdo. (Os ajustes encontram-
se nos trechos a seguir)

- Eimprescindivel segurar a pistola de pulveri-
zacado numadistanciauniformede5 — 15 cm
verticalmente ao objecto a ser pulverizado.

- Comegar o processo de pulverizagao fora da
superficie a ser pulverizada.

- Movimentar a pistola de pulverizagao unifor-
memente na transversal ou para cima e para
baixo de acordo com o ajuste da pulveriza-
cao.

Uma qualidade uniforme da superficie é al-
cancada se as pistas forem soprepostas por
4 -5cm.

- Evitarinterrupg¢des dentro da superficie a ser

pulverizada.

Uma conducao uniforme da pistola de pulveriza-
¢ao produz uma qualidade uniforme da superfi-
cie.

Uma distancia e um angulo de pulverizagao irre-
gulares levam a uma forte formacéo de neblina
de tinta e portanto a uma superficie irregular.

- Terminar o processo de pulverizacao fora da
superficie a ser pulverizada.

Nunca pulverizar o material de pulverizagao até
o recipiente estar completamente vazio. Quan-
do o tubo montante ndo estiver mais mergulha-
do no material de pulverizagao, a neblina de pul-
verizacdo é interrompida e o resultado é uma
superficie irregular.

Se o material de pulverizacdo se depositar no
bocal e na tampa de ar, devera limpar ambas as
pecas com o solvente utilizado.

Nota: Sempre depositar a ferramenta eléctrica
sobre uma superficie plana e limpa, para que
ndo possa tombar.
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Ajustar a pulverizacio (veja figura E)

» Jamais accionar o interruptor de comando
16 enquanto estiver a ajustar a tampa de ar
13.

— Afrouxar a porca de capa 14.

— Girar a capa de ar 13 para a posi¢ao deseja-
da.
— Reapertar bem a porca de capa.

Jacto

Tampa
de ar

Aplicacao

A

jacto plano vertical parao
sentido horizontal de
trabalho

Jacto plano horizontal pa-
ra o sentido vertical de
trabalho

(o3

Jacto cilindrico para can-
tos, bordas e locais de
dificil acesso
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Ajustar a quantidade do material de pulveriza-

cao (veja figura F)

— Girar aroda de ajuste 15 para ajustar a quan-
tidade desejada do material de pulverizagao:
—=: minima quantidade do material de pulveri-
zagao,
+: maxima quantidade do material de pulveri-
zacao.

Quantidade do material
de pulverizacao

Ajuste

Demasiado material de
pulverizagcdo na superfi-
cie a ser pulverizada:

A quantidade de
material de pulveri-
zacao deve ser re-
duzida.

— Girar a roda de
ajuste 15 no
sentido -.

Muito pouco material de
pulverizagao na superfi-
cie a ser pulverizada:

A quantidade de
material de pulveri-
zacao deve ser au-
mentada.

— Girar a roda de
ajuste 15 no
sentido +.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Jamais mergulhar a unidade eléctrica em
solvente nem em agua. S¢6 limpar a carcacga
com um pano humido.

Limpeza (ver figuras H-1)

Uma limpeza correcta é condicao preliminar pa-
ra o funcionamento impecavel da pistola de pul-
verizagdo. No caso de uma limpeza incorrecta
ou de falta de limpeza, ndo havera quaisquer di-
reitos de garantia.

Limpar a pistola de pulverizagdo e o recipiente
do material de pulverizagdo sempre com o res-
pectivo diluente (solvente ou agua) do material
de pulverizagao utilizado.

Limpar os orificios de bocal e os orificios de ar
da pistola de pulverizagdo com objectos metali-
cos pontudos.

Jamais juntar material de pulverizagao diluido
ao material de pulverizacdo original.

Limpar bem a pistola de pulverizagao se tiver
utilizado produtos de pulverizagdo nocivos a
saude.

— Puxar a ficha de rede da tomada e premir o
interruptor de comando 16, para que o mate-
rial de pulverizacdo possa escoar de volta pa-
ra dentro do recipiente.

- Retirar a unidade eléctrica. (veja pagina 55)

— Desatarraxar o recipiente 11 e esvaziar o res-
to do material de pulverizagao.

- Encher o produto diluente (solvente ou agua)
no recipiente e atarraxa-lo firmemente na
pistola de pulverizacao.

— Sacudir vérias vezes a pistola de pulveriza-
cao.

— Ligar a pistola de pulverizagdo novamente
com a unidade eléctrica. (veja pagina 55)

- Introduzir a ficha de rede na tomada, premir
o interruptor de comando e pulverizar o di-
luente em uma lata de material vazia.

— Repetir o processo até sair produto diluente
claro da pistola de pulverizagao.

— Puxar a ficha de rede da tomada e retirar a
unidade eléctrica.

— Esvaziar completamente o recipiente 11.

— Controlar se o tubo montante, com a veda-
¢cao do recipiente 10, esta livre de material
de pulverizagado e nao estd danificado.

— Limpar o recipiente e a pistola de pulveriza-
¢cao por fora com um pano humedecido com
um diluente.

— Desatarraxar a porca de capa 14 e a tampa
de ar 13.

— Limpar o bocal 20 e a agulha do bocal com
produto diluente.
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De vez em quando também devera limpar a ve-
dacao do bocal 21.

— Retirar o bocal 20 e a vedagao do bocal 21.
Se necessario podera usar um objecto pontu-
do como ajuda, ja que a vedagao do bocal es-
ta firmemente posicionada.

- Limpar a vedagao do bocal com um produto
diluente.

- Recolocar a vedacgao do bocal na pistola de
pulverizagao. Observe que a ranhura mostre
no sentido contrario da pistola de pulveriza-
cao.

— Colocar o bocal no corpo da pistola de pulve-
rizacdo e gira-lo na posicao correcta.

— Colocar atampa de ar 13 no bocal e atarraxa-
la firmemente com a porca de capa 14.

Limpar a mangueira de evacuacao de ar

(veja figura G)

Se a mangueira de evacuacdo de ar 17 estiver

suja de material de pulverizacao, ela devera ser

limpa.

— Retirar a cobertura para a evacuagao de ar
12.

— Retirar a mangueira de evacuacéo de ar 17.

— Desatarraxar a valvula de evacuacao de ar 18.

- Retirar a membrana 19.

- Limpar a mangueira de evacuagao de ar, a
valvula de evacuacdo de ar e a membrana
com um respectivo diluente.

— Ap0s a limpeza devera primeiramente recolo-
car a membrana. Observe que a espiga mais
longa mostre para cima.

- Reatarraxar a valvula de evacuacao de ar.

— Em seguida devera primeiramente encaixar a
mangueira de evacuacao de ar na valvula e
entdo em cima, na pistola de pulverizacao.

- Recolocar a cobertura.
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Substituir o filtro de ar (veja figura L)

Nota: A ferramenta eléctrica nunca deve ser
operada sem o filtro de ar. Sem o filtro de ar a
sujidade pode ser aspirada e influenciar a ope-
racao da ferramenta eléctrica.

O filtro de ar deve ser trocado se estiver sujo.

- Soltar o parafuso 7.

- Retirar a cobertura do filtro de ar 3.

— Substituir os filtros de ar.

— Fechar a cobertura do filtro de ar e reapertar
o parafuso.

Eliminacdo de material

Os produtos diluentes e os restos de material
de pulverizacdo devem ser eliminados de forma
compativel com o meio ambiente. Observe as in-
dicacdes de eliminacdo do fabricante e as direc-
tivas locais para a eliminacao de residuos peri-
gosos.

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente
nao devem entrar em contacto com o solo, com
lencois freaticos nem com aguas. Jamais deitar
produtos quimicos nocivos ao meio ambiente na
canalizagao!
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Eliminacao de avarias

Problema

Causa

O material de pulverizacdo A quantidade de material de pul-

ndo cobre correctamente

verizagcao é pequena demais

Solucao

Girar a roda de ajuste 15 no
sentido +

A distancia da superficie a ser pul-
verizada é grande demais

Reduzir a distancia de
pulverizagao

Insuficiente quantidade de mate-
rial de pulverizacdo na superficie
a ser pulverizada, raramente é
pulverizado sobre a superficie a
ser pulverizada

Pulverizar mais frequentemente
sobre a superficie a ser
pulverizada

O material de pulverizagao é vis-
coso demais

Diluir o material de pulverizacdo
por mais outros 10 % e executar
uma pulverizagao de ensaio

O material de pulverizacdo Foi aplicado demasiado material

escorre apos a aplicacao

de pulverizagao

Girar a roda de ajuste 15 no
sentido -

A distancia da superficie a ser pul-
verizada é curta demais

Aumentar a distancia de
pulverizacao

O material de pulverizagao é liqui-
do demais

Adicionar material de pulveriza-
cao original

Foi pulverizado muitas vezes no
mesmo lugar

Remover a tinta e da segunda ten-
tativa de pulverizagao, nao pulve-
rize tantas vezes sobre o mesmo
lugar

Pulverizagdo muito
grosseira

Demasiada quantidade de materi-
al de pulverizacao

Girar a roda de ajuste 15 no
sentido =

Bocal 20 sujo

Limpar o bocal

Pressao insuficiente no
recipiente 11

Atarraxar o recipiente com o ma-
terial de pulverizagdo correcta-
mente na pistola de pulverizacdo

O material de pulverizagcao é vis-
coso demais

Diluir o material de pulverizacdo
por mais outros 10 % e executar
uma pulverizagao de ensaio

Filtro de ar muito sujo

Substituir o filtro de ar

Neblina de tinta demasia-
do forte

Foi aplicado demasiado material
de pulverizagao

Girar a roda de ajuste 15 no
sentido -

A distancia da superficie a ser pul-
verizada é grande demais

Reduzir a distancia de
pulverizacao
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Problema

O jacto de pulverizagao
pulsa

Causa

Quantidade insuficiente de mate-
rial de pulverizagdo no recipiente
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Solucao

Encher mais material de
pulverizagao

O orificio de evacuacéo de ar no
tubo montante 10 esta obstruido

Limpar o tubo montante e o
orificio

Filtro de ar muito sujo

Substituir o filtro de ar

O material de pulverizagao é vis-
coso demais

Diluir o material de pulverizacdo
por mais outros 10 % e executar
uma pulverizagao de ensaio

O material de pulverizagdo Depdsito de material de pulveriza-

pinga do bocal

¢do no bocal 20 e na tampa de
ar 13

Limpar o bocal e a tampa de ar

Bocal 20 gasto

Substituir o bocal

O bocal 20 esta frouxo

Apertar a porca de capa 14

N&o sai material de pulve-

rizagao do bocal

Bocal 200bstruido

Limpar o bocal

Tubo montante 10 obstruido

Limpar o tubo montante

O orificio de evacuacéo de ar no
tubo montante 10 esta obstruido

Limpar o tubo montante e o
orificio

Tubo montante 10 frouxo

Encaixar o tubo montante

Pressao insuficiente no
recipiente 11

Atarraxar o recipiente com o ma-
terial de pulverizacdo correcta-
mente na pistola de pulverizagdo

O material de pulverizagao é vis-
coso demais

Diluir o material de pulverizagdo
por mais outros 10 % e executar
uma pulverizacao de ensaio

Manutencao

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracao devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para ferramentas eléctri-

cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servico poés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

A pistola de pulverizacado, a unidade eléctrica, os
acessorios e as embalagens devem ser dispos-
tos para uma reciclagem de matéria prima de
forma ecoldgica.

As pecas de plastico sdo marcadas para uma re-
ciclagem sortida.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracdes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative, comprese le schede tecniche di si-
curezza fornite relative alle vernici ed ai sol-
venti nonché le indicazioni di pericolo riporta-
te sui contenitori. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere Il settore di lavoro sempre pulito
e ben illuminato. Disordine oppure setto-
ri di lavoro nonilluminati possono causare
incidenti.

b) Tenere lontano i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo &€ messo
a massa.
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c) Custodire ’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso diun interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Si raccomanda di stare sempre attenti,
avendo cura di concentrarsi sempre sul-
le proprie azioni e lavorare con ’elet-
troutensile operando sempre con la do-
vuta ragionevolezza. Non utilizzare
Pelettroutensile in caso di stanchezza
oppure sotto 'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche o medicinali. Un attimo di di-
strazione durante I'uso dell’elettroutensi-
le puo causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo personale nonché occhiali protet-
tivi. Indossare equipaggiamento protetti-
vo personale come mascherina per la
polvere, scarpe protettive antiscivolo, el-
mo di protezione o protezione per I'udito,
a seconda del tipo e di impiego dell’elet-
troutensile, riduce il rischio di infortuni.
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c) Evitare la messa in funzione involontaria
dell’elettroutensile. Assicurarsi che
Pelettroutensile sia spento prima di col-
legarlo all’alimentazione di corrente e/o
alla batteria ricaricabile, prima di affer-
rarlo oppure di trasportarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile viene mes-
so il dito sull’interruttore oppure I’appa-
recchio acceso viene collegato all’alimen-
tazione di corrente possono verificarsi
incidenti.

d) Evitare una postura non adatta. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di
mantenere I’equilibrio in ogni momento.
In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni ina-
spettate.

e) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontano da parti in movimento. Ve-
stiti larghi, gioielli o capelli lunghi posso-
no impigliarsi in parti in movimento.

Trattamento accurato ed uso corretto
dell’elettroutensile

a) Non sottoporre I'utensile a sovraccarico.
Per eseguire i propri lavori, utilizzare
esclusivamente I’elettroutensile esplici-
tamente previsto per il caso. Con un
I’elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e pil sicuro nell’ambito della
specifica potenza di targa.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
che non puo pill essere acceso o spento &
pericoloso e deve essere riparato.

c) Togliere sempre la spina dalla presa di
corrente e/o rimuovere la batteria ricari-
cabile prima di iniziare a regolare I'uten-
sile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di mettere da parte 'uten-
sile stesso. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso dei bambini. Non fare usa-
re ’apparecchio a persone che non siano
abituate ad utilizzarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-
tensili sono pericolosi quando vengono
utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

e) Avere cura dell’elettroutensile. Verifica-
re che le parti mobili funzionino perfet-
tamente, che non s’inceppino e che non
vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto
da pregiudicare il funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Far riparare
le parti danneggiate prima dell’impiego
dell’elettroutensile. Molti incidenti sono
provocati dal fatto che gli elettroutensili
non vengono sottoposti a sufficienti inter-
venti di manutenzione.

f

~

Utilizzare ’elettroutensile, gli accessori,
gli utensili per applicazioni specifiche
ecc., sempre attenendosi alle presenti
istruzioni, tenendo sempre presente le
condizioni di lavoro e le operazioni da ef-
fettuare. L’'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli esplicitamente previ-
sti puo causare situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Istruzioni di sicurezza per
sistemi a microspruzzo

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre puli-
ta, ben illuminata e sgombera da contenito-
ri di vernici oppure di solventi, stracci ed al-
tri materiali infiammabili Possibile pericolo
di autoaccensione. Tenere a disposizione in
ogni momento un estintore funzionante.
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» Provvedere ad una buona aerazione nel set-
tore di spruzzo ed a sufficiente aria fresca
nell’intero ambiente. Solventi infiammabili
che evaporano creano un ambiente esplosi-
vo.

» Non spruzzare e pulire con materiali il cui
punto di inflammabilita é al di sotto di
21 °C. Utilizzare materiali a base di acqua,
di idrocarburi non volatili o materiali simili.
Solventi volatili che evaporano facilmente
creano un ambiente esplosivo.

» Non spruzzare in ambienti con fonti di elet-
tricita statica, flamme non protette, fiamme
di accensione, oggetti bollenti, motori, siga-
rette e scintille provenienti dall’inserimen-
to e disinserimento di cavi elettrici oppure
dall’'uso di interruttori. Fonti di scintille di
questo tipo possono causare un ’accensione
dell’ambiente.

» Non spruzzare materiali per i quali non si &
a conoscenza se gli stessi rappresentano un
pericolo. Materiali sconosciuti possono crea-
re condizioni pericolose.

Sicurezza delle persone

» Durante I’operazione di spruzzo oppure
I’'uso di prodotti chimici indossare sempre
un equipaggiamento protettivo individuale
supplementare come guanti di protezione
adatti e maschera di protezione. Indossan-
do abbigliamento di protezione per le relati-
ve condizioni si riduce I’esposizione nei con-
fronti delle sostanze pericolose.

)

&

» Non spruzzare su se stessi, su altre persone
oppure animali. Tenere lontano dal getto
polverizzato le mani ed altre parti del cor-
po. Qualora il getto polverizzato dovesse
penetrare nella pelle, fare intervenire im-
mediatamente un medico. |l liquido da
spruzzare pud penetrare da solo nella pelle
attraverso un guanto ed essere iniettato nel
corpo.
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» Non trattare la penetrazione di liquido

spruzzato come un semplice taglio. Un getto
ad alta pressione puo iniettare nel corpo so-
stanze tossiche e causare lesioni serie. In ca-
so di una penetrazione nella pelle consultare
immediatamente un medico.

Prestare attenzione ad eventuali pericoli
del liquido da spruzzare. Osservare i con-
trassegni riportati sul contenitore oppure le
informazioni del produttore del liquido da
spruzzare, comprese le richieste relative
all’impiego di equipaggiamento protettivo
individuale. Le istruzioni del produttore de-
vono essere assolutamente osservate per ri-
durre il rischio di incendio nonché lesioni
provocate da veleni, materiali cancerogeni
ecc.

Trattamento accurato ed uso corretto
dell’elettroutensile

» Utilizzare esclusivamente inserti bocchetta

specificati da parte del produttore. Non
spruzzare mai senza protezione della boc-
chetta montata. L’impiego di un inserto boc-
chetta speciale con la relativa protezione del-
la bocchetta riduce la probabilita che un
getto ad alta pressione penetri nella pelle e
inietti veleni nel corpo.

Prestare attenzione durante la pulizia ed il
cambio degli inserti bocchetta. Qualora du-
rante lo spruzzo I’inserto bocchetta doves-
se ostruirsi, prima della rimozione della
bocchetta per la pulizia seguire le istruzioni
del produttore per lo spegnimento dell’ap-
parecchio e lo scarico della pressione. Li-
quidi sotto alta pressione possono penetrare
nella pelle, iniettare veleno nel corpo e con-
seguentemente causare lesioni serie.

Mantenere libera da vernice e da altri liqui-
di la spina del cavo di rete ed il grilletto
dell’interruttore della pistola a spruzzo.
Non tenere mai il cavo per supporto ai col-
legamenti a spina. Il mancato rispetto potra
creare il pericolo di scosse elettriche.
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Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo esclusivamente per la
polverizzazione di vernici contenenti solventi e
diluibili con acqua, vernici incolori, mani di fon-
do, vernici trasparenti, vernici coprenti per auto-
vetture, coloriture, protezioni per legno, prote-
zioni per piante, oli e disinfettanti.
L’elettroutensile non & adatto per la lavorazione
di vernici a dispersione e vernici di lattice, solu-
zioni alcaline, emulsioni contenenti acidi, liqui-
do da spruzzare granuloso e contenente corpu-
scoli nonché materiali che bloccano lo spruzzo e
la formazione di gocce.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a 74 dB(A). Incertezza della
misura K=1,5 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare
80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

La vibrazione su mano-braccio & inferiore a
2,5 m/s?.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-

risce alla rappresentazione dell’elettroutensile

sulle pagine con le rappresentazione grafiche.
1 Unita elettrica

Morsetto per cavi

Copertura del filtro dell’aria

Tasto SDS per sbloccaggio

Cavo di rete

o 0 b~ WN

Prolungamento del piedino
(solo per serbatoio da 800 ml)

Vite per copertura filtro dell’aria
8 Filtro dell’aria
9 Pistola a spruzzo

10 Tubo montante con guarnizione del
serbatoio

~

11 Serbatoio per liquido da spruzzare, 600 ml
Serbatoio per liquido da spruzzare, 800 ml*

12 Copertura per sfiato
13 Coperchio dell’aria
14 Dado arisvolto

15 Rotellina di regolazione per quantita liquido
da spruzzare

16 Interruttore di comando

17 Tubo flessibile di sfiato

18 Valvola di sfiato

19 Membrana

20 Bocchetta

21 Guarnizione della bocchetta
22 Recipiente graduato

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’uso non & compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Sistema a microspruzzo PFS 55

Codice prodotto 3603 B06 O..
Potenza nominale W 280
assorbita

Potenza di g/min 0-110
alimentazione

Potenza di w 55
polverizzazione

Tempo richiesto per min 12
5 m? mano di colore

Volume del serbatoio ml 600
per il liquido da

spruzzare

Peso in funzione della kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Classe di sicurezza [O/1

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensi-
le. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.

C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁ@%’ﬁh

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dichiarazione di conformita

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio della pistola a spruzzo e
dell’unita elettrica (vedi Figure A1-A2)

Collegamento dell’unita elettrica con la pistola
a spruzzo

— Inserire la pistola a spruzzo 9 nell’unita elet-
trica 1 fino a quando la stessa scatta in posi-
zione in modo percettibile.

Rimozione dell’unita elettrica

— Premere entrambi i tasti SDS rossi 4, tenerli
premuti e togliere la pistola a spruzzo 9
dall’unita elettrica.

Uso

Pianificazione operativa

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al
bordo di acque oppure su superfici limitro-
fe in bacino d’utenza nelle immediate vici-
nanze.

Comperando colori, vernici e liquidi da spruzza-
re prestare attenzione alla loro compatibilita
ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

Nota bene: Coprire ampiamente e accuratamen-
te I’area adiacente alla superficie da spruzzare.

La nebbia polverizzata inquina I’ambiente. In ca-
so di impiego in ambienti interni, tutte le super-
fici non coperte possono essere sporcate.

La superficie da spruzzare deve essere pulita,
asciutta e sgrassata.

— Granulare superfici lisce e rimuovere succes-
sivamente la polvere abrasiva.

Bosch Power Tools
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Diluizione del liquido da spruzzare

» In fase di diluizione prestare attenzione af-
finché il liquido da spruzzare e la diluizione
siano compatibili. In caso di impiego di una
diluizione sbagliata possono formarsi grumi
che ostruiscono la pistola a spruzzo.

Liquido da spruzzare Diluizione

consigliata

Protezione per legno, colori- non diluiti
ture, oli, vernici incolori
Disinfettanti, protezione non diluiti

per le piante

diluito almeno
del 10 %

Vernici diluibili con solventi
oppure con acqua, mani di
fondo, vernici coprenti per
autovetture, velature a stra-
to denso

In caso di liquido da spruzzare che deve essere

diluito procedere come segue:

- Prendere il recipiente graduato 22.

— Rimescolare bene il liquido da spruzzare.

- Riempire di sufficiente liquido da spruzzare il
serbatoio per liquido da spruzzare 11. (vedi
«Riempimento del liquido da spruzzare», pa-
gina 68)

— Diluire il liquido da spruzzare del 10 % con
diluente. Per esempio:

Quantita d'uscita

liquido da 200 300 400 500
spruzzare [ml]
Diluente [ml] 20 30 40 50

— Rimescolare bene il liquido da spruzzare.

- Effettuare uno spruzzo di controllo su una su-
perficie di prova. (vedi «Spruzzatura»,
pagina 69)

Se viene ottenuto un tipo di spruzzo ottimale &
possibile iniziare a spruzzare.

oppure

Qualora il risultato dello spruzzo non dovesse
essere soddisfacente oppure se non dovesse
fuoriuscire alcun colore, procedere come de-
scritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti» a
pagina 71.

Riempimento del liquido da spruzzare

(vedi figure B1-B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

— Svitare il serbatoio 11 dalla pistola a spruzzo.
— Ruotare il tubo montante 10 in modo che il li-

quido da spruzzare possa essere spruzzato
quasi senza residui:

in avanti in direzio-
ne della bocchetta

per lavori di spruzza-
tura ad oggetti in po-
sizione orizzontale

indietro in direzio-
ne dell’impugnatura

per lavori di spruzza-
tura sopra la testa

— Riempire il serbatoio con il liquido da spruz-
zare ed avvitare saldamente lo stesso alla pi-
stola a spruzzo.

Avviamento

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

» Prestare attenzione affinché durante il fun-

zionamento I’elettroutensile non possa
aspirare sporcizia oppure vapori di solventi.

Accensione

— Inserire la spina di rete nella presa.
- Prendere in mano I’elettroutensile ed orien-
tarlo sulla superficie da spruzzare.

L’elettroutensile ha un interruttore di comando

16 a due livelli. Nel primo livello si avvia la turbi-

na. Nel 2° livello viene alimentato il liquido da

spruzzare.

— Premere l'interruttore di comando 16 fino a
quando fuoriesce il liquido da spruzzare.

Spegnhimento
- Rilasciare ’interruttore di comando 16.
— Staccare la spina di rete della presa.
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Indicazioni operative

Spruzzatura (vedere figure C-D)

Nota bene: Se I’elettroutensile viene utilizzato
all’aperto osservare la direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova
e regolare il tipo di spruzzo e la quantita di li-
quido da spruzzare conformemente al liqui-
do da spruzzare. (Per quanto riguarda le re-
golazioni vedi i paragrafi che seguono)

— Tenere assolutamente la pistola a spruzzo ad
una distanza regolare di 5 = 15 cm in modo
verticale rispetto all’oggetto da spruzzare.

— Iniziare I’operazione di spruzzo al di fuori del-
la superficie da spruzzare.

— Muovere uniformemente la pistola a spruzzo
a seconda della regolazione del tipo di spruz-
zo in modo trasversale oppure in alto ed in
basso.

Una qualita uniforme della superficie si ottie-
ne se i passaggi si sovrappongono di
4 -5cm.

— Evitare interruzioni all’interno della superfi-

cie da spruzzare.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo
consente una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari

causano formazione di nebbia di colore troppo

elevata e conseguentemente una superficie irre-
golare.

- Terminare I'operazione di spruzzo al di fuori
della superficie da spruzzare.

Non svuotare completamente con lo spruzzo il
serbatoio per il liquido da spruzzare. Quando il
tubo montante non & pit immerso nel liquido da
spruzzare, si interrompe la nebbia di spruzzo
comportando una superficie non omogenea.

Se il liquido da spruzzare dovesse depositarsi
sulla bocchetta e sul coperchio dell’aria, pulire
entrambi i pezzi con il diluente impiegato.

Nota bene: Appoggiare I’elettroutensile esclusi-
vamente su una superficie piana e pulita affin-
ché lo stesso non possa rovesciarsi.
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Regolazione del tipo di spruzzo

(vedere figura E)

» Non azionare mai ’interruttore di comando
16 durante la regolazione del coperchio
dell’aria 13.

Allentare il dado a risvolto 14.

— Ruotare il coperchio dell’aria 13 nella posi-
zione desiderata.

— Serrare di nuovo saldamente il dado a risvol-
to.

Coperchio Getto
dell’ari

Applicazione

A

Getto piatto verticale
per direzione di lavoro
orizzontale

Getto piatto orizzonta-
le per direzione di la-
voro verticale

(o4

O Getto rotondo per an-
goli, spigoli e punti di
difficile accesso
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Regolazione della quantita del liquido da
spruzzare (vedi figura F)

— Ruotare la rotellina di regolazione 15 per re-
golare la quantita desiderata del liquido da
spruzzare:

—-: minima quantita di liquido da spruzzare,
+: massima quantita di liquido da spruzzare.
Quantita di liquido da Regolazione
spruzzare

La quantita di liqui-

do da spruzzare

deve essere ridot-
ta.

Troppo liquido spruzzato
sulla superficie da spruz-
zare:

l} 60 "' - Ruotare la rotelli-
na di regolazione
| & 15 direzione -.

La quantita di liqui-
do da spruzzare
deve essere au-
mentata.

Troppo poco liquido
spruzzato sulla superficie
da spruzzare:

- Ruotare la rotelli-
na di regolazione
15 direzione +.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non immergere mai I’elettroutensile in sol-
vente oppure acqua. Pulire la carcassa esclu-
sivamente con un panno umido.

Pulizia (vedi figure H-1)

Una pulizia corretta & il presupposto per un fun-
zionamento perfetto della pistola a spruzzo. In
caso di pulizia non effettuata oppure effettuata
non correttamente non saranno riconosciute ri-
chieste di garanzia.

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio
perilliquido da spruzzare con il relativo diluente
(solvente oppure acqua) utilizzato per il liquido
da spruzzare.

Non pulire mai i fori della bocchetta e dell’aria
della pistola a spruzzo con oggetti metallici ap-
puntiti.

Per la conservazione non rimettere nuovamente
liquido da spruzzare diluito nel liquido da spruz-
zare originale.

Pulire molto accuratamente la pistola a spruzzo
se sono stati impiegati liquidi da spruzzare dan-
nosi per la salute.

- Togliere la spina di rete e premere I'interrut-
tore di comando 16 affinché il liquido da
spruzzare possa tornare indietro nel serbato-
io.

Rimuovere I'unita elettrica. (vedi pagina 67)

Svitare il serbatoio 11 e svuotare il liquido da

spruzzare restante.

Versare il diluente (solvente o acqua) nel ser-

batoio ed avvitare lo stesso alla pistola a

spruzzo.

— Scuotere pil volte la pistola a spruzzo.

Collegare nuovamente la pistola a spruzzo

all’unita elettrica. (vedi pagina 67)

Inserire la spina di rete nella presa, premere

I’interruttore di comando e spruzzare il di-

luente in una lattina di materiale vuota.

Ripetere 'operazione fino a quando dalla pi-

stola a spruzzo fuoriesce diluente limpido.

Togliere la spina di rete e rimuovere I'unita

elettrica.

Svuotare completamente il serbatoio 11.

- Controllare che il tubo montante con la guar-
nizione del serbatoio 10 siano liberi da liqui-
do da spruzzare e non siano danneggiati.

— Pulire esternamente il serbatoio e la pistola a

spruzzo con un panno inumidito di diluente.

Svitare il dado a risvolto 14 ed il coperchio

dell’aria 13.

Pulire la bocchetta 20 e I’ago del polverizza-

tore con diluente.

Di tanto in tanto deve essere pulita anche la
guarnizione della bocchetta 21.

— Togliere la bocchetta 20 e la guarnizione del-
la bocchetta 21.
Utilizzare eventualmente un oggetto appunti-
to in quando la guarnizione della bocchetta &
alloggiata saldamente sulla pistola a spruzzo.
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— Pulire la guarnizione della bocchetta con di-
luente.

— Inserire nuovamente la guarnizione della boc-
chetta nella pistola a spruzzo. Prestare atten-
zione affinché la scanalatura non sia rivolta
verso la pistola a spruzzo.

— Inserire la bocchetta sul corpo della pistola a
spruzzo e ruotarla in posizione corretta.

— Applicare il coperchio dell’aria 13 sulla boc-
chetta e serrarlo saldamente con il dado a ri-
svolto 14.

Pulizia del tubo flessibile di sfiato

(vedere figura G)

Se il tubo flessibile di sfiato 17 & sporco di liqui-

do da spruzzare & necessario pulirlo.

— Rimuovere la copertura per lo sfiato 12.

— Rimuovere il tubo flessibile di sfiato 17.

— Svitare la valvola di sfiato 18.

- Estrarre la membrana 19.

— Pulire il tubo flessibile di sfiato, la valvola di
sfiato e la membrana con il relativo diluente.

— Dopo la pulizia inserire nuovamente per pri-
ma la membrana. Prestare attenzione affin-
ché la spina piu lunga sia rivolta verso I’alto.

— Avwvitare di nuovo la valvola di sfiato.

- Inserire successivamente il tubo flessibile di
sfiato sulla valvola e quindi sopra alla pistola
a spruzzo.

— Inserire di nuovo la copertura.

Eliminazione di guasti

Problema Causa
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Sostituzione del filtro dell’aria
(vedere figura L)

Nota bene: Non mettere mai in funzione I’elet-
troutensile senza il filro dell’aria. Senza filtro
dell’aria pud essere aspirata sporcizia ed il fun-
zionamento dell’elettroutensile puo venirne in-
fluenzato.

Se il filtro dell’aria & sporco, lo stesso deve es-
sere sostituito.

— Allentare la vite 7.

— Rimuovere la copertura del filtro dell’aria 3.

- Sostituire il filtro dell’aria.

— Chiudere la copertura del filtro dell’aria ed
avvitare di nuovo saldamente la vite.

Smaltimento del materiale

Diluenti e resti di liquidi da spruzzare devono es-
sere smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Osser-
vare le istruzioni del produttore relative allo
smaltimento e le norme locali per lo smaltimen-
to di rifiuti speciali.

Prodotti chimici dannosi per ’'ambiente non de-
vono penetrare nel terreno, nell’acqua sotterra-
nea oppure nelle acque. Non versare mai pro-
dotti chimici dannosi per I’'ambiente nella
canalizzazione!

Rimedi

Il liguido spruzzato non co- Quantita di liquido spruzzata trop- Ruotare la rotellina di regolazione

pre correttamente PO scarsa

15 direzione +

Distanza dalla superficie da spruz- Ridurre la distanza di spruzzo

zare troppo grande

Troppo poco liquido spruzzato
sulla superficie da spruzzare,

Spruzzare pil spesso sopra la su-
perficie da spruzzare

spruzzato troppo raramente sopra
alla superficie da spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da
spruzzare del 10 % ed effettuare
spruzzo di prova
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Problema

Dopo I'applicazione il li-
quido spruzzato cola

Causa

Spruzzato troppo liquido

Rimedi
Ruotare la rotellina di regolazione
15 direzione -

Distanza dalla superficie da spruz-
zare troppo ridotta

Aumentare la distanza di spruzzo

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare
originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo
stesso punto

Togliere il colore e al secondo ten-
tativo di spruzzatura non spruzza-
re cosi spesso sopra un punto

Polverizzazione troppo
grossolana

Quantita di liguido spruzzato
troppo elevata

Ruotare la rotellina di regolazione
15 direzione -

Boccola 20 sporca

Pulire la bocchetta

Generazione di pressione troppo
limitata nel serbatoio 11

Avvitare saldamente in modo cor-
retto il serbatoio per il liquido da
spruzzare alla pistola a spruzzo

Liguido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da
spruzzare del 10 % ed effettuare
spruzzo di prova

Filtro dell’aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell’aria

Nebbia di colore troppo
forte

Spruzzato troppo liquido

Ruotare la rotellina di regolazione
15 direzione -

Distanza dalla superficie da spruz-
zare troppo grande

Ridurre la distanza di spruzzo

Getto polverizzato pulsa

Troppo poco liquido da spruzzare
nel serbatoio

Riempire con liquido da spruzzare

Foro di sfiato sul tubo montante
10 ostruito

Pulire il tubo montante ed il foro

Filtro dell’aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell’aria

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da
spruzzare del 10 % ed effettuare
spruzzo di prova

Liquido da spruzzare sgoc- Deposito di liquido da spruzzare

ciola dalla bocchetta

sulla boccola 20 e sul coperchio
dell’aria 13

Pulire la boccola ed il coperchio
dell’aria

Boccola 20 chiusa

Sostituire la boccola

Bocchetta 20 allentata

Serrare il dado a risvolto 14
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Problema Causa

Dallo boccola non fuorie-

Boccola 20 ostruita
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Rimedi

Pulire la bocchetta

sce alcun liquido da spruz- Tubo montante 10 ostruito

Pulire il tubo montante

zare
Foro di sfiato sul tubo montante  Pulire il tubo montante ed il foro
10 ostruito
Tubo montante 10 allentato Inserire saldamente il tubo
montante
Mancanza di generazione di pres- Avvitare saldamente in modo cor-
sione nel serbatoio 11 retto il serbatoio per il liquido da
spruzzare alla pistola a spruzzo
Liguido spruzzato troppo denso  Diluire nuovamente il liquido da
spruzzare del 10 % ed effettuare
spruzzo di prova
Manutenzione Italia

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te pistola a spruzzo, unita elettrica, accessori ed
imballaggi scartati.

| componenti in plastica sono contrassegnati
per il riciclaggio selezionato.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

voorschriften en aanwij-
zingen, inclusief de bij de verf en oplosmidde-
len geleverde veiligheidsinformatiebladen en
de waarschuwingsplaatjes op de verpakkin-
gen. Als de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen niet in acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte be-
grip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrische gereedschappen voor gebruik op
het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder inviloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstig letsel leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijk beschermende uit-
rusting zoals stofmasker, slipvaste veilig-
heidsschoenen, veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming, naar gelang het type en
de toepassing van het elektrische gereed-
schap, vermindert de kans op verwondin-
gen.
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c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-
troleer of het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het op de
stroomvoorziening en/of de accu aan-
sluit en voordat u het oppakt of draagt.
Als u bij het dragen van het elektrische ge-
reedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of als u het gereedschap ingescha-
keld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Voorkom een ongewone lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt
u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle
houden.

e) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, sieraden en lange haren kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

Gebruik en behandeling van het elektrische
gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact
en/of verwijder de accu uit het elektri-
sche gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren vervangt of
het gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.
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d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk als deze door on-
ervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen zodanig ge-
broken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat be-
schadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

f

~

Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen, enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd
daarbij rekening met de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlij-
ke situaties leiden.

5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor
fijnspuitsystemen

Veiligheid op de werkplek

» Houd uw werkomgeving schoon, goed ver-
licht en vrij van verpakkingen met verf of op-
losmiddelen, poetsdoeken en andere brand-
bare materialen. Mogelijk gevaar van
zelfontbranding. Houd goed werkende brand-
blusapparaten op elk moment beschikbaar.
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» Zorg voor een goede ventilatie in de spui- » Behandel een beschadiging van de huid

tomgeving en voor voldoende frisse lucht in
de hele ruimte. Verdampende brandbare op-
losmiddelen scheppen een explosieve omge-
ving.

Spuit en reinig niet met materialen waarvan
het viampunt onder 21 °C ligt. Gebruik ma-
terialen op basis van water, weinig viuchti-
ge koolwaterstoffen of vergelijkbare mate-
rialen. Vluchtige verdampende
oplosmiddelen scheppen een explosieve om-
geving.

Spuit niet in de buurt van ontstekingsbron-
nen zoals vonken door statische elektrici-
teit, open vuur, ontstekingsvlammen, hete
voorwerpen, motoren, sigaretten en vonken
door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van
schakelaars. Dergelijke vonkenbronnen kun-
nen tot een ontsteking van de omgeving lei-
den.

Spuit geen materialen waarvan niet bekend
is of deze een gevaar vormen. Onbekende
materialen kunnen gevaarlijke omstandighe-
den scheppen.

Veiligheid van personen

» Draag bovendien persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals geschikte werkhand-
schoenen en een beschermings- of adem-
masker bij het spuiten van of het omgaan
met chemicalién. Het dragen van bescher-
mende uitrusting passend bij de omstandig-
heden vermindert de blootstelling aan ge-
vaarlijke substanties.

o)

&

Spuit niet op uzelf, andere personen of die-
ren. Houd uw handen en overige lichaams-
delen uit de buurt van de spuitstraal. Als de
spuitstraal de huid beschadigt, dient u on-
middellijk een arts te raadplegen. Het spuit-
materiaal kan zelfs door een handschoen
heen de huid beschadigen en in uw lichaam
binnendringen.

door de spuitstraal niet als eenvoudige snij-
wond. Een hogedrukstraal kan tot ernstig let-
sel leiden en kan giftige stoffen in uw lichaam
doen binnendringen. In het geval van een be-
schadiging van de huid door de spuitstraal
dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

Let op eventuele gevaren van het spuitma-
teriaal. Neem de markeringen op de verpak-
king of de informatie van de fabrikant van
het spuitmateriaal in acht, inclusief het
dringende verzoek tot het gebruik van per-
soonlijke beschermende uitrusting. De aan-
wijzingen van de fabrikant moeten worden
opgevolgd ter beperking van het risico van
brand en letsel door giftige of kankerverwek-
kende stoffen, enz.

Gebruik en behandeling van het elektri-
sche gereedschap

» Gebruik alleen door de fabrikant gespecifi-

ceerde sproeierinzetstukken. Spuit nooit
zonder gemonteerde sproeierbescherming.
Het gebruik van een speciaal sproeierinzet-
stuk met de passende sproeierbescherming
vermindert de waarschijnlijkheid dat een ho-
gedrukstraal de huid beschadigt en giftige
stoffen in het lichaam doet binnendringen.

Voorzichtig bij het reinigen en wisselen van
sproeierinzetstukken. Als tijdens het spui-
ten het sproeierinzetstuk verstopt raakt,
dient u voor het verwijderen van de
sproeier voor de reiniging de aanwijzingen
van de fabrikant over het uitschakelen van
het apparaat en het ontlasten van de druk
op te volgen. Vioeistoffen onder hoge druk
kunnen door de huid dringen, giftige stoffen
in het lichaam spuiten en daardoor tot ern-
stig letsel leiden.

Houd de stekker van het netsnoer en de
schakelaardrukknop van het spuitpistool
vrij van verf en andere vloeistoffen. Houd
nooit ter ondersteuning het snoer bij de
stekkers vast. Als deze voorschriften niet
worden opgevolgd, kan een elektrische
schok het gevolg zijn.
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Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is alleen bestemd
voor het verstuiven van oplosmiddelhoudende
en waterverdunbare lakverf, lazuurverf, grond-
verf, transparante lak, autolak, beits,
houtschuurmiddelen, bestrijdingsmiddelen te-
gen plantenziekten, olie en desinfectiemidde-
len.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor het verwerken van dispersie- en latexverf,
loog, zuurhoudende coatingmaterialen, korrelig
spuitmateriaal of materiaal dat deeltjes bevat en
spuit- of druppelgeremd materiaal.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het ge-

reedschap betdraagt kenmerkend 74 dB(A). On-

zekerheid K=1,5 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden
kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

De hand/arm-trilling is kenmerkend minder dan
2,5 m/s?.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van het elektrische gereedschap
op de pagina’s met afbeeldingen.
1 Elektrische eenheid
Kabelklem
Luchtfilterafdekking
SDS-toets voor ontgrendeling
Netsnoer

o 0 b~ WN

Voetverlenging
(alleen voor reservoir van 800 ml)

7 Schroef voor luchtfilterafdekking
8 Luchtfilter

9 Spuitpistool
10 Stijgbuis met reservoirpakking

11 Reservoir voor spuitmateriaal, 600 ml
Reservoir voor spuitmateriaal, 800 ml*

12 Afdekking voor ontluchting
13 Luchtkap

14 Wartelmoer

15 Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
16 Bedieningsschakelaar

17 Ontluchtingsslang

18 Ontluchtingsventiel

19 Membraan

20 Mondstuk

21 Sproeierpakking

22 Maatbeker

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.
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Technische gegevens

Fijnspuitsysteem PFS 55
Zaaknummer 3603 B06 O..
Opgenomen vermogen W 280
Spuitcapaciteit g/min 0-110
Verstuivingscapaciteit W 55
Benodigde tijd voor min 12
5 m? verf aanbrengen

Volume van reservoir ml 600
voor spuitmateriaal

Gewicht volgens kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Isolatieklasse [O/1

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Spuitpistool en elektrische eenheid
monteren (zie afbeeldingen A1 -A2)

Elektrische eenheid en spuitpistool verbinden

— Steek het spuitpistool 9 op de elektrische
eenheid 1 tot deze hoorbaar vastklikt.

Elektrische eenheid verwijderen

— Druk op de beide rode SDS-toetsen 4, houd
deze ingedrukt en trek het spuitpistool 9 uit
de elektrische eenheid.

Gebruik

Werkvoorbereiding

» Spuitwerkzaamheden langs oppervlaktewa-
ter of in de directe omgeving daarvan zijn
niet toegestaan.

Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen
op dat deze niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Opmerking: Dek de omgeving van het spuitop-
pervlak zeer ruim en grondig af.

Door de spuitnevel wordt de omgeving vuil. Bij
toepassing binnenshuis kunnen alle niet afge-
dekte oppervlakken vuil worden.

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vet-

vrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder
vervolgens het schuurstof.
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Spuitmateriaal verdunnen

> Let er bij het verdunnen op dat spuitmate-
riaal en verdunning bij elkaar passen. Bij ge-
bruik van een verkeerde verdunner kunnen
klonters ontstaan die het spuitpistool ver-
stoppen.

Spuitmateriaal Geadviseerde

verdunning
Houtbeschermingsmidde- onverdund
len, beits, olie, lazuurverf
Desinfectiemiddelen, be- onverdund

strijdingsmiddelen tegen
plantenziekten

Minstens 10 %
verdund

Met oplosmiddelen of water
verdunbare lakverf,
grondverf, autolak,

dikke lazuurverf

Ga als volgt te werk bij spuitmateriaal dat ver-

dund moet worden:

- Neem de maatbeker 22.

— Roer het spuitmateriaal goed door.

— Vul het reservoir voor spuitmateriaal 11 met
voldoende spuitmateriaal. (zie ,Vullen met
spuitmateriaal”, pagina 79)

— Verdun het spuitmateriaal met 10 % met ver-
dunningsmiddel. Bijvoorbeeld:

Spuitmateriaal
beginhoeveelheid
[ml]

200 300 400 500

Verdunningsmid-

del [ml] 20 30 40 50

— Roer het spuitmateriaal goed door.

— Spuit bij wijze van proef op een testopper-
vlak. (zie ,Spuiten”, pagina 80)

Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het

spuiten beginnen.

of

Als het spuitresultaat niet naar tevredenheid is

of als er geen verf naar buiten komt, gaat u te

werk zoals beschreven onder ,Storingen verhel-
pen” op pagina 83.
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Vullen met spuitmateriaal
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

— Schroef het reservoir 11 van het spuitpistool
los.

— Draai de stijgbuis 10 zodanig dat het spuit-
materiaal vrijwel zonder rest kan worden ver-
spoten:

naar voren in de
richting van de
sproeier

voor spuitwerkzaam-
heden aan liggende
voorwerpen

naar achteren in de
richting van de
handgreep

voor spuitwerkzaam-
heden boven het
hoofd

— Vul het reservoir met spuitmateriaal en
schroef het vast op het spuitpistool.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Let erop dat het elektrische apparaat tij-

dens het gebruik geen stof of oplosmiddel-
dampen kan aanzuigen.

Inschakelen

- Steek de netstekker in het stopcontact.
— Neem het elektrische gereedschap in uw
hand en richt het op het spuitoppervlak.

Het elektrische gereedschap heeft een bedie-

ningsschakelaar 16 met twee standen. In de eer-

ste stand start de turbine. In de tweede stand

wordt spuitmateriaal aangezogen.

— Druk op de bedieningsschakelaar 16 tot het
spuitmateriaal naar buiten komt.

Uitschakelen

— Laat de bedieningsschakelaar 16 los.
— Trek de netstekker uit het stopcontact.
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Tips voor de werkzaamheden

Spuiten (zie afbeeldingen C-D)

Opmerking: Houd rekening met de windrichting
wanneer u het elektrische gereedschap buitens-
huis gebruikt.

— Spuit eerst bij wijze van proef en stel het
spuitbeeld en de hoeveelheid spuitmateriaal
in naar gelang het gebruikte spuitmateriaal
(zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten).

— Houd het spuitpistool beslist op een gelijk-
matige afstand van 5 — 15 cm haaks op het
te spuiten voorwerp.

— Begin met spuiten buiten het spuitoppervlak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van de
spuitbeeldinstelling gelijkmatig heen en
weer of omhoog en omlaag.

Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwa-
liteit als de banen elkaar 4 — 5 cm overlap-
pen.

— Voorkom onderbrekingen binnen het spui-
toppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool
leidt tot een gelijkmatige kwaliteit van het op-
pervlak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt
tot een sterke verfnevelvorming en daarmee tot
een ongelijkmatig opperviak.

- Beéindig het spuiten buiten het spuitopper-
vlak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit
helemaal leeg. Als de stijgbuis niet meer in het
spuitmateriaal gedompeld is, breekt de spuitne-
vel af en ontstaat een ongelijkmatig opperviak.

Als er spuitmateriaal bij de sproeier en de lucht-
kap achterblijft, reinigt u beide delen met het
gebruikte verdunningsmiddel.

Opmerking: Zet het elektrische gereedschap al-
leen op een vlakke en schone ondergrond neer,
zodat het niet kan kantelen.

Spuitbeeld instellen (zie afbeelding E)

» Bedien nooit de bedieningsschakelaar 16
terwijl u de luchtkap 13 verstelt.

- Draai de wartelmoer 14 los.
— Draai de luchtkap 13 in de gewenste stand.
— Draai de wartelmoer weer stevig vast.

Luchtkap Straal Gebruik

A

Verticale vlakstraal
voor horizontale
werkrichting

B

Horizontale vlakstraal
voor verticale werkrich-
ting

(o4

Rondstraal voor hoe-
ken, randen en moeilijk
bereikbare plaatsen

Hoeveelheid spuitmateriaal instellen

(zie afbeelding F)

— Draai het stelwiel 15 om de gewenste hoe-
veelheid spuitmateriaal in te stellen:
-: minimale hoeveelheid spuitmateriaal,
+: maximale hoeveelheid spuitmateriaal.

Hoeveelheid
spuitmateriaal

Te veel spuitmateriaal op

het spuitoppervlak:

Instelling

De hoeveelheid
spuitmateriaal
moet worden
verminderd.

- Draai het stelwiel
15in de
richting -.

Te weinig spuitmateriaal

op het spuitoppervlak:

De hoeveelheid
spuitmateriaal
moet worden
vergroot.

— Draai het stelwiel
15in de
richting +.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Dompel de elektrische eenheid nooit in op-
losmiddel of water onder. Reinig het huis al-
leen met een vochtige doek.

Reiniging (zie afbeeldingen H-1)

Een goede reiniging is een voorwaarde voor het
juiste gebruik van het spuitpistool. Als er geen
reiniging of geen juiste reiniging plaatsvindt,
vervalt de garantie.

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor
spuitmateriaal altijd met het geschikte verdun-
ningsmiddel (oplosmiddel of water) voor het ge-
bruikte spuitmateriaal.

Reinig de sproei- en luchtgaatjes van het spuit-
pistool nooit met een spits metalen voorwerp.

Giet verdund spuitmateriaal dat u wilt bewaren
niet terug bij het originele spuitmateriaal.
Reinig het spuitpistool grondig nadat u spuit-
middelen hebt gebruikt die schadelijk voor de
gezondheid zijn.

— Trek de netstekker uit het stopcontact en
druk de bedieningsschakelaar 16 van het
spuitpistool in, zodat het spuitmateriaal in
het reservoir kan teruglopen.

- Verwijder de elektrische eenheid. (zie
pagina 78)

— Schroef het reservoir 11 los en laat het reste-
rende spuitmateriaal er uit lopen.

- Vul het reservoir met verdunningsmiddel (op-
losmiddel of water) en schroef het vast op
het spuitpistool.

— Schud het spuitpistool meermaals.

— Verbind het spuitpistool weer met de elektri-
sche eenheid. (zie pagina 78)

— Steek de netstekker in het elektrische stop-
contact, druk op de bedieningsschakelaar en
spuit het verdunningsmiddel in een lege ma-
teriaalverpakking.

— Herhaal de procedure tot er helder verdun-
ningsmiddel uit het spuitpistool komt.
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- Trek de netstekker uit het stopcontact en
verwijder de elektrische eenheid.

— Maak het reservoir 11 volledig leeg.

— Controleer of de stijgbuis met de reservoir-
pakking 10 vrij van spuitmateriaal en onbe-
schadigd is.

— Reinig het reservoir en het spuitpistool van
buiten met een doek die met verdunnings-
middel is bevochtigd.

— Schroef de wartelmoer 14 en de luchtkap 13
los.

- Reinig de sproeier 20 en de sproeiernaald
met verdunningsmiddel.

Van tijd tot tijd moet ook de sproeierpakking 21
worden schoongemaakt.

- Verwijder de sproeier 20 en de sproeierpak-
king 21.

Maak eventueel gebruik van een spits voor-
werp, omdat de sproeierpakking vast op het
spuitpistool zit.

— Reinig de sproeierpakking met verdunnings-
middel.

- Plaats de sproeierpakking weer in het spuit-
pistool. De groef moet van het spuitpistool
weg wijzen.

— Steek de sproeier op het spuitpistool en
draai de sproeier in de juiste stand.

— Steek de luchtkap 13 op de sproeier en draai
deze met de wartelmoer 14 vast.
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Ontluchtingsslang schoonmaken

(zie afbeelding G)

Als de ontluchtingsslang 17 met spuitmateriaal

verontreinigd is, moet deze gereinigd worden.

— Verwijder de afdekking voor de ontluchting
12.

- Trek de ontluchtingsslang 17 los.

— Schroef het ontluchtingsventiel 18 los.

— Verwijder de membraan 19.

— Reinig de ontluchtingsslang, het ontluch-
tingsventiel en het membraan met geschikt
verdunningsmiddel.

— Breng na de reiniging eerst het membraan
weer aan. Let erop dat de lange pen omhoog
wijst.

— Schroef het ontluchtingsventiel weer vast.
— Steek vervolgens de ontluchtingsslang eerst
op het ventiel en vervolgens boven op het

spuitpistool.

- Breng de afdekking weer aan.

Luchtfilter vervangen (zie afbeelding L)

Opmerking: Gebruik het elektrische gereed-

schap nooit zonder luchtfilter. Zonder luchtfilter

kan vuil worden aangezogen en de werking van

het elektrische gereedschap worden beinvioed.

Als het luchtfilter vuil is, moet het worden ver-

vangen.

— Draai de schroef 7 los.

— Verwijder de luchtfilterafscherming 3.

— Vervang de luchtfilters.

— Sluit de luchtfilterafdekking en draai de
schroef weer vast.

Materiaal afvoeren

Verdunningsmiddel en resten van spuitmateriaal
moeten op een voor het milieu niet schadelijke
wijze worden afgevoerd. Neem de aanwijzingen
van de fabrikant inzake afvalverwijdering en de
plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van
speciaal afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu
mogen niet in de bodem, het grondwater of in
oppervlaktewater terechtkomen. Giet chemica-
lién die schadelijk zijn voor het milieu niet in de
riolering.

Onderhoud

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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Storingen verhelpen

Probleem

Spuitmateriaal dekt
niet goed

Oorzaak
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Oplossing

Hoeveelheid spuitmateriaal te gering Stelwiel 15 in de richting +

draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitop-

pervlak, niet genoeg over spuitop-
pervlak gespoten

Vaker over het spuitoppervlak
spuiten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 %
verdunnen en bij wijze van proef
spuiten

Spuitmateriaal loopt na Te veel spuitmateriaal aangebracht

het aanbrengen uit

Stelwiel 15 in de richting =
draaien

Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoe-
gen

Te vaak over dezelfde plaats
gespoten

Verf verwijderen en bij tweede
spuitpoging niet zo vaak op één
plaats spuiten

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Stelwiel 15 in de richting =
draaien

Sproeier 20 vuil

Sproeier reinigen

Te weinig druk opgebouwd in reser-

voir 11

Reservoir voor spuitmateriaal
goed aan spuitpistool vastschroe-
ven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 %
verdunnen en bij wijze van proef
spuiten

Luchtfilter sterk vervuild

Luchtfilter vervangen

Te sterke verfnevel

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 15 in de richting =
draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 10

verstopt

Stijgbuis en boorgat reinigen

Luchtfilter sterk vervuild

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 %
verdunnen en bij wijze van proef
spuiten
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Probleem Oorzaak

Spuitmateriaaldruppelt Achtergebleven spuitmateriaal op
sproeier 20 en luchtkap 13

uit sproeier

Oplossing
Sproeier en luchtkap reinigen

Sproeier 20 versleten

Sproeier vervangen

Sproeier 20 los

Wartelmoer 14 vastdraaien

Uit de sproeier komt Sproeier 20 verstopt

Sproeier reinigen

geen spuitmateriaal Stijgbuis 10 verstopt

Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 10

verstopt

Stijgbuis en boorgat reinigen

Stijgbuis 10 los

Stijgbuis vaststeken

Geen druk opgebouwd in

reservoir 11

Reservoir voor spuitmateriaal
goed aan spuitpistool vastschroe-
ven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 %
verdunnen en bij wijze van proef
spuiten

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren
en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

De kunststof delen zijn gekenmerkt om deze per
soort te kunnen recyclen.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

Lzes alle sikkerhedsforskrifter
og instruktioner, inkl. de sik-
kerhedsdatabladene, der folger med farverne
og oplagsningsmidlerne, samt advarselsskiltene
pa beholderne. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsforskrifterne og instrukserne
er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instruk-
ser til senere brug.

Det i sikkerhedsforskrifterne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vzerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder @&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
tej eger risikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bze-
re el-veerktgjet i ledningen, haenge
el-veerktgojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af

3)

Dansk | 85

kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgjet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relze. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-veerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er trzet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Som f.eks. stavma-
ske og skridsikkert fodtgj. Brug af beskyt-
telseshjelm eller hgrevaern (afhzengigt af
el-veerktgjets type og anvendelsesomra-
de) reducerer risikoen for kvaestelser.

c) Undga utilsigtet igangszetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilforslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
bare el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere el-
vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.
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4)

e) Brug egnet arbejdstej. Undga lese be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Anvendelse og behandling af el-vaerktojet

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af el-
veerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktsj uden for
berns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Plej dit el-veerktsj omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om dele er
brzekket eller beskadiget, saledes at el-
veaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

f

~

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-veerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service

a) Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
sterst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for
finsprojtesystemer

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og
fri for farve- eller oplgsningsmiddelbehol-
dere, klude og andre braendbare materialer.
Mulig fare for selvantendelse. Sgrg for, at
funktionsdygtige brandslukkere/brandsluk-
ningsenheder altid star til radighed.

» Sorg for god ventilation i sprejteomradet og
tilstraekkelig frisk luft i hele rummet. For-
dampende, braendbare oplgsningsmidler
danner eksplosive omgivelser.

» Sprgjt og renger ikke med materialer, hvis
flammepunkt ligger under 21 °C. Anvend
materialer pa basis af vand, ikke-flygtig kul-
brinte eller lignende materialer. Letflygtige,
braendbare oplgsningsmidler danner eksplo-
sive omgivelser.

» Sprojt ikke i omrader med antaendelseskil-
der som f.eks. statiske elektricitetsgnister,
abne flammer, teendflammer, varme gen-
stande, motorer, cigaretter og gnister fra
issetning og udtagning af stremkabler eller
betjening af kontakter. Sadanne gnistkilder
kan fgre til en anteendelse af omgivelserne.

> Sprgjt ikke materialer, hvis det ikke er
kendt, hvor farlige de er. Ukendte materialer
kan fere til farlige betingelser.

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



Personlig sikkerhed

» Anvend ekstra personligt beskyttelsesud-
styr samt passende beskyttelseshandsker

og beskyttelses- eller andedraetsmaske, nar
kemikalier sprgjtes eller handteres. Brug af

beskyttelsesudstyr i bestemte situationer
forringer faren for at blive udsat for farlige
substanser.

o)

» Sprajt ikke pa dig selv, andre personer eller
dyr. Hold dine ha&nder og andre legemsdele

vk fra sprgjtestralen. Hvis sprejtestralen
traeenger gennem huden, bedes du straks
kontakte en lzege. Sprgjtematerialet kan

traenge igennem huden, ogsa selv om du bae-

rer handsker, og sprgjte ind i din krop.

» Behandle ikke en indsprgjtning som et en-
kelt snit. En hgjtrykstrale kan sprgjte gift-

stoffer ind i legemet, hvilket kan fare til alvor-

lige kveestelser. Treenger materialet ind i
huden, bedes du straks kontakte en lzege.

» Vaer opmaerksom pa evt. farer fra sprgjte-
materialet. Overhold markeringerne pa be-
holderen eller fabrikantens oplysninger
vedr. sprgjtematerialet, inkl. opfordringen
til at anvende personligt beskyttelsesud-

styr. Fabrikantens instruktioner skal overhol-

des for at reducere risiko for brand samt

kvaestelser som fglge af gift, karcinogen osv.
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Anvendelse og behandling af
el-veerktgjet

» Anvend kun de dyseindsatser, der er speci-
ficeret af fabrikanten. Sprgjt aldrig uden
monteret dysebeskyttelse. Anvendelse af en
speciel dyseindsats med den passende dyse-
beskyttelse reducerer sandsynligheden for,
at en hgjtryksstrale treenger gennem huden
og sprgjter gift ind i huden.

» Pas pa nar dyseindsatser rengores og skif-
tes. Tilstoppes dyseindsatsen under sprgj-
tearbejdet, leeses og overholdes fabrikan-
tens instruktioner mht. slukning af
maskinen og aflastning af trykket. Vaesker
under hgjtryk kan treenge igennem huden,
sprejte gift ind i legemet, hvilket kan fare til
alvorlige kvaestelser.

» Hold kabelstikket og kontakttrykkeren pa
sprojtepistolen fri for farve og andre vze-
sker. Hold aldrig i kablet til stotte ved stik-
forbindelserne. En manglende overholdelse
af ovenstadende kan fare til elektrisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er kun beregnet til at forsteve op-
lgsningsmiddelholdige og vandfortyndbare lak-
farver, lasurer, grunderinger, klare lakker, daek-
lakker til biler, bejdsemidler,
treebeskyttelsesmidler, plantebeskyttelsesmid-
ler, olietyper og desinfektionsmidler.
El-veerktgjet er ikke egnet til at forarbejde dis-
persions- og latexfarver, lud, syreholdige belzaeg-
ningsstoffer, korn- og partikelholdigt sprgjtema-
teriale samt sprgjte- og drabeha&mmende
materialer.
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Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiderne.
1 El-enhed
Kabelklemme
Luftfilterafdeekning
SDS-taste til dbning
Ledning

o 0 A~ WN

Fodforlaengerstykke
(kun til 800-ml-beholder)

7 Skrue til luftfilterafdeekning
8 Luftfilter

9 Sprgjtepistol
10 Stigrer med beholdertaetning

11 Beholder til sprgjtemateriale, 600 ml
Beholder til spregjtemateriale, 800 ml*

12 Afdeakning til udluftning
13 Luftkappe

14 Omlgbermeatrik

15 Indstillingshjul til sprgjtematerialemaengde
16 Betjeningskontakt

17 Udluftningsslange

18 Udluftningsventil

19 Membran

20 Dyse

21 Dysetaetning

22 Malebaeger

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Stoj-/vibrationsinformation
Malevaerdier er beregnet iht. EN 60745.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
74 dB(A). Usikkerhed K=1,5 dB.
Stevniveauet under arbejdet kan overskride
80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Hand-arm-vibrationen er typisk under 2,5 m/s?.

Tekniske data

Finsprgjtesystem PFS 55
Typenummer 3603 B06 O..
Nominel optagen ef- W 280
fekt

Transportmangde g/min 0-110
Forstgvningsmangde W 55
Tidsforbrug for 5 m? min 12
farvepafering

Volumen for beholder ml 600
til sprgjtemateriale

Vaegt svarer til kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Beskyttelsesklasse [O/1

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁ@%’ﬁh

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Sprgjtepistol og el-enhed monteres
(se billede A1-A2)

El-enhed forbindes med sprgjtepistol

- Stik sprajtepistolen 9 fast pa el-enheden 1,
til den falder meaerkbart i hak.

El-enhed tages af

- Tryk pa de to rede SDS-taster 4, hold dem
nede og traek sprgjtepistolen 9 ud af el-enhe-
den.

Drift

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprgjtearbejde i
naerheden af vandleb og sger eller i omra-
der i umiddelbar naerhed af disse.

Kontroller ved keb af farver, lakker og sprajte-
midler, at de er miljgvenlige.
Sprojteflade forberedes

Bemazerk: Beskyt omgivelserne omkring sprgjte-
fladen i stort omfang og grundigt.

Sprajtetagen forurener miljget. Anvendes ma-
skinen indendgars, kan alle overflader blive snav-
set, hvis de ikke er tildeekket.

Sprgjtefladen skal veere ren, ter og fedtfri.

— Gor glatte flader ru og fjern herefter slibeste-
vet.
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Sprojtemateriale fortyndes

» Sorg under fortyndingen for, at sprgjtema-
teriale og fortynding passer sammen. An-
vendes en forkert fortynding, kan der opsta
klumper, der tilstopper sprgjtepistolen.

Spregjtemateriale anbefalet
fortynding

Treebeskyttelsesmidler, ufortyndet

bejdsemidler, olietyper,

lasurer

Desinfektionsmidler, plan-  ufortyndet

tebeskyttelsesmidler

Oplgsningsmiddel- eller
vandfortyndbare lakfarver,
grunderinger,
motorkgretgjs-daeklakker,
tyklagslasurer

fortyndet mindst
10 %

Ved sprgjtemateriale, der skal fortyndes, skal du

gore folgende:

- Tag fat i malebaegeret 22.

Rer sprgjtematerialet godt igennem.

— Fyld tilstreekkeligt sprogjtemateriale i behol-
deren til spregjtemateriale 11. (se , Sprajte-
materiale pafyldes®, side 90)

— Fortynd sprgjtematerialet 10 % med fortyn-
dingsmiddel. F. eks.:

Sprgjtemateriale
udgangsmaengde
[ml]

200 300 400 500

Fortyndingsmid-

del [ml] 20 30 40 50

- Ror sprojtematerialet godt igennem.

- Gennemfgr en prevesprgjtning pa en testfla-
de. (se ,Sprajtning®, side 90)

Fas et optimalt sprajtebillede, kan sprgjtearbej-

det startes.

eller

Er sprogjteresultatet ikke tilfredsstillende eller
kommer der ikke farve ud, gar du som beskrevet
ved ,Afhjeelpning af fejl“ pa side 93.
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Sprgjtemateriale pafyldes (se Fig. B1-B2)

Arbejdsvejledning
» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet. Sprejtning (se billede C-D)
— Skru beholderen 11 af sprgjtepistolen. Bemazerk: Hold gje med vindretningen, hvis el-
- Drej stigreret 10 pd en sddan made, at sprgj-  veerktejet anvendes ude i det fri.
tematerialet kan sprejtes naesten uden rest: - Gennemfar farst en prevesprgjtning og ind-

stil sprojtebilledet og sprejtemateriale-

til sprejtearbejde pa . ] )
mangden, sa begge dele passer til sprgjte-

fremad i retning

liggende genstande | dyse ! ‘ 6™
materialet. (indstillinger se efterfelgende
til sprgjtearbejde tilbage i retning afsnit)
over hovedhgjde handgreb — Hold ubetinget sprgjtepistolen i en jeevn af-
- Fyld sprojtematerialet i beholderen og skru stand pd 5 — 15 cm lodret i forhold til sprej-
denne fast pa sprgjtepistolen. tegenstanden.
- Start sprgjtearbejdet uden for sprgjtefladen.
Ibrugtagning - Bevaeg sprgjtepistolen —afhaengigt af det ind-
tilled jtebillede —j tpat Il
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens Z’; :g iesgmj ebiflede ~Jevnt pa tveers efler

spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes

En jeevn overfladekvalitet opstar, nar baner-
ne overlapper hinanden med 4 — 5 cm.

220 V. - Undga afbrydelser i sprgjtefladen.
> Sorg for, at el-vaerktojet ikke kan opsuge En jeevn fering af sprgjtepistolen giver en jeevn
hverken snavs eller dampe fra oplosnings- overfladekvalitet.
midler under brug. En ujaevn afstand og sprajtevinkel fagrer til staerk
farvetagedannelse og dermed til en ujaevn over-
Start flade.
- Seet stikket i stikkontakten.

- Afslut sprgjtearbejdet uden for sprgjtefla-
- Tag el-veerktagjet i handen og ret det mod den.

sprojtefladen.
Sprejt aldrig beholderen til spragjtematerialet

helt tom. Nar stigraret ikke leengere dykker ned
i sprejtematerialet, afbrydes sprgjtetagen og
der opstar en ujaevn overflade.

El-veerktgjet har en 2-trinnet betjeningskontakt
16. | det farste trin starter turbinen. | det 2. trin
transporteres sprgjtematerialet.

- Tryk pa betjeningskontakten 16, til sprgjte-

Aflejrer sprgjtematerialet sig pa dysen og luftka-
materiale stremmer ud.

ppen, skal du rengere begge dele med det an-

Stop vendte fortyndingsmiddel.

Bemaerk: Stil kun el-vaerktgjet fra pa en lige og

- Slip betjeningskontakten 16.
b betjeningskontakten ren flade, sa det ikke kan vippe.

- Tag stikket ud af stikkontakten.
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Sprojtebillede indstilles (se billede E)

» Betjen aldrig betjeningskontakten 16, mens
du indstiller pa luftkappen 13.

- Lasne omlgbermgtrikken 14.

- Drej luftkappen 13 i den gnskede position.

- Spaend omlgbermgtrikken fast igen.

Luftkappe Strale Anvendelse

A

lodret flad strale til
vandret arbejdsretning

vandret flad strale til
lodret arbejdsretning

Cc

rund strale til hjgrner,
kanter og vanskeligt til-
geengelige steder

Spregjtematerialemaengde indstilles
(se billede F)

- Drej indstillingshjulet 15 for at indstille den
gnskede mangde sprgjtemateriale:
-: mindste sprgjtematerialemaengde,
+: maximal sprgjtematerialemangde.

Spreojtematerialemangde Indstilling

For meget sprgjtemateria-
le pa sprojtefladen:

Sprojtemateriale-
maengden skal re-
duceres.

— Drej indstillings-
hjulet 15 i
retning -.

For lidt sprgjtemateriale
pa sprajtefladen:

Sprejtemateriale-

mangden skal

oges.

- Drej indstillings-
hjulet 15 i
retning +.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» Dyp aldrig el-enheden i oplesningsmidler el-
ler vand. Renger kun huset med en fugtig
klud.

Rengering (se billede H-1)

En korrekt rengering er en forudsaetning for, at
sprajtepistolen fungerer korrekt. Garantien
bortfalder, hvis sprgjtepistolen renggres forkert
eller slet ikke.

Rengear altid sprgjtepistolen og beholderen til
sprgjtematerialet med det passende fortyn-
dingsmiddel (oplgsningsmiddel eller vand) til
det anvendte sprgjtemateriale.

Renger aldrig dyse- og luftboringerne pa sprojte-
pistolen med spidse, metalliske genstande.

Bland aldrig fortyndet sprajtemateriale, der skal
opbevares, med det originale sprejtemateriale.

Rengar sprajtepistolen meget grundigt, hvis du
har anvendt sundhedsskadelige sprejtemidler.

- Treaek netstikket ud og tryk pa betjeningskon-
takten 16, sa sprajtematerialet kan lgbe til-
bage i beholderen.

- Tag el-enheden af. (se side 89)

— Skru beholderen 11 af og tem resten af sprgj-
tematerialet ud.

- Fyld fortyndingsmiddel (oplgsningsmiddel
eller vand) i beholderen og skru den fast pa
sprajtepistolen.

- Ryst sprajtepistolen flere gange.

— Forbind sprgjtepistolen med el-enheden
igen. (se side 89)

- Seet netstikket i stikdasen, tryk pa betje-
ningskontakten og sprgjt fortyndingsmiddel i
en tom materialedase.

— Gentag processen igen og igen, til rent for-
tyndingsmiddel kommer ud af sprajtepisto-
len.

— Treek netstikket ud og tag el-enheden af.

— Tem beholderen 11 helt.
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- Kontroller, om stigreret med beholdertzaet-
ningen 10 er fri for spragjtemateriale og er
ubeskadiget.

- Rengar beholderen og spragjtepistolen udven-
digt med en klud, der er dyppet i fortyndings-
middel.

- Skru omlgbermeatrikken 14 og luftkappen 13
af.

- Rengar dysen 20 og dysenalen med fortyn-
dingsmiddel.

Dysetaetningen 21 skal renggres en gang imel-

lem.

— Tag dysen 20 og dysetaetningen 21 af.

Brug evt. en spids genstand, da dysetaetnin-
gen sidder fast pa sprgjtepistolen.

- Renger dysetaetningen med fortyndingsmid-
del.

- Seet dyseteetningen pa plads i spragjtepisto-
len igen. Kontroller, at noten peger vk fra
sprejtepistolen.

- Anbring dysen pa sprgjtepistolelementet og
drej den i den rigtige position.

- Szt luftkappen 13 pa dysen og spaend omle-
bermgtrikken 14.

Udluftningsslange rengeres (se billede G)

Er udluftningsslangen 17 tilsnavset med sprgjte-

materiale, skal den rengeres.

— Tag afdakningen til udluftningen 12 af.

— Treek udluftningsslangen 17 af.

— Skru udluftningsventilen 18 af.

- Tag membranen 19 ud.

- Renger udluftningsslangen, udluftningsventi-
len og membranen med passende fortyn-
dingsmiddel.

- Szt fgrst membranen pa plads igen efter
renggringen. Sgrg for, at den leengere dorn
peger opad.

— Skru udluftningsventilen af igen.

- Anbring herefter udluftningsslangen ferst pa
ventilen og sa foroven pa sprgjtepistolen.

— St afdekningen i igen.

Luftfilter skiftes (se billede L)

Bemazerk: Brug aldrig el-veerktgjet uden luftfilter.
Uden luftfilter kan snavs opsuges og el-veerkte-
jets drift forringes.

Nar luftfilteret er snavset, skal det skiftes.

Lasne skruen 7.

— Tag luftfilterafdeekningen 3 af.

- Skift luftfiltrene.

— Luk luftfilterafdeekningen og skru skruen fast
igen.

Materialebortskaffelse

Fortyndingsmiddel og sprgjtematerialerester
skal bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.
Lzes og overhold fabrikantens bortskaffelsesfor-
skrifter samt de lokale forskrifter vedr. bortskaf-
felse af specialaffald.

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i
undergrunden, grundvandet, damme eller flo-
der. Heeld aldrig miljgskadelige kemikalier ud i
kanalisationen!

Vedligeholdelse

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udfgres af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.
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Afhjzelpning af fejl

Problem

Sprogjtemateriale
daekker ikke rigtigt

Arsag

Sprejtematerialemangde er for lille

Dansk | 93

Afhjalpning
Drej indstillingshjulet 15 i retning +

Afstand til sprojteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

For lidt sprajtemateriale pa sprajte-
flade, der sprgjtes for sjeeldent hen
over sprgjteflade

Sprgjt noget oftere hen over sprgj-
teflade

Sprojtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen med
10 % og gennemfar en testsprajt-
ning

Sprejtemateriale lo-
ber efter pafering

Der er pafert for meget sprgjtemate-
riale

Drej indstillingshjulet 15 i retning -

Afstand til sprgjteflade er for lille

Jg sprojteafstand

Sprgjtemateriale er for tyndtflydende

Tilseet originalt sprgjtemateriale

Der er sprgjtet alt for ofte over det
samme sted

Fjern farve og sprgijt ikke sa ofte
hen over et sted ved naeste sprajte-
forseog

For grov forstgvning

Sprojtematerialemangde er for hgj

Drej indstillingshjulet 15 i retning -

Dyse 20 er snavset

Rens dyse

For lille trykopbygning i beholder 11

Skru beholder til spragjtemateriale
rigtigt fast til spregjtepistol

Sprojtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialetigen med
10 % og gennemfgr en testsprajt-
ning

Luftfilter er for snavset

Luftfilter skiftes

For steerk farvetage

Der er pafert for meget sprgjtemate-
riale

Drej indstillingshjulet 15 i retning =

Afstand til sprgjteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

Sprojtestrale pulserer For lidt spragjtemateriale i beholder

Pafyld sprejtemateriale

Udluftningsboring pa stigrer 10 er til-

stoppet

Rengear stigrer og boring

Luftfilter er for snavset

Luftfilter skiftes

Sprojtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen med
10 % og gennemfar en testsprgjt-
ning

Sprogjtemateriale
drypper pa dyse

Aflejring af sprajtemateriale pa dyse
20 og luftkappe 13

Renggr dyse og luftkappe

Luk dyse 20

Skift dyse

Dyse 20 er lgs

Spaend omlgbermgatrik 14
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Problem I:\rsag

Sprgjtemateriale kom- Dyse 20 er tilstoppet

Afhjalpning

Rens dyse

mer ikke ud af dyse Stigrer 10 er tilstoppet

Renggr stigror

Udluftningsboring pa stigrer 10 er til-

stoppet

Renger stigrer og boring

Stigrer 10 er lgst

Fastgar stigror

Ingen trykopbygning i beholder 11

Skru beholder til spragjtemateriale
rigtigt fast til spragjtepistol

Sprojtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtematerialet igen med
10 % og gennemfar en testsprajt-
ning

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Sprajtepistol, el-enhed, tilbehar og emballage
skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Plastdele er markeret for at garantere en rensor-
teret recycling.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.
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Allmédnna sdkerhetsanvisning-
ar for elverktyg

AVARNING Lds alla sdkerhetsanvisningar

och instruktioner inklusive de
sidkerhetsdatablad for firger och l6sningsme-
del som medféljer och varningsskyltarna pa
behallarna. Fel som uppstar till f6ljd av att sé&-
kerhetsanvisningar och instruktioner inte f6ljs
kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Forvara sidkerhetsanvisningarna och instruk-
tionerna fér senare behov.

Termen “Elverktyg” i sdkerhetsanvisningarna av-
ser bade natdrivna elverktyg (med natsladd) och
batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Se till att barn och obehériga personer
ar pa sakert avstand under arbetet med
elverktyget. Om du stors av obehoriga
personer kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.

Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.

3)
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d) Missbruka inte natsladden och anvand
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nits-
ladden pa avstand fran varme, olja, skar-
pa kanter och roérliga maskindelar. Ska-
dade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyget nar du ar trott eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor.
Skyddshjalm och hoérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget har kopplats fran
innan det ansluts till ndtstrémmen
och/eller batteristrémmen, lyfts upp el-
ler transporteras. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller anslu-
ter pakopplat elverktyg till natstrommen
kan olycka uppsta.

d) Undvik en onormal kroppsstillning. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.
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e) Bar lampliga klader. Bar inte 16st hiang-
ande klader eller smycken. Hall haret,
kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Roterande delar kan
drain I6st hangande klader, smycken och
langt har.

4) Anviandning och hantering av elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sékrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare
far inte anvindas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och maste
repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors pa verktyget,tillbehorsdelar byts
eller elverktyget laggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig in-
koppling av elverktyget.

d) Forvara elverktyg utom rackhall for
barn. Elverktyget far endast anvdndas av
personer som dr fortrogna med dess an-
vandning och har last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att verktygets funktioner paver-
kas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget ateranvinds. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverk-
tyg m.m. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och aktuellt
arbetsmoment. Anvands elverktyget pa
icke andamalsenligt satt kan farliga situa-
tioner uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppréatthalls.

Sdkerhetsanvisningar for
finstralesystem

Arbetsplatssakerhet

» Se till att arbetsplatsen ar ren, val upplyst
och fri fran farg- och lI6sningsmedelsbehal-
lare, trasor och andra brandfarliga material.
Det finns eventuell fara for sjalvantandning.
Se till att en funktionsduglig brandslacka-
re/slackutrustning alltid finns tillganglig.

> Se till att arbetsomradet &r vil ventilerat
och att det finns tillrackligt med frisk luft i
hela lokalen. Brandfarliga [6sningsmedel
som avdunstar skapar en explosiv miljé.

» Medel med en flammpunkt under 21 °C far
inte anvandas for sprutning och rengoring.
Anvind vattenbaserade amnen, svarflyktiga
kolvateforeningar eller liknande @&mnen.
Lattflyktiga I6sningsmedel som avdunstar
skapar en explosiv miljé.

» Anviand inte sprutpistolen inom omraden
med antidndningskallor sasom gnistor fran
statisk elektricitet, 6ppen eld, flammor, he-
ta féremal, motorer, cigaretter eller gnistor
vid i- och urkoppling av ndtkablar eller an-
vandning av stromstéllare. Dessa kan orsaka
antandning av miljén.

» Spruta inte &mnen som inte dr kdnda och
kan utgéra en fara. Okanda amnen kan skapa
farliga forhallanden.

Personsikerhet

» Anviand personlig skyddsutrustning sasom
lampliga skyddshandskar och skydds- eller
andningsmask under sprutarbetet och vid
hantering av kemikalier. Lamplig skyddsut-
rustning for de aktuella férhallandena mins-
kar risken for exponering av farliga amnen.

)

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



» Rikta inte stralen mot dig sjilv och inte hel-
ler mot andra manniskor eller djur. Hall han-
der och kroppsdelar pa avstand fran sprut-
stralen. Sok omedelbart lakarhjilp om
stralen tranger genom huden. Sprutdmnet
kan tranga genom en handske, genom huden
och in i kroppen.

» Behandlainte en intrangning som ett enkelt
skérsar. En hogtrycksstrale kan spruta in gif-
tiga amnen i kroppen och leda till allvarliga
skador. Kontakta omedelbart lakare om en
stréle tranger genom huden.

» Ta i beaktande eventuella risker hos det
sprutade dmnet. Beakta markningarna pa
behallaren eller informationen fran tillver-
karen av sprutamnet, dven med héansyn till
kraven pa anvindning av personlig skydds-
utrustning. Folj tillverkarens anvisningar for
att minska riskerna fér kroppsskador orsaka-
de av brand, gifter, cancerframkallande am-
nen etc.

Elverktygets anviandning och
behandling

» Anvind endast sadana munstycksinsatser
som ir specificerade av tillverkaren. An-
vand aldrig sprutan utan munstycksskydd.
Anvandning av speciella munstycksinsatser
med lampliga munstycksskydd minskar san-
nolikheten for att hogtrycksstralen skall
tranga genom huden och spruta in gift i krop-
pen.

» Var forsiktig vid rengoring och byte av mun-
stycksinsatser. Folj tillverkarens anvisning-
ar for apparatens avstangningen och tryck-
eliminering innan munstycket tas loss for
reng6ring om munstycket sitts igen under
sprutarbetet. Vatskor under hogt tryck kan
tranga genom huden, spruta in gift i kroppen
och leda till svara skador.

» Hall natkabelns stickkontakt och sprutpi-
stolens tryckstromstillare rena fran farg
och andra vatskor. Hall aldrig i kabeln som
stod for stickanslutningen. Forsummelse att
folja detta kan leda till elstotar.
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Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till féljd av att an-
visningarna nedan inte foljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget ar endast avsett for finfordelning av
I6sningsmedelshaltiga och vattenspadbara lack-
farger, lasyrfarger, grundfarger, klarlacker, for-
donstacklacker, betser, traskyddsmedel, vaxt-
skyddsmedel, oljor och desinfektionsmedel.
Elverktyget ar inte avsett for bearbetning av dis-
persions- och latexfarger, lut, syrahaltiga plate-
ringsmaterial, korniga och pigmenthaltiga sprut-
amnen och inte heller for stank- och droppfria
vétskor.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska
fall 74 dB(A). Onoggrannhet K=1,5 dB.
Ljudnivan under arbetet kan éverskrida

80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Vibrationen i hand-arm underskrider i typiska
fall 2,5 m/s2.

Bosch Power Tools
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Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksidan.
1 Elenhet
Kabelklamma
Luftfilterskydd
SDS-knapp for upplasning
Natsladd

Fotférlangning
(endast for 800-ml behéllare)

7 Skruv for luftfilterkapa
8 Luftfilter
9 Sprutpistol

o a0 b~ WN

10 Stigror med behallartatning

11 Behallare for sprejmaterial, 600 ml
Behallare for sprejmaterial, 800 ml*

12 Kapa for avluftning
13 Luftlock

14 Huvmutter

15 Stallratt for sprutamnesmangd
16 Manoverbrytare
17 Avluftningsslang
18 Avluftningsventil
19 Membran

20 Munstycke

21 Munstyckstatning
22 Matglas

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte standardleveransen.

Tekniska data

Finstralesystem PFS 55
Produktnummer 3603 B06 O..
Upptagen markeffekt w 280
Matningskapacitet g/min 0-110
Finfordelningseffekt W 55
Tidsatgang fér 5 m? min 12
fargapplicering

Sprutamnesbehalla- ml 600
rens volym

Vikt enligt kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Skyddsklass [O/1

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna fér enskilda elverktyg
kan variera.

Forsikran om overensstimmelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Montering av sprutpistol och elenhet
(se bilderna A1-A2)

Sammankoppla elenheten och sprutpistolen

— Stick upp sprutpistolen 9 pa elenheten 1 och
se till att den snapper fast.

Sa har tas elenheten bort

- Tryck ned de bada réda SDS-knapparna 4,
hall dem nedtryckta och dra sprutpistolen 9
ur elenheten.

Drift

Forberedande arbeten

» Sprutning &r inte tillaten vid vatten eller in-
om dess ndarmaste omgivning.

Beakta miljoegenskaperna vid inkép av malarfar-
ger, lacker och sprutmedel.
Forberedelse av ytan som ska sprutas

Anvisning: Tack noggrant over ett stort omrade
runt sprutytan.

Sprutdimman férorenar den omgivande miljon.
Vid arbete inomhus kan alla ytor som inte ar
tackta fororenas.

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

— Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter
slipdammet.
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Utspadning av sprutamne

> Se till vid utspadning att sprutamnet och
fortunningsmedlet passar ihop. Om felaktigt
fortunningsmedel anvands kan klumpar upp-
sta som sétter igen sprutpistolen.

Sprutimne rekommende-
rad fortunning

Traskyddsmedel, bets, olja, outspadd

lasyrfarg

Desinfektionsmedel, outspadd

vaxtskyddsmedel

Lack med I6sningsmedel minst 10 %

eller vatten, grundfarger, fortunnad

fordonstacklack,
tjockskiktslaseringsfarger

Vid sprutmaterial som kraver spadning, forfar sa

har:

— Anvand matglaset 22.

— ROr om sprutdamnet ordentligt.

- Fyll pa behallaren fér sprutmaterial 11 med
tillracklig mangd sprutmaterial. (se "Fyll pa
sprutdmne”, sidan 100)

- Spad med 10 % fértunningsmedel. Exempel:

Sprutmaterial ut-

o w 200 300 400 500
gangsmangd [ml]

Foértunningsmedel

20 30 40 50
[ml]

— Ro6r om sprutamnet ordentligt.
- Provspruta pa en testyta. (se "Sprutning”
sidan 100)

Nar ett optimalt sprutresultat fas, kan sprutning-
en startas.
eller

Om sprutresultatet inte ar tillfredsstéllande el-
ler farg inte matas ut, forfar enligt beskrivning
"Atgarder vid storningar” pa sidan 103.

Bosch Power Tools
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Fyll pa sprutamne (se bilderna B1-B2)

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

— Skruva av behallaren 11 fran sprutpistolen.

— Vrid stigroret 10 sa att sprutvéatskan kan
sprutas nastan tills den ar slut:

for sprutarbete pa lig-
gande objekt

framat i riktning
mot munstycket

for sprutarbeten éver
huvudet

bakat i riktning mot
handtaget

- Fyll behallaren med sprutamne och skruva
fast behallaren pa sprutpistolen.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskylt.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

» Setill att elverktyget under anviandning inte
suger upp smuts eller I6sningsmedelsang-
or.

Inkoppling

- Satt stickproppen i vagguttaget.

- Ta elverktyget i handen och rikta det mot
sprejytan.

Elverktyget har en 2-stegsmandveromkopplare

16. Pa forsta steget startar turbinen. P& andra

steget matas sprejmaterialet.

- Tryck pa manéveromkopplaren 16 tills sprej-
material matas ut.
Urkoppling

— Slapp mandveromkopplaren 16.
- Dra stickproppen ur vagguttaget.

Arbetsanvisningar

Sprutning (se bilder C-D)

Anvisning: Ta hansyn till vindriktningen nar el-
verktyget anvands utomhus.

— Utfor forst en provsprutning och stall in spr-
utbilden och mangden sprutamne enligt det
sprutdmne som anvands. (Instéllningarna be-
skrivs i ndsta avsnitt)

— Hall sprutpistolen vinkelratt mot sprutobjek-
tet med ett jamnt avstand pa 5 — 15 cm.

— Borja spruta utanfor sprutytan.

— For sprutpistolen enligt installning av sprut-
bild jamnt i tvarriktningen eller fram och till-
baka.

En enhetlig yta bildas om sprutbanorna éver-
lappar varandra med 4 — 5 cm.

— Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrérelse ger en enhetlig ytkva-
litet.

Ett ojamnt avstand och varierande sprutvinkel
leder till kraftig bildning av fargdimma och dari-
genom till skiftande yta.

— Avsluta sprutningen utanfér sprutytan.

Spruta inte tills sprutvatskan i behallaren ar helt
slut. Nar stigroret inte langre nar sprutvétskan
sker avbrott i sprutdimman vilket orsakar en
skiftande yta.

Om sprutvatska fastnar pa munstycket eller luft-
locket skall bada delar rengéras med det fortun-
ningsmedel som anvands.

Anvisning: Stall upp elverktyget pa en plan och
ren yta och se till att verktyget inte kan falla om-
kull.
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Instillning av sprutbild (se bild E) Underhall och service
» Aktivera inte mandéveromkopplaren 16 med-

an luftlocket 13 stills in. Underhall och rengéring

- Lossa huvmuttern 14.
- Vrid luftlocket 13 i 6nskat lage.
— Dra at huvmuttern pa nytt.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.
» Elenheten far aldrig doppas i l6sningsmedel

eller vatten. Rengor motorhuset med en fuk-

Luftlock Strale Anvindning tig trasa

A

—or lodrét platt strale fér ho- Rengdring (se bilder H-1)
risontell arbetsriktning Forutsattningen for att sprutpistolen skall arbe-

ta problemfritt ar att den rengérs pa korrekt

= B satt. Vid bristande eller felaktig rengoring galler
@ > vagrat platt strale for inga garantiataganden.
vertikal arbetsriktning Rengor sprutpistolen och sprutamnesbehalla-
ren med lampligt fértunningsmedel (I6snings-
: c medel eller vatten) for det anvanda sprutamnet.
@ O Rund stréle fﬁg" hé”} ) Det &r inte tilldtet att rengdra sprutpistolens
kanter och svartillgangli-  mynstycks- och Iufthal med spetsiga metallfére-
ga platser mal.
Lagg inte tillbaka utspadd sprutvatska for forva-
Instélining av sprutvitskeméngd (se bild F) ring i den ursprungliga sprutvitskan.
- Vrid stéllratten 15 for installning av 6nskad Rengér sprutpistolen mycket grundligt nar ett
mangd av sprejmaterial: halsofarligt sprutamne har anvénts.

—-: minimal mangd av sprejmaterial,
+: maximal mangd av sprejmaterial.

— Dra ur stickproppen och tryck pa manéver-
omkopplaren 16 sa att sprejmaterialet kan
rinna tillbaka till behallaren.

el O L ning — Ta bort elenheten. (se sidan 99)
Fér mycket sprutdamne pa Mangden sprutam- - Skruva av behallaren 11 och tém ur det ater-
sprutytan: ne skall minskas. stande sprutimnet.
6 - Vrid stéllratten - Fyll pa fortunningsmedel (I6sningsmedel el-
15 i riktning -. ler vatten) i behallaren och skruva fast behal-

laren pa sprutpistolen.
- Skaka sprutpistolen flera ganger.
- Sammankoppla ater sprutpistolen med elen-

For tunnt skikt sprutdm- Mangden sprutam- heten. (se sidan 99)
ne pd sprutytan: ne skall dkas. - Stick stickproppen i viagguttaget, tryck pa
— Vrid stallratten mandéveromkopplaren och spruta fértun-
15 i riktning +. ningsmedlet i den tomma materialburken.

— Upprepa proceduren tills endast rent fortun-
ningsmedel matas ur sprutpistolen.

— Dra ur stickproppen och ta bort elenheten.

- Tom ur behallaren 11 fullstandigt.

- Kontrollera att stigréret med behallartatning-
en 10 ar rent (inget sprutamne) och felfritt.

Bosch Power Tools 1609 929 154 | (18.2.08)
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- Rengor behallaren och sprutpistolen utvan-
digt med en trasa som fuktats med fortun-
ningsmedel.

— Skruva av huvmuttern 14 och luftlocket 13.

- Rengoér munstycket 20 och spridarnalen med
fortunningsmedel.

Da och da maste ocksa munstyckstatningen 21

rengoras.

— Ta bort munstycket 20 och munstyckstat-
ningen 21.

Anvand eventuellt ett spetsigt féoremal som
hjalp eftersom munstyckstédtningen sitter
stadigt i sprutpistolen.

- Rengoér munstyckstatningen med foértun-
ningsmedel.

— Satt in munstyckstatningen i sprutpistolen.
Observera att sparet i sprutpistolen visar va-
gen.

- Placera munstycket pa sprutpistolen och vrid
munstycket i ratt lage.

- Placera luftlocket 13 pa munstycket och dra
fast luftlocket med huvmuttern 14.

Rengor avluftningsslangen (se bild G)

Om avluftningsslangen 17 férorenats av sprej-

materialet maste den rengoras.

- Ta bort avluftningsskyddet 12.

— Dra av avluftningsslangen 17.

— Skruva bort avluftningsventilen 18.

- Ta bort membranet 19.

- Rengor avluftningsslangen, avluftningsventi-
len och membranet med respektive fortun-
ningsmedel.

— Efter rengoring satt forst in membranet. Kon-
trollera att den langre dornen ar riktad upp-
at.

- Skruva ater fast avluftningsventilen.

- Stick sedan upp avluftningsslangen pa venti-
len och darefter pa sprutpistolen.

— Satt ater upp kapan.

Byte av luftfilter (se bild L)
Anvisning: Anvand aldrig elverktyget utan luftfil-

ter. Utan luftfilter kan smuts sugas upp och ne-
gativt paverka elverktygets funktion.

Byt luftfilter nar det blir férorenat.

— Lossa skruven 7.

— Ta bort luftfilterskyddet 3.

- Byt ut luftfiltret.

- Stang luftfiltrets kapa och skruva fast skru-
ven.

Avfallshantering

Foértunningsmedel och rester av sprutamnet
maste omhandertas pa miljévanligt satt. Beakta
tillverkarens avfallshanteringsinstruktioner och
de lokala foreskrifterna for specialavfall.

Miljéskadliga kemikalier far inte komma ut pa
marken, i grundvatten eller vatten. Miljofarliga
kemikalier far aldrig hallas i avloppssystemet!
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Atgirder vid stérningar

Problem

Sprutdmnet tacker inte
korrekt

Orsak

For liten mangd sprutamne
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Atgird
Vrid stéllratten 15 i riktning +

Avstandet till ytan ar for stort

Minska sprutavstandet

Otillracklig mangd sprutamne pa
ytan, ytan sprutad foér fa ganger

Spruta fler gadnger 6ver ytan

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare
10 % och provspruta

Sprutamnet rinner efter
appliceringen

For mycket sprutamne appliceras

Vrid stallratten 15 i riktning =

Avstandet till ytan ar for litet

Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsatt ursprungligt sprutamne

Samma stalle har sprutats for
manga ganger

Ta bort fargen och undvik att spru-
ta 6ver samma stélle lika ofta vid
nasta forsok.

For stor finférdelning

For mycket sprutdamne

Vrid stéllratten 15 i riktning -

Munstycke 20 férorenat

Rengdr munstycket

For 1ag tryckokning i behallaren 11

Skruva fast behallaren for sprut-
amnet pa sprutpistolen pa korrekt
satt

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare
10 % och provspruta

Luftfiltret ar mycket férorenat

Byte av luftfilter

For tat fargdimma

For mycket sprutamne appliceras

Vrid stallratten 15 i riktning =

Avstandet till ytan ar for stort

Minska sprutavstandet

Stralen pulserar

For lag sprutamnesniva i behalla-
ren

Fyll pa sprutamne

Avluftningshalet pa stigroret 10
tilltappt

Rengor stigrér och hal

Luftfiltret ar mycket férorenat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare
10 % och provspruta

Sprutamne efterdroppar
ur munstycket

Belaggning av sprutamne pa mun-
stycket 20 och luftlocket 13

Rengdr munstycket och luftlocket

Munstycket 20 ar utslitet

Byt ut munstycket

Munstycket 20 ar [6st

Dra at huvmuttern 14

Bosch Power Tools
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Problem Orsak

Inget sprutamne kommer

Munstycket 20 ar tilltappt

Atgird

Rengor munstycket

ut ur munstycket

Stigroret 10 ar tilltappt

Rengor stigroret

Avluftningshalet pa stigroret 10

tilltappt

Rengor stigror och hal

Stigroret 10 ar 10st

Fast stigroret

Ingen tryckokning i behallaren 11

Skruva fast behallaren for sprut-
amnet pa sprutpistolen pa korrekt
satt

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare
10 % och provspruta

Underhall

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Sprutpistol, elenhet, tillbehér och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

For att underlatta sortering vid atervinning ar
plastdelarna markerade.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushéllsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.
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Generelle advarsler for
elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle sikkerhetsin-

formasjonene og instruksene,
inklusive sikkerhetsdataarkene som leveres
med maling og lesemidler og advarselsskiltene
pa beholderne. Feil ved overholdelsen av sikker-
hetsinformasjonene oginstruksene kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og in-
struksene for fremtidig bruk.

Uttrykket «elektroverktay» i sikkerhetsinforma-
sjonene gjelder for streamdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og serg for
god belysning. Rotete arbeidsomrader el-
ler arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

b) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverkteyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stegpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rgr, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktey, gker risikoen for elektris-
ke stat.

3)
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til & baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjsteled-
ning som er egnet til utendors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverk-
toyet nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige
skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller
hgrselvern—avhengig av type og bruk av
elektroverktgyet—reduserer risikoen for
skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er utkoplet for du kopler det til strom-
tilferselen og/eller batteriet, lofter det
opp eller baerer det. Hvis du holder finge-
ren pa bryteren nar du beerer elektroverk-
toyet eller kobler det til stremmen i innko-
blet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Unnga unormale kroppsstillinger. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverkteyet bedre i
uventede situasjoner.

Bosch Power Tools
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e) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Last-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

4) Bruk og behandlung av elektroverktoyet

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-
/av-bryter. Et elektroverktey som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller ta batteriet ut for du utferer
maskininnstillinger, skifter ut tilbehors-
deler eller legger bort maskinen. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige de-
ler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, om deler er brukket eller skadet
slik at dette innvirker pa elektroverktoy-
ets funksjon. La skadede deler repareres
for maskinen brukes. Darlig vedlikehold-
te elektroverktey er arsaken til mange
uhell.

f

~

Bruk el-verktgy, tilbehgr, innsatsverktoy
osv. i samsvar med disse instruksene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
finsproytesystemer

Sikkerhet pa arbeidsplassen

»

Hold arbeidsomradet rent, godt belyst og
fri for maling- eller lesemiddelbeholdere,
kluter og andre brennbare materialer. Mu-
lig fare for selvantennelse. Hold funksjons-
dyktige brannslokningsapparater alltid klare.

Sorg for god ventilasjon i sproyteomradet
og for tilstrekkelig frisk luft i rommet. For-
dunstende brennbare Igsemidler skaffer ek-
splosive omgivelser.

Sproyt eller rengjor ikke med materialer
med et flammepunkt under 21 °C. Bruk ma-
terialer pa basis av vann, tungt fordampeli-
ge hydrokarboner eller lignende materialer.
Lett fordampelige fordunstende lgsemidler
skaffer eksplosive omgivelser.

Ikke sproyt i naerheten av antennelige kil-
der som statiske elektriske gnister, apen
ild, tennflammer, varme gjenstander, moto-
rer, sigaretter og gnister fra inn- og utplug-
ging av stremledninger eller betjening av
brytere. Slike gnistkilder kan fare til en an-
tenning av omgivelsene.

Sproyt ikke materialer hvis du ikke vet om
de medferer fare. Ukjente materialer kan
skape farlige vilkar.

Personsikkerhet

>

Bruk i tillegg personlig verneutstyr slik som
vernehansker eller andedrettsvern ved
sproyting eller handtering av kjemikalier.
Bruk av verneutstyr for tilsvarende vilkar re-
duserer belastning fra farlige substanser.

)

&
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» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer el-
ler dyr. Hold hendene og andre kroppsdeler
unna sproytestralen. Hvis sproytestralen
trenger inn i huden ma du straks oppsgke
lege. Spraytematerialet kan ogsa trenge inn i
huden gjennom en hanske og slik spraytes
inn i kroppen din.

» Innspregytingen ma ikke behandles som et
vanlig kutt. En hgytrykkstrale kan sprogyte
giftstoffer inn i kroppen og medfere alvorlige
skader. Skulle en slik hudinnspreyting skje,
ma du straks oppseke en lege.

» Ta hensyn til eventuelle farer fra sproyte-
materialet. Ta hensyn til markeringene pa
beholderen eller produsentens informasjo-
ner om sprgytematerialet, inklusive krave-
ne om bruk av personlig verneutstyr. Folg
produsentens anvisninger for a redusere fa-
ren for ild og skader som oppstar pa grunn av
gift, karcinogen etc..

Bruk og behandlung av elektroverktoyet

» Bruk kun dyseinnsatser som er spesifisert
av produsenten. Sproyt aldri uten montert
dysebeskyttelse. Bruk av spesielle dyseinn-
satser med passende dysebeskyttelse redu-
serer faren for at en heytrykkstrale trenger
inn i huden og sprayter gift inn i kroppen.

» Vezer forsiktig ved rengjoring og utskifting av
dyseinnsatser. Hvis dyseinnsatsen tettes i
lopet av sproytingen, ma du felge produsen-
tens informasjoner om utkopling av appara-
tet og avlastning av trykket for du fjerner
dysen til rengjoring. Veeske under hgytrykk
kan trenge inn i huden, sprayte gift inn krop-
pen og slik medfere alvorlige skader.

» Hold stepselet til stromledningen og trykk-
bryteren pa sproytepistolen fri for maling
og andre vasker. Hold aldri i ledningen for
a stotte stikkforbindelsene. Hvis dette ikke
overholdes kan det medfare elektriske stat.
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Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er kun beregnet til spraying av
lgzsemiddelholdig og vannfortynnelig lakk/ma-
ling, lasurer, grunninger, klarlakk, bil-dekklakk,
beis, trebeskyttelsesmidler, plantevernmidler,
olje og desinfeksjonsmidler.

Elektroverktay er ikke egnet til bearbeidelse av
dispersjons- og lateksmaling, lut, syreholdig be-
legg, kornet og partikkelholdig spreytematerial
og sproyte- og drapehemmede materialer.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maski-
nen er 74 dB(A). Usikkerhet K=1,5 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).
Bruk hgrselvern!

Den typiske hand-arm-vibrasjonen er lavere enn
2,5 m/s?.

Bosch Power Tools
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverkteyet pa illustra-
sjonssidene.

1 Elektroenhet

2 Kabelklemme

3 Luftfilterdeksel

4 SDS-tast til opplasing

5 Strgmledning

6 Fotforlengelse (kun for 800-ml-beholder)
7 Skrue til luftfilterdeksel

8 Luftfilter

9 Sproytepistol

10 Stigerer med beholdertetning

11 Beholder for spreytemateriale, 600 ml

Beholder for spreytemateriale, 800 ml*
12 Deksel for utlufting
13 Luftkappe
14 Overfalsmutter
15 Stillhjul for spregytematerialmengde
16 Betjeningsbryter
17 Utluftingsslange
18 Utluftingsventil
19 Membran
20 Dyse
21 Dysetetning
22 Malebeger

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

Tekniske data

Finsprgytesystem PFS 55
Produktnummer 3603 B06 O..
Opptatt effekt W 280
Transportytelse g/min 0-110
Forsteavningseffekt W 55
Tid til p&fering av 5 m? min 12
maling

Volum til spreytemate- ml 600
rialbeholderen

Vekt tilsvarende kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Beskyttelsesklasse [O/1

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-
troverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktgyene kan variere.

Samsvarserklaering C E

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med falgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Montering av sproytepistol og elektro-
enhet (se bilder A1-A2)

Forbinde elektroenheten med sproytepistolen

- Sett sproytepistolen 9 pa elektroenheten 1
til den herbart gar i las.

Fjerning av elektroenheten

- Trykk begge rede SDS-tastene 4, hold dem
trykt og trekk sproytepistolen 9 ut av elektro-
enheten.

Drift

Arbeidsforberedelse

» Sproyting er ikke tillatt ved vann og vass-
drag eller i omrader i naerheten av vann.

Pass pa a kjgpe miljgvennlig maling, lakk og
sproytemidler.
Forberedelse av sproyteflaten

Merk: Dekk godt til omgivelsene rundt sprayte-
flaten.

Sproytetaken forurenser omgivelsene. Ved
innendars bruk kan alle overflater som ikke dek-
kes til tilsmusses.

Sproyteflaten ma veere ren, terr og fettfri.

- Ru opp glatte flater og fjern slipestegvet der-
etter.
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Fortynning av spreytematerial

» Pass ved fortynning pa at sproytematerialet
og fortynneren passer sammen. Ved bruk av
en gal fortynner kan det oppsta klumper som
tetter sproytepistolen.

Sproytematerial Anbefalt
fortynning

Trebeskyttelsesmiddel, Ufortynnet

beis, olje, lasur

Desinfeksjonsmiddel, Ufortynnet

plantevernmiddel

Lgsemiddel- eller vannfor-  minst 10 %

tynnbar lakk, grunning, bil- fortynnet

dekklakk, tykksjiktlasur

Med spraytemateriell som ma fortynnes gjgr du

felgende:

- Ta malebegeret 22.

- Rar godt gjennom spregytematerialet.

— Fyll tilstrekkelig spraytemateriell i beholde-
ren for spreytemateriell 11. (Se «Pafylling av
spregytematerialet», side 110)

— Fortynn spragytemateriellet 10 % med fortyn-
ningsmiddel. For eksempel:

Spregytemateriell
utgangsmengde
[ml]

200 300 400 500

Fortynningsmid-

del [ml] 20 30 40 50

Rer godt gjennom sprgytematerialet.
- Utfer en prevespraeyting pa en testflate. (Se
«Sprﬂyting», side 110)
Nar du far et optimalt spreytebilde kan spraytin-
gen begynne.

eller

Hvis sproyteresultatet ikke er tilfredsstillende
eller det ikke kommer ut maling, gjgr du som be-
skrevet under «Utbedring av feil» pa side 113.

Bosch Power Tools
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Pafylling av sprogytematerialet
(se bildene B1-B2)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

— Skru beholderen 11 av fra spreytepistolen.

— Drei stigergret 10 slik at sproytematerialet
kan spreytes nesten helt tomt:

Til spreyting pa lig- fremover i retning
gende objekter dyse

Til spreyting over bakover i retning
hodet handtak

- Fyll spreytematerialet i beholderen og skru
denne fast pa spraytepistolen.

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

» Pass pa at elektroverktoyet ikke kan suge

opp smuss eller lasemiddeldamper under
drift.

Innkobling

— Sett stremstgpselet inn i stikkontakten.

- Taelektroverkteyet i handen og rett den mot
sproyteflaten.

Elektroverktgyet har en 2-trinns betjeningsbry-

ter 16. Pa farste trinn starter turbinen. P& 2.

trinn transporteres spraoytemateriellet.

- Trykk pa betjeningsbryteren 16 til sprayte-
materiellet kommer ut.

Utkobling

— Slipp betjeningsbryteren 16.
— Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger

Sproyting (se bildene C-D)

Merk: Ta hensyn til vindretningen nar du bruker
elektroverktgyet utendars.

- Utfer farst en prevespraeyting og innstill
sproytebildet og spreytematerialmengden i
henhold til spreytematerialet. (Innstillinger
se nedenstaende avsnitt)

- Hold spreytepistolen absolutt i en jevn av-
stand pa 5 — 15 cm loddrett mot sprayteob-
jektet.

- Begynn spraytingen utenfor sprogyteflaten.

- Beveg sproytepistolen avhengig av sproyte-
bilde-innstillingen jevnt pa tvers eller opp og
ned.

En jevn overflatekvalitet oppstar nar banene
overlapper hverandre 4 — 5 cm.

- Unngé avbrudd innenfor sproyteflaten.

En jevn fgring av spregytepistolen gir en enhetlig
overflatekvalitet.

En ujevn avstand og spraytevinkel ferer til en
sterk fargetdkedannelse og dermed til en ujevn
overflate.

— Auvslutt spraytingen utenfor sprayteflaten.

Spreyt aldri beholderen for sprgytematerialet
helt tom. Nar stigeraret ikke lenger dyppes ned
i sprgytematerialet, avbrytes spraytetdken og
det oppstar en uenhetlig overflate.

Nar sprgytematerialet setter seg pa dysen og
luftkappen, rengjer du begge deler med den an-
vendte tynneren.

Merk: Sett elektroverktayet kun pa en plan og
ren flate, slik at det ikke kanter.
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Innstilling av sproytebildet (se bilde E)

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 16 mens
du justerer luftkappen 13.

— Le@sne mutteren 14.

— Drei luftkappen 13 til ansket posisjon.

- Trekk mutteren fast igjen.

Luft- Strale

kappe

O |

Anvendelse

A

Loddrett flat strale til ho-
risontal arbeidsretning

Vannrett flat stréle til ver-
tikal arbeidsretning

(o) &

O Rund stréle for hjgrner,
kanter og vanskelig til-
gjengelige steder

Innstilling av sprgytematerialmengden
(se bilde F)

— Drei stillhjulet 15 til innstilling av gnsket
sproytematerialmengde:
—=: minimal spreytematerialmengde,
+: maksimal spreytematerialmengde.

Sproytematerialmengde Innstilling

For mye sprgytematerial Sprgytematerial-
pa sproyteflaten: mengden ma redu-
seres.

— Drei stillhjulet 15
i retning -.

For lite sprgytematerial
pa sproyteflaten:

Spreytematerial-
mengden ma gkes.

- Drei stillhjulet 15
i retning +.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Dypp elektroenheten aldri i lesemidler eller
vann. Rengjar huset kun med en fuktig klut.

Rengjoring (se bildene H-1)

En sakkyndig rengjering er forutsetningen for en
feilfri drift av sprgytepistolen. Ved manglende
eller usakkyndig rengjgring overtas ingen garan-
ti.

Rengjar spraytepistolen og beholderen for
sprgytematerial alltid med tilsvarende tynner
(lesemiddel eller vann) for anvendt sprgytema-
terial.

Rengjor aldri dyse- og luftboringene til sproyte-
pistolen med spisse metalliske gjenstander.

Fyll aldri fortynnet spreytemateriale tilbake til
original sprgytematerial.

Rengjoar spraytepistolen sveert grundig hvis du
har brukt helsefarlig spraytemiddel.

- Trekk ut stepselet og trykk pa betjeningsbry-
teren 16, slik at sprgytematerialet kan renne
tilbake til beholderen.

- Ta av elektroenheten. (se side 109)

— Skru av beholderen 11 og tem ut resten av
sproytematerialet.

- Fyll fortynningsmiddelet (lasemiddel eller
vann) i beholderen og skru den fast pa spray-
tepistolen.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

— Forbind spreytepistolen med elektroenheten
igjen. (se side 109)

- Sett stgpselet inn i stikkontakten, trykk pa
betjeningsbryteren og sprayt fortynnings-
middelet i en tom materialboks.

— Gjenta det hele helt til det kommer rent for-
tynningsmiddel ut av spraytepistolen.

- Trekk ut stgpselet og ta av elektroenheten.

— Tem beholderen 11 helt.

— Kontroller om stigergret med beholdertetnin-
gen 10 er fri for spraytematerial og ikke er
skadet.

Bosch Power Tools
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- Rengjoer beholderen og spraytepistolen ut-
vendig med en klut som er fuktet med et for-
tynningsmiddel.

— Skru av overfalsmutteren 14 og luftkappen
13.

- Rengjar dysen 20 og dysenalene med fortyn-
ningsmiddel.

Av og til ma i tillegg ogsa dysetetningen 21 ren-

gjores.

— Taav dysen 20 og dysetetningen 21.

Bruk eventuelt en spiss gjenstand, for dyse-
tetningen sitter godt fast pa spreytepistolen.

— Rengjoar dysetetningen med fortynningsmid-
del.

- Sett dysetetningen inn i sproytepistolen
igjen. Pass pa at noten peker bort fra spray-
tepistolen.

- Sett dysen pa selve sprogytepistolen og drei
den i riktig posisjon.

- Sett luftkappen 13 pa dysen og trekk den fast
med overfalsmutteren 14.

Rengjoring av utluftingsslangen (se bilde G)

Hvis utluftingsslangen 17 er tilsmusset med

sprgytematerial, ma den rengjgres.

- Ta av dekselet for utluftingen 12.

- Trekk av utluftingsslangen 17.

— Skru av utluftingsventilen 18.

- Taut membranen 19.

- Rengjor utluftingsslangen, utluftingsventilen
og membranen med tilsvarende fortynnings-
middel.

- Sett membranen ferst inn igjen etter rengjo-
ringen. Pass pa at den lengre spissen peker
oppover.

— Skru pa utluftingsventilen igjen.

- Sett utluftingsslangen farst pa ventilen og
deretter oppe pa sproytepistolen.

— Sett dekselet inn igjen.

Utskifting av luftfilteret (se bilde L)
Merk: Bruk elektroverktgyet aldri uten luftfilter.
Uten luftfilter kan det suges inn smuss og drif-
ten av elektroverktgyet kan pavirkes.
Hvis luftfilteret er tilsmusset, ma det skiftes ut.

— Lasne skruen 7.

- Ta av luftfilterdekselet 3.

- Skift ut luftfilteret.

- Steng luftfilterdekselet igjen og skru skruen
fast igjen.

Materialdeponering

Fortynningsmiddel og spreytematerialrester ma
deponeres miljgvennlig. Ta hensyn til produsen-
tens informasjoner om deponering og de lokale
forskriftene om deponering av spesialavfall.

Miljafarlige kjemikalier ma ikke komme inn i
jord, grunnvann eller vassdrag. Du ma aldri kas-
te miljgfarlige kjemikalier i avlgp!
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Utbedring av feil

Problem

Spraytematerialet dekker
ikke riktig

Arsak

For lite spraytematerial
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Utbedring
Drei stillhjulet 15 i retning +

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden

For lite spregytematerial pa spray-
teflaten, det er spraytet for sjel-
dent over sprayteflaten

Sprayt oftere over sprayteflaten

For tykt spreytematerial

Fortynn sprgytemateriellet igjen
10 % og utfer en prevesprayting

Sproytematerialet renner
etter pafering

For mye sprgytematerial pafert

Drei stillhjulet 15 i retning -

For liten avstand til sproyteflaten

Ik sprgyteavstanden

For tynt spreytematerial

Tilfer original spreytematerial

Det er spraytet for ofte over sam-
me sted

Fjern malingen og sprayt ikke sa
ofte over ett sted

For grov forstgvning

For mye spregytematerial

Drei stillhjulet 15 i retning -

Dysen 20 er tilsmusset

Rengjer dysen

For lite trykk i beholderen 11

Skru beholderen for sprgytemate-
rial riktig pa spraytepistolen

For tykt spreytematerial

Fortynn spreytemateriellet igjen
10 % og utfer en prevesprayting

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For sterk sproytetake

For mye spreoytematerial pafert

Drei stillhjulet 15 i retning -

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden

Spraytestralen pulserer

For lite spraytematerial i beholde-
ren

Fyll pa spreytematerial

Utluftingsapningene pa stigeraret
10 er tettet

Rengjor stigergr og boring

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For tykt spreytematerial

Fortynn sprgytemateriellet igjen
10 % og utfer en prevesprayting

Spreytematerialet drypper Avleiringer av sprgytematerialet

pa dysen

pa dyse 20 og luftkappe 13

Rengjer dyse og luftkappe

Dysen 20 er slitt

Skift dysen

Lasne dysen 20

Trekk fast overfalsmutteren 14

Bosch Power Tools
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Arsak
Pa dysen kommer det ikke Tettet dyse 20

Problem

Utbedring

Rengjer dysen

ut spreytematerial Tettet stigerer 10

Rengjor stigeraret

Utluftingsapningene pa stigeraret

10 er tettet

Rengjor stigergr og boring

Last stigerer 10

Fest stigereret

Ingen trykkoppbygning i beholde-

ren 11

Skru beholderen for spraytemate-
rial riktig pa spreytepistolen

For tykt spreytematerial

Fortynn sprgytemateriellet igjen
10 % og utfer en prevesprayting

Vedlikehold

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, méa reparasjonen utfares av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgar.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Sproytepistol, elektroenhet, tilbehgr og embal-
lasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kunststoffdelene er markert, slik at de forskjelli-
ge materialsortene kan resirkuleres pa korrekt
mate.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet ja

kdyttéohjeet, myos maalien ja
liuottimien mukana tulleet kdyttéturvallisuus-
tiedotteet seka sdilidissa olevet varoituskilvet.
Turvallisuusohjeiden tai kayttéohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttéoh-
jeet my6hempaa kadyttoa varten.

Varo-ohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” ka-
sittad verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkko-
johdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (il-
man verkkojohtoa).

1) Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tyétilasi puhtaana ja hyvin valaistu-
na. Tyotilan epajarjestys ja valaisematto-
mat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Sidhkoturvallisuus

a) Sahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldin tavalla. Al3 kiyti mitidan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

3)
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d) Al4 kayts verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sitda sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kay-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdytté kosteassa ym-
péristossa ei ole viltettivissa, tulee
kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiytad sihko-
tyokalua, jos olet viasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sah-
kotyokalua kaytettaessa, saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kidyta henkilokohtaisia suojavarusteita
ja aina suojalaseja. Henkil6kohtaisen suo-
javarusteen, kuten pélynaamarin, luisu-
mattomien turvakenkien kaytto. kypara tai
kuulosuojaimet pienentavat, tilanteen mu-
kaan, riippuen sahkotyokalun lajista ja
kdytostd, loukkaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdytt66nottoa. Varmista,
ettd siahkotyokalu on poiskytkettynd, en-
nen kuin liitdt sen sihkéverkkoon ja/tai
liitdt akun, otat sen kéteen tai kannat si-
ta. Jos kannat sahkotyokalua sormi kayn-
nistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun
pistotulpan pistorasiaan, kdaynnistyskytki-
men ollessa kdyntiasennossa, altistat itse-
si onnettomuuksille.

Bosch Power Tools
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d) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

e) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al4 kayta 16ysia tyovaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

4) Sahkotyokalun kdytto ja kasittely

a) Al4 ylikuormita sihkotyokalua. Kayta ky-
seiseen ty6hon tarkoitettua sihkotyoka-
lua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen tyos-
kentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdahkotydkalu on tarkoi-
tettu.

b) Al4 kiyts sihkotyokalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Sahkotydkalu, jota
ei enda voida kaynnistda ja pysayttaa
kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai
poista akku, ennen kuin suoritat sdatoja,
vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyo-
kalun varastoitavaksi. Nama suojatoi-
menpiteet estavat sahkotyokalun tahatto-
man kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niité ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sidhkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettad liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahk6tyokalun toimintaan.
Anna korjata mahdolliset viat ennen sah-
koétyokalun kdyttéonottoa. Monen tapa-
turman syyt I6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

f) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata sdhkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotydkalu
sailyy turvallisena.

Maaliruiskun
turvallisuusohjeet

Tyopaikan turvallisuus

>

Pida tyoskentelyalueesi puhtaana, hyvin va-
laistuna dldka pida siinda maali- tai liuotinsai-
liditd, riepuja tai muita palavia aineita. On
olemassa mahdollisen itsesytyyksen vaara.
Pida koko ajan toimintakykyinen sammu-
tin/sammutuskalusto saatavilla.

Huolehdi ruiskutusalueen hyvasta tuuletuk-
sesta ja koko tilan riittdvasta raitisilmasta.
Haihtuvat palavat liuottimet muodostavat
rahjahdysalttiin ympariston.

Al kidyti ruiskutukseen tai puhdistukseen
aineita, joiden leimahduspiste on alle

21 °C. Kayta vesi-, tai huonosti haihtuvia
hiilivetyperustaisia aineita tai muita vastaa-
via aineita. Helposti haihtuvat liuottimet
muodostavat rahjahdysalttiin ympariston.

Al ruiskuta ldhell3d syttymislihteiti, kuten
staattiset sahkokipinat, avotuli, kuumat esi-
neet, moottorit, savukkeet tai kipinit, jotka
syntyvit sahkojohtojen liittimisesta tai ir-
rottamisesta tai katkaisijoiden kdytosta.
Tallaiset kipinadlahteet voivat sytyttad ympa-
réivan ilman.

Al3 ruiskuta mitdin aineita, joista et tieds,
voivatko ne muodostaa vaaratilanteita. Tun-
temattomat aineet voivat johtaa vaarallisiin
olosuhteisiin.
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Henkil6turvallisuus

» Kayta lisdksi henkilokohtaisia suojavarus-
tuksia, kuten asianmukaisia suojakasineita
ja suoja- tai hengityssuojanaamaria, kun
ruiskutat tai kasittele kemikaaleja. Kysei-
siin olosuhteisiin soveltuvan suojavarustuk-
sen kaytto vahentaa altistumisen vaarallisille
aineille.

o)

» Al ruiskuta itseisi, muita henkil6ita tai
eldimia kohti. Pida kddet ja muut kehonosat
loitolla suihkusta. Jos suihku tunkeutuu
ihon lapi, tulee valittomasti turvautua laaka-
rin apuun. Ruiskutettava aine voi jopa kasi-
neen lapi tunkeutua ihon lapi ja joutua kehoo-
si.

» Al kasittele ruiskutusvammaa tavallisen
viillon tavoin. Korkeapainesuihku voi ruiskut-
taa myrkkyaineita kehoon ja johtaa vakaviin
vammoihin. Jos suihku tunkeutuu ihon lapi,
tulee valittomasti turvautua ladkarin apuun.

» Ota huomioon ruiskutettavan aineen mah-
dolliset vaarat. Ota huomioon séiliossa ole-
vat merkinndt tai ruiskutettavan aineen val-
mistajan tiedot, mukaanlukien kehoitus
kayttda henkilokohtaisia suojavarusteita.
Valmistajan ohjeita on noudatettava tarkasti,
tulipalon, myrkkyjen, karsinogeenien jne. ai-
heuttamien vammojen vahentamiseksi.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Kayta vain valmistajan maiaraamia suutti-
mia. Ald koskaan ruiskuta ilman asennettua
suutinsuojaa. Kun kaytat erityista suutinta ja
siihen sopivaa suutinsuojaa pienenee toden-
nakoisyys, ettd korkeapainesuihku tunkeutuu
ihon lapi ja ruiskuttaa myrkkya kehoon.
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» Ole varovainen puhdistaessasi ja vaihtaes-
sasi suuttimia Jos suutin tukkeutuu ruisku-
tuksen aikana, tulee sinun noudattaa val-
mistajan ohjeita laitteen sammuttamiseksi
ja paineen purkaukseksi ennen suuttimen
irrotusta puhdistusta varten. Korkeapainei-
set nesteet voivat tunkeutua ihon lapi, ruis-
kuttaa myrkkyaineita kehoon ja johtaa vaka-
viin vammoihin.

» Pida verkkojohdon pistotulppa ja suihkupis-
toolin kdynnistyskytkin puhtaana maalista
ja muista nesteisti. Ald koskaan tue verkko-
johtoa pitamalla kiinni liitoksista. Noudatta-
matta jattdminen saattaa johtaa sahkaois-
kuun.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Maardayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vain ruiskuttamaan
liuotinpitoisia ja vesiohenteisia maaleja, kuulto-
varejd, pohjavareja, kirkaslakkaa, moottoriajo-
neuvojen peitemaaleja, petsivareja, puunsuoja-
aineita, kasvisuoja-aineita, 6ljya ja desinfiointiai-
netta.

Sahkotyokalu ei sovellu dispersio- ja lateksimaa-
lien, lipedn, happopitoisten pinnoitusaineiden,
rakeisten ja kiinteaa ainetta sisaltavien aineiden
tai ruiskutusestoisten ja tiksotrooppisten ainei-
den ruiskutukseen.

Melu-/tirinatiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnenpaineta-
so on 74 dB(A). Epavarmuus K=1,5 dB.
Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).
Kdyta kuulonsuojaimia!

Tyypillinen kateen ja kasivarteen kohdistuva ta-
rina on alle 2,5 m/s2.

Bosch Power Tools
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivuissa olevaan sahkoétydkalun kuvaan.

[y

Sahkodosa

Kaapelipinne

IImansuodattimen kansi

SDS-painike irrotusta varten
Verkkojohto

Jalan jatke (vain 800 ml sailiota varten)
IImansuodatinkannen ruuvi
IImansuodatin

© 0 NG WN

Suihkupistooli

=
o

Sailidtiivisteella varustettu nousuputki

[=Y
[

Ruiskutettavan aineen sailio, 600 ml
Ruiskutettavan aineen sailio, 800 ml*

12 Tuuletusaukon suojus
13 Ilimakupu

14 Kytkinmutteri

15 Ruiskutettavan aineen maaran saatépyora
16 Kayttokytkin

17 Tuuletusletku

18 Tuuletusventtiili

19 Kalvo

20 Suutin

21 Suuttimen tiiviste

22 Mitta-astia

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisidtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

Tekniset tiedot

Maaliruisku PFS 55
Tuotenumero 3603 B06 O..
Ottoteho W 280
Tuottoteho g/min 0-110
Sumutusteho W 55
Ajantarve 5 m? min 12
maalaukseen

Ruiskutettavan aineen ml 600
sailion tilavuus

Paino vastaa kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Suojausluokka [O/1

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Suihkupistoolin ja sdhkéosan asennus
(katso kuvat A1-A2)

Sahkoosan liitanta suihkupistooliin

— Paina suihkupistooli 9 séhkdosan 1 paille,
kunnes se lukkiutuu kuuluvasti.

Sahkoosan irrotus

— Paina kahta punaista SDS-painiketta 4, pida
ne painettuna ja veda suihkupistooli 9 irti
sahkoosasta.

Kayttoohjeet

Tyon valmistelu

» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistojen
rannoilla tai niiden valittémassa ldheisyy-
dessi olevilla pinnoilla.

Kiinnita maaleja, lakkaa ja ruiskutettavia aineita

kaytettdessa huomiota niiden ekologiseen kes-

tavyyteen.

Ruiskutettavan pinnan esikdsittely

Huomio: Peita ruiskutuspinnan ymparisté laajal-
ti ja perusteellisesti.

Ruiskutussumu likaa ymparistoa. Kaytettaessa
sisatilassa saattavat kaikki peittamattomat pin-
nat likaantua.

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kui-

via ja rasvattomia.

— Karhenna sileita pintoja ja poista taman jal-
keen hiomapoly.

Suomi | 119

Ruiskutettavan aineen ohennus

» Tarkista ohennettaessa, etta ruiskutettava
aine ja ohenne sopivat yhteen. Jos kaytat
vaaraa ohennetta syntyy paakkuja, jotka tuk-
kivat suihkupistoolin.

Ruiskutettava aine suositeltava
ohennus

Puunsuoja-aineet, petsit, ohentamaton

oljyt, kuultovarit

Desinfiointiaineet, ohentamaton

kasvinsuoja-aineet

vahintaan 10 %
ohennettuna

Liuotin- tai vesiohenteiset
lakkavarit, pohjavarit,
ajoneuvopeitelakat,
paksukalvokuultovarit

Menettele seuraavasti ruiskutettavan aineen

kanssa, jota tulee ohentaa:

— Ota mitta-astia 22.

— Sekoita ruiskutettava aine hyvin.

— Tayta riittavasti ruiskutettavaa ainetta ruisku-
tettavan aineen sailioon 11. (katso "Ruisku-
tettavan aineen taytto”, sivu 120)

— Ohenna ruiskutettavaa ainetta 10 % ohen-
teen avulla. Esimerkiksi:

Ruiskutettavan ai-
neen lahtomaara
[ml]

200 300 400 500

Ohennusaine [ml] 20 30 40 50

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.
— Suorita koeruiskutus koepinnalle. (katso
"Ruiskutus”, sivu 120)

Kun saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloit-
taa ruiskutuksen.

tai

Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suih-

kupistoolista ei tule varia, tulee menetelld koh-
dan “Hairiéiden korjaus” sivulla 123 mukaan.
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Ruiskutettavan aineen taytto

(katso kuvat B1-B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia téita.

— Kierra irti sailié 11 suihkupistoolista.

— Kaanna nousuputki 10 niin, etta ruiskutettava
aine voidaan kayttaa lahes loppuun asti:

eteenpadin suutti-
men suuntaan

makaavien kohteiden
ruiskutusta varten

taaksepdin kahvan
suuntaan

yli paan ruiskutusta
varten

— Tayta ruiskutettavaa ainetta sailioon ja kierra
se kiinni suihkupistooliin.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

» Varmista, etta sahkolaite ei kdyton aikana
voi imed likaa tai liuotinainehdyrya.

Kdynnistys
— Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.

— Ota sahkotyokalu kateen ja suuntaa se ruis-
kutettavaa pintaa kohti.

Sahkotyokalussa on 2-vaiheinen kayttokytkin

16. Ensimmaisessa vaiheessa turbiini kdynnis-

tyy. 2. vaiheessa syotetaan ruiskutettavaaa ai-

netta.

— Paina kayttokytkinta 16, kunnes ruiskutetta-
vaa ainetta tulee suuttimesta.

Poiskytkenta

— Paasta kayttokytkin 16 vapaaksi.
— lrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskutus (katso kuvat C ja D)

Huomio: Ota tuulensuunta huomioon, kun kay-
tat sahkotyokalua ulkona.

— Suorita ensin koeruiskutus ja saada suihkun
muoto ja ruiskutettavan aineen maara vastaa-
maan ruiskutettavaa ainetta. (Katso asetuk-
set seuraavat luvut)

— Pida suihkupistooli ehdottomasti samalla
5 — 15 cm etdisyydella ja pystysuorassa koh-
detta kohden.

— Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulko-
puolelta.

— Liikuta suihkupistoolia, suihkumuodon ase-
tuksesta riippuen tasaisesti poikittain tai ylos
ja alas.

Saat tasaisen pinnan, kun ruiskutusradat li-
mittavat toisiaan 4 — 5 cm.

— Valta keskeytyksia ruiskutettavassa pinnassa.

Suihkupistoolin tasainen liike aikaansaa yhtenéi-
sen pintalaadun.

Muuttuva etdisyys ja ruiskutuskulma johtaa varin
voimakkaaseen sumunmuodostukseen ja siten
epatasalaatuiseen pintaan.

— Lopeta ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulko-
puolelta.

Ala ruiskuta sailiéta aivan tyhjéksi. Jos nousu-
putki ei enaa ylety ruiskutettavaan aineeseen,
suihku katkeaa ja syntyy epdyhtendinen pinta.

Jos ruiskutettavaa ainetta kerrostuu suuttimeen
ja ilmakupuun tulee molemmat osat puhdistaa
kayutetylla ohenteella.

Huomio: Aseta pois sdhkotydkalu vain tasaiseen
ja puhtaaseen pintaan, jotta se ei kaadu.
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Suihkun muodon séito (katso kuva E)

» Ali koskaan paina kiyttokytkinti 16, kun
saddat ilmakupua 13.

— Hollaa kytkinmutteria 14.

— Kaanna ilmakupu 13 haluttuun asentoon.

— Kirista kytkinmutteri uudelleen.

Suihku  Kaytto

A

pystysuora littea suihku
vaakasuoraatydsuuntaa
varten

limakupu

B

vaakasuora litted suihku
pystysuoraa tyésuun-
taa varten

C

Py6rea suihku kulmia,
reunoja ja vaikeasti
paastavia kohteita
varten

Ruiskutusainemééarin asetus (katso kuva F)

— Kierra saatopyora 15 halutun ruiskutusaine-
madran saatamiseksi:
-: pieni ruiskutusainemaara,
+: suurin ruiskutusainemaara.
Ruiskutettavan aineen Asetus
maara

Ruiskutettavan ai-
neen maaraa tulee

Liian paljon ruiskutusai-
netta ruiskutettavaa ai-

netta pinnalla: pienentaa.
) 6 - Kiertra
H b ) saatépyoraa 15
suuntaan -.

Ruiskutettavan ai-
neen maaraa tulee
suurentaa.

Liian vahan ruiskutusai-

netta ruiskutettavaa ai-

netta pinnalla:

- Kiertra
saatépyoraa 15
suuntaan +.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali koskaan upota sihkdosaa liuottimeen
tai veteen. Puhdista kotelo ainoastaan koste-
alla rievulla.

Puhdistus (katso kuvat H-1)

Asianmukainen puhdistus on suihkupistoolin
moitteettoman kaytén edellytys. Jos puhdistus
puuttuu tai on asiatonta, ei takuuvaatimuksia
voida esittaa.

Puhdista aina suihkupistooli ja ruiskutettavan ai-
neen sailio kyseiselld ohenteella (liuottimella tai
vedelld), jota kdytetdan ruiskutettavaan ainee-
seen.

Ala koskaan puhdista suihkupistoolin suutin- tai
ilma-aukkoja teravilla metalliesineilla.

Ala kaada ohennettua ruiskutettavaa ainetta ta-
kaisin alkuperdisen ruiskutettavan aineen jouk-
koon.

Puhdista suihkupistoolia hyvin tarkasti, jos olet
kayttanyt terveydelle haitallista ruiskutettavaa
ainetta.

— lIrrota pistotulppa pistorasiasta ja paina kayt-
tokytkinta 16, jotta ruiskutettava aine paasee
valumaan takaisin séiliéon.

- Poista sahkdosa. (katso sivu 119)

— Kierra sailio 11 irti ja kaada ulos loput ruisku-
tettavasta aineesta.

- Tayta ohennetta (liuotinta trai vettd) sailioén
ja kierra se kiinni suihkupistooliin.

— Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

— Yhdista suihkupistooli uudelleen sahko-
osaan. (katso sivu 119)

- Tyoénna pistotulppa pistorasiaan, paina kayt-
tokytkinta ja ruiskuta ohennetta tyhjaan
purkkiin.

— Toista toimenpide, kunnes suihkupistoolista
tulee puhdasta ohennetta.

— lIrrota pistotulppa pistorasiasta ja poista sah-
kdosa.

- Tyhjenna séilié 11 kokonaan.
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— Tarkista, ettda nousuputki ja sailion tiiviste 10
ovat puhtaita ja ehjia.

— Puhdista sdilio ja suihkupistooli ulkoa ohen-
teeseen kostutetulla liinalla.

- Kierrd irti kytkinmutteri 14 ja ilmakupu 13.

— Puhdista suutin 20 ja suutinneula ohenteella.

Silloin talléin on lisaksi suuttimen tiiviste 21

puhdistettava.

— lrrota suutin 20 ja suuttimen tiiviste 21.

Ota tarvittaessa terdva esine avuksi, koska
suuttimen tiiviste on kiinni suihkupistoolissa.

- Puhdista suuttimen tiiviste ohenteella.

— Asenna suuttimen tiiviste takaisin suihkupis-
tooliin. Tarkista, ettd uurre osoittaa suihku-
pistoolista poispain.

— Tyo6nna suutin suihkupistoolin runkoon ja
kierrd se oikeaan asentoon.

— Tyoénna ilmakupu 13 suuttimen paalle ja kiris-
ta se paikoilleen kytkinmutterilla 14.

Tuuletusletkun puhdistus (katso kuva G)

Jos tuuletusletkussa 17 on ruiskutettavaa ainet-

ta, se on puhdistettava.

— Poista tuuletusaukon suojus 12.

- Veda tuuletusletku 17 irti.

— Kierra tuuletusventtiili 18 irti.

- Ota kalvo 19 ulos.

— Puhdista tuuletusletku, tuuletusventtiili ja
kalvo kyseisellda ohenteella.

- Asenna puhdistuksen jalkeen ensin kalvo pai-
koilleen. Tarkista aina, etta pidempi piikki
osoittaa ylospain.

— Kierra tuuletusventtiili takaisin kiinni.

- Tyo6nna sitten tuuletusletku ensin venttiiliin
ja sitten ylos suihkupistooliin.

— Asenna kansi takaisin paikoilleen.

limansuodattimen vaihto (katso kuva L)

Huomio: Al koskaan kayta sdhkotydkalua ilman
ilmansuodatinta. ILman ilmansuodatinta laite
voi imea likaa, joka haittaa sahkdtydkalun toi-
mintaa.

IImansuodattimen ollessa likainen, se on vaih-

dettava.

- Hollaa ruuvia 7

- Poista ilmansuodattimen kansi 3.

— Vaihda ilmansuodatin.

— Sulje ilmansuodattimen kansi ja kierra taas
ruuvi kiinni.

Materiaalin havittdminen

Ohenteesta ja ruiskutettavan aineen jaannoksis-

ta on huolehdittava ymparistoystavéllisesti. Ota

huomioon valmistajan havitysohjeet ja paikalli-

set ongelmajatteen havitysohjeet.

Ymparistda saastuttavia kemikaaleja ei saa paas-

taa maahan, pohjaveteen tai vesistéén. Ala kos-

kaan kaada ymparistda vahingoittavia kemikaa-

leja viemariin!
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Hairididen korjaus

Ongelma

Ruiskutettava aine ei
peita kunnolla

Syy

Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

Suomi | 123

Korjaus

Kaanna saatoépyoraa 15 suuntaan +

Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on lii-

an suuri

Pienenna ruiskutusetdisyytta

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pin-

nalla, pintaa ruiskutettu liian vahan

Ruiskata ruiskutettavaa pintaa
enemman

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta
edelleen 10 % ja suorita
koeruiskutus

Ruiskutettava aine
valuu ruiskutuksen
jalkeen

Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainet-

ta

Kaanna saatopyoraa 15 suuntaan -

Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on lii-

an pieni

Suurenna ruiskutusetaisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisaa alkuperdista ruiskutettavaa
ainetta

Ruiskutettu liilan monta kertaa samaan

kohtaan

Poista maali, dlaka ruiskuta seuraa-
valla kerralla niin monta kertaa sa-
maan kohtaan

Liian voimakas
sumutus

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri

Kaanna saatopyoraa 15 suuntaan -

suutin 20 on likaantunut

Puhdista suutin

Sailiéssa 11 on liian pieni paine

Kiinnita ruiskutettavan aineen sai-
1i6 kunnolla suihkupistooliin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta
edelleen 10 % ja suorita
koeruiskutus

lImansuodatin on hyvin likainen

IImansuodattimen vaihto

Liian voimakas

Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainet-

Kaanna saatopyoraa 15 suuntaan -

varisumu ta
Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on lii- Pienenna ruiskutusetaisyytta
an suuri

Suihku sykkii Sailiéssa on lilan vahan ruiskutettavaa Tayta ruiskutettavaa ainetta

ainetta

Nousuputken 10 tuuletusreika on tu-
kossa

Puhdista nousuputki ja reika

lImansuodatin on hyvin likainen

IImansuodattimen vaihto

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta
edelleen 10 % ja suorita
koeruiskutus
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Ongelma Syy

Ruiskutettavaa ainet-

Ruiskutettavan aineen kerrostuma

Korjaus

Puhdista suutin ja ilmakupu

ta tippuu suuttimesta suuttimessa 20 ja ilmakuvussa 13

jalkeenpain

Suutin 20 on tukkeutunut

Vaihda suutin

Suutin 20 on |6ysalla

Kirista kytkinmutteri 14

Suuttimesta ei tule Suutin 20 on tukossa

Puhdista suutin

ruiskutettavaa ainetta Nousuputki 10 on tukossa

Puhdista nousuputki

Nousuputken 10 tuuletusreika on tu-

kossa

Puhdista nousuputki ja reika

Nousuputki 10 on |0ysassa

Kiinnita nousuputki hyvin

Sailioon 11 ei muodostu painetta

Kiinnita ruiskutettavan aineen sai-
1i6 kunnolla suihkupistooliin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta
edelleen 10 % ja suorita
koeruiskutus

Huolto

Jos sahkoétyokalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista loydat
my0s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatdoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Suihkupistooli, perusyksikko, lisatarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokadyttoon.

Muoviosat on merkitty lajipuhdasta kierratysta
varten.

Vain EU-maita varten:

Ala heitd sahkotyodkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Fevikég TpoOELdOTTOINTLKEC
umodeiéelc yia nAekrpika
epyaleia

A nPOEIAOMOIHEH Rl N

umobeielg acpaleiag kat
TIg 08nyieg, oupneplAapfavopévmyv Kat Twv
OXETIKWV HE TA XPWHATA KAl TOUG SlaAUTEg
PUAAwV 6edopévwv acpaleiag mou
ouvodelouv To unxavnpa, Kadwg T
npoeldomoinTikEG mvakideg emavw ota Soxeia.
Apéleleg otnv ThENoN Twv unodeiewv
ao@aleiag Kat Twv odnylwv Umopei va
nmpokaAéoouv nhekTtpomAngia, mupkayld n/kat
oof3apolg TpaupaTiopoUug.
®ula&re 0Aeg Tig utobei&elg aopaleiag Kat Tig
odnyieg yla va umopéoTe va Tig
XPNOLHOTOINOETE KAl 6TO HEAAOV.

O oplopog «HAekTPIKO epyaleio» avapepeTe o€
NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTouvTal and To
NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KaAWSL0) KaBwg
Kal o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTouvTal
ano pmnartapia (xweic NAekTPkd KaAwb1o).

1) AocpdAela oTo XWPOo epyaciag
a) Na &warnpeire Tnv neploxn mou
epyaleote Kabaprn Kat KAAG wTIGHEVN.
Atatia n/kat yn QWTIOPEVEC TIEPLOXEC
epyaoiac prmopei va obnynoouv oe
atuxnuaTa.

b) ‘OTav xpnopomoteire To NAeKTPIKO
epyalAeio va KpaTaTe pakpld am’ auTto Ta
matdid Kt AAAa TuXOV MaPEUPLOKOHEVA
daropa. Ye MepinTwon mou anoomaoTel n
TTPOCOXI 0AC UTTOPEL va XAOETE TOV EAEYXO
TOU pnxavnuaTtoc.

2) HAekTpKi acPpalela

a) To ¢1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplaet oTnv mpifa. Aev emrpéneratl
HE Kavévav TPOTIo N HETATEOTTI TOU PIG.
Mn XPNGLHOMOLEITE TPOCUPHOCTIKA PLG
0€ oUVOUAOHO pE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyalAeia. Mn petamoinpéva @I¢ kat KatdA-
AnAec mpidec pelwvouv Tov Kiviuvo nAek-
TpomAngiag.
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b) AnogpeUlyeTe TRV EMAPI} TOU COUATOC GAG
HE YELWHEVEC EMPAVELEG OTIWG CWANVEC,
BeppavTika cwparta (kalopipép), kouli-
veg i) wuyeia. 'Otav To ocwpa oag eivat
YElwpEvVo augaveTal o Kivbuvog nAekTpo-
nmAn€iac.

c) Mnv ekOéTteTe Ta unxavipara orn Beoxn
N Tnv vypaocia. H Sieiobuon vepol ¢’ éva
NAEKTPLIKO epyaAeio augavel Tov kivbuvo
nAektponAn&iag.

d) Mn xpnowgomnoleite To NAEKTPIKO KaA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) VO AVAPTIOETE
To NAeKTPLKO epyaleio, 1 yta va BydAete
To PIg amd Tnv npila. Kpardrte To nAek-
TPIKO KaAWS0 pakpld and umepBoAikég
OepHoKpacieg, KOPTEPEG AKUEG Kat/n
amd KwvnTa e§aptipara. Tuxdv xahaopéva
1 MePUTAEyUEVA NAEKTPIKA KaAwdila au&a-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

e) 'OTav epyalecBe p’ éva nAeKTPIKO epya-
Aeio oTo Unma@po xpnopormoleire KaAw-
61a empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
kataAAnAa kat yua xernion oto unmawdpo.
H xprion kaAwbiwv empnkuvong KaTaAAn-
AWV yla umaiBploug Xwpeoug EAATTWVEL TOV
Kivbuvo nAektpomnAntiac.

f

~

'OTav n Xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo meptBaAAov eivat avamogpeukTn,
TOTE XPNOLUOTOLNOTE EVAV TPOCTATEUTL-
KO dwakonTn duapporg (6wakonTn FI).

H xprnon evog mpooTaTeuTIKoU S1aKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&iac.

3) AcpdaAela mpoowNwvV

a) Na eioTe MPOOGEKTIKOG/TTPOCEKTIKI, Va
TPOCEXETE TL KAVETE Kal va XelpileoTe
Aoyika To nAekTpIKO epyaleio pe To
omoio epyaleote. Mnv XpnolHomoOLNCETE
Kavéva NAeKTPIKO epyaAeio oTav eiote
KOUPUGHEVOG/KOoupaouévn 1) 6Tav
BPioKECTE UTIO TNV EMNPEL VAPKWTIKWY,
owonveUupaTog 1 pappakwv. Mia Kat
povn oTlyun anpoocegiag ymopei va
obnynoel oe cof3apolc TPAUUATIOHOUC.
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b) Na popdaTe évav kardaAAnAo yua cag

MEPOOCTATEUTIKO e§omALoNO Kal TAvToTeE
MPOCTATEUTIKA YuaAild. OTav ¢popdTe évav
KaTAAANAO MPOOTATEUTIKO EEOTALOUO OTTWC
paoka mpooTtaciag and okovn,
avTIoAloONTIKA uTodnpaTa acpaleiac,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOC N wTAOTOEC,
avdaAoya pe eKAOTOTE EpYAA€io KAl TN
XPNon Tou, EAATTWVETAL O Kivéuvog
TPAUUATIOPWV.

c) Na anogpelyete Tnv aBEAnTn

evepyormoinon Tou unxaviuartog. Na
BeBawwveoTe 0TL TO NAEKTPLKO epyaAeio
éxel TeBel exTog AetToupyiag mpiv To
ouvbéceTe 0TO NAEKTPLKO HikTUO KaL/f
PV TOMOOETICETE G’ AUTO TNV YnaTtapia
KAaOW¢ Kal mpLv To avacnKwoeTe Kat/n
PV TO HETAPEPETE. 'OTAV HETAPEPETE TO
unxavnua éxovrag To §axTuAo oag oto
StakonTtn ON/OFF 1y 6tav ouvbéaeTe éva
ouleuypévo pnxavnua (dtakontng ON/OFF
oTn 6€éon ON) oTnv mapoxn peluuaTog, autd
umopei va odnynoet oe aTuxnuara.

d) Na anmogpeuyeTe KaOe agpUcIkn oTdon Tou

owpaTtog oag. Na ¢ppovTileTe mavra ywa
TNV acPpaAn oTREEn Tou cwPaTog oag Kat
va SlaTnpeite mMAvroTe TNV LooppeoTia
oag. ETol 6a umopéoTe va eAéyEeTe
KaAUTepa To NAEKTPLKO epyaAeio oe
TIEPIUMTWOELC AMPOCSOKNTWY KATAOTACEWV.

e) Na popdre kardAAnAa poUxa. Na unv

Popate papdia polxa f/Kat KOCHRUATA.
Na kpaTtdTte Ta paAAwd oag, Ta pouxa cag
KAl TA YAVTLO GAG HAKELA aTTO KIVOUHEVA
efaptipara. XaAapd pouxa, Hakpla
paAALd r/Kat KoopnuaTta prnopei va
eunmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTtruara.

4) Xpnon Kat Xeplopo¢ ToU NAEKTPIKOU
epyaAeiou

a) Mnv unteppopTwveTe To unxavnua. Na

XPNOHOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE Epyacia
oag To NAeKTPLKO epyaleio mou
npoopilerat y’ autiv. Me To KatdAAnAo
NAEKTPLIKO epyaAeio epydaleoTe KaAUTepa
KAl a0QaAEOTEPQ OTNV avaPpePOPEVN
meploxn oxuog.

b) Na pnv xpnowgonoijcete moTé éva

nAekTPLKO epyaAeio 6Tav o dlakonTNng
Tou eival XaAaopévog. 'Eva NAEKTPIKO
epyaAeio mou bev pnopeite va B€oeTe o€
Aettoupyia n/kat ekToc Aettoupyiag eivat
€MKivOUVO Kal TIPETEL VO EMIOKEUAOTEL.

c) BydATte To p1g amo Tnv mpida mpw

Sle&ayete kamowa epyacia pUiOpong oto
Hnxavnpa, mpw
aAAa€eTe/avTikaTaoTGETE KATIOLO
efapTnua i 6Tav mMPOKeLTAL Va TO
SlapuAagere/amoOnkeloeTte. Me auTd To
TPOANTITIKO PETPO aopaleiac epmobileTal
n aB€ANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

d) Na &wapuAaZete Ta nAekTpikd epyaleia

mou &ev XpnooroleiTe HakpLa and
natdia. Na unv emrpéWeTe Tn Xpnon Tou
HNXavipaTog e atopa mou Sev eivat
efowkelwpéva Y’ auto i 6Tav dev éxouv
Slafacel Tig mapoUoeg odnyieg. Ta
NAEKTPLIKA epyaAeia eival emkivbuva oTav
xpnotgormolouvtat and amnelpa atoua.

e) Na nepunoieioTte To NAekTPIKO epyaleio

f

~

npooekTka. Na eAéyxeTe, av Ta
KwvoUpeva egapTipara Aetroupyouv
dplota Kat 6ev pmAokdapouv, i PAMWG
€xouv omdacel i) umooTel BAaRn kamow
efapTnpara, woTe €ToL va ennpedalerat
apvnTika n Aettoupyia Tou nAeKTPLKOU
epydaAeiou. AwoTe auTtd Ta XaAacpéva
efapTipaTa ywa emokKeun mpw
XPNOWHOTIOCETE TO Unxavnua. H Kakn
OUVTAENON TWV NAEKTPIKWYV €PYTAEiWV
anoTeAel attia mMoAAwY aTuxnUATWV.

Na xpnowyonoleite Ta nAeKTpIKa
epyaleia, Ta e§apTipara, Ta
napeAkopeva KTA. ZUHPwWVa HE TIG
napolUoeg obnyieg. Na Aaufavere emiong
umoYn 6ag TIG EKACTOTE OUVONKEG
epyaciag kat Tnv und ekTéAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWV
epyaAeiwv yla epyaoiecg mou bev
npofAénovTal yU autd pmopetl
Snuloupynoel eMKivOUVEC KAOTAOTACELC.
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5) Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO oag epyaAeio cag
YlO EMOKEUN amd aplota ekmatdeupévo
TPOCWIIKO KAl HE YVIOld avTAAAGKTLKG.
'ETol e€aoalilete Tn SlaThpnon TG aoga-
A€lag Tou pynxavnuaTog.

Ynobeifelc aopaleiac ywa
ouoTnuara Aentol WYEKAGHOU

Aocpdlela oTo Xwpo epyaciag

» Na &watnpeire Tnv neploxn mou epyaleocTte
Kabapr), KAAd PpWTIGHEVN KL VA PPOVTI(ETE
va gnv undpxouv ¢’ auTtiv oxeia pe
XepwHara ) StaAiTeg, mavid | dAAa eUpAekTa
UALKA. TTiBavocg kivbuvocg autavapAegnc.
®OpovTioTe va undpyouv ava naoa oTypn
6100€01u0L TUPOCRECTNPEC/CUOKEUEC
mupoaoReonc.

» Na ¢ppovTileTe yia Tnv Umapén kaAov
aePLOHOU OTNV MEPLOXI) WEKATHOU Kabwg
KAl yla EMapKN PpPECKo aépa 6e oAOKAnpo
TOV avTioToLXo Xweo. EEaTuilopevol S1aAUTeg
SnutloupyoUlv éva eKPNKTIKO TEPIBAAAOV.

» Na unv wekalere kat va unv kabapilete pe
UAIKa ou éxouv Beppokpacia avapAeing
XapnAdTepn and 21 °C. Na xpnoiyonoleire
UALKG pe Baon vepd, 6UokoAa
efatpi{opevoug udpoyovavOpakeg i
mapopota UAka. EUkoAa e€aTtpilopevol,
nTNTIKOL S1aAUTEC SNUIOUPYOUV €va EKPNKTIKO
mepl3aAAov.

» Na punv wekalete 6e MEPLOXEG TTOU
umdpxouv yécg avagpAeéng, n.x.
omvOnpilopoi andé nAekTpika nedia,
akdAunTteg pAoyeg, pAoyeg avapAeing,
KAUTA avTiKeipeva, KIVNTAPEG, avapuuéva
Towyapa, omvOnpilopoi anod
elcaywyn/e€aywyn ¢ig NAEKTPIKOV
KaAwdiwv oe/amo mpileg kabwg kat amoé To
avolyOKA€elopa StakonTwv. TETOLEC TNYEG
omvOnELopoU PMOPEL va TPOKAAEGOUV TV
avaeAegn Tou neptBaAAovTog.
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» Na unv wekalete uAika yua Ta omoia ev

yvweilete av amoteAoUv Kivéuvo. AyvwoTa
UALIKG pmopei va Snuloupynoouv emkivéuvec
KATAOTAOELG.

Aocpdlela mpoownwv

> ‘'OTav wekdaleTte | epyaleoTe HE XNUIKES

oucieg va poparte évav kataAAnAo ywa cag
MEPOOWMKO €ZOMALGHO, 1. X. KATAAANnAa
MPOCTATEUTIKA YAVTLO KAl pta
MPOCTATEUTLKI I} AVANIVEUOTIKN paoka. 'Otav
PopAaTe évav KAaTdAANAo yia TIg EKACTOTE
OUVONRKeEG MPOOTATEUTIKO EEOTTALOHO
eAaTTwveTal ) €KOeor oac oTIC eMKivOuveC
ouoieg.

)

Na punv wekalete Tov idlo Tov eauTo oag n
dAAa dropa i {wa. Na kpardre Ta xépla oag
f GAAa pépn TOu COUATOC oA HAKELA amd T
6éopun wekaopou. e nmepinTwon mou n
6éopun YekaopoU eloXwproeL oTo 6éppa
oag, ToTe va {nTnoete apéowg Tn Bondela
€vog ylatpoU. To UAIKO wekaopoU Pmopet va
Slanepdoel To 6€ppa oag Kat va Sieloduoel
OTO OWHA oa¢ akdpn Kal 1o pEoou evog
yavTioU.

Na pnv mepurownOeite pua €yxuon cav amAo
KOWHo. Mia 6éopn uwnAnc mieonc umopei va
eyxuoel 5nANTNEIWSOELC oUTiEC OTO CWHA 0ag
Kdl va TTPOKAAEQTEL €Tal co3apoucg
TpaupaTiopoUG. ZnTAOTe 1aTPLKN Bonbela oe
MePINTwOoN Mou To UTIO WeKaopod UAIKO Oa
Slel0bU0oel oTO 6€PUA OaC.

Na Aapfavere umown oag Tuxov Kivdéivoug
amd To untd WeKAaoHo UALKOG. Na mpooéxeTe
Ta onpadia emdvw oto doxeio i TnG
MANPOYPOPIEC TOU KATAGKEUACTI) TOU UTTO
WEeKAOHO UAIKOU, cupmreptAapBavopévng Kat
TNG EVTOANG VA POPECETE EVAV TIPOCWITIKO
npooTateuTikd e§omAopo. Na Tnpeite Ti¢
umo6eielc TOU KATAOKEUAOTN Yia va
eAaTTWOoETE TOV Kivéuvo mupkaylag kabwe Tov
Kivbuvo mpOKANoNC TPAUUATIOHWY amo
6nANTNELA, KOPKIVOYOVEC OUGIEG KTA.

Bosch Power Tools
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AmoAUHAVTIKWV HECWY TToU TTEPLEXOUV SLaAUTEC.

Xenion kat petaxeipion Tou NAekTpIkOU To nAekTplkO epyaleio Sev eival katdAAnho yla

epyaAeiou TNV KaTepyaoia XpwudTwy 8laomopdc Kal Latex,
» Na XpnOUOTIOLEITE HOVO GET AKPOPUTIWV AAKOAIK®WV SLlOAUPATWY, UALKWV EMOTPWONG TTOU
mou €Xouv MPocdLoploTel amod Tov TTEPLEXOUV 0EEA, UAIKA WEKAGHOU TTOU TIEPLEXOUV
KatackeuaoTth. Na pnv wekalere moté Xwpig KOKKWON 1 dAAa owpaTa KaBwg kat ouTe yla
GUVAPHOAOYNHEVO TO TTPOCTUTEUTIKO UALIKA Tou b€ oxnuartiouv vépog ) oTayovidla
akpopuaciou. H xprion evoc e€elbikeupévou WeKaopou.
OET AKPOPUGiwV Pe To KataAAnAo
MTPOOTATEUTIKO AKPOPUOIOU HELWVEL TIC Amneikovi{opeva aTolxeia

mOavoTnTeg va Sleloduoel oTto 6€ppa oag pia
6éoun uwnAng mieonc Kat va eyxUoeL €TCL OTO
owpa oac dnAnTnplwdelg ouaiec.

H ap®poddTnon Twv anetkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
Baciletal oTnv AMeIKOVION TOU NAEKTPLKOU

epyaleiou oTI¢ oeAibeg pe Ta ypagika.
» Tlpoooxn 6Ttav kaBapilete f/kataAAalerte Ta

GET AKPOPUOIWV. Z€ MEPINTWON TOU KATA TN
Sldpkela Tou wekaopoU Boulwoel To
TomoOeTnuévo akpopUoLo, TOTE yla va To
KabapiceTe MPEMEL va TPNOETE TI§ 0dnyieg
TOU KATAOKEUAOTN yia TRV andéleuén Tou
pUnxXavipaTtog Kat Thv amocupmieon. ‘OTav Ta
uypd BpiokovTal umo Tieon Pmopei va
Sleloduoouv oto 6€ppa oag Kat va

1 HAekTpwKn povada

TPLyKTAPAc KaAwbiou

Kamakl ¢iATpou aépa

TMARKTPO SDS yla anmopavéaiwon
HAekTPIKO KaAwblo

o b WN

Empnkuvon méAparog
(puovo yia 6oxeio 800 ml)

nmpokaAéoouv co3apoulc TPaupaTIopoUG. 7 Bibda yia kanakl gpiAtpou aépa
» Na SiaTnpeite To PI¢ TOU NAEKTPIKOU 8 O®iAtpo aépa
KaAwdiou Kat Tn okavéaAn Tou moToAloU 9 MoToAL wekacuol
WekaopoU xwpiq xpwpara kat dAka uyed. 10 Katakopugog owAnvag pe pAaviia Soxeiou
Mnv kpatijceTe moTé To KAA®WS0 amod Ta 11 Aoxelo yia UAiké wekaopol, 600 ml

BuUcpara ywa va To umooTtnpi&ere. Tuxov
apélelec kata Tn oUleu&n umopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia.

Aoxeio yla UAIkO wekaopou, 800 ml*

12 Kamaklt yia e€aeplopo
13 TMwpa aépa
14 TTa&pdadt pe emkaAuppa

. H 15 Tpoxiokog puBpiong moooTNTAG UAIKOU
Mepwypagn Aettoupyiag w"eKﬁ OUOE puBuiong nrag
AwfaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinTi- 16 ALGKOMTNC XELPIOPOU OKavEAaAn
Kf::q umnobei&elg. Apéleteg KC?TC‘] ™mv 17 Swhfvac eEacplopol
THENON TWV MPOEISOTIOINTIKWY UTTO- . )
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv 18 BaABiba eEaepiopol
nAekTpomAnEia, Kivbuvo mupPKayldg 19 MepfBpavn

n/kat coapoulg TPAUUATIOHOUG. 20 AkpopUolo
21 OAavt{a akpopuaoiou
Xpnon cUPpwWvVa HE TOV TPOOPLOHO 22 AoGOUETPIKO KUMEAAO
To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTtal poévo yia Tov *EZapTRpaTa mou anewkovilovTal f) meplypagovral Sev
WEKAOHO PALOUHEVWY OTO VEPO BEPVIKIOV meplEXovTal oTn oTAvTap cucKeuaaia.

(AK®WV), EQUAAWUATWY, AOTAPWHATWY,
Slapavwv BepVIKIWY, adlapavwy BeEPVIKIWV
oXNUATWYV, MPOCTUUHATWY, EUAOTIPOOTATEUTIKWV
Héowv, pUTOPAPHAKWY, AaSlwv Kat
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TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg

OL TEC peTPnong e€akplBwOnkav cUpPwva Pe
Tnv mpoSiaypaern EN 60745.

H XxapaKTnELoTIKr 0TAOUN AKOUOTIKNAC TTiECNC TOU
pnxaviupatoc e€akplBwOnNKe cUPPWva PE TRV
KapmuAn A kat avépxetat oe 74 dB(A).
AvaopdAela K=1,5 dB.

‘OTav epyalecBe n oTdOUn Bopuou pmopei va
Eemepaoel Ta 80 dB(A).

®dopate wraomideg!

H XapaKTnpLoTIKR 60vNnon XeploU-pmpdaToou eivat
PIKPOTEEN Ao 2,5 m/s?.

TeXVIKG XAPAKTNPELOTIKA

TUotnpa Aentol wekaopou PFS 55

AplOuoOC eupeTnpiou 3603 B06 O..
OvVOopaoTIKN 1oXUC W 280
Anobdpaon ektofeuong  g/min 0-110
loxU¢ wekaopou W 55
Aamavn xpdvou yla min 12
Bagn 5 m?

XwpnTikoTNTa SoXEioU ml 600
yla UAIKO Wekaouou

Bdapoc clupwva pe kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

KaTtnyopia povwong [o/1

TMapakaAoUpe va mpoceeTe Tov aplBud eupeTnpiou oTnV
Mvakiba KaTaoKeuaoTr Tou NAEKTPLKOU epyaleiou oag.
Ol EUMOPIKOL XAPUKTNEIOHOL OPIOPEVWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv pmopei va Slapépouv.
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AfAwon oupBarornrag CE€

AnAwvoupe umeuBbuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
yoageTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKTTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cuppwva pe Ti¢ dlataelg
Twv 06nylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wc
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikdg pakelog amo:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4,/% 1.V %@’%"3‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

ZuvappoAoynon

» ByaleTte To 1 and Tnv npila mpwv amod
omoladnmnoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

ZuvappoAdynon Tou moToAloU
WEeKAoHOoU Kat TNG NAEKTPIKNAG povadag
(BA€éme elkoveg Al -A2)

ZUv6eon TG NAEKTELKNAG HOVASAG HE TO MOTOAL
YeKAacHoU

— TomoBeTnoTe TO MOTOAL YeKACGUOU 9 emdvw
oTNV NAEKTPIKN povada 1 péxpl va akoUoeTe
OTL aopaALoE.

A¢aipeon TNG NAeKTPIKIG Hovadag

— TlatnoTe Ta 6uo KOKKva MARKTpa SDS 4,
KPATNOTE TA MATNUEVA KAl APALPEDTE TO
MOTOAL WYEKAGUOU 9 amd TNV NAEKTPLKNA
povaba.

Bosch Power Tools
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Aewtoupyia

MpoeTowacia Tng epyaciag

> Aev EMTPEMETAL N EKTEAEON €PYACLOV
WEKACHOU OTIG O0XO€eC udATIKWYV TTEPLOXWV 1)
G€E YELTOVIKEG EMPAVELEC, TTOU
cupneptAapfdavovral Aueca ¢’ auTeEg.

‘'OTav ayopdleTe xpwpaTad, Bepvikia Kal yEoa
WekaopoU va AapdaveTe unmown oacg Tnv
mepBaANOVTIKA TOUG oupfaTdTnTa.

TMpoeToacia TnG UNOG WEKAGUO emepavelag
Ynodew&n: Na okendalete KAAd Kal EKTEVWE TO
yUpw XWPEO TNG UMTO WEKAOHO EMPAVELAC.

To vépoc wekaouoU pumaivel To meptBaAAov.
‘'OTav epyAleoTe 0€E ECWTEPLKOUC XWPOUG UTTOPEL
va AepwBoUV ol aKAAUTITEC EMPAVELEC.

H uno yekaopo em@avela mpeEmeL va eivat

KaBapn, oTeyvn Kal xwpeig Airn.

— Aeleg UTIO KaTEPyAOTia EMPAVELIEC TTPETEL
mPWTa va ekTpaxUvovTal kal va kabapilovratl
amno Tn oKOvVn ToU MMAPAYETAL KATA TNV
ekTpAxUVon.

Apaiwon Tou UAIKoU WeKacHoU

> TlpooégTe, va Taipialouv pera&ld Toug To
MPOG WEKAGUO UAIKO Kal TO OPULWTLKO. Y€
TePINTWaoN Mou xpnoldomotnoete Adbog
apaIWTIKO Prmopei va dnutloupynBouv o3oAol

ol omoiol Ba BouAwoouv To MOTOAL YeKATHOU.

YAké wekacpou MPOTELVOHEVN

apaiwon
EuAomopoTaTeUTIKA Péoa,
npooTUuuaTa, Aadia, pn
apalwpéva epuaiwpaTta

Un apalwpéva

ATIOAUPAVTIKA, PN
aPAlWHEVA QUTOPAPHAKA

Un apalwpéva

AlaAUTECG- ) AAKEG apaiwon
SlaAudpeveg o€ vepo, TOUAAQXLOTOV KATA
aocTapwpata, adlagavn 10 %

Bepvikia auTokvATWY, TTAXLE
epualwuata

[a urmd WPeKaopo UALKO TTou TIPETEL va apalwdei

akoAoubnoTte Tnv e&nc 6ladikaocia:

— TldpTe To 6OOOUETPIKO KUTTEAAO 22.

— AvakaTéwTe KaAd To UAIKO wekaopoU.

— TepioTe pye eMapPKEC UTIO WEKAOHO UAIKO TO
6oxeio Tou uno Wekaopo uAtkoU 11. (BAéme
«[éulopa pe UAIKO WwekaopoU», oehiba 130)

— Na apalwveTte To UG WeKAoPO UALKO KaTd
10 % pe apalwTiko. MNa mapadelypa:

Ynd yekaouo
UALKO TToooTnTa
ekToEeuong [ml]

200 300 400 500

ApalwTiko [ml] 20 30 40 50

— AvakaTéwTe KaAd To UAIKO wekaouoU.
- WekdoTe S0OKIUAOTIKA pla KaTaAAnAn
eme@avela. (BAene «Wekaopog», oelida 131)

ApxioTe Tov wekaopd POAIC TETUXETE Ula APLOTN
€IKOVA WEKAOHOU TNE SOKIUAOTIKAG EMPAVELQC.
f

Ye nmepinTwon mou To amoTEAECHA TOU WeKAGHOU
6ev eival IKavomoInTIKo 1) oTav dev eE€pxeTal
umoytd, ToTe akoAouBnoTe Tnv Sladikacia mou
neplypageTat 0To Kepaialo «EEoudetépwon
BAapwv» otn oeAiba 134.

Fépwopa ye UAIk6 YWeKaopou

(BAéne ewkoveg B1-B2)

» ByaleTte 1o 1 anod Tnv npila mpwv amo
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

- ZefibwoTte To Soxeio 11 and To MOTOAL
WeKaopou.

- TuplioTe To KATaKOPUPO cwAnva 10 KaTa
TETOLO TPOTMO, WOTE Va eKTOEeuBei 6o TO
UAIKO wekaopoU, oxebov xwpic umoAeipypara:

yld WEKAOUO
AVTLIKEIPEVWY OTO
édagpog

TPOC TA EUMPOG LE
KaTeubuvon mpog To
akpopUalo

yld WEKAOHO
AVTIKEIPEVWV TTAVW
anod To KEPAAL

MPOC Ta Miow e
KaTeuOuvon mpog TN
Aapn

- TepioTe To oxeio pe UAIKO wekaopoU Kat

akoAoUBwG BLOwOoTE To 0TO MOTOAL YEKATHOU.
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@éon oe Aettoupyia

» AwoTe mpocoxn oTnv Taon Siktuou! H Téon
TNG NAEKTPIKIG TINYNG TTPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAon mou eival avaypaupévn oTnv
MVaKi&a KUTAGKEUAGTH) TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTnEoTIKN Taon 230 V AettoupyoUv Kat
He Tdon 220 V.

» 'Otav epyaleoTe va PPOVTI(eTE, TO
NAekTPKO epyaleio va pnv avappopad
avabupiacelg StaAutwv 1) GAAeg BpwHIEG.

©®éon oe Aettoupyia

— TomoBetnoTe 10 @I SIKTUOU oTNV TPila.

— TIApTE TO NAEKTPLKO €EPYAAEiO OTO XEPL 0AC Kal
KATEUBUVTE TO EMAVW OTNV UTIO WEKAOHO
EMPAVELd.

To nNAekTPIKO epyaleio SlabéTel éva SlakonTn
XelptopoU 16 pe 2 Baduidec. ZTnv mpwtn Babuida
Eeklva n Toupumiva. £tn 2n Babpida mpowbeital
TO UAIKO WwekaopouU.

— TlatroTe To 61aKOTTN XEIPIOPOU 16 péxpL va
apxioel n ekTogeuon Tou UALKOU WEKAGHOU.

©éon ekTOC AetToupyiag

- A@note maAL eAelBepo To SLAKOTITN XEIPIOPOU
16.

— BydATe 1O @I¢ 81KTUOU amod TNV mpida.

Ynobeifelg epyaociag

Wekaopog (BAéme elkoveg C-D)
Ynodei&n: ‘'Otav xpnolUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO

epyaleio oe eEwTeptkolc Xwpoug va Sivete
MPOCOXN O0TNV KaTelbuvon Tou avépou.

— Na &ie€dyeTe mpwTa €vav SOKIPAOTIKO
wekaopd Kat va pubpilete TNV epavion Tng
WEKAOHEVNC EMPAVELAC KAL TNV TOCOTNTA TOU
pHéoou Yekaopol avaloya e To UAIKO
wekaopou. (MNa pubpicelg BAéme Ta kepaAala
mou akohouBoUv)

— Na kpaTaTe To MOoTOAL wekaouoU onwaodnmoTe
KAOETA WC MPOC TO UTTIO WEKAGHO AVTIKEIPHEVO
Kal oe anooTaon PYeTagu 5 — 15 cm am’ auTo.

— Na apxiCeTe Tov wekaoud eKTOC TNG UTIO
Wwekaopd emM@avelag.
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— Na Klveite To MOTOAL YEKAGHOU OPOLOHOPPA
Kal, avéidoya pe Tnv ekAoToTE KATAAANAN
puOuIon WekaopoU, optlovTia f Kabera.
la va eMTUXETE YA TTOLOTIKA OHOLOHOP®N
EUPAVION TNC WEKACGHEVNC EMPAVELAG TTPETIEL
ol Awpidec mou WekAaleTe va emKaAUTTOVTAL
kata 4 — 5 cm.

— Na amo@eUyeTe TIC 610KOTEC TOU WEKATHOU
€VTOC TNG UTTO WEKAOHO EMPAVELAC.

Me opoldpoppn odriynon Tou MoToAlOU

WEKAOHOU TETUXAIVETE pla €MONG OPOLOPOPPN

EUPAVION TNG WYEKACUEVNC EMIPAVELQC.

Mta pun otabepr) amooTaon fy/kat pta un otabepn

ywvia yekaopoU obnyouv oe évav LOXupo

OXNUATIOWO VEPOUC WEKACHOU KAl O€

aVOUOLOPOP®Ia TNG EIKOVAG WEKATUEVNC

EMPAVELQC.

- Na Teppatilete Tn Sladikacia Yekaouou
€KTOG TNC UTIO WEKAOUO EMPAVELQC.

Na unv wekalete péxpl va adelaoel TeAeiwg To
6oxeio yla To UAIKO wekaopou. ‘OTav o
KaTakopupoc owAnvac Sev Bubiletal péoa oTo
umtd WEKAOHO UAIKO, TOTE TO VEPOC WEKACHOU
«OTIAEL» KL ETOL SNULIOUPYEITAL Pla avopoLlOHoppa
WeEKAOHEVN em@Aveld.

Y€ MepinTwaon mou oTo akpopUGLo /KAl oTo
Kamakl aépa dnutoupynBoulv WAuaTta and To
UAIKO Wwekaopou, ToTe kaBapioTe kat Ta Suo
eEapTnuaTa e Tov xpnoldomoloUpevo SlaAuTn.
Ynode&n: Na anmoBeTtete To NAekTPLIKO epyaAeio
MAvToTE eEMAVW O€ Yia emninmedn kat kabapn
EMPAVELD Yla va pnv Pmopei va avatparnel.

Bosch Power Tools
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PUOpLON TNG EPPAVIONG TG YWEKAGHEVNG

emgavetag (BAéme ewkova E)

» Mnv nmatnoere moTé€ Tn okavéaAn 16 660
puBpileTe To Npa aépa 13.

— XaAapwoTe To Ma&lpadl ye emkaluppa 14.

— TuploTe To nwpa aépa 13 oTnv emBuuNTnH
O¢éon.

— X@i€te maAL To ma&uadt pe emkaAuppa.

Mopa aépa Aéopn Xenon
— A

@ KaOetn eninedn 6éoun
yta optlovTia
KateuBuvon epyaoiag

B

opllovTLa eminedn

6éoun yla KABetn

KatelBuvon epyaciag

(o4

OTPOYYUAN &6€éopun yia
YWVIEG, AKUEC Kal
Suompooiteg B€oelg

PUOuion moooTnTag UAIKOU WeKacpol

(BAéme ewkova F)

— TupioTe Tov Tpoxioko pUBulong 15 yia va
puBuicete TV emOUUNTH MTOCOTNTA UAIKOU

WEKACHOU:

—: eAdx10Tn MooOTNTA WEKATHOU,
+: UEYLOTN MOCOTNTA WEKAGUOU.

Mooo6TnTa UAkOU
WYEKACHOU

TMapa moAU UAIKO
WEKAOHOU OTNV umod

WEKAOUO EM@aAvela:

PUOuwon

H moodTtnTa Tou

UAIKOU WeKaopuou

TPEMEL VA PeElwOel.

- lupioTe ToV
TPOXiOKO
puBuiong 15 pe
popa -.

TToAU Alyo UAIKO
WEKAOHOU oTnV umod

WEKAOHO EMPAVELD:

H moooTnTa TOU
UAIKOU WeKaopuou
mpemnet va augnOel.

- lupioTe ToV
TPOXIOKO
pubuong 15 pe
Popa +.
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ZuvTtenon kat Service

TuvTiipnon Kat KaOapLopog

» ByaleTte 1o 1 anod Tnv npila mpwv anod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Mnv BuBiceTe moTé TNV NAEKTELKN povada
o€ 61aAUTeg ) o€ vepd. Na kaBapilete Ta
nmepiAnpa povo pe éva uypd mavi.

Ka@apiopog (BAéme ewkoveg H-1)
Anapaitntn mpoUmnodeon yia TNV aploTn
AelToupyia Tou MOTOAlOU WekaouoU eival o
Kavovikog kabaplopdg Tou. e mepintwon
éMewng n avrikavovikoU kabaplopou Sev
avayvwpiletatl kapld a&iwon kavoroinong amod
TNV eyyunon.

Na kaBapilete To MOTOAL WekaopoU KAt To
6oxeio yla To UAIKO WeKaopoUu MAVTOTE HE TO
S1aAUTN (p€oo bldAuaonc n vepod) mou
XPNOLLOTIOLEITE Yla TO UAIKO Wekaopou.

Mnv kaBapioceTe MOTE TIg TPUTIEC TWV AKPOPUTIWV
Kal aépa Tou TOTOALOU WekaopoU Pe alxpned
HETAAANIKA aVTIKEIPEVA.

Mnv avapei&ete To apalWUEVO UAIKO WEKAGHOU
L€ TO YN APALWHEVO YVNOL0 UAKO aAAa
SlapuAdaTe To EexwploTa.

Na kaBapilete To MOTOAL YekaopoU MAVTOTE UE
161aiTepn empélela, oTav To eixarte
XPNOILOTIOOEL YO TOV WEKAGHO avOuylelvwv
UALKQV.

— BydAte 10 @I 81KTUOU amd Tnv mpila Kat
maTnoTe To S1aKONTN XelptopoU 16 yia va
UTOPECEL TO UTTO WEKAGUO UAIKO va
emnoTpeWel oto Soxeio.

- A@alpéoTe TNV NAeKTPLKNA povada. (BAéme
oeAiba 129)

- Zef1bwoTe To Soxeio 11 kKat adelaoTe TO
UTIOAOLTO UAIKO WeKaaopou.

— TepioTe 10 boxeio pe laAuTn (p€oo diahuang
N vepo) Kal BLéwaoTe To Soxeio 0To MOTOAL
Wekaopou.

— KouvnoTte MOANEC PpOPEC TO MIOTOAL WEKATHOU.

— ZXuv6éoTe MAAL TO TMOTOAL WYEKACHOU HE TNV
NAekTPIKN povada. (Aéme oeAiba 129)
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— BaATe 10 @I¢ 61KTUOU OTNV TPila, MATAOTE TO
S1aKOMTN XEIPIOPOU KAl WEKAOTE TO APALWTIKO
o€ éva addelo KouTl UAKOU.

— NaenavaAdfete n Sladikacia auTr) péxpt amd
TO TOTOAL WekaopoU va eEepxeTal Jovo
KaBapog SlaAuTnTnC.

— BydAte 10 @I 81KTUOU amd Tnv mpila Kat
aQalpeoTe TNV NAEKTPLKN povada.

- AbeldoTe TeAeiwg To doxeio 11.

— EAéyETe, av 0 KATAKOPUPOC OWANRVaA HE TN
@Aavtla 6oxeiou 10 eival xweic umoAeippara
kat 6ev €xel umooTei BAARN.

— Na kaBapilete To 6oxeio Kal To MOTOAL
WEKAOPOU eEwTEPIKA UE €va Tmavi BouTnyuévo
oTo S1aAlTn.

- ZefibwoTte To magpadt pe emkaiuppa 14 kat
To Mwpa aépa 13.

- KaBapioTte To akpopUalo 20 kat Tn BeAdva Tou
akpo@uaiou pe SlaAuTn.

Ké&mou-kamou npémnet va kabapileTe emiong kattn

@AavT{a 21 ToUu aKPOPUGIOU.

- A@alpéaoTe To akpo@Uato 20 kat Tn eAdvTla
21 Tou akpo@uaiou.
Ye nepinTwon mou n eAavt{a akpopuaciou
€ival yepd KoAAnpévn oTo TMOTOAL WEKAGHOU
XPNolgoTolnoTe yia Fonbela éva aixuneo
AVTIKEIHEVO.

— KaBapioTe Tn pAdvtla akpouaiou pe
SlaAuTh.

— TomoBetnoTe MaAL TN PAAVT{a aKpOoPUTiou
OTO TMOTOAL YeKAOHOU. AWOTE MPOCOXI WOTE
n eykomn va Seixvel KOVTPA OTO MOTOAL
Wwekaopou.

— TlepdoTe TO aKPOPUGCLO OTO TOTOAL YEKACHOU
Kal yuploTe To 0Tn owoTr Béon.

- TomoBeTroTe To NwHa a€pd 13 enavw oTo
akpo®UGOLo Kal opiETe To KAAG pe To ma&ipadt
pe emkdaAuppa 14.
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KaBapiopog Tou owAnva e€aepiopol

(BAéme ewkova G)

Ye nmepinTwon mou o cwAnvac e€aeplopol 17 éxet

pumavOei amd To UAKO WeKAGHOU, TOTE TTPETEL Va

KaBaploTel.

— AQalp€oTe TO KATAKL yia e€aeplopo 12.

— A@alpéoTe To owAnva efaeplopol 17.

- Zefidbwote Tn PBaABiba eEaeplopol 18.

- BydAte €€w Tn peufpedvn 19.

- KaBapioTe To owAnva e€aplopou, Tn BaABiba
eEaeplopol kal Tn HEPPAvN Pe TO avTioTolXO
APALWTIKO.

— Mertd Tov KaBaplopd TomoOeTNOTE MPWTA Th
HeuBpavn. AwoTe MPoooxH, 0 HAKPUTEPOG
mipoc va Seixvel mpoc Ta emavw.

— Bibwote maAL Tn BaABida eEaeplopou.

— XTn ouvéxela TomoOeTnOTE TO CWARVA
efaeplopol mpwTa otn BaABida kat
akoAoUBwe emdvw, 0TO MOTOAL WeKATHOU.

— TomoBeTnoTe MAAL TO KATIAKL.

AAAayn piAtpou aépa (BAéne eikéva L)

Ynodew&n: Mnv XpnOlUOTOLACETE MOTE TO
NAEKTPLIKO epyaAeio xwpig piATpo aépa. Eva
NAEKTPIKO epyaleio xwpig ¢piATpo a€pa pmopei va
avappoPnoel Bpwplég Tou Ba emnpedcouv
apvnTIKA AetToupyia Tou.

To @iATpo aépa mpémet va aAlaxTel oTav
Bpwuiocet.

EZoubetépwon BAafav

MpoBAnpa Autia
To UAIKO wekaopoU bev

oKemalel owoTa TNV

AVETIAPKNG TOCOTNTA UAIKOU

— Auote Tn Biba 7.

— AqalpéoTe To Kamdkl ¢iATpou aépa 3.

— AVTIKATAOTAOTE TO PIATPO a€pa.

- KAeioTe To Kamakt ¢iATpou a€pa Kat BdwoTe
nmaAL kaAd tn Bida.

Anocupon UAIKwV

Ta apalwTIKG KAl Ta KAaTdAolma Tou UAIKOU
WEKAOHOU TTPEMEL Va amocUpovTal Je TPOTIO
PIAIKO Tpog To mepBAAAov. Na Tnpeite Tig
uno6eielc amOoUPONC TOU KATAOKEUAOTH KABWG
Kal TIC EKAOTOTE TOMIKEC SlaTAEELG yia TRV
anooupon el8IKWVY anmopEIUUATWY.

Pumoyoveg xnulkég ouaiec 6ev emTpéEneTal va
kataAn&ouv oTn yn, 0Ta UMTOYELa f)/Kal Ta €Miyela
06aTa. Mn xUVETE PUTTOYOVEC XNUIKEG OUCIEC OTNV
amoxéteuon!

Zuvtipnon

Av map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pedodouc kata-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio oTapa-
TROEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETMIOKEUN TOU
npé€net va avateBei o’ éva e€ouclodoTnuévo
ouvepyeio yia nAekTpikd epyaAeia Tng Bosch.
‘OTav {nTaTe 6lac0aPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKG TTPEMEL va
avagepeTte onwobnmoTte To 10wneLo apldud
EUPETNPIOU TTOU avaypa@eTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

Oepamneia

lupioTe Tov TpoXioko pUBulong 15

eM@avela

WeKAopoU HE Qopa +
TToAU peydAn amooTacn amno Tnv EAatTwoTe TNV andoTacn
umd WeKAoUO EMPAVELD WeKAopou

AVETIAPKEC UAIKO WEKATHOU EMAVW
oTNV EMPAVELD YEKACHOU,

WekAoTe Mo ouxva mavw ano Tnv
eM@avela

wekdoaTe MOAU Alyeg QopeEg mMavw

amno TNV eM@Avela

TTaxUPEEUOTO UAIKO WEKAGHOU

ApalWOTE TO €K VEOU UTTO WEKAOHUO
UAIKO KaTd 10 % kal akoAoUBwg
Sle€dyeTe €vav SOKIPAOTIKO
WeKaouod
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MpoBAnpa
To UAIKO wekaopou
«TPEXEL» PHETA TOV WEKAOHO

Artia

WekaoaTe pe MoAU UALIKO

EAAnvika | 135

Oepaneia
[upioTe Tov Tpoxioko pUBUIoNg 15
JE popa -

TTOAU piker) amooTacn amnod Tnv uto
WEKAOUO EMPAVELD

Au&noTe TNV amooTACN WEKACHOU

YAkO wekaopoU oAU apato

YUPTANPWOTE HE YVNOL0, YN
APAIWHEVO UALIKO

WekdoaTe MOANEC POPEC TAVW ATIO
v i6la emeavela

AQalpéoTe TO WEKAOUEVO XpWHA
Kal Katd To 6elTepo Wekaoud va
UNV WEKAOETE TOGO TMOAAEC POPEC
navw ano Tnv idla 6€on

oAU peyaAn Siacmopd

TToAU uwnAnR moodTNTa UAIKOU
WEKAOUOU

lupioTe Tov TpoXioko pUBUIONG 15
Je popd -

Aepwpévo akpopUato 20

KaBapioTte To akpopUolo

Avemnapkng rieon oto doxeio 11

BidwoTe To 60xeio yla TO UAIKO
WEKAOUOU OWOoTA OTO TOTOAL
WEKAOHOU

TTaxUPEEUOTO UAIKO WEKAGHOU

ApPalWOTE TO EK VEOU UTIO WEKACHO
UAIKO kaTd 10 % kat akoAoUbwg
SletayeTe évav SOKIUAOTIKO
WEKAOUO

TToAU Aepwpévo @iATpo a€pa

ANayn @iATpou aépa

TTOAU 1oXUPO VEPOC
WeKAopoU

WekaoaTe pe MoAU UALIKO

['upioTe Tov TpoXioko puBulong 15
ye opa -

TToAU peyaAn améoTacn amo Tnv
umid Wekaouod em@avela

EAatTwoTe TNV andoTacn
WEKAOHOU

H 6éoun wekaopouU maAAel

TToAU Aiyo UAIKO wekaopoU oTo
boxeio

lepioTe UAIKO wekaopou

BoUAwoe n Tpuna e€aeplopou oTov
KATakopu@po owAnva 10

KaBapioTe Tov Katakdpupo
owAnva kat Ty Tpuna

TToAU Aepwpévo @iATpo a€pa

ANayn @iATpou aépa

TTaxUPEEUOTO UAIKO WEKAGHOU

ApalWOTE TO €K VEOU UTTO WEKAOHUO
UALKO KaTa 10 % kal akoAoubw¢g
6le€dyeTe €vav SoKIPAOTIKO
WeKaouod

Y10 akpo®Uaolo oTalel
UAIKO Wekaopou

I{nuaTa UAIKOU WeKaopou oTo
akpo®Uaolo 20 Kal mwpa aépa 13

KaBapioTe To akpopUGLo Kal To
nwya aépa

®Oapuévo akpopualo 20

AMaGETe akpopUaolo

XaAapd akpo@uaoio 20

Y pi&te To Ma&uadl ye emkaAvppa
14
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TMpoBAnpa Auia

Aev e€epxeTal UAIKO

BouAwpévo akpopualo 20

Oepaneia

KaBapioTte To akpopUolo

WEKAOHOU amo To

akpoguaoto owAnvag 10

BoUuAwUEVOC KATAKOPUPOG

KaBapioTe Tov Katakdpupo
owAnva

BoUAwoe n Tpuna e€aeplopou oTov
KATakopu®po owAnva 10

KaBapioTe Tov KATAKOPUPO
owAnRva Kat Tnv Tpumna

XaAapdcg KaTakopUPOg CwARVaAG

10

YTEPEWOTE TOV KATAKOPUPO
owAnva

Avemnapkng rieon oto doxeio 11

BidwoTe To 60xeio yla TO UAIKO
WEKACHOU OWOTA OTO TOTOAL
WEKAOHOU

TTaxUPEEUOTO UAIKO WEKAGHOU

ApPalWOTE TO EK VEOU UTIO WEKACHO
UALKO KaTa 10 % kal akoAoubw¢g
SletayeTe évav SOKIUAOTIKO
WEKAOUO

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTAENGON TOU TPOIOVTOg
0a¢ KaBwg Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTOAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
bleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfoulwv Tne Bosch cag unootnpilet
Ue euxapioTnon OTavV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayoped, Tn Xpnon Kat tn pueuion Twv
TMPOIOVTWY Kal AVTAAACKTIKWV.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 TMeploTépt-ABrva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Andcupon

To moTOAl wekaopoU, n nAekTpIkr povada, Ta
eapTnuaTa Kat ol CUCKEUAOCIEC TIPETEL va
AVAKUKA@VoVTaAl PE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO
mepBaAAov.

[a Tnv avakUKAwon KaTa €ibo¢ Ta MAAOTIKA
TUAUATA PEPOUV €Va OXETIKO XAPAKTNELIOHO.

Modvo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Td NAEKTPIKA epyaAeia
oTO AMOPEEIUUATA TOU OTITIOU oag!
YUpopwva pe Tnv Kootk Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
GUGKEUEC KAl TN HETAPOPA TNG
obnyiag auTnc oe ebvikd Gikalo bev eival MAEov
UTTOXPEWTIKO Td AXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOTO PIAIKO TPOC TO TEPLRAANOV.

TnpoUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

A UYARI Boya ve ¢6zii maddelere ait
giivenlik yapraklari ve hazneler

lizerindeki uyari etiketleri dahil olmak iizere
biitiin giivenlik talimatini okuyun. Uyarilara ve
glivenlik talimati hilkiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalari, yangin ve/veya
yaralanmalar olabilir.

Biitiin uyarilari ve giivenlik talimatini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Guvenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el
aleti” kavrami akim sebekesine baglanan
(sebeke kablolu) elektrikli el aletleri ile aki ile
calisan (sebeke kablosu olmayan) elektrikli el
aletlerini ifade etmektedir.

1) calisma yeri giivenligi
a) Calisma yerinizi temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Calisma yerinizdeki
dizensizlik veya elverissiz aydinlatma
kosullari kazalara neden olabilir.

b) Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahdir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptoér fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

3)
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahlisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik ¢carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olan, ne yaptiginiza dikkat edin
ve elektrikli el aleti ile calisirken makul
olun. Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin,
alkoliin veyailaclarin etkisi altindaysaniz
elektrikli el aletini kulanmayin. Elektrikli
el aleti ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b) Her zaman kisisel koruyucu donanim ve
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el
aletinin tiirine ve kullanim durumuna goére
toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask ve kulaklk gibi kisisel
koruyucu donanimin kullaniimasi
yaralanma tehlikesini azaltir.

c) Aleti yanhlishikla calistirmaktan kaginin.
Akim sebekesine baglarken, akiiyii
takarken veya tasirken aletin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini
tasirken parmaginiz salter tizerinde olursa
veya aleti acik konumda akim sebekesine
baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Durusunuzun anormal olmamasina
dikkat edin. Durusunuz giivenli olsun ve
her zaman dengenizi koruyun. Bu yolla
elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Bosch Power Tools
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e) Calisirken uygun giysiler secin.
Giysileriniz bol olmasin ve taki takmayin.
Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar
aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

4) Elektrikli el aletinin kullanimi ve bakimi

a) Aleti asiri dlciide zorlamayin. Yaptinizise
uygun elektrikli el aleti kullanin.
Yaptiginiz ise uygun elektrikli el aleti ile
belirlenen performans alaninda daha iyi
ve guvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk elektrikli el aletlerini
kullanmayin. Acilip kapanamayan
elektrikli el aletleri tehlikelidir ve
onarilmahdir.

c) Alette bir ayarlama yaparken, aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin. Bu 6nlem
elektrikli el aletinin istenmeden
calismasini 6nler.

d) Elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin.
Kullanimini bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kisilerin aleti
kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinin bakimini 6zenle
yapin. Hareketli parcalarin kusursuz
bicimde islev goriip gérmediklerini,
sikisip sikismadiklarini, parcalarin kirik
veya hasarl olup olmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
elektrikli el aletlerinin koti ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimati
hiikiimlerine uygun olarak kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin
kendileri icin 6ngorilen islerin disinda
kullanimi tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini siirekli hale getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemlerine
ait giivenlik talimati

Calisma yeri giivenligi

» Calisma yerinizi temiz tutun, iyi
havalandirin ve boya veya ¢o6ziicii madde
kaplarini, bez parcalarini ve diger yanabilen
maddeleri kaldirin. Kendi kendine tutusma
tehlikesi. Calisir durumdaki yangin
sondiricileri her zaman hazir bulundurun.

» Piiskiirtme yapilan alanin iyi
havalandirilmasini ve biitiin mekana yeterli
temiz hava girmesini saglayin. Buharlasan
yanici ¢Ozlici maddeler ortami patlamaya
hazir hale getirir.

» Alevlenme noktasi 21 °C’nin altinda olan
maddelerle piiskiirtme ve temizlik
yapmayin. Su bazli, ucucu olmayan
hidrokarbon veya benzeri maddeleri
kullanin. Ugucu ¢6ziicii maddeler patlamaya
hazir bir ortam yaratir.

> Statik elektrik kivilcimlarinin, agik alevlerin,
kivilcimlarin, kizgin nesnelerin, motorlarin,
sigaralarin bulundugu ve akim kablolarinin
takilip sokiildiigii veya salterlerin
kullanildigi yerlerde piiskiirtme yapmayin.
Bu tir kivilcim kaynaklari ortamin
alevlenmesine neden olabilir.

» Tehlike olusturup olusturmadigi bilinmeyen
maddeleri piiskiirtmeyin. Ozellikleri
bilinmeyen maddeler tehlikeli durumlarin
ortaya ¢cikmasina neden olabilir.
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Kisilerin giivenligi

» Piiskiirtme yaparken veya kimyasal
maddelerle calisirken kuruyucu eldiven ve
koruyucu maske gibi ek kisisel giivenlik
donanimi kullanin. Calisilan kosullara uygun
koruyucu donanimin kullaniimasi tehlikeli
maddelere karsi glivenlik saglar.

)

» Kendi iistiiniize, baskalarina veya hayvanlar
lizerine piiskiirtme yapmayin. Ellerinizi ve
bedeninizin diger bélgelerini piiskiirtme
huzmesinden uzak tutun. Piiskiirtme
huzmesi cildinize temas edecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Puskirtilen
madde eldivenlerden igeri sizabilir ve
cildinize temas edebilir.

» Piiskiirtme islemini basit bir is gibi
gormeyin. Yiksek basin¢li huzme zehirli
maddeleri bedeninize piskirtebilir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilir. Cildinize
plskirtme huzmesi temas ettiginde hemen
bir hekime basvurun.

» Piiskiirtiilen maddenin diger tehlikelerini
de dikkate alin. Kisisel koruyucu donanima
ait talimat da dahil olmak iizere kap
izerindeki isarete veya piiskiirtiilen
madddenin iiretici bilgilerine dikkat edin.
Uretici talimatina uyuldugu takdirde yangin,
zehirlenme, kansorejen maddeler ve
benzerlerindan kaynaklanacak rizikolar
azalr.

Elektrikli el aletinin kullanimi

> Sadece iiretici tarafindan 6zel olarak
iiretilmis uclar (memeler) kullanin. U¢
muhafazasi olmadan hicbir zaman
piiskiirtme yapmayin. Ozel olarak iiretilmis
uclar ve bunlara uygun u¢ muhafazalari
kullanildigl takdirde plskirtme huzmesizin
cilde temas olasilig ve zehirli maddelerin
bedene girme tehlikesi azalir.
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» Uclar temizlerken ve degistirirken dikkatli
olun. Piiskiirtme islemi esnasinda u¢
tikanacak olursa, temizleme yapmak igin
ucu cikarmadan once iireticinin talimatina
uyun, aleti kapatin ve basinci kaldirin.
Basing altindaki sivilar cilt gézeneklerinden
iceri girebilir, zehirli maddeleri bedene
sokabilir ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

» Sebeke kablosunun fisini, piiskiirtme
tabancasinin salterini boya ve sivilardan
uzak tutun. Fis baglantisini desteklemek
icin hicbir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadigi takdirde elektrik
¢arpmasi olabilir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sadece ¢6zlici madde
icerikli ve su ile inceltilebilen laklarin,
verniklerin, astar boyalarinin, saydam laklarin,
oto boyalarinin, ahsap boyalarinin, ahsap
koruyucu maddelerin, bitki koruyucu
maddelerin, yaglarin ve dezenfekte
maddelerinin pulvarize edilerek puskirtiilmesi
icin gelistirilmistir.

Bu elektrikli el aleti; dispersiyon ve lateks
boyalarinin, bazlarin, asit igerikli kaplama
maddelerinin, taneli piskiirtme maddelerinin ve
koyu kivamli maddelerin plskdirtilmesine uygun
degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekil gosterilen elemanlarin numaralar grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti seklinde
gorulmektedir.

1 Elektronik birim

2 Kablo kiskacl

3 Hava filtresi kapagi

4 Bosa alma igin SDS-Tusu

5 Sebeke kablosu

6 Ayak uzatmasi (sadece 800-ml-kap igin)
7 Hava filtresi kapak vidasi

8 Hava filtresi

9 Piiskiirtme tabancasi
10 Kap contali ve hatveli boru
11 Piskirtme malzemesi kabi, 600 ml

Pisklrtme malzemesi kabi, 800 ml*
12 Hava alma kapagi
13 Hava kapagi
14 Baslik somunu
15 Piskirtme maddesi miktari ayar digmesi
16 Kumanda salteri
17 Hava alma hortumu
18 Hava alma valfi
19 Diyafram
20 Meme
21 Uc (meme) contasi
22 Olgme kabi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e goére tespit
edilmistir.

Aletin A-degerlendirmeli glirlltl basing seviyesi
tipik olarak 74 dB(A)’dir. Tolerans K=1,5 dB.
Calisma sirasinda giiriilti seviyesi 80 dB(A)’yi
asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

El-Kol titresimi tipik olarak 2,5 m/s’den daha
azdir.

Teknik veriler

ince (hassas) piiskiirtme PFS 55
sistemi

Uriin kodu 3603 BO6 0..
Giris glcu W 280
Sevk performansi g/min 0-110
Pulvarizasyon W 55
performansi

Gerekli siire: 5 m? dak 12
boya icin

Piskirtme maddesi ml 600
kabi hacmi

Agirhig kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003’e gore

Koruma sinifi [o/1

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Griin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar
degisik olabilir.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan bu Grinin: 2004/108/EG ile
98/37/EG yonetmelikleri hiikiimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/EG
yénetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Piiskiirtme tabancasinin ve elektronik
birimin takilmasi
(Bakiniz: Sekiller A1-A2)

Elektnorik birimin piiskiirtme tabancasina
baglanmasi

- Puskirtme tabancasini 9 duyulur bicimde
kavrama yapincaya kadar alektronik birime 1
takin.

Elektronik birimin cikarilmasi

— Her iki kirmizi SDS-Tusuna 4 basin, tuslari
basili tutun ve plskirtme tabancasini 9
elektronik birimden ¢ekin.

isletim

Calismaya hazirhk

» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin
yakininda piiskiirtme ¢alismasi yapilmasina
miisaade yoktur.

Boyalari, laklari ve puskiirtme maddelerini satin
alirken bunlarin ¢evre dostu olup olmadiklarina
dikkat edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirlik

Aciklama: Piuskirtme yapilan ylizeyin gevresini
genis bir bicimde agin.

Puskirtme islemi esnasinda ortaya ¢ikan sis
cevreyi kirletir. Kapall mekanlarda piikiirtme
yapilirken Ustl kapanmamis her sey kirlenir.

Plskirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz

olmahdir.

— Ylzeyleri zimparalayin ve sonra zimpara
tozunu temizleyin.
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Piiskiirtme malzemesinin inceltilmesi

» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi
ile incelticinin birbirine uygun olmasina
dikkat edin. Yanlis inceltici kullanildiginda
kiicuk topakgiklar olusur ve bunlar
puskiirtme tabancasini tikayabilir.

Piiskiirtme malzemesi

Tavsiye edilen

inceltme

Ahsap koruyucu maddeler, inceltiimemis
ahsap boyalari, yaglar,

vernikler

Dezenfekte maddeleri, bitki inceltiimemis

koruyucu maddeler

En azindan %10
inceltilmis

inceltici veya su ile
inceltilebilen lak boyalari,
astar boyalari, otomobil
boyalari, kalin vernikler

inceltilmesi gereken piiskiirtme malzemesinde

su islemleri yapin:

- Olcme kabini 22 alin.

- Puskirtme malzemesini iyice karistirin.

— Puskirtme malzemesi kabinin 11 icine yeterli
Olclide piskirtme malzemesi doldurun.
(Bakiniz: “Puskiirtme malzemesinin
doldurulmasi”, sayfa 142)

— Puskurtilecek malzemeyi %10 oraninda
inceltici madde ile inceltin. Ornegin:

Piskirtme
malzemesi miktari
[ml]

200 300 400 500

inceltici madde

miktari [ml] 2y opmy 50

- Puskirtme malzemesini iyice karistirin.
Uygun bir ylizeyde deneme puskirtmesi
yapin. (Bakiniz: “Piskirtme”, sayfa 142)

Optimum plskirtme gorintisi elde ettikten
sonra plskirtme islemine baslayabilirsiniz.

veya

Puskirtme sonucu tatmin edici degilse veya
boya ¢ikmiyorsa, “Arizalarin giderilmesi”
bolimiinde ve sayfada 145 belirtildigi gibi
hareket edin.

Bosch Power Tools
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Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi
(Bakiniz: Sekiller B1-B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

- Kabi 11 piskirtme tabancasindan sokin.

- Hatveli boruyu 10 puskiirtme malzemesi
timduyle piskurtilebilecek 6l¢iide gevirin:

Zeminde duran Uc (meme)
nesnelere piskirtme yéniinde 6ne
yapmak igin dogru

Bas lizerinde Tutamak yéniinde

puskirtme yapmak icin | arkaya dogru

— Pulskirtme malzemesini kaba doldurun ve

kabi plskirtme tabancasina sikica vidalayin.

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

» Calisma esnasinda elektrikli aletin kir veya
¢oziicii madde emmemesine dikkat edin.

Acma
- Sebeke fisini prize takin.

— Elektrikli el aletini elinize alin ve puskiirtme
yapilacak ylizeye dogrultun.

Elektrikli el aletinin 2 kademeli kumanda salteri
16 vardir. ilk kademede tiirbin start alir.
2. kademede plskirtme malzemesi sevk edilir.

- Kumanda salterine 16 piiskiirtme malzemesi
disari ¢ikincaya kadar basin.
Kapama

- Kumanda salterini 16 birakin.
- Sebeke fisini prizden cekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (Bakiniz: Sekiller C-D)

Aciklama: Elektrikli el aletini a¢ik havada
kullanirken riizgarin yoniine dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve
plskiirtme malzemesine goére piskirtme
miktarini ayarlayin. (Ayarlamalar igin
asagidaki bolimlere bakin)

— Puskdrtme tabancasini piskirtme yapilan
nesneden daima 5 — 15 cm uzaklkta tutun.

— Puskurtme islemine plskirtme yapilacak
yuzeyin disinda baslayin.

- Puskirtme tabancasini yaptiginiz ayara
uygun olarak enine veya uzunlamasina ileri
geri hareket ettirin.
islenen seritler 4 — 5 cm (st Uste geldiginde
esit ve diizenli bir ylzey kalitesi saglanir.

— Pulskirtme yapilan ylizeyde kesinti
yapmaktan kaginin.

Pisklrtme tabancasinin diizgiin hareketlerle
yonlendirilmesi Ust ylizeyde istikrarl bir kalite
saglar.

Yizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan
plskirtme ve plskiirtme agisinin degsitirilmesi
yogun bir boya sisinin olusmasina ve dolayisiyla
st ylizeyin kalitesiz gériinmesine neden olur.

— Puskirtme islemini piskirtme yapilan
ylizeyin disinda bitirin.

Puskirtme kabi tam olarak bosalincaya kadar
puskirtme yapmayin. Hatveli boru plskirtme
malzemesi icinde bulunmazsa plskirtme sisi
kesilir ve kalitesiz bir ylizey elde edilir.
Plskirtme malzemesi ucta ve hava kapaginda
birikince her iki parcayi da kullandiginiz ¢éziicu
madde ile temizleyin.

Aciklama: Devrilmemesi igin elektrikli el aletini
daima diiz ve temiz bir zemine yerlestirin.
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Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil E)

» Kumanda salterini 16 hava kapagini 13

ayarlarken kullanmayin.

— Baslik somununu 14 gevsetin.

— Hava kapagini 13 istediginiz pozisyona

cevirin.

— Baslik somununu tekrar sikin.

Hava Huzme
kapagi

® |

Kullanim

A

Yatay ¢alisma icin
dikey yassl huzme

Dikey calisma icin
yatay yassi huzme

Tirkce | 143

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil F)

- istediginiz puskiirtme malzemesi miktarini

ayarlamak icin ayar digmesini 15 ¢evirin:
=: minimum puskirtme malzemesi miktari,
+: maksimum piskirtme malzemesi miktari.

Piiskiirtme malzemesi

miktari

Plskirtme yapilan
ylizeyde ¢ok fazla

plskirtme malzemesi

Ayar

Plskirtme
malzemesi miktari
azaltilmahdir.

(o3

Kose, kenar ve
ulasiimasi zor olan
yerler icin noktasal
huzme

miktari: - Ayar diigmesini
) 6 15 - yoniinde
G{S B l} ) cevirin.
]

Puskirtme yapilan Puskirtme

ylzeyde ¢cok az malzemesi miktari

plskirtme malzemesi artiriimalidir.

miktari:

- Ayar diigmesini
15 +yoniinde
cevirin.

Bosch Power Tools
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Elektronik boliimii hicbir zaman ¢éziicii
madde veya su icine daldirmayin. Govdeyi
sadece nemli bir bezle temizleyin.

Temizlik (Bakiniz: Sekiller H-1)

Piskirtme tabancasinin kusursuz islev gérmesi
icin usuliine uygun bir temizlik 6n kosuldur.
Temizlik yapiimadigl veya usuliine uygun olarak
yapilmadig takdirde garanti talepleri kabul
edilmez.

Puskiirtme tabancasini ve plskirtme malzemesi
kabini daima kullanilan piskirtme malzemesine
ait inceltme maddesiile (¢6zlici madde veya su)
temizleyin.

Piskirtme tabancasinin uglarini ve hava
borularini hi¢cbir zaman sivri uglu nesnelerle
temizlemeyin.

inceltilmis piiskiirtme malzemesini saklamak
Uzere tekrar orijinal plisklirtme malzemesine
ilave etmeyin.

Sagliga zararh plskirtme maddesi kullandiktan
sonra pulskirtme tabancasini esasli bicimde
temizleyin.

- Sebeke fisini ¢ekin ve puskiirtme
malzemesinin kaba geri akmasi igin kumanda
salterine 16 basin.

- Elektronik birimi alin. (Bakiniz: Sayfa 141)

— Kabi 11 sokiin ve geri kalan plskirtme
malzemesini bosaltin.

- Inceltici maddeyi (¢6ziicii madde veya su)
kaba doldurun ve kabi puskirtme
tabancasina vidalayin.

- Puskirtme tabancasini birgok kez sallayin.

- Puskirtme tabancasini tekrar elektronik
birime baglayin. (Bakiniz: Sayfa 141)

— Fisi prize takin, kumanda salterine basin ve
inceltici maddeyi bos bir malzeme kutusuna
puskirtin.

- Buislemi puskirtme tabancasindan berrak
inceltici madde ¢ikincaya kadar tekrarlayin.

- Fisi ¢ekin ve elektronik birimi alin.

- Kabi 11 tam olarak bosaltin.

— Hatveliboru 10ile kap contasinda plisklrtme
malzemesi kalintisinin kalip kalmadigini ve
bunlarin hasar goriip gérmedigini kontrol
edin.

— Kabi ve piiskiirtme tabancisinin disini
inceltici madde emdirilmis bir bezle
temizleyin.

- Baslik somununu 14 ve hava kapagini 13
sokun.

— Ucu 20 ve ug Unitesini inceltici madde ile
temizleyin.

Arada bir ug contasinin 21 temizlenmesi gerekir.

— Ucu 20 ve ug contasini 21 cikarin.
Uc contasi piskirtme tabancasina siki bir
bicimde yapismissa sivri uclu bir nesne ile
cikarin.

— Ug contasini inceltici madde ile temizleyin.

- Ug contasini tekrar piiskiirtme tabancasina
takin. Olugun puskiirtme tabancasinin tersini
gortermesine dikkat edin.

— Ucu plskirtme tabancasi gévdesine takin ve
dogru yéne cevirin.

- Hava kapagini 13 uca takin ve baslik
somununu 14 sikin.

Hava alma hortumunun temizlenmesi

(Bakimiz: Sekil G)

Hava alma hortumu 17 pliskirtme malzemesi ile

kirlenince temizlenmesi gerekir.

- Hava alma kapagini 12 cikarin.

- Hava alma hortumunu 17 cekerek alin.

- Hava alma valfini 18 sokin.

- Diyaframi 19 ¢ikarin.

- Hava alma hortumunu, hava alma valfini ve
diyaframi uygun inceltici ile temizleyin.

- Temizlik isleminden sonra énce diyaframi
yerlestirin. Uzun ucun yukariy1 géstermesine
dikkat edin.

- Hava alma valfini tekrar yerine vidalayin.

— Daha sonra 6nce hava alma hortumunu valfe
takin sonra da yukaridan puskirtme
tabancasina takin.

- Kapagi tekrar takin.
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Hava filtresinin degistirilmesi

(Bakimiz: Sekil L)

Aciklama: Elektrikli el aletini hi¢cbir zaman hava

filtresi olmadan calistirmayin. Hava filtresi

olmazsa kirler emilir ve elektrikli el aletinin

calismasi engellenir.

Hava filtresi kirlenince degistirilmelidir.

- Viday! 7 gevsetin.

- Hava filtresi kapagini 3 ¢ikarin.

- Hava filtresini degistirin.

- Hava filtresi kapagini kapatin ve vidayi tekrar
sikin.

Arizalarin giderilmesi

Tirkce | 145

Malzemenin atilmasi

inceltici maddeler ve piiskiirtme malzemesi
artiklari gcevreye zarar vermeyecek bicimde
atiimalidir. Ureticinin tasfiye konusundaki
uyarilarina ve mahalli cevre koruma yonetmeligi
hikimlerine uyun.

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga,
temel suyuna, su birikintilerine veya akarsulara
atilmamalidir. Cevreye zararl kimyasal
maddeleri kanalizasyona atmayin!

Giderilmesi

Plskirtme malzemesi miktari cok Ayar diigmesini 15 + yéniinde

cevirin

Problem Nedeni
Piskiirtme malzemesi

ylizeyi tam olarak az
kapatmiyor

cok biylk

Piskirtme ylizeyine olan mesafe

Piskirtme mesafesini kiicltln

Puskirtme yapilan yiizeyde ¢ok az
plskirtme malzemesi, ylizeyde

Puskiirtme yapilan ylizeye daha
fazla puskirtme yapin

sekrek puskiirtme malzemesi

Plskirtme malzemesinin kivami

cok kalin

Plskiirtme malzemesini yeniden
% 10 inceltin ve bir deneme
plsklrtmesi yapin

Puskiirtme malzemesi
ylizeyde akiyor

Cok fazla piskiirtme malzemesi
plskirtilmis durumda

Ayar diigmesini 15 - yonlinde
cevirin

Plskirtme yapilan ylizeye mesafe

cok az

Piskirtme mesafesini blydtin

Piskirtme malzemesinin kivami

¢cok ince

Orijinal pusklrtme malzemesi
ilave edin

Ayni yere ¢cok fazla piskirtme

yapilmis

Boyayi alin ve ikinci piskiirtme
isleminde ayni yerden daha fazla
gecmeyin

Bosch Power Tools
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Problem

Cok fazla tozlanma

Nedeni

Puskirtme malzemesi miktari cok
ylksek

Giderilmesi

Ayar diigmesini 15 = yonlinde
cevirin

Uc 20 kirlenmis durumda

Ucu temizleyin

Piskirtme malzemesi kabinda 11
dislk basing.

Puskiirtme malzemesi kabini
plskirtme tabancasina dogru
olarak vidalayin

Piskirtme malzemesinin kivami
cok kalin

Plskirtme malzemesini yeniden
% 10 inceltin ve bir deneme
plskiirtmesi yapin

Hava filtresi ¢ok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Asiri boya sisi

Cok fazla piskirtme malzemesi
plskirtilmis durumda

Ayar diigmesini 15 - yonlinde
cevirin

Piskirtme yapilan ylizeye mefase
cok biylk

Piskirtme mesafesini kiigiltln

Piskirtme huzmesi
darbeli ¢ikiyor

Kabta ¢cok az puskiirtme
malzemesi

Kaba puskirtme malzemesi ilave
edin

Hatveli borudaki 10 havalandirma
deligi tikah

Hatveli boruyu ve deligi temizleyin

Hava filtresi ¢ok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Puskirtme malzemesinin kivami
cok kalin

Puskiirtme malzemesini yeniden
% 10 inceltin ve bir deneme
plskirtmesi yapin

Piskirtme malzmesi
uctan damliyor

Piskirtme malzemesi ucta 20 ve
hava kapaginda 13 birikiyor

Ucu ve hava kapagini temizleyin

Uc 20 asinmis

Ucu degistirin

Uc 20 gevsek

Baslik somununu 14 sikin

Uctan hic¢ puskirtme
malzemesi ¢cikmiyor

Uc 20 tikal

Ucu temizleyin

Hatveli boru 10 tikali

Hatveli boruyu temizleyin

Hatveli borudaki 10 havalandirma
deligi tikal

Hatveli boruyu ve deligi temizleyin

Hatveli boru 10 gevsek

Hatveli boruyu sikica takin

Kabta 11 basing olusmuyor

Plskirtme malzemesi kabini
plsklrtme tabancasina dogru
olarak vidalayin

Piskirtme malzemesinin kivami
¢ok kalin

Puskiirtme malzemesini yeniden
% 10 inceltin ve bir deneme
plsklrtmesi yapin
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Bakim

Dikkatli bicimde yiratilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli triin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griiniiniizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tru-
niin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Tasfiye

Piskirtme tabancasi, elektronik birim, aksesuar
ve ambalaj malzemesi ¢evre koruma
hikimlerine uygun olarak yeniden déniisiim
merkezine génderilmelidir.

Cevreye zarar vermemeleri igin plastik parcalar
isaretlenmistir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
Uzere yeniden kazanim merkezlerine génderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci

przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje, facznie z Kartami
Charakterystyki Niebezpiecznych Substancji
Chemicznych, dostarczonymi z farbami i
rozpuszczalnikami, a takze tabliczki
ostrzegawcze na pojemnikach. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczenstwa
pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do
elektronarzedzi, zasilanych z sieci

(z przewodem sieciowym) oraz do
elektronarzedzi, zasilanych akumulatorami (bez
przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenistwo w miejscu pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci; nalezy tez dba¢ o jego dobre
oswietlenie. Nieporzadek w miejscu
pracy lub nieoswietlona przestrzen
robocza moga by¢ przyczyna wypadkow.

b) Podczas uzytkowania elektronarzedzia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie
uwagi moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Przy pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac ostroznos¢, kazda czynnosé
wykonywacé uwaznie i z rozwaga. Nie
nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi podczas
pracy z elektronarzedziem moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



b) Nalezy stosowaé indywidualne

wyposazenie ochronne i zawsze nosic¢
okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, obuwia o podeszwach
przeciwposlizgowych, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu

(w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ przypadkowego wtaczenia

elektronarzedzia. Przed podtaczeniem
do pradu i/lub do akumulatora, a takze
przed podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy sie upewnic¢, ze
elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

d) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng
pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Umozliwi to lepsza kontrole
elektronarzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

e) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie

nalezy nosi¢ luznego ubrania lub
bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac¢ z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie
wtosy moga zostaé ujete przez
poruszajace sie czesci.

4) Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie nalezy przeciazaé¢ urzadzenia. Do

okreslonego rodzaju pracy nalezy
uzywac elektronarzedzia, ktére zostato
do tego celu przewidziane. Stosujac
odpowiednie elektronarzedzie, pracuje
sie lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie parametréw roboczych.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest
uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
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c) Przed dokonywaniem ustawien

urzadzenia, wymiana osprzetu lub
odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
wyciagnaé wtyk z gniazda sieciowego
i/lub wyja¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wiaczeniu sie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
urzadzenia osobom, ktore go nie znaja
lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia
s3 niebezpieczne.

e) Elektronarzedzie trzeba starannie

f

~

konserwowaé. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci urzadzenia funkcjonuja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone,
co mogtoby mie¢ wptyw na prawidtowe
funkcjonowanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy oddac¢ do
naprawy przed przystapieniem do
eksploatacji urzadzenia. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje
elektronarzedzi.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
robocze itd. nalezy uzywac zgodnie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy przy tym
uwzglednié¢ warunki i rodzaj
wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia
moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢

jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa
dla systemow precyzyjnego
rozpylania

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci, dobrze oswietlone. W poblizu
miejsca pracy nie powinny sie znajdowac¢
pojemniki po farbie i rozpuszczalnikach,
szmaty i inne palne materiaty. Istnieje
niebezpieczenstwo samozaptonu. Nalezy
zawsze trzymac sprawne gasnice lub inny
sprzet gasniczy w pogotowiu.

Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje w
miejscu rozpylania i o wystarczajacqy ilos¢
Swiezego powietrza w catym
pomieszczeniu. Ulatniajace sie palne
rozpuszczalniki powodujg zagrozone
wybuchem.

Ani do rozpylania, ani do czyszczenia nie
nalezy uzywac¢ substancji, ktérych punkt
zaptonu znajduje sie ponizej 21 °C.
Stosowa¢ nalezy substancje na bazie wody,
trudno lotnych weglowodoréw lub
podobnych materiatéw. tatwo lotne,
ulatniajace sie rozpuszczalniki powoduja
zagrozone wybuchem.

Nie nalezy rozpyla¢ w poblizu zrodet
zaptonu, takich jak iskry elektrostatyczne,
otwarty ogien, ptomien palnika
spawalniczego, gorace przedmioty, silniki,
papierosy czy iskry, powstajace przy
wktadaniu i wyjmowaniu kabli
elektrycznych lub przy obstudze
przetacznikow. Tego rodzaju zrédta iskier
moga spowodowac zapton.

Nie nalezy rozpyla¢ materiatéw, o ktorych
nie wiadomo, czy stanowia jakies
zagrozenie. Nieznane substancje moga
spowodowac sytuacje zagrazajace zdrowiu i
zyciu.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas rozpylania chemikaliow, lub

kontaktu z nimi nalezy uzy¢ dodatkowego
osobistego wyposazenia ochronnego:
rekawic ochronnych i ostony twarzy lub
ochrony uktadu oddechowego. Noszenie
wyposazenia ochronnego (jego dobor jest
uzalezniony od rodzaju pracy) zmniejsza
ryzyko obrazen przez niebezpieczne
substancje.

)

Nigdy nie kierowa¢ rozpylanego medium w
swoim kierunku, w kierunku innych oséb
lub w kierunku zwierzat. Rece, a takze
pozostate czesci ciata nalezy trzymac z dala
od strumienia rozpylanego medium. W razie
kontaktu medium ze skéra, nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarskiej.
Rozpylane medium moze przedostac sie pod
skére (a tym samym wnikng¢ do organizmu)
nawet przez rekawice ochronne.

Obrazenia spowodowanego rozpylanym
medium nie nalezy traktowac jak prostego
skaleczenia. Strumien cieczy o wysokim
ci$nieniu moze spowodowac przenikniecie
trujacych substancji do organizmu i wywotaé
powazne obrazenia. W razie kontaktu
medium ze skdra, nalezy natychmiast
zasiegnac porady lekarskiej.

Nalezy zwroci¢ uwage na wszystkie
mozliwe niebezpieczenstwa, zwigzane z
rozpylanym medium. Nalezy zwréci¢ uwage
na wszystkie informacje, umieszczone na
zbiorniku lub na informacje producenta
medium, tacznie z zaleceniami dotyczacymi
uzycia osobistego wyposazenia
ochronnego. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, a takze obrazen, spowodowanych
trujgcymi, rakotwdrczymi itp. substancjami.
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Zastosowanie i obstuga
elektronarzedzia

» Stosowac wolno tylko wktady, ktore zostaty
wyszczegolnione przez producenta. Nie
nalezy nigdy pracowa¢ bez zamontowanej
ostony dyszy. Uzycie specjalnej wktadki do
dysz z odpowiednig ostong dyszy zmniejsza
prawdopodobienstwo, ze
wysokoci$nieniowy strumien spowoduje
przenikniecie medium przez skore i
przedostanie sie trucizn do organizmu.

» Przy czyszczeniu i wymianie wkitadow do
dysz nalezy zachowac¢ ostroznosc. Jezeli
podczas rozpylania wktad do dyszy zatka
sie, przed wyjeciem dyszy do czyszczenia
nalezy uprzednio wytaczy¢ urzadzenie i
zredukowac cisnienie zgodnie z zaleceniami
producenta. Ciecze znajdujace sie pod
wysokim ci$nieniu moga przeniknac przez
skore, spowodowac przenikniecie trujacych
substancji do organizmu i sta¢ sie w ten
sposdb przyczyna powaznych obrazen.

» Nalezy dbac¢ o to, aby wtyczka przewodu
sieciowego i przycisk spustowy pistoletu
natryskowego nie byty zanieczyszczone
farba lub innymi cieczami. Nie wolno nigdy
stosowac przewodu jako podpory na
potaczeniach wtykowych. Zaniedbania w
przestrzeganiu powyzszych zalecert moga
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest tylko i
wytacznie do rozpylania lakieréw na bazie
rozpuszczalnikow i lakierow rozpuszczalnych w
wodzie, lazur, preparatow gruntujacych,
lakieréw bezbarwnych, lakierow
samochodowych, bejc, substancji ochronnych
do drewna, srodkéw ochrony roslin, olejow i
$srodkow dezynfekcyjnych.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy
z farbami dyspersyjnymi i lateksowymi, tugiem,
substancjami powtokowymi zawierajacymi
kwasy, gruboziarnistymi substancjami i
substancjami zawierajacymi ciata obce, a takze
z materiatami o wtasciwosciach
tiksotropowych.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycz-
nego, emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo 74 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=1,5 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze prze-
kroczyé 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Drgania przenoszone na dton i ramig nie
przekraczaja zazwyczaj 2,5 m/s.

Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku
elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Jednostka elektryczna
Zacisk do kabla
Pokrywka filtra powietrza
Przycisk SDS do zwalniania blokady
Przewod zasilania

o 00 b~ WN

Przedtuzka stopki
(tylko dla zbiornikéw 800 ml)

7 Sruba do pokrywki filtra powietrza
8 Filtr powietrza
9 Pistolet natryskowy

10 Rurka pionowa z uszczelkg zbiornika

11 Zbiornik na medium, 600 ml
Zbiornik na medium, 800 ml*

12 Pokrywka odpowietrzania
13 Zatyczka
14 Nakretka ztagczkowa

15 Pokretto do regulacji ilosci rozpylanego
medium

16 Przetacznik funkcyjny
17 Waz odpowietrzajacy
18 Zawor odpowietrzajacy
19 Membrana

20 Dysza

21 Uszczelka dyszy

22 Lepkosciomierz

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

System precyzyjnego PFS 55
rozpylania

Numer katalogowy 3603 B06 O..
Znamionowa moc W 280
pobierania

Wydajnos¢ ttoczenia g/min 0-110
medium

Wydajnos¢ rozpylania W 55
Czas zuzyty na min 12
naktadanie powtok

malarskich na 5 m?

Pojemnos¢ zbiornika ml 600
na medium

Ciezarodpowiedniodo kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Klasa ochrony [O/1

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia.
Nazwy handlowe poszczczegdlnych elektronarzedzi
moga sie réznié.

Deklaracja zgodnosci C €

Oséwiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentow normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Montaz pistoletu natryskowego i
jednostki elektrycznej
(zob. rys. A1-A2)

Potaczenie jednostki elektrycznej z pistoletem
natryskowym

— Natozy¢ pistolet natryskowy 9 na jednostke
elektryczna 1 tak, aby w sposdb styszalny
zaskoczyt w zapadce.

Zdejmowanie jednostki elektrycznej

- Wocisna¢ oba czerwone przyciski SDS 4 i -
trzymajac je wcisniete — wyjac pistolet
natryskowy 9 z jednostki elektryczne;j.

Praca

Przygotowanie pracy

» Nie wolno wykonywaé prac lakierniczych,
malarskich itp. w poblizu wod
powierzchniowych lub w ich dorzeczu.

Kupujac farby, lakiery i pozostate media do
rozpylania, nalezy zwréci¢ uwage na ich
przyjaznos$c¢ dla srodowiska.

Przygotowywanie powierzchni pod obrobke

Wskazéwka: Otoczenie miejsca obrobki nalezy
doktadnie przykry¢.

Mgta natryskowa zanieczyszcza otoczenie. Przy
zastosowaniu urzadzenia we wnetrzach
wszystkie nie zakryte powierzchnie moga ulec
zabrudzeniu.

Powierzchnia pod obrébke musi by¢ czysta,
sucha i niezattuszczona.

— W przypadku gtadkich powierzchni
konieczne jest ich szorstkowanie - nastepnie
nalezy usuna¢ pyt szlifierski.
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Rozcienczanie medium

» Podczas rozcienczania nalezy zwrécic¢
uwage na to, by medium i rozcienczalnik
pasowaty do siebie. Po zastosowaniu
niewtasciwego rozcienczalnika moga
powstac grudki, ktére spowoduja zatkanie
sie pistoletu natryskowego.

Medium zalecane
rozcienczenie
Substancje ochronne do w postaci

drewna, bejce, oleje, lazury nierozciericzonej

Srodki dezynfekeyijne,
srodki ochrony roslin

w postaci
nierozcienczonej

lakiery na bazie rozciefczenie o
rozpuszczalnikéw lub lakiery co najmniej 10 %
rozpuszczalne w wodzie,

preparaty gruntujace,

lakiery samochodowe,

grubowarstwowe lazury

Z medium przeznaczonym do rozcienczenia

nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

- Wazia¢ lepkosciomierz 22.

— Dobrze przemieszaé medium.

— Napetni¢ pojemnik na medium 11 ciecza.
(zob. ,Napetnianie medium®, str. 154)

- Rozcienczy¢ medium o 10 % za pomoca
rozciericzalnika. Na przyktad:

Ilo$¢ wyjsciowa

; 200 300 400 500
medium [ml]

Rozcienczalnik

200 30 40 50
[ml]

— Dobrze przemiesza¢ medium.

— Przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie na
powierzchnitestowej. (zob. ,Natryskiwanie®,
str. 154)

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia,
mozna rozpocza¢ natryskiwanie.

lub
Jezeli ksztatt strumienia nie jest zadawalajacy,
lub nie dochodzi do wytrysku farby, nalezy

postepowac jak opisano w przypadku
,Usuwanie usterek” na stronie 157.

Bosch Power Tools
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Napetnianie medium (zob. rys. B1-B2)

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

— Odkreci¢ zbiornik 11 i zdja¢ go z pistoletu
natryskowego.

— Obrocic¢ rurke pionowa 10 tak, aby medium
mozna byto rozpylié, nie pozostawiajac
zadnych resztek:

do prac z obiektami | do przodu, w
lezacymi kierunku dyszy

do tytu, w kierunku
uchwytu recznego

do prac ponad gtowa

— Napetni¢ zbiornik medium i mocno nakreci¢
g0 na pistolet natryskowy.

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réowniez do sieci 220 V.

» Zwroci¢ uwage, aby elektronarzedzie nie
zasysato podczas pracy zadnych
zanieczyszczen lub oparow
rozpuszczalnika.

Uruchomienie

- Wrtozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

- Ujac elektronarzedzie w reke i skierowac go
na powierzchnie przeznaczona do obroébki.

Elektronarzedzie posiada 2-stopniowy

przetacznik funkcyjny 16. Wtaczenie pierwszego

stopnia powoduje start turbiny. Wtaczenie

drugiego stopnia powoduje rozpylanie medium.

— Wocisna¢ przetacznik funkcyjny 16 az do
wystapienia medium.

Wytaczenie
- Zwolni¢ przetacznik 16.
- Wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazda.

Wskazéwki dotyczace pracy
Natryskiwanie (zob. rys. C-D)

Wskazéwka: W przypadku pracy
elektronarzedziem na zewnatrz, nalezy wzigé
pod uwage kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykonac krétka probe
natryskiwania i ustawié¢ ksztatt strumienia i
ilo$¢ naktadanego medium, kierujac sie
rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

— Pistolet natryskowy nalezy trzymac
prostopadle do malowanej powierzchni,
zachowujac réwnomierny odstep
(5 -15cm).

- Proces natryskiwania nalezy rozpocza¢ poza
malowanym obiektem.

- Pistolet nalezy przesuwaé rownomiernie w
poprzek lub w gére-dot malowanej
powierzchni—w zaleznosci od ustawionego
ksztattu strumienia.

Powtoke malarska o wysokiej jakosci
uzyskuje sie wéwczas, gdy tory malowania
natoza sie na siebie 0 4 — 5 cm (tzw.
malowanie ,na zaktadke“).

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem,
nie nalezy robi¢ przerw.

Jednorodng powierzchnie uzyskuje sie przez
rownomierne prowadzenie pistoletu
natryskowego.

Nieréwnomierne odstepy, a takze natryskiwanie
pod katem powoduje silniejsze wytwarzanie sie
mgty lakierniczej, co powoduje powstanie
nierownomiernej powtoki.

— Proces natryskiwania nalezy zakonczy¢ poza
malowanym obiektem.

Nie nalezy rozpyla¢ medium az do zakonczenia
sie pojemnika. Gdy pionowa rurka nie jest
zanurzona w medium, ustaje wytwarzanie sie
mgty natryskowej, co powoduje powstanie
nierownomiernej powtoki.

Gdy medium zaczyna sie gromadzi¢ na dyszy i
zatyczce, nalezy przeczyscic¢ oba elementy
uzywanym uprzednio rozcieniczalnikiem.

Wskazowka: Elektronarzedzie nalezy stawiaé
tylko na rownych i czystych powierzchniach, tak,
zeby nie mogto sie ono przewrdcic.
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Regulacja ksztattu strumienia natrysku Regulacja ilosci dostarczanego medium

(zob. rys. E) (zob. rys. F)

» Nie wolno nigdy uruchamiaé przycisku — Przekreci¢ pokretto 15, aby ustawi¢
funkcyjnego 16 podczas przestawiania pozadang ilo$¢ rozpylanego medium:
zatyczki 13. - : minimalna ilos¢ medium,

- Poluzowadé nakretke ztaczkowa 14. +: maksymalna ilo$¢ medium.

— Przekreci¢ zatyczke 13, ustawiajac ja w
odpowiedniej pozycji.
— Ponownie dokreci¢ Nakretke ztgczkowa.

llos¢ rozpylanego Ustawianie
medium

Zbyt duza ilo$¢ medium  Zredukowac ilos¢

Zatyczka Strumieri Zastosowanie na malowanej rozpylanego

A powierzchni: medium.
4K Pionowy strumien do ) | - Przekrecic
s - pokretto 15 w
obrébki poziomych | ) )
; : kierunku = .
powierzchni 0 I B
. 1
Poziomy strumien do Zbyt mata ilos¢ medium  Zwiekszy¢ ilos¢
obrébki pionowych na malowanej rozpylanego
powierzchni powierzchni: medium.
C - Przekreci¢
Strumien okragty do ppkr¢t+o 15w
malowania narozy, kierunku +.
krawedzi i
trudnodostepnych
miejsc.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Jednostki elektrycznej nie wolno zanurzaé
w rozpuszczalniku lub wodzie. Obudowe
nalezy czysci¢ za pomoca wilgotnej szmatki.

Czyszczenie (zob. rys. H-1)

Whtasciwe czyszczenie pistoletu natryskowego
jest warunkiem jego bezbtednego
funkcjonowania. Szkody spowodowane
nieczyszczeniem lub niewtasciwym
czyszczeniem sprzetu nie sg objete gwarancja.

Pistolet natryskowy i pojemnik na medium
nalezy zawsze czysci¢ odpowiednim dla danego
medium rozcienczalnikiem (rozpuszczalnikiem
lub woda).

Nigdy nie czyscic¢ otworow w dyszy, ani otworéw
wentylacyjnych pistoletu za pomoca ostrych
metalowych przedmiotow.

Rozcienczonego medium nie nalezy
przechowywadé, mieszajac je z oryginalnym
(nierozcienczonym) medium.

Jezeli uzyte medium zawierato substancje
niebezpieczne dla zdrowia, pistolet natryskowy
nalezy oczysci¢ bardzo doktadnie.

- Wyja¢ wtyczke i wcisnac przetacznik
funkcyjny 16, aby medium mogto powrdcic
do zbiornika.

- Zdjac¢ jednostke elektrycznga. (zob. str. 153)

— Odkreci¢ pojemnik 11 oprézni¢ go z resztek
medium.

— Napetnié zbiornik rozcieniczalnikiem
(rozpuszczalnikiem lub wodg) i mocno
nakreci¢ go na pistolet natryskowy.

- Wielokrotnie potrzasnac¢ pistoletem.

- Ponownie potaczy¢ pistolet natryskowy z
jednostka elektryczna. (zob. str. 153)

- Wrtozy¢ wtyczke do gniazdka, wcisnaé
przetacznik funkcyjny i rozpyli¢
rozcienczalnik, kierujgc go do pustej puszki
po farbie lub lakierze.

— Powtarzaé te czynnosci dopdty, dopoki z
pistoletu nie zacznie wydostawac sie czysty
rozcienczalnik.

- Wyjac wtyczke i zdja¢ jednostke elektryczna
z pistoletu.

— Catkowicie oprozni¢ pojemnik 11.

- Skontrolowac, czy pionowa rurka i uszczelka
10 s3 czyste i nieuszkodzone.

— Pistolet i zbiornik oczysci¢ z zewnatrz
szmatka zwilzong w rozcienczalniku.

— Odkrecic¢ i zdja¢ nakretke ztaczkowa 14 i
zatyczke 13.

— Oczysci¢ dysze 20 i iglice za pomoca
rozcieniczalnika.

Od czasu do czasu nalezy tez oczysci¢ uszczelke

dyszy 21.

- Zdjac dysze 20 i uszczelke 21.

W razie potrzeby mozna postuzy¢ sie jakim$
ostro zakonczonym przedmiotem, gdyz
uszczelka dyszy jest mocnho osadzona na
pistolecie.

- Oczyscic uszczelke za pomoca
rozcienczalnika.

- Ponownie umiesci¢ uszczelke w pistolecie.
Nalezy zwrdci¢ uwage na to, by rowek nie byt
zwrdcony w strone pistoletu.

- Nasuna¢ dysze na pistolet i obracajac,
ustawi¢ we wtasciwym potozeniu.

— Natozy¢ zatyczke 13 na dysze i mocno
dokreci¢ nakretke 14.
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Czyszczenie weza odpowietrzajacego

(zob. rys. G)

Jezeli waz odpowietrzajacy 17 zanieczyszczony

zostat rozpylanym medium, nalezy go oczyscic.

- Zdja¢ pokrywke 12.

- Zdja¢ waz odpowietrzajacy 17.

- Odkreci¢ zawoér odpowietrzajacy 18.

- Wyja¢ membrane 19.

— Oczysci¢ waz odpowietrzajacy, zawor
odpowietrzajagcy i membrane za pomoca
odpowiedniego rozcienczalnika.

- Po zakonczeniu czyszczenia nalezy najpierw
wstawi¢ membrane. Nalezy przy tym zwrécié
uwage, aby dtuzszy trzpien skierowany byt
do gory.

— Ponownie nakreci¢ zawér odpowietrzajacy.

- Nastepnie nalezy natozy¢ waz
odpowietrzajacy najpierw na zawor, a
nastepnie od gory na pistolet natryskowy.

— Ponownie natozy¢ pokrywke.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Medium nie kryje Zbyt mata ilo$¢ medium

Polski | 157

Wymiana filtra powietrza (patrz rys. L)

Wskazdéwka: Nie wolno nigdy uzywaé

elektronarzedzia bez filtra powietrza. Brak filtra

powietrza moze spowodowac zassanie

zanieczyszczen i wptyna¢ w negatywny sposob

na prace elektronarzedzia.

W razie zanieczyszczenia filtra powietrza, nalezy

go wymienié.

- Zwolni¢ $rube 7.

- Zdjac¢ ostone filtra 3.

- Wymienic filtr powietrza.

- Natozy¢ pokrywke filtra powietrza i mocno
dokrecic¢ $rube.

Likwidacja materiatow

Rozcieniczalniki i resztki medium musza zostac
zlikwidowane w sposéb przyjazny dla
srodowiska. Nalezy wzig¢ pod uwage instrukcje
producenta oraz lokalne przepisy dotyczacymi
utylizacji odpadow niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by
szkodliwe dla srodowiska chemikalia mogty
przedostac sie do gleby, wéd gruntowych, rzek i
zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewa¢
substancji, szkodliwych dla $rodowiska
naturalnego do kanalizacji!

Usuwanie btedu

Przekreci¢ pokretto 15 w
kierunku +.

Zbyt duza odlegtos¢ od malowanej

powierzchni

Zmniejszy¢ odstep

Zbyt cienka powtoka malarska;

Powtdrzyé¢ natryskiwanie

natryskiwano niedostateczng ilos¢

razy

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium o
10 % i przeprowadzi¢ prébne
natryskiwanie

Bosch Power Tools
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Problem Przyczyna

Medium rozptywa sie  Natozono za duzo medium
na pomalowanej

Usuwanie btedu

Przekrecic¢ pokretto 15 w
kierunku = .

powierzchni
powierzchni

Zbyt mata odlegtos¢ od malowane;j

Zwiekszy¢ odstep od malowanej
powierzchni

Za rzadkie medium

Doda¢ medium do mieszanki

Zbyt czesto natryskiwano

Usuna¢ catkowicie farbe i
powtdrzy¢ obrdobke, natryskujac
mniejszg ilo$¢ razy

Zbyt niski stopien
rozdrobnienia medium

Zbyt wysoka ilos¢ medium

Przekreci¢ pokretto 15 w
kierunku = .

Zanieczyszczona dysza 20

Oczysci¢ dysze

Zbyt niskie cisnienie w pojemniku 11

Mocno nakreci¢ pojemnik na
medium na pistolet natryskowy

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium o
10 % i przeprowadzi¢ prébne
natryskiwanie

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza

Wymiana filtra powietrza

Zbyt silna mgta Natozono za duzo medium

lakiernicza

Przekreci¢ pokretto 15 w
kierunku - .

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej

powierzchni

Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien Za mato medium w pojemniku

Uzupetni¢ medium

medium Zatkany otwér wentylacyjny przy

pionowej rurce 10

Oczyscic¢ rurke i otwor

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza

Wymiana filtra powietrza

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium o
10 % i przeprowadzi¢ prébne
natryskiwanie

Medium wycieka przy Osady medium przy dyszy 20 i
dyszy zatyczce 13

Oczysci¢ dysze i zatyczke

Uszkodzona dysza 20

Wymienic¢ dysze

Poluzowana dysza 20

Dociagna¢ nakretke ztaczkowa 14

Z dyszy nie wyptywa Zatkana dysza 20

Oczysci¢ dysze

medium Zatkana rurka 10

Oczyscic¢ rurke

Zatkany otwor wentylacyjny przy
pionowej rurce 10

Oczyscic¢ rurke i otwor

Poluzowana rurka 10

Umocowac rurke

Brak cisnienia w pojemniku 11

Mocno nakreci¢ pojemnik na
medium na pistolet natryskowy

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium o
10 % i przeprowadzi¢ prébne
natryskiwanie
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Konserwacja

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-

nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100
900

(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna,
osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony
srodowiska.

Czesci z tworzyw sztucznych sg odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego i
odpowiedzialnego przeprowadzenia procesu
recyclingu.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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VsSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

AVAROVANI Ctéte véechna bezpeénostni

upozornéni a pokyny, véetné
bezpeénostnich informacnich listi dodanych k
barvam a rozpoustédlim a varovnych stitkii na
nadobach. Zanedbani pri dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

VsSechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

V bezpecnostnich upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na elektrické siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost mista prace

a) Udrzujte své pracovisté ¢isté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Urazam.

b) Déti a dalsi osoby zadrzujte béhem
pouzivani elektronaradi v povzdali. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu na
strojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpecdi uderu elektrickym proudem.

3)

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k

noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim

f)

venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zptsobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co

délate a pfFistupujte s rozumem k praci s
elektronaradim. Nepouzivejte zadné
elektronaradi, pokud jste unaveni nebo
jste pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronaradi maze vést k vaznym
poranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy

ochranné bryle. Noseni osobniho
ochranného vybaveni, jako masky proti
prachu, neklouzavé bezpecnostni obuvi,
ochranné pfrilby nebo ochrany sluchu,
podle druhu a nasazeni elektronaradi,
snizuje riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do

provozu. Pfresvédcte se, Ze je
elektronaradi vypnuté dfive, nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj
proudu a/nebo na akumulator. Mate-li pfi
noseni elektronaradi prst na spinaci nebo
pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Grazam.

d) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.

Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich
lépe kontrolovat.
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4)

e) Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Pouzivani elektronafadi a zachazeni s nim

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat

v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které uz
nelze zapnout ¢i vypnout, je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménite
dily pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému startu
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj
pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradije nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nesviraji se, zda dily
nejsou prasklé nebo tak poskozené, ze je
omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazd ma svou
pric¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

f

~

Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici
pouziti mdze vést k nebezpecnym
situacim.
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5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro
jemné strikaci systémy

Bezpecnost mista prace

» Udrzujte Vas pracovni prostor Cisty, dobie
osvétleny a bez nadob s barvami nebo
rozpoustédly, bez hadri a jinych hoflavych
materialli. Mozné nebezpeci samovzniceni.
Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici
pristroje/hasici zartizeni.

» Pecujte o dobré vétrani v oblasti stfikani a
o dostatek cerstvého vzduchu v celém
prostoru. Odparena horlava rozpoustédla
vytvareji vybudné prostredi.

> Nestrikejte a necistéte s latkami, jejichz
bod vzplanuti lezi pod 21 °C. Pouzivejte
latky na bazi vody, malotékavé uhlovodiky
nebo podobné latky. Lehcetékava odparena
rozpoustédla vytvareji vybusné prostredi.

» Nestfikejte v mistech zapalnych zdrojt jako
jsou jiskry statické elektfiny, oteviené
plameny, zapalovaci plaminky, horké
pfedméty, motory, cigarety a jiskry od
zastréeni a vytaZeni elektrickych kabeli
nebo obsluhovani vypinaéa. Takové zdroje
jisker mohou vést ke vzniceni okoli.

> Nestrikejte zadné latky, u kterych neni
znamo, zda predstavuji nebezpeéi. Neznamé
latky mohou vytvaret nebezpecné podminky.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» P¥i stfikani nebo manipulaci s chemikaliemi
noste dodate¢né osobni ochranné vybaveni
jako odpovidajici ochranné rukavice a
ochrannou masku nebo masku pro ochranu
dychacich cest. Noseni ochranného
vybaveni pro prislusné podminky snizuje
vystaveni se ohrozujicim latkam.

o)

» Nestrikejte na sebe, na jiné osoby ¢i zviFata.
Méjte své ruce a ostatni casti téla vzdalené
od rozprasovaného proudu. Jestlize
rozprasovany proud pronikne pokozkou,
vyhledejte ihned IékaFskou pomoc.
Rozprasovany material mGze proniknout
dokonce i skrz rukavice do pokozky a mize
tak byt vstriknut do téla.

» Neosetfrujte vstriknuti jako prosté Fiznuti.
Vysokotlaky proud mize do téla vstriknout
jedovaté latky a vést k vaznym zranénim. V
pripadé vstriknuti do pokozky vyhledejte
ihned lékarskou pomoc.

» Davejte pozor na pripadna rizika
rozprasovaného materialu. Dbejte oznaceni
na nadobé ¢i informaci vyrobce
rozprasovaného materialu, véetné
pozadavku na pouzivani osobniho
ochranného vybaveni. Pokyn( vyrobce je
tfeba uposlechnout, aby se snizilo riziko
pozaru a riziko zranéni vyvolané jedy,
karcinogeny atd.

Pouzivani a zachazeni s elektronaradim

» Pouzivejte pouze vyrobcem specifikované
vlozky trysek. Nikdy nestfikejte bez
namontované ochrany trysky. Pouzivani
specialni vlozky trysky s licujici ochranou
trysky zmensuje pravdépodobnost, ze
vysokotlaky proud pronikne pokozkou a
vstiikne do téla jedy.

» Pozor pfi ¢iSténi a vyméné vlozek trysky.
Jestlize se béhem strikani vlozka trysky
ucpe, uposlechnéte pred odstranénim
trysky kviili vyéisténi pokynu vyrobce k
vypnuti stroje a zbaveni se tlaku. Kapaliny
pod vysokym tlakem mohou proniknout
pokozkou, vstfiknout do téla jed a tim vést k
vaznym zranénim.

» Udrzujte zastrcku sitového kabelu a spinaci
tlacitko stfikaci pistole bez barvy a jinych
kapalin. Nikdy nedrzte kabel kviili podpoie
na konektorech. Zanedbani pfi dodrzovani
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem.

Funk¢ni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Uréujici pouziti

Elektronaradi je uréeno ke strikani s obsahem
rozpoustédel a vodou feditelnych lakovacich
barev, lazur, zakladnich natérd, bezbarvych lakd,
krycich lak( motorovych vozidel, mofidel,
prostredkl na ochranu dreva, prostredkd na
ochranu rostlin, oleji a dezinfekcnich
prostredk.

Elektronaradi neni vhodné pro zpracovani
disperznich a latexovych barev, louhd,
nanasenych latek s obsahem kyselin, zrnitych a
téliskaobsahujicich strikacich materiald a téz
materiald zadrzujicich kropeni a kapky.
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na vyobrazeni elektronaradi na obrazkovych
stranach.

Elektrojednotka

Kabelova svorka

[y

Kryt vzduchového filtru

Tlacitko SDS pro odjisténi

Sitovy kabel

Prodlouzeni patky (jen pro nadobku 800 ml)
Sroub krytu vzduchového filtru

Vzduchovy filtr

© 0 NG WN

Strikaci pistole
Nasavaci trubka s tésnénim nadobky

e
= O

Nadobka na stfikany material, 600 ml
Nadobka na stfikany material, 800 ml*

12 Kryt odvzdusnéni
13 Vzduchové vicko
14 Prevle¢na matice

15 Nastavovaci kolecko mnozstvi stfikaného
materialu

16 Ovladaci spina¢

17 Odvzdus$novaci hadi¢ka
18 Odvzdus$novaci ventil
19 Membrana

20 Tryska

21 Tésnéni trysky

22 Odmérna nadobka

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje
¢ini typicky 74 dB(A). Nepresnost K=1,5 dB.

Hladina hluku mdze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Vibrace paze je typicky niz$i nez 2,5 m/s?.

Cesky | 163

Technicka data

Jemné strikaci systém PFS 55

Objednaci c¢islo 3603 B06 O..
Jmenovity pfikon W 280
Dopravni vykon g/min 0-110
Rozprasovaci vykon W 55
Spotreba ¢asu na min 12
naneseni 5 m? barvy

Objem nadobky na ml 600
stfikany material

Hmotnost podle kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Tfida ochrany [O/11

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

C€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technickd dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1 V %0%{*‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prohlaseni o shodé

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Montaz stFikaci pistole a
elektrojednotky (viz obr. A1-A2)

Spojeni elektrojednotky se stfikaci pistoli

— Strikaci pistoli 9 nastréte na elektrojednotku
1, azZ slysitelné zaskoci.

Odejmuti elektrojednotky

— Stlac¢te obé cervena tlacitka SDS 4, podrzte
je stlacena a strikaci pistoli 9 vytahnéte z
elektrojednotky.

Provoz

PFiprava prace

» Stfikani na okraji vodnich zdroji nebo na
sousednich plochach v bezprostiednich
pFistupovych mistech je nepfFipustné.

PFi nakupu barev, lakl a strikanych prostredk

dbejte na jejich snasenlivost se zivotnim

prostredim.

Priprava stfikané plochy

Upozornéni: Okoli stfikané plochy dalekosahle a
duikladné zakryjte.

Rozprasovana mlha znecistuje okoli. Pri
nasazeni v interiérech mohou byt vSechny
nezakryté plochy znecistény.

Strikana plocha musi byt Cista, sucha a bez
mastnoty.

— Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté
odstrante.

Redéni stfikaného materialu

> P¥i fedéni dbejte na to, aby se stfikany
material a Fedidlo k sobé hodily. Pri pouziti
nespravného redidla mohou vzniknout
hrudky, které ucpou strikaci pistoli.

Strikany material

doporucené
roziedéni

Prostredky na ochranu neredéné
dreva, mofridla, oleje, lazury
Dezinfekéni prostredky, nefedéné

prostfedky na ochranu
rostlin

Rozpoustédly nebo vodou
redéné lakovaci barvy,
zakladové barvy, kryci laky
motorovych vozidel, silné
vrstvené lazury

nejméné 10 %
redéné

U strikaného materialu, jez musi byt rozredény,

postupujte nasledovné:

- Vezméte odmérnou nadobku 22.

— Strikany material dobre promichejte.

— Naplnte dostatek stfikaného materialu do
nadobky na strikany material 11. (viz ,,PInéni
stfikaného materialu®, strana 165)

— Rozredte stfikany material fedidlem o 10 %.
Napfriklad:

Vychozi mnozstvi
stfikaného
materialu [ml]

200 300 400 500

Redidlo [ml] 20 30 40 50

- Strikany material dobre promichejte.
— Provedte na testovaci plose zkusebni
nastrikani. (viz ,,Strikani“, strana 165)

Pokud ziskate optimalni rozprasovaci obraz,
mazete zadit strikani.
nebo

Pokud neni vysledek strikani uspokojivy nebo
nevytéka zadna barva, postupujte jak je popsano
u ,,Odstranéni poruch” na strané 168.
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PInéni stfikaného materialu (viz obr. B1-B2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

— Odsroubujte nadobku 11 ze strikaci pistole.

— Otocte nasavaci trubku 10 tak, aby mohl byt
stfikany material takrka beze zbytku
vystrikan:

dopredu ve sméru

trysky

pro stfikaci prace na
lezicich objektech

dozadu ve sméru
rukojeti

pro stfikaci prace nad
hlavou

— Naplnte stfikany material do nadobky a tuto
pevné nasroubujte na strikaci pistoli.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

» Dbejte na to, aby elektronaradi nemohlo
béhem provozu nasat Zzadné necistoty nebo
pary rozpoustédel.

Zapnuti

— Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
- Vezmeéte elektronaradi do ruky a nasmérujte
ho na stfikanou plochu.

Elektronaradi ma 2-stupriovy ovladaci spinac 16.

V prvnim stupni se startuje turbina. Ve 2. stupni

se Cerpa stfikany material.

— Stlac¢te ovladaci spinac 16, az prysti stiikany
material.

Vypnuti

— Ovladaci spina¢ 16 uvolnéte.
- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
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Pracovni pokyny

Strikani (viz obrazky C-D)
Upozornéni: Pokud elektronaradi pouzivate
venku, dbejte sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastrikani a
nastavte rozprasovaci obraz a mnozstvi
stfikaného materialu adekvatné stfikanému
materialu. (Nastaveni viz nasledujici
odstavce)

— Nezbytné drzte strikaci pistoli v rovhomérné
vzdalenosti 5 — 15 cm kolmo ke stfikanému
objektu.

- Proces strikani za¢néte mimo strikanou
plochu.

— Stfikaci pistoli pohybujte podle nastaveného
rozprasovaciho obrazu rovnhomérné napric
nebo sem a tam.

Stejnomérna kvalita povrchu vznikne, pokud
se pruhy 0 4 — 5 cm prekryvaji.

- Vyhnéte se preruseni uvnitr strikané plochy.

Rovnomérné vedeni stfikaci pistole poskytuje
jednolitou kvalitu povrchu.

Nestejnomérna vzdalenost a Uhel stfikani vedou
k silné tvorbé mlhy z barvy a tim
nestejnomérnému povrchu.

— Proces stfikani ukoncete mimo stfikanou
plochu.

Nadobku na stfikany material nikdy zcela
nevystrikejte. Pokud uz neni nasavaci trubka
ponofena do strikané latky, dojde k preruseni
stfikané mlhy a vznikne nejednolity povrch.

Pokud se natrysce a na vzduchovém vicku usadi
stfikany material, vyCistéte oba dily pouzivanym
fedidlem.

Upozornéni: Elektronaradi odloZte jen na
rovnou a Cistou plochu, aby se nemohlo
prevratit.

Bosch Power Tools
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Nastaveni rozprasovaciho obrazu (viz obr. E)

» Nikdy neobsluhujte ovladaci spinac 16
zatimco prestavujete vzduchové vicko 13.

— Povolte prevlecnou matici 14.

— Otocte vzduchové vicko 13 do poZzadované
polohy.

— Prevle¢nou matici opét utahnéte.

Vzduchové Proud Pouziti

vicko
A

Svisly plochy proud pro
horizontalni smér prace

Vodorovny plochy proud
pro vertikdlni smér
prace

(o4

O Kruhovy proud pro rohy,
hrany a tézko pristupna
mista

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Nikdy neponofujte elektrojednotku do
rozpoustédla nebo do vody. Téleso Cistéte
pouze navlhéenym hadrikem.

Cisténi (viz obr. H-1)

Primérené Cisténi je predpokladem pro
bezvadny provoz strikaci pistole. Pri chybéjicim
nebo nepfiméreném cisténi nebudou prevzaty
zadné zarucni naroky.

Cistéte st¥ikaci pistoli a nadobku na stikany
material vzdy prislusnym redidlem
(rozpoustédlo nebo voda) pro pouzity strikany
material.

Nastaveni mnozstvi stfrikaného materialu
(viz obr. F)

— Pro nastaveni poZzadovaného mnozstvi
stfikaného materialu otacejte nastavovaci
kole¢ko 15:
=: minimalni mnozstvi stfikaného materialu,
+: maximalni mnozstvi stfikaného materialu.

MnozZstvi stfikaného Nastaveni

materialu

MnozZstvi
strikaného
materidlu musi byt
snizeno.

h 60 ," - Otocte
nastavovaci

| B kolecko 15
smer -.

PFilis mnoho stfikaného
materidlu na strikané
plose:

MnozZstvi
stfikaného
materidlu musi byt
zvy$eno.

- Otocte
nastavovaci
kolecko 15
smér +.

PFili§ malo stfikaného
materidlu na stfikané
plose:

Nikdy necistéte tryskové a vzduchové otvory
strikaci pistole $picatymi kovovymi predméty.
Rozredény strikany material kvali uskladnéni
nedavejte opét zpatky k pavodnimu stfikanému
materidlu.

Pokud jste pouzili zdravi Skodlivy strikany

material, vycCistéte stfikaci pistoli velmi

dikladné.

— Vytadhnéte sitovou zastrcku a stlacte ovladaci
spinac 16, aby mohl strikany material natéct
zpét do nadobky.

- Odejméte elektrojednotku. (viz strana 164)
Nadobku 11 odsroubujte a zbyvajici stfikany
material vyprazdnéte.
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- Naplnte redidlo (rozpoustédlo nebo vodu) do
nadobky a nasroubujte ji pevné na strikaci
pistoli.

— Neékolikrat strikaci pistoli zatfeste.

- Spojte strikaci pistoli s elektrojednotkou. (viz
strana 164)

- Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky, stlacte
ovladaci spinac a vystrikejte redidlo do
prazdné nadoby od materialu.

— Opakujte proces tolikrat, az ze strikaci
pistole prysti Cisté redidlo.

- Vytahnéte sitovou zastrcku a odejméte
elektrojednotku.

— Nadobku 11 zcela vyprazdnéte.

— Zkontrolujte, zda je nasavaci trubka s
tésnénim nadobky 10 prosta strikaného
materialu a neposkozena.

— Vycistéte nadobku a strikaci pistoli vné
hadrikem navlhé¢enym v fedidle.

- Odsroubujte prevle¢nou matici 14 a
vzduchové vi¢ko 13.

- Redidlem vy¢istéte trysku 20 a jehlu trysky.

Prilezitostné musi byt navic vy¢isténo tésnéni

trysky 21.

— Odejméte trysku 20 a tésnéni trysky 21.
Kdyz tésnéni trysky pevné sedi na stfikaci
pistoli, vezméte si pfipadné na pomoc
Spicaty predmét.

— Tésnéni trysky vycistéte redidlem.

— Tésnéni trysky vloZzte opét do strikaci pistole.
Dbejte na to, aby drazka ukazovala od
stfikaci pistole pryc.

- Vsadte trysku na téleso stfikaci pistole a
otocte ji do spravné polohy.

— Vsadte vzduchové vi¢ko 13 na trysku a pevné
jej utahnéte pomoci previecné matice 14.
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Cisténi odvzdusiovaci hadi¢ky (viz obrazek G)
Pokud je odvzdusnovaci hadicka 17 znecisténa
stfikanym materidlem, musi se vycistit.

— Odejméte kryt odvzdusnéni 12.

— Stahnéte odvzdusinovaci hadicku 17.

— Odsroubujte odvzdusiovaci ventil 18.

- Vyjméte ven membranu 19.

— Odvzdusnovaci hadi¢ku, odvzdusnovaci
ventil a membranu vycistéte prislusnym
redidlem.

— Po vycisténi opét vlozte nejprve membranu.
Dbejte na to, aby delsi trn ukazoval nahoru.

— Opét nasroubujte odvzdusnovaci ventil.

— Pak nastréte odvzdusnovaci hadi¢ku nejprve
na ventil a potom nahoru na stfikaci pistoli.

- Nasadte opét kryt.

Vyména vzduchového filtru (viz obrazek L)

Upozornéni: Nikdy neprovozujte elektronaradi
bez vzduchového filtru. Bez vzduchového filtru
se mlzZe nasat necistota a mlze se tak ovlivnit
provoz elektronaradi.

Pokud je vzduchovy filtr zaneseny, musi se

vymeénit.

- Uvolnéte Sroub 7.

- Sejméte kryt vzduchového filtru 3.

— Vzduchovy filtr vymérite.

— Uzavrete kryt vzduchového filtru a Sroub opét
pevné zaSroubujte.

Likvidace materialu

Redidla a zbytky sttikaného materialu se musi
zlikvidovat v souladu se zasadami ochrany
zivotniho prostredi. Dbejte upozornéni vyrobce
k likvidaci a mistnich predpist k likvidaci
zvlastnich odpadd.

Chemikalie poSkozujici Zivotni prostfedi nesméji
proniknout do pldy, do spodnich vod nebo do
vody. Nikdy nevylévejte chemikalie poskozujici
zivotni prostredi do kanalizace!

Bosch Power Tools
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Odstranéni poruch

Problém
Strikany material
spravné nekryje

Pri¢ina
Prilis malé mnozstvi stfikaného
materialu

Reseni
Otocte nastavovaci kole¢ko 15
smeér +.

Prilis velka vzdalenost ke strikané
plose

ZmenSete strikaci vzdalenost

PFilis malo strikaného materialu
na stfikanou plochu, pfilis fidce
strikano pres strikanou plochu

Strikejte pres strfikanou plochu
vicekrat

Strikany material prili$ husty

Strikany material znovu rozred'te o
10 % a provedte zkusebni nastrikani

Strikany material se
roztéka po nanosech

Naneseno pfili§ mnoho strikaného
materialu

Otocte nastavovaci kole¢ko 15
smeér -.

PFilis mala vzdalenost ke strikané
plose

Zvétsete strikaci vzdalenost

Strikany material prilis ridky

Pridejte plvodni stfikany material

Prilis casto strikano pres totéz
misto

Odstrante barvu a pfi druhém
pokusu nestrikejte tak casto pres
jedno misto

Prilis velké rozpraseni

Prilis veliké mnozstvi stfikaného
materialu

Otocte nastavovaci kole¢ko 15
smeér -.

Znecisténa tryska 20

Trysku ocistéte

Prilis malé vytvoreni tlaku v
nadobce 11

Nadobku na stfikany material
spravné nasroubujte na strikaci
pistoli

Strikany material pfilis husty

Strikany materidl znovu rozredte o
10 % a provedte zkusebni nastrikani

Silné znecistény vzduchovy filtr

Vyména vzduchového filtru

PFili§ silna mlha barvy

Naneseno prilis mnoho strikaného
materialu

Otocte nastavovaci kolecko 15
smér -.

PFilis velka vzdalenost ke strikané
plose

ZmenSete strikaci vzdalenost

Strikany proud pulzuje

Prilis malo stfikaného materialu v
nadobce

Strikany material doplnte

Ucpany odvzdusnovaci otvor na
nasavaci trubce 10

Nasavaci trubku a otvor vycistéte

Silné znecistény vzduchovy filtr

Vyména vzduchového filtru

Strikany material pfilis husty

Strikany material znovu rozredte o
10 % a provedte zkusebni nastrikani
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Problém
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Reseni

Strikany material na
trysce kape

Usazenina strikaného materialu
na trysce 20 a vzduchovém
vicku 13

Trysku a vzduchové vicko vycistéte

Opotiebovana tryska 20

Trysku vymeérite

Uvolnéna tryska 20

Dotahnéte prevle¢nou matici 14

Z trysky nevytéka zadny
stfikany material

Ucpana tryska 20

Trysku ocistéte

Ucpana nasdvaci trubka 10

Nasavaci trubku vycistéte

Ucpany odvzdusnovaci otvor na
nasavaci trubce 10

Nasdavaci trubku a otvor vyclistéte

Uvolnéna nasavaci trubka 10

Nasavaci trubku pevné nastréte

Zadné vytvoreni tlaku v

Nadobku na stfikany material

nadobce 11

spravné nasroubujte na strikaci
pistoli

Strikany material prilis husty

Strikany material znovu rozredte o
10 % a provedte zkuSebni nastrikani

Udrzba

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového &titku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a
obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zZivotni prostredi.
K tridéné recyklaci jsou umélohmotné dily
oznaceny.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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VsSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny, vratane

priloZzenych bezpecnostnych listov a
vystraznych stitkov umiestnenych na
nadobach s farbami a rozpustadlami. Chyby
pri dodrziavani bezpe¢nostnych upozorneni a
pokynov mo6zu mat’ za nasledok zasah
elektrickym priddom, poziar a/alebo sposobit’
vazne poranenia oséb.

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a
upozornenia na pouzivanie v budtcnosti.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
texte Bezpecnostnych pokynov sa vztahuje na
rucné elektrické naradie napajané zo siete
(pomocou sietovej $nury) a na ru¢né elektrické
naradie napajané akumulatorovou batériou (bez
sietovej Snury).

1) Bezpeénost’ na pracovisku

a) Svoje pracovisko udrziavajte v Cistote a
dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené priestory na pracovisku mézu
byt pri¢inou réznych urazov.

b) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa poc¢as pouzivania
rucného elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti zo strany inej osoby by ste
mohli stratit’ kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
st napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

d) Nepouzivajte privodnt Sntiru mimo urce-
ny Gcel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
Snura nedostala do blizkosti horuceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa sua-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
lzovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsSich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpeénost osdb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite, a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked’ ste unaveny,
alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat pri pouzivani
ru¢ného elektrického naradia za nasledok
vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomocky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
ochrannych pomécok ako su ochranna
prilba alebo chranice sluchu podfa druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.
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c) Predchadzajte moznosti neiumyselného
zapnutia naradia. Presvedcte sa este
predtym, ako pripojite rucné elektrické
naradie na zdroj elektrického prudu
a/alebo skér ako don zasuniete
akumulator, ked’ ho budete dvihat’ alebo
ho budete prenasat, ¢i je ru¢né
elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat’ pri prenasani ruéného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak naradie
pripojite na elektricku siet’ zapnuté, moze
to mat’ za nasledok nehodu.

d) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu
tela. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete méct svoje rucné elektrické
naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat'.

e) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste vol'né kusy oble¢enia a nemajte
na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby sa
Vase vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti pohybujtcich sa suciastok
naradia. Volny odev, dlhé vlasy alebo
Sperky mézu byt zachytené rotujicimi
¢astami ru¢ného naradia.

4) Pouzivanie a oSetrovanie ruéného
elektrického naradia

a) Naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivajte
také naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného naradia
budete pracovat' lepsie a bezpecnejsie v
uvedenom rozsahu vykonu ndaradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Rucéné elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a
treba ho zverit' do opravy odbornikovi.

c) Skor ako za¢nete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, najprv vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej $nury zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator. Toto preventivne
bezpecnostné opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.
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d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ vyrobok
osobam, ktoré s nim nie st doverne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali
tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo

f

~

osetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
suciastky ruéného elektrického naradia
bezchybne funguju, alebo ¢i neblokuju,
¢i nie su zZlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, pretoze to by mohlo
negativne ovplyviiovat’ fungovanie
ruéného elektrického naradia. Pred
pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky opravit. Vela pracovnych
Urazov bolo spdsobenych nedostato¢nou
udrzbou rué¢ného elektrického naradia.

Pouzivajte ru¢né elektrické naradie,
prisluSenstvo, pracovné nastroje a pod.
v stilade s tymito pokynmi. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné
podmienky a éinnost’, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k
nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-

vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre
systémy s jemnym

Bezpecnost’ osob

» Pri striekani alebo pri manipulacii s

rozprasovanim

Bezpecnost na pracovisku

>

Svoje pracovisko udrziavajte cisté, majte ho
vzdy dobre osvetlené a zabezpecte, aby sa
nom nenachadzali nadoby od farieb a
rozpustadiel, handry alebo iné horl'avé
materialy. Hrozi pripadné nebezpecenstvo
samovznietenia. Majte v kazdom case k
dispozicii nejaké funkéné hasiace
zariadenie/hasiace pristroje.

Postarajte sa o dobré vetranie v priestore
rozprasovania, aj o dostatok cerstvého
vzduchu v celej miestnosti. Vyparené
horlavé rozpustadla vytvaraju vybusné
prostredie.

Nestriekajte ani nedéistite takymi latkami,
ktorych bod vzplanutia sa nachadza pod
hodnotou 21 °C. Pouzivajte materialy na
baze vody, tazko odparovatel'nych
uhlovodikov alebo nejaké podobné
materialy. Lahko sa vyparujtce (prchavé)
horlavé rozpustadla vytvaraju vybusné
prostredie.

Nestriekajte v takom priestore, kde sa
nachadzaju zapalné zdroje, ako su
elektrické iskry statickej elektriny,
otvorené plamene, zapalovacie plamene,
horuce predmety, motory, cigarety a iskry
vznikajuce pri zasuvani a vyberani
siet'ovych s$nur alebo pri obsluhe vypinacov.
Takéto zdroje iskier mozu spdsobit’ zapalenie
prostredia.

Nikdy nestriekajte také latky, ktoré
nepoznate a o ktorych neviete, ¢i
predstavuju nejaké nebezpecenstvo.
Nezname latky mozu vytvorit' ohrozujuce
podmienky.

chemikaliami pouzivajte doplnkové osobné
ochranné prostriedky ako primerané
rukavice a ochranni alebo dychaciu masku.
Nosenie ochrannych pomécok, ktoré
zodpovedaju prisluSnym pracovnym
podmienkam, znizuje riziko vystavenia Vasho
zdravia Uc¢inkom Skodlivych latok.

)

Nestriekajte nikdy sami na seba, ani na iné
osoby alebo na zvierata. Svoje ruky a
ostatné casti tela majte vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od ltica rozprasovanej latky. Ak
sa dostane lu¢ rozprasovanej latky na
pokozku, okamzite vyhl'adajte lekarsku
pomoc. Rozprasovana latka méze preniknut’
dokonca aj cez rukavicu a dostat’ sa takymto
sposobom do Vasho tela.

Neosetrujte postriekanie svojho tela ako
jednoduché porezanie. Vysokotlakovy [U¢
mo&ze nastriekat’ do Vasho tela jedovaté latky
a spbsobit’ Vam vazne poranenie. V pripade
vystreknutia na kozu neodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva
striekanej latky. VSimnite si zna¢ky na
nadobe alebo informacie vyrobcu striekanej
latky, vratane upozorneni na povinnost’
pouzivania osobnych ochrannych pomécok.
Pokyny vyrobcu musite bezpodmienec¢ne
dodrziavat, aby ste zniZili riziko poZziaru ako
aj poSkodenie zdravia sposobené jedmi,
karcinogénnymi latkami a pod.
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Pouzivanie a oSetrovanie ru¢ného
elektrického naradia

» Pouzivajte len dyzové nastavce
Specifikované vyrobcom. Nikdy
nestriekajte bez namontovaného dyzového
chranica. Pouzivanie Specialneho dyzového
nastavca s vhodnym dyzovym chrani¢om
znizuje pravdepodobnost, Ze vysokotlakovy
IG¢ prenikne cez Vasu pokozku a do tela Vam
vstrekne nejaké jedovaté latky.

> Pri ¢isteni a vymene dyzovych nastavcov
postupujte opatrne. Ked’ sa pocas
striekania dyzovy nastavec upcha, este
predtym, ako demontujete dyzu, aby ste ju
vycistili, postupujte podl'a pokynov vyrobcu
a vypnite naradie a uvol'nite vytvoreny tlak.
Kvapaliny pod vysokym tlakom mézu
preniknut’ cez pokozku, takto sa méze jed
dostat’ do tela a sposobit’ vazne poskodenie
zdravia.

» Chrante zastrcku sietovej Sniry a vypinaé
striekacej pistole pred znecistenim farou
alebo inymi kvapalinami. Nikdy
nepodopierajte sietovi Sniru pri
zastrckovom spojeni. Chyby pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov mézu mat’ za
nasledok zasah elektrickym prddom.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
pradom, spdsobit’ poziar a/alebo
tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na
rozprasovanie lakovych farieb obsahujucich
rozpustadla a lakovych farieb rieditelnych
vodou, lazdrovacich naterov, zakladnych farieb,
priehladnych lakov, krycich lakov na motorové
vozidla, moridiel, prostriedkov na ochranu
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dreva, prostriedkov na ochranu rastlin, olejov a
dezinfekénych prostriedkov.

Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na
spracovavanie disperznych a latexovych farieb,
ldhov, krycich materidlov obsahujucich kyseliny,
zrnitych materidlov a materidlov obsahujucich
drobné telieska a tiez nie na striekanie tazko
rozprasujucich materidlov ani takych, ktoré
tazko kvapkaju.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vzt'ahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu.
1 Elektricka jednotka
Kablova svorka
Kryt vzduchového filtra
Uvolfiovacie tla¢idlo SDS
Sietova 3nura

o 00 h WN

Predizenie patky

(len pre nadrzku s objemom 800 ml)
7 Skrutka krytu vzduchového filtra
8 Vzduchovy filter
9 Striekacia pistol’

10 Nasavacia rurka s tesnenim nadrzky

11 Nadrzka na striekanu latku, 600 ml
Nadrzka na striekanu latku, 800 ml*

12 Kryt na odvzdu$nenie
13 Vzduchovy uzaver
14 Presuvna matica

15 Nastavovacie koliesko pre mnozstvo
rozstrekovanej latky

16 Pracovny vypinac

17 Odvzdus$iovacia hadicka
18 Odvzdus$novaci ventil
19 Membrana

20 Dyza

21 Tesnenie dyzy

22 Odmerka

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
naradia je typicky 74 dB(A). Nepresnost’
merania K=1,5 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat’
hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Vibracia ruky a predlaktia je typicky nizsia ako
2,5 m/s?.

Technické udaje

Systém s jemnym PFS 55
rozprasovanim

Vecné cislo 3603 B06 O..
Menovity prikon W 280
Dopravny vykon g/min 0-110
Rozprasovaci vykon w 55
Casova naro¢nost na min 12
plochu 5 m? nanesenie

farby

Objem nadrzky na ml 600
striekany material

Hmotnost podla kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

[o/m

Trieda ochrany

VsSimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku
svojho rué¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mozu odliSovat'.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 3. V %{@%ﬁﬂ

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

Montaz striekacej pistole a elektrickej
jednotky (pozri obrazky Al1-A2)

Spojenie elektrickej jednotky so striekacou

pistolou

— Nasunite striekaciu pistol' 9 na elektricku
jednotku 1 tak, aby sa ozvalo pocutelné
zaskocenie.

Demontaz elektrickej jednotky

— Stlacte obe cervené tlacidla SDS 4, podrzte
ich v stlacenej polohe a a vytiahnite
striekaciu pistol' 9 z elektrickej jednotky.
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Pouzivanie

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti
vodnych zdrojov alebo na susednych
plochach v bezprostrednej spadovej oblasti
vodnych zdrojov nie je dovolené.

Pri kupovani farieb, lakov a inych materialov na
striekanie si v§imajte ich vlastnosti tykajluce sa
ochrany Zivotného prostredia.

Priprava striekanej plochy

Upozornenie: V dostatocnhom rozsahu a
doékladne pozakryvajte okolie striekanej plochy.

Rozstrekovana hmla znecist'uje Zivotné
prostredie. Pri praci s naradim vo vnutornych
priestoroch sa mézu vSetky nezakryté povrchové
plochy znedistit'.

Plocha, na ktoru budete striekat', musi byt Cista,
sucha a zbavena mastnoty.

— Hladké plochy zdrsnite a potom z nich
odstrante jemny prach.

Riedenie striekaného materialu

> Pri riedeni davajte pozor na to, aby bolo
pouzité riedidlo pre dany striekany material
vhodné. Pri pouziti nespravneho rozriedenia
(riedidla) mézu vznikat' hrudky, ktoré
spbsobia upchatie striekacej pistole.

Striekany (rozprasovany)

odportcané

material zriedenie

Prostriedky na ochranu neriedené
dreva, moridl3, oleje,

lazlrové natery

Dezinfekcné prostriedky, neriedené
prostriedky na ochranu

rastlin

Lakovacie farby rieditelné
rozpustadlom alebo vodou,
zakladné farby, krycie laky
na motorové vozidla a
lazurovacie laky nanasané v
hrubej vrstve

zriedeny
minimalne 10 %
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Ak je potrebné striekany material zriedit’,

postupujte nasledovne:

- Vezmite odmerku 22.

— Striekany material dobre premiesajte.

— Naplnte dostatok striekaného materialu do
nadrzky na rozstrekovanu latku 11. (pozri
,Plnenie striekaného materialu“, strana 175)

— Striekany material zried'te rozpustadlom o
10 %. Napriklad:

Striekany material

s pévodnym 200 300 400 500
objemom [ml]
riedilo [ml] 20 30 40 50

— Striekany material dobre premiesajte.

— Na nejakej testovacej ploche vykonajte
skusobny nastrek. (pozri ,Striekanie®,
strana 176)

Ked’ dosiahnete optimalnu kvalitu striekania,
mobzete zacat' so striekanim obrobku.

alebo

Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak
farba vobec nevychadza von, postupujte podla
pokynov v odseku ,,Odstranovanie porich® na

strane 179.

Plnenie striekaného materialu
(pozri obrazky B1-B2)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

— Odskrutkujte nadrzku 11 zo striekacej
pistole.

— Nasavaciu rurku 10 otocte tak, aby sa dal
striekany materidl vystriekat takmer bez
akéhokolvek zvysku:

na striekanie
leziacich objektov

smerom dopredu k
dyze

smerom dozadu k
rukovati

na striekacie prace
nad hlavou

— Naplrite striekany material do nadrzky a
dobre ju priskrutkujte k striekacej pistoli.
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Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

» Davajte pritom pozor na to, aby ruc¢né
elektrické naradie nemohlo pocas
prevadzky nasavat’ Ziadne necistoty alebo
vypary rozpust'adiel.

Zapnutie
— Zasunite zastr¢ku do zasuvky.
— Vezmite ru¢né elektrické naradie do ruky a

nasmerujte ho na plochu, ktoru budete
striekat’.

Toto rucné elektrické naradie ma 2-stupriovy
pracovny vypinac¢ 16. Pri zapnuti prvého stupna
sa spusti turbina. Pri zapnuti 2. stupna sa
dopravuje rozprasovana latka.

— Stlac¢te pracovny vypinac¢ 16 a drzte ho
stlaceny, kym nezacne vychadzat’
rozprasovana latka.

Vypnutie

— Pracovny vypina¢ 16 uvolnite.
— Vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie
Striekanie (pozri obrazky C-D)

Upozornenie: VSimajte si smer vetra, ked’
budete pouzivat' toto ru¢né elektrické naradie
mimo miestnosti vonku.

— Najprv uskutocnite skisobné striekanie a
nastavte kvalitu rozprasovania a mnozstvo
striekaného materidlu podla druhu
striekaného materialu. (Nastavenie pozri
nasledujuce odseky)

— Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v
zvislej polohe a v rovhomernej vzdialenosti
5 — 15 cm od striekaného objektu.

— Zacnite so striekanim mimo striekanej
plochy.

— Podla nastavenia rozprasovania pohybujte
striekacou pistolou rovnomerne priecne sem
a tam alebo hore a dole.

Rovnomerna kvalita povrchovej plochy vznika
vtedy, ked' sa stopy prekryvaju priblizne v
Sirke 4 — 5 cm.

— Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci

striekanej plochy.

Rovnomerné vedenie striekacej pistole
zabezpecuje jednotnu kvalitu povrchu striekanej
plochy.

Nerovnomerna vzdialenost’ od striekanej plochy
a nerovnaky uhol striekacej pistole maju za
nasledok vytvaranie prili§ silnej hmly
rozpraSovanej latky a tym vytvaranie
nerovnomernej povrchovej plochy.

— Striekanie vzdy ukoncujte mimo striekanej
plochy.

Nikdy nevystriekajte nddobku na striekany
material celkom doprazdna. Ked' sa nasavacia
rurka prestane ponarat do striekaného
materialu, vytvaranie rozprasovanej hmly sa
prerusi avysledkom je nerovhomerna povrchova
plocha.

Ked' sa striekany material usadil na dyze a
vzduchovom uzavere, vycistite obe suciastky
pomocou rozpustadla, ktoré ste pouzili na
riedenie striekaného materialu.

Upozornenie: Odstavujte ru¢né elektrické
naradie vylu¢ne iba na rovnu a Cistu plochu tak,
aby sa nemohlo prevratit.
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Nastavenie kvality rozprasovania

(pozri obrazok E)

» Nikdy nestlacajte pracovny vypinac 16
pocas prestavovania vzduchového uzaveru
13.

— Uvolnite presuvnu maticu 14.

— Vzduchovy uzaver 13 nastavte otoc¢enim do
pozadovanej polohy.

— Presuvnu maticu potom opat utiahnite.

Vzduchovy Rozpras Pouzitie

ovany
laé

uzaver

A

zvisly plochy lu¢ pre
horizontalny smer
prace

vodorovny plochy lu¢
pre vertikalny smer
prace

C

@) okruhly 1¢ pre kuty,
hrany a tazko
pristupné miesta

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Nikdy neponarajte elektricku jednotku do
rozpustadla alebo do vody. Teleso pristroja
Cistite iba vlhkou handri¢kou.

Cistenie (pozri obrazky H-1)

Vecne spravne a dékladné vycistenie striekacej
pistole je zasadnym predpokladom jej
bezchybného fungovania. Ak je Cistenie pistole
chybné alebo vecne nespravne, vyrobca
neprebera ziadne naroky uzivatela na zaruku
vyrobku.
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Nastavenie mnozstva striekaného materialu
(pozri obrazok F)

— Otacajte nastavovacie koliesko 15 tak, aby
ste nastavili pozadované mnozstvo
rozprasovaného materialu:
=: minimalne mnozstvo rozprasovaného
materialu,
+: maximalne mnozstvo rozprasovaného
materidlu.

Nastavenie

Mnozstvo
striekaného
materialu treba
zmensit.

Privela striekaného
materidlu na striekanej
ploche:

- Otacajte
nastavovacie
koliesko 15 v
smere -.

Mnozstvo
striekaného
materialu treba
Zvacsit.

Prilis malo striekaného
materidlu na striekanej
ploche:

- Otacajte
nastavovacie
koliesko 15 v
smere +.

Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany
material vzdy vycistite so zretelom na pouzity
striekany material prislusnym riedidlom
(rozpustadlom alebo vodou).

Nikdy necistite otvory pre dyzy a vzduchové
otvory pomocou $picatych kovovych predmetov.

Nikdy nevracajte zriedeny striekany material
spat’k originalnemu (neriedenému) striekanému
materialu.

Ked' ste boli nuteny pouzit’ zdraviu $kodlivé
striekané materialy, striekaciu pistol vycistite
mimoriadne dékladne.

Bosch Power Tools
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— Vytiahnite zastréku sietovej Snury zo zasuvky
a stlacte pracovny vypinac¢ 16, aby mohol
striekany material natiect’ spat' do nadrzky.

- Demontujte elektricku jednotku. (pozri
strana 174)

— Vyskrutkujte nadrzku na striekany material

11 zvysok striekaného materialu z nej vylejte.

— Do nadrzky naplnte rozpustadlo (riedidlo
alebo vodu) a dobre ju naskrutkujte na
striekaciu pistol.

— Striekaciu pistol niekolkokrat dobre
potraste.

— Opat spojte striekaciu pistol' s elektrickou
jednotkou. (pozri strana 174)

— Zastrcku sietovej $nury zastréte do zasuvky,
stlacte pracovny vypinac a vystriekajte
riedidlo do prazdnej plechovice od
striekaného materialu.

- Tento postup opakujte dovtedy, kym nebude
zo striekacej pistole vychadzat’ ¢ire riedidlo.

— Vytiahnite zastrc¢ku sietovej Snury zo zasuvky
a demontujte elektrickd jednotku.

— Nadrzku 11 celkom vyprazdnite.

— Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej rirke s
tesnenim nadrzky 10 nenachadza nejaky

striekany material, alebo ¢i nie je poSkodena.

- Vycistite nadrzku a striekaciu pistol’ zvonku
pomocou handricky namocenej do
prislusného riedidla.

— Odskrutkujte prevle¢nu maticu 14 a
vzduchovy uzaver 13.

— Vycistite dyzu 20 a ihlu dyzy pomocou
pouzitého riedidla.

Prilezitostne treba okrem toho vycistit’ aj
tesnenie dyzy 21.

— Demontujte dyzu 20 a tesnenie dyzy 21.
V pripade potreby si vezmite na pomoc
nejaky zahroteny predmet, pretoze tesnenie
dyzy sa zvykne na striekaciu pistol prilepit.

— Vycistite tesnenie dyzy pouzitym riedidlom
(rozpustadlom).

— Tesnenie dyzy vloZte opat do striekacej
pistole na pévodné miesto. Dajte pozor nato,

aby drazka v striekacej pistoli smerovala von.

- Nasunite dyzu na telo striekacej pistole a
otocte ju do spravnej polohy.

- Nasadte vzduchovy uzaver 13 na dyzu a
dobre ju utiahnite previecnou maticou 14.

Cistenie odvzdusiovacej hadi¢ky
(pozri obrazok G)

Ked'je odvzdusnovacia hadi¢ka 17 zaspinena od
striekaného materialu, je potrebné ju vycistit.
— Demontujte kryt na odvzdus$nenie 12.

— Demontujte odvzdus$inovaciu hadi¢ku 17.

— Odskrutkujte odvzdusnovaci ventil 18.

- Vyberte membranu 19.

- Vycistite odvzdus$novaciu hadic¢ku,
odvzdusnovaci ventil a membranu pomocou
zodpovedajuceho riedidla.

- Po vycisteni najprv namontujte na pévodné
miesto membranu. Davajte pozor na to, aby
bol dIhsi tfi oto¢eny smerom hore.

— Naskrutkujte opat' na pévodné miesto
odvzdusnovaci ventil.

- Potom nasadte odvzdus$fovaciu hadi¢ku
najprv na ventil a potom hore na striekaciu
pistol’.

— Kryt nasad'te znova na pévodné miesto.

Vymena vzduchového filtra (pozri obrazok L)

Upozornenie: Nikdy nepouzivajte toto ru¢né

elektrické naradie bez vzduchového filtra. Bez

vzduchového filtra méze byt dovnutra

elektrického naradia nasavana necistota a

negativne ovplyvnit’ prevadzku pristroja.

Ked' je vzduchovy filter znecisteny, treba ho

vymenit’ za novy.

— Uvolnite skrutku 7.

- Demontujte kryt vzduchového filtra 3.

- Vymente vzduchovy filter.

— Uzavrite kryt vzduchového filtra a skrutku
opat utiahnite.

Likvidacia materialu

Rozpustadla a zvysky striekaného materialu je
potrebné zlikvidovat tak, aby nebolo ohrozené
zivotné prostredie. DodrZiavajte pokyny vyrobcu
o likvidacii a domdce predpisy o likvidacii
$pecialneho odpadu.

Chemikalie, ktoré ohrozuju zivotné prostredie,
sa nesmu dostat’ do pédy, do spodnej vody ani
do vodnych tokov. Nikdy nevylievajte
chemikalie, ktoré poskodzuju Zivotné
prostredie, do kanalizacie!
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Odstranovanie portich

Problém

Striekany material

Pri¢ina

Mnozstvo striekaného materialu

nevytvara spravne pokrytie prilis malé
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Odstranenie

Otocit’ nastavovacie koliesko 15 v
smere +

Vzdialenost’ od striekanej plochy
je prilis velka

ZmenSite vzdialenost od
striekanej plochy

Na striekanej ploche je prili$ malo
rozpraseného materialu, po
ploche ste presli prilis malokrat

Postriekajte plochu viackrat

Striekany material je prilis husty

Striekany material znova zried'te o
10 % a vykonajte skusobny
nastrek

Po naneseni sa striekany
materidl rozteka

Bolo nanesené privela
striekaného materialu

Otocit nastavovacie koliesko 15 v
smere -

Vzdialenost od striekanej plochy
je prilis mala

Zvacsite vzdialenost’ od striekanej
plochy

Striekany material je prilis riedky

Pridajte originalny (neriedeny)
striekany material

Striekali ste prilis ¢asto na to isté
miesto

Farbu odstrante a pri druhom
pokuse nestriekajte tak ¢asto na
to isté miesto

Prili§ velké rozprasovanie
materialu

Mnozstvo striekaného materialu je
prilis velké

Otocit’ nastavovacie koliesko 15 v
smere -

Dyza 20 je znecistena

Vycistite dyzu

Tlak vytvoreny v nadrzke je prilis
maly 11

Nadrzku na striekany material
spravne priskrutkujte k striekacej
pistoli

Striekany material je prilis husty

Striekany material znova zried'te o
10 % a vykonajte skusobny
nastrek

Vzduchovy filter je velmi
znecisteny

Vymena vzduchového filtra

Prili$ silna rozprasovana
hmla

Bolo nanesené privela
striekaného materialu

Otocit nastavovacie koliesko 15 v
smere -

Vzdialenost od striekanej plochy
je prilis velka

ZmenSite vzdialenost' od
striekanej plochy

Bosch Power Tools
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Problém Pri¢ina

Lu¢ rozstrekovaného
materidlu pulzuje

V nadrzke je prilis malo
striekaného materialu

Odstranenie

Doplrite striekany material

Odvzdusnovaci otvor na nasavacej
rurke 10 je upchaty

Vycistite nasavaciu rurku aj otvor

Vzduchovy filter je velmi
znecisteny

Vymena vzduchového filtra

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zried'te o
10 % a vykonajte skusobny
nastrek

Striekany material
vykvapkdva z dyzy

Usadeniny striekaného materialu
na dyze 20 a na vzduchovom
uzavere 13

Dyzu aj vzduchovy uzaver vycistite

Dyza 20 je opotrebovana

Dyzu vymerite

Dyza 20 je uvolnena

Prevle¢nl maticu 14 utiahnite

Z dyzy nevychadza ziaden Dyza 20 je upchata

Vycistite dyzu

rozprasovany material Nasavacia rurka 10 je upchata

Vycistite nasavaciu rurku

Odvzdusnovaci otvor na nasavacej
rurke 10 je upchaty

Vycistite nasavaciu rurku aj otvor

Nasavacia rurka 10 je uvolnena

Nasdvaciu rurku dobre zastrcte

Nevytvara sa ziaden tlak v nadrzke
na striekany material 11

Nadrzku na striekany material
spravne priskrutkujte k striekacej
pistoli

Striekany material je prili$ husty

Striekany material znova zried'te o
10 % a vykonajte skusobny
nastrek

Udrzba

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia

Striekaciu pistol, zakladnu jednotku,
prislusenstvo a obal treba dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu pozadovanej ochrane zivotného
prostredia.

Na recyklovanie podla jednotlivych druhov su
sUciastky z plastu oznacené.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



182 | Magyar

Altalanos biztonsagi elirasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

Olvassa el valamennyi

biztonsagi elbirast és
tajékoztatot, beleértve a festékekhez és
oldészerekhez szallitott biztonsagi
adatlapokat és a tartalyokon elhelyezett
figyelmeztet6 tablakat. A biztonsagi
tajékoztatok és eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramutésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi elGirast és utasitast.

A biztonsagi tajékoztatdkban alkalmazott
welektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati
elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan a munkateriiletét és
gondoskodjon a jo6 megyvilagitasrol.
Rendetlen vagy megyvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

b) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozo6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfeleld dugaszold aljzatok csékkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramutési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan
dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt
all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja az elektromos kéziszerszamot.
Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget. A
személyi védéfelszerelések, mint porvédé
alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka
és flilvédod hasznalata az elektromos
kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes
sérilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, miel6tt azt a hal6zathoz vagy
az akkumulatorhoz csatlakoztatna,
felemelné, vagy valahova vinné. Ha a
késziilék felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

d) Keriilje el a szokasostdl erésen eltéré

testtartasokat. Keriilje el a normalistol
eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és az egyensiilyat
megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

e) Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektél. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és
kezelése

a) Ne terhelje tul a berendezést. A

munkajahoz csak az arra szolgalé
elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet
dolgozni.

b) Ne haszniljon olyan elektromos

kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg
kell javittatni.
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c) Huzza ki a csatlakozé dugét a

dugaszoldéaljzatbol, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat
végez, tartozékokat cserél, vagy a
késziiléket elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja
az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak a késziiléket, akik azt nem
ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) Gondosan apolja az elektromos

kéziszerszamokat. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul
makddnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltorve vagy megrongalddva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalodott részeket
a késziilék hasznalata el6tt javittassa
meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem kielégitd
karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Az elektromos kéziszerszamot, a

tartozékokat, a betétszerszamokat stb.
csak ezen el6irasoknak megfelel6en
hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezendo6
munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél
eltérd célokra valé alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak

szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.
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Finom szoérdorendszerekre
vonatkozé biztonsagi eloirasok

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa a munkateriiletét tisztan,
gondoskodjon a j6 megvilagitasrol, és
ligyeljen arra, hogy ne legyenek a
munkateriileten festék- vagy
oldészertartalyok, rongyok és egyéb égheto
anyagok. llyenkor fennall az 6ngyulladas
veszélye. Tartson minden idépontban egy
muikoddképes tlzoltokésziiléket
készenlétben.

> A szorasi teriileten gondoskodjon jo
szell6ztetésrol és biztositson az egész
helyiségben elegendé friss levegét. Az
elparolgd éghetd olddszerek robbanékony
kornyezetet hoznak létre.

» Ne szorjon olyan anyagokat és ne végezzen
tisztitast olyan anyagokkal, amelyek
gyulaspontja 21 °C alatt van. Csak viz,
nehezen illé6 szénhidrogén, vagy hasonlé
anyag alapu szort anyagokat hasznaljon. Az
illékony elparolgd olddszerek robbanékony
kornyezetet hoznal létre.

» Ne szorjon anyagot szikraforrasok
kézelében, mint példaul sztatikus
elektromossagbol szarmazo szikrak, nyilt
lang, gyujtélangok, forro targyak, motorok,
cigarettak és az aramvezet6 kabelek
osszekotésekor és megszakitasakor, vagy
kapcsoldk ki- és bekapcsolasakor keletkezo
szikrak. Az ilyen szikraforrasok a kérnyezet
kigyulladdsahoz vezethetnek.

» Ne szoérjon olyan anyagot, amelyrél nem
tudja, veszélyes-e. Az ismeretlen anyagok
konnyen hozhatnak létre veszélyes
korilményeket.

Személyi biztonsag

» Vegyszerek szorasa vagy kezelése kézben

viseljen kiegészit6 személyi
védofelszerelést, példaul megfelelé védo
kesztyiit és védoalarcot. A feltételeknek
megfeleld védéfelszerelés viselése leroviditi
azt az id6tartamot, amig veszélyes anyagok
hatasanak lehet kitéve.

o)

Ne szérjon anyagot sajat magara, mas
személyekre vagy allatokra. Tartsa tavol a
kezét és egyéb testrészeit a szordsugartol.
Ha a szérésugar athol a bérén, forduljon
azonnal orvoshoz. A szort termék még egy
keszty(in at is athatolhat a béron és bejuthat
a testébe.

Ne kezelje az ilyen befecskendezéses
sériiléseket egyszerii vagasos sériilésként.
A nagynyomasu sugar mérgez6 anyagokat
fecskendezhet a testébe és sulyos
sérliléseket okozhat. Ha a szortt anyag a bére
ala jutott, forduljon azonnal orvoshoz.

Ugyeljen a szért termék altal kivaltott
veszélyekre. Ugyeljen a tartalyon talalhato
jelolésekre, vagy a szort termék gyartdja
altal kiadott informaciokra, beleértve a
személyi védofelszerelés alkalmazasara
valo felszélitasokat. A gyarto cég utasitasait
be kell tartani, hogy elkerilje a tlizveszélyt,
valamint a mérgek, rakkelt6 anyagok, stb.
altal kivaltott személyi sériiléseket.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata
és kezelése

» Csak a gyarto altal megadott

favokabetéteket hasznalja. Sohase szérjon
favokavédolap nélkiil. Egy kiilonleges
fuvdkabetétnek a hozzaillé fuvokavéddlappal
kombinalt alkalmazasa csokkenti annak
valdszin(iségét, hogy a nagynyomasu sugar
athatol a bérén és mérgeket fecskendez a
testébe.
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» A fuvokabetétek tisztitasakor és
kicserélésekor 6vatosan dolgozzon. Ha egy
favokabetét a szoras soran eldugul, akkor a
favokanak a tisztitashoz valé eltavolitasa
elott hajtsa végre a gyarto utasitasait,
amelyben leirja, hogyan kell kikapcsolni a
berendezést és megsziintetni a nyomast. A
nagy nyomas alatt allé folyadékok
athatolhatnak a bérén, mérgeket
fecskendezhetnek a testbe és igy sulyos
sérliléseket okozhatnak.

» Tartsa szabadon mindenféle festéktol és
folyadéktol a halézati tapvezeték
csatlakozo dugoéjat és a széropisztoly
nyomo kapcsolojat. A kabeleket
alatamasztasra sohase a csatlakozasoknal
fogva fogja meg. Ellenkezé esetben
aramuitést kaphat.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirdsok
betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csak
olddszertartalmu és vizzel higithaté
lakkfestékek, zomancok, alapozé rétegek,
transzparenslakk, gépkocsi-fedélakkok,
maratdszerek, favéddszerek, ndvényvédéd
szerek, olajok és fertétlenitészerek szérasara
szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot diszperzios és
latex-festékek, lugok, savtartalmu
bevondszerek, szemcsés és szilard anyagokat
tartalmazo szért anyagok, valamint korlatozott
szérhatdsagu vagy cseppenésli anyagok
feldolgozasara nem alkalmas.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A készlilék dbrazolasra keriilé komponenseinek

sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak

az abra-oldalakon talalhato képére vonatkozik.
1 Elektromos egység

Kabelkapocs

Légszlré fedél

SDS-gomb a reteszelés feloldasara

Halozati csatlakozd kabel

Labhosszabbitas
(csak a 800-ml-es tartdlyhoz)

7 A légszlréfedél csavarja

8 Légszlrd

9 Szoéropisztoly
10 Felszallocsé tartaly tomitéssel

11 Permetezd anyag tartaly, 600 ml
Permetezé anyag tartaly, 800 ml*

12 L[égtelenité fedél
13 Légszelep

o 0 h WN

14 Hollandi anya

15 Szérasi anyagmennyiség szabalyozokerék
16 Kezel6 kapcsolo

17 Szell6z6t6mld

18 Légtelenitészelep

19 Membran

20 Fuvdka

21 Favdka tomités

22 Mérbedény

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu tipikus hangnyomas-
szintje 74 dB(A). Széras K=1,5 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a

80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!

A kéz-kar rezgésének tipikus értéke
alacsonyabb, mint 2,5 m/sec?.

Bosch Power Tools
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Miiszaki adatok

Finom széroérendszer PFS 55

Cikkszam 3603 B06 O..
Névleges felvett W 280
teljesitmény

Széllitasi teljesitmény  g/perc 0-110

Porlasztasi W 55
teljesitmény

5 m? feliilethez
szlikséges festék
felviteli idétartama

perc 12

Szért anyag tartdly ml 600

térfogata

Suly az kg 1,3
,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint

[O/m

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Erintésvédelmi osztaly

g3

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y//é_/%g/g/ iV fy/{@%ﬂh

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

A szorodpisztoly és az elektromos
egység felszerelése
(lasd az ,,A1-A2” abrat)

Az elektromos egység csatlakoztatasa a
szoropisztolyhoz

- Dugjara a9 szoropisztolyt a 1 elektromos
egységre, amig az hallhatoan bepattan.

Az elektromos egység levétele

— Nyomja be és tartsa benyomva mindkét piros
4, SDS-gombot és hlzza ki a 9 szordpisztolyt
az elektromos egységbdl.

Uzemeltetés

A munka elékészitése

» Folyo és allovizek kézvetlen kézelében,
vagy azok kozvetlen vizgyiijté teriiletén
szorodpisztollyal dolgozni tilos.

Ugyeljen a festékek, lakkok és egyéb szért
anyagok beszerzésekor azok kérnyezetbarat
voltara.

A szorasi feliilet el6készitése

Megjegyzés: Minél nagyobb tavolsagig takarja le
alaposan a szoérasi fellilet kornyezetét.

A kddpermet elszennyezi a kérnyezetet. Zart
helységekben végzett munka esetén minden le
nem fedett feliilet beszennyezédhet.

A szorasi fellletnek tisztanak, szaraznak és

zsirmentesnek kell lennie.

- A sima fellleteket érdesitse fel, majd
tavolitsa el azokrol a csiszolds soran
keletkezett port.
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A szort anyag higitasa

> A higitas soran ligyeljen arra, hogy a szért
anyag és a higité egymasnak megfeleljenek.
Helytelen higitd alkalmazasa esetén
Osszealld darabok johetnek Iétre, amelyektdl
a szoropisztoly eldugul.

Sz6rt anyag javasolt higitas

Favéddszerek, tomény
maratdszerek, olajok,

zomancok

Fertétlenitészerek, tomény

névényvédd szerek

Olddszerben vagy vizben legalabb 10 %-
oldédé lakkfestékek, kal higitva
alapozok, gépjarmd-

feddlakkok, vastagrétegli

zomancok

Az olyan szorasra keriilé anyagoknal, amelyeket

fel kell higitani, a kovetkezéképpen jarjon el:

- Vegye a 22 mérdedényt.

— Alaposan keverje 0ssze a szért anyagot.

— Toltson elegendd szorasra keriild anyagot a
11 tartalyba. (lasd ,A szort anyag betoltése”,
a 187 oldalon)

— Higitsa a szort anyagot 10 %-kal a
higitészerrel. Példa:

Szort anyag

kiindulasi 200 300 400 500
mennyiség [ml]
Higitdszer [ml] 20 30 40 50

- Alaposan keverje 0ssze a szort anyagot.
— Hajtson végre egy tesztfelllleten egy
probaszoérast. (lasd ,Permetezés”, a 188
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A szért anyag betoltése
(lasd a ,,B1”-,B2” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo

barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.
Csavarja le a 11 tartalyt a szérépisztolyrol.
Forgassa el gy a 10 felszallécsévet, hogy a

szért anyagot majdnem maradéktalanul szét
lehessen szorni.

elére a fuvoka
felé

fekvo targyakon végzett
szérasi munkakhoz

hatra a
fogantyu felé

a fej feletti helyzetben
végzett szérasi munkakhoz

Toltse be a szért anyag a tartalyba és
csavarozza ezt szorosan ra a szoéropisztolyra.

Uzembe helyezés
» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az

aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A

230 V-os berendezéseket 220 V haldzati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos késziilék

iizem kozben ne szivhasson fel
szennyezéseket vagy oldészerg6zoket.

Bekapcsolas

Dugja be a halézati csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzatba.

Vegye a kezébe az elektromos
kéziszerszamot és iranyitsa a szérasi
fellletre.

Az elektromos kéziszerszam egy 2-fokozato 16

oldalon)

Ha optimalis szérasi mintat kap, akkor
megkezdheti a szérast.

vagy

Ha a szérdsi eredmény nem kielégité, vagy nem
lép ki a pisztolybdl festék, jarjon el tgy, amint az
»Az lizemzavarok elharitasa” alatt, a 190.
oldalon leirasra kerilt.

kezel6 kapcsoldval van felszerelve. Az elsé

fokozatban a turbina indul el. A 2. fokozatban

mar a szort termék szallitasara is sor kerdil.

— Nyomja be a 16 kezeld kapcsolot, amig a
szért termék ki nem lép.

Kikapcsolas

- Engedje el a 16 rkezel6 kapcsolét.
— Huzza ki a haldzati csatlakozé dugét a
dugaszol6 aljzatbdl.

Bosch Power Tools
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Munkavégzési tanacsok

Permetezés (lasd a ,,C”-,,D” abrat)
Megjegyzés: Ugyeljen a széliranyra, ha az
elektromos kéziszerszamot szabad ég alatt
hasznalja.

— EIl6szor hajtson végre egy probaszoérast, és
allitsa be a szort anyagnak megfeleléen a
szorasi mintat és a szért anyad mennyiségét.
(A beallitasokat lasd a kovetkezd
szakaszokban)

— A szoropisztolyt okvetlenil a szort targyra
merélegesen, attél 5 — 15 cm egyenletes
tavolsagra tartsa.

— A szorasi eljarast a szorasi fellleten kiviil
kezdje el.

- A szoropisztolyt a beallitott szérasi mintatdl
fliggbden egyenletesen keresztben, vagy fel-
és lefelé mozgassa.

Egyenletes fellileti mindséget ugy lehet
elérni, hogy az egyes nyomok 4 — 5 cm-re
atfedik egymast.

- Kerdilje el a szorasi terileten belll a
megszakitasokat.

A szordpisztoly egyenletes vezetése egységes
fellleti minéséget eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és szorasi szog erds
festékkddpermet képzddéshez, és ezzel
egyenetlen felilethez vezet.

— A szorasi eljarast a szorasi fellleten kivil
fejezze be.

Sohase szérjon annyi anyagot, hogy a szoért
anyag tartaly teljesen kilriljon. Ha a felszalldcsé
mar nem mertl bele a szért termékbe, a
kédpermet megszakad és egyenetlen felilet jon
létre.

Ha a szért anyag lerakddik a fuvdkara és a
légszelepre, tisztitsa meg a szért anyagban
hasznalt higitéval mindkét alkatrészt.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot csak
egy egyenletes és tiszta feliletre allitsa le, ahol
az nem délhet fel.

A szdrasi minta beallitasa (lasd az ,E” abrat)

» Sohase nyuljon a 16 kezel6 kapcsoléhoz,
mialatt a 13 légszelepet beallitja.

— Lazitsa ki a 14 hollandianyat

— Forditsa el a kivant helyzetbe a 13
légszelepet.

— Huzza meg ismét szorosra a hollandianyat.

Légszelep Sugar Alkalmazas

A

fliggdleges lapos sugar

vizszintes iranyban

végzett munkakhoz

B

vizszintes lapos sugar

fliggdleges iranyban

végzett munkakhoz

(o]

O Kor keresztmetszetl
sugar a sarkokhoz,

élekhez és nehezen

hozzaférhet6 helyekhez

A szort anyag mennyiségének beallitasa

(lasd az ,F” abrat)

- Forgassa el a 15 szabalyozdkereket, hogy
bedllitsa a kivant szért anyagmennyiséget:
-: minimalis szérasi anyagmennyiség,
+: maximalis szért anyagmennnyiség.

A szort anyag
mennyisége

Beszabalyozas

A szort
anyagmennyiséget
csOkkenteni kell.

Tul sok a szért anyag a
szorasi fellleten:

— Forgassaela~-
iranyba a 15
szabalyozdkereket.

Tul kevés a szért anyaga A szoért
szorasi feliileten: anyagmennyiséget
» meg kell novelni.

— Forgassaela+
iranyba a 15
szabalyozokereket.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolo aljzatbal.

» Sohase meritse az elektromos egységet
oldészerbe vagy vizbe. A hazat csak egy
nedves kendével kell megtisztitani.

Tisztitas (lasd a ,,H” - ,,1” abrat)

A szakszerU tisztitas a szoropisztoly kifogastalan
Uzemelésének okvetlenil sziikséges
eldfeltétele. Hianyos vagy szakszerdtlen tisztitas
esetén a garancia igényeket nem vessziik
figyelembe.

A szoropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig
a felhasznalasra keriilé szort anyagnak
megfeleld higitoval (oldoszer vagy viz) tisztitsa.

Sohase tisztitsa a széropisztoly fuvékafuratait
és légvezetdfuratait hegyes fémtargyakkal.

Sohase Ontse vissza a higitott szért anyagot a
tarolashoz az eredeti szort anyaghoz.

Nagyon alaposan tisztitsa meg a szérdpisztolyt,
ha egészségkarositd hatdsu szért anyagot
hasznal.

— Huzza ki a halézati csatlakozo dugot és
nyomja be a 16 kezelé kapcsolot, hogy a
szort anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Vegye le az elektromos egységet. (a 186
oldalon)

— Csavarja le a 11 tartalyt és Uritse ki abbol a
maradék szért anyagot.

— Toltson be higitét (olddszer vagy viz) a
tartalyba és csavarja azt szorosan ra a
szoropisztolyra.

- Razza fel tobbszor a szérdpisztolyt.

- Ismét csatlakoztassa a szérdpisztolyt az
elektromos egységhez. (a 186 oldalon)

— Dugja be a haldzati csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzatba, nyomja meg a kezel6
kapcsoldt és szorja a higitot egy Ures
dobozba.

- Addig ismételje meg ezt az eljarast, amig a
szoropisztolybdl tiszta higitd 1ép ki.
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— Huzza ki a haldzati csatlakozé dugét a
dugaszolo aljzatbdl és vegye le az elektromos
egységet.

- Uritse ki teljesen a 11 tartalyt.

— Ellendrizze, hogy a 10 felszallocsé a tartaly
tomitéssel szabad-e minden szort anyagtol
és hibatlan-e.

- Egy higitéval benedvesitett kendével tisztitsa
meg kivilrdl a tartalyt és a szoropisztolyt.

— Csavarja le a 14 hollandianyat és a 13
légszelepet.

- Tisztitsa meg higitéval a 20 fuvokat és a
fuvokat(t.

Alkalmilag ezen kivél a 21 fuvoka témitést is meg

kell tisztitani.

- Vegye le a 20 fuvokat és a 21 fuvoka tomitést.
Esetleg hasznaljon egy hegyes targyat
segédeszkozként, mivel a fuvoka tomités
igen szorosan Ul a szérdépisztolyon.

- Tisztitsa meg higitoval a fuvéka tomitést.

- Ismét tegye be a fuvoka tomitést a
széropisztolyba. Ugyeljen arra, hogy a horony
a szorépisztollyal ellentétes iranyba
mutasson.

— Dugja fel a fuvokat a szordpisztolytestre és
forditsa el a helyes helyzetbe.

- Dugja fel a 13 légszelepet a fuvdkara és a 14
hollandianyaval hizza meg szorosra.

A szell6z6tomlo tisztitasa (lasd a ,,G” abrat)

Ha a 17 szell6z6toml6 szért anyaggal van

szennyezve, azt meg kell tisztitani.

— Vegye le a 12 szell6z6 fedelet.

— Huzza le a 17 szell6z6t6ml6t.

— Csavarja le a 18 szell6ztetdszelepet.

- Vegye ki a 19 membrant.

- A megfelel6 higitdszerrel tisztitsa meg a
szell6z6tomldt, a légtelenitészelepet és a
membrant.

- Atisztitas utan el6szor a membrant szerelje
vissza a helyére. Ugyeljen arra, hogy a
hosszabb tlske felfelé mutasson.

— Csavarja ismét ra a szell6ztetészelepet.

- Ezutan dugja fel a szell6zteté tomlét elébb a
szelepre, majd felll a széropisztolyra.

— Tegye ismét be a helyére a fedelet.

Bosch Power Tools
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A légsziiré kicserélése (lasd az ,,L” abrat)
Megjegyzés: Sohase hasznalja |égszliré nélkil
az elektromos kéziszerszamot. Légsz(rd nélkiil a
berendezés szennyezéseket szivhat fel és ez
hatranyosan befolyasolhatja az elektromos
kéziszerszam mukodését.

Ha a légszliré elszennyez6dott, ki kell cserélni.

- Oldja ki a 7 csavart.

— Vegye le a 3 légszlré fedelet.

— Cserélje ki a légsz(ir6t.

— Zarja be a légsz(ird fedelét és hlizza meg
ismét szorosra a csavart.

Az lizemzavarok elharitasa

Probléma A hiba oka

A szért anyag nem fedi be A szért anyag mennyisége tul

helyesen a feliiletet alacsony

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A higitdk és a szért anyag maradékat a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell eltavolitani. Tartsa be a kiilénleges
hulladékok kezelésére vonatkozd eldirasokat: a
gyarto altal kiadott el6éirdsokat és a helyi
el6irasokat.

A koérnyezetkarositd hatasu anyagoknak nem
szabad a foldbe, a talajvizbe, vagy allo vagy
folydvizbe kerilnitk. A kérnyezetre karos
vegyszereket ne dntse ki a csatornaba!

Elharitas médja
Forgassael a + iranyba a 15
szabdlyozokereket

A felllettél vald tavolsag tul nagy

CsoOkkentse a feliilettdl valo
tavolsagot

Tul kevés a szort anyag a szorasi
feliileten, tul kevésszer szort

Szérjon tobbszor anyagot a
szorasi fellletre

anyagot a szorasi fellletre

A szért anyag tul slrd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a
szorasre keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A szért anyag a felvitel

utan szétfut fellletre

Tul sok szort anyagot vitt fel a

Forgassael a = iranyba a 15
szabalyozdkereket

A feliilettél vald tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettél valo
tavolsagot

A szért anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott)
szort anyagot

Tul sokszor szért anyagot

ugyanarra a pontra

Tavolitsa el a festéket és a
masodik kisérletnél ne szdrjon
annyiszor festéket ugyanarra a
pontra
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Probléma

Tul durva a porlasztas

A hiba oka

A szort anyag mennyisége tul
magas
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Elharitas madja
Forgassael a = iranyba a 15
szabdlyozokereket

A 20 fuvoka elszennyezédott

Tisztitsa meg a fuvokat

Tul alacsony a 11 tartalyban
feléplilé6 nyomas

Csavarozza helyesen ra a szért
anyag tartalyt a szérépisztolyra

A szért anyag tul slrd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a
szorasre ker(ilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A légszliré erésen
elszennyez6dott

A légszlrd kicserélése

Tul erés festékkod

Tul sok szort anyagot vitt fel a
fellletre

Forgassael a = iranyba a 15
szabalyozokereket

A feliilettél vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a fellilettdl valo
tavolsagot

A szérdsugar pulzal

Tul kevés a szért anyag a
tartalyban

Toltsén utana szort anyagot

A 10 felszallocsé szellbztetd
furata eldugult

Tisztitsa meg a felszalldcsovet és
a furatot

A légszlré erésen
elszennyez6dott

A légszlrd kicserélése

A szért anyag tul slrd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a
szorasre ker(ilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast.

A szért anyag a fuvokanal
kicsopog

Szort anyag rakédott le a 20
fuvokara és a 13 légszelepre

Tisztitsa meg a fuvokat ésa
légszelepet

A 20 fuvoka elkopott

Cserélje ki a fuvokat

A 20 fuvoka meglazult

Huzza meg szorosra a 14
hollandianyat

Nem lép ki szort anyag a
fuvokabdl

A 20 fuvoka eldugult

Tisztitsa meg a fuvokat

A 10 felszallocsé eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet

A 10 felszallocsé szell6ztetd
furata eldugult

Tisztitsa meg a felszalldcsovet és
a furatot

A 10 felszallécsé kilazult

Nyomja be szorosan a
felszallocsovet

Nem épiil fel a nyomas a 11
tartalyban

Csavarozza helyesen ra a szoért
anyag tartalyt a szordpisztolyra

A szort anyag tul sGr(

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a
szorasre keriilé anyagot és
hajtson végre egy prébaszorast.
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Karbantartas

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Vevodszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A szordpisztolyt, az elektromos egységet, a
tartozékokat és csomagoldanyagokat a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Ujrafelhaszndlasra leadni.

A késziilék mlanyag alkatrészeit megfelel6
jelolésekkel lattuk el, igy azokat az egyes
anyagfajtak szerint osztalyozva lehet a
gyljtépontokban felvenni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozd
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gy(ljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbodl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6wuMe yKasaHHUA TIO TEXHUKE
6e3omacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnYNPEXEHVE Rl

yKa3aHUA TTO TEXHUKE
6e30MaCHOCTH U MHCTPYKLUU, BKAIOUAA
TMaMATKMU 10 6€30TTacHOCTH, TOCTAaBAEHHbIE AAA
KPacoK U pacTBOPUTEAEH, U
peAympeAUTeAbHble TaBAMUKM Ha eMKOCTAX.
YTyLieHHA, AOTIYLLEHHbIE TIPKU COBAOAEHUH
yKa3aHWM 1o TeXHWKe 6e30TTacHOCTH U
WUHCTPYKUMIA MOTYT Bbl3BaTb TTOPaXeHUe
3AEKTPOTOKOM, TIOXap W/WAK TIPUBECTH K
TAXEAbIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiiTe 3TU yKa3aHUA 1Mo 6e30macHOCTH U
MHCTPYKUMKM ANA Gyayuwiero.

MCcroAb30BaHHOE B YKa3aHUAX TTO TEXHUKE
6€30MacCHOCTU TTOHATUE «IAEKTPOUHCTPYMEHT»
PacrpoCTPaHAETCA Ha SIAEKTPOUHCTPYMEHT C
MTUTaHWEM OT CETH (C LUHYPOM TTIUTAHWUA OT CETH) U
Ha aKKYMYAATOPHbIH SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3
LUHYpa TTUTaHUA OT CeTH).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) Coaepxute Bawe pabouee mecTto B
UUCTOTE U XOPOLLO OCBELUEHHbIM.
BecrmopAAOK MAM HEOCBELLEHHbIE YUacCTKU
pabouero mecrta MoOryT MPUBECTH K
HECUaCTHbIM CAyYasM.

6) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AoTycKalTe 6AM3KO AeTel U APYTUX AULL.
TTpn oTBAEUEHMM Bbl MOXETe MOTEPATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKkTpobesomacHoOCTb

a) LUtemceAbHaA BUAKA SIAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTDb K LUTETICeAbHOM
po3seTtke. HUkoum o6pa3om He U3MeHAI-
Te WTEeNCeAbHYI0 BUAKY. He TpumMeHsainTe
TMMePeXOAHDbIX LUITEKEPOB ANA SIAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMAEHHEM.
HeusameHeHHbIe WTEMCEAbHbIE BUAKU W
TOAXOAALLME LWITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XatT PUCK TIOPAKEHUSA SAEKTPOTOKOM.
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6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO,
c Tpy6aMu, IneMEeHTaMH OTOTIA€HHUHA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMM.
Mpwu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAEeT-
CA PUCK TTOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiiTe SIAEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
TTOPaXXeHWA IAEKTPOTOKOM.

~—

r) He ponyckaeTcA UCTTOAb30OBaTb LUHYP He
O Ha3HAUEHMUIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKH UAU TTIOABECKHU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKHU. 3awumiianTe
WHYP OT BO3AEMUCTBUA BbICOKMX TeMrme-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAHU TTOA-
BU)XHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TToBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BbllAET PUCK TTOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M pUMeHsiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAU-yAAMHUTEAM.
TTpUMEHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexarb TTPUMEHe-
HUA INEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM TO-
MeLlleHUHU, To ycTaHaBI\MBaﬁTe BbIKAIO-
YyaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TpuMeHeHWe BblKAOUATEeAA 3alluTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUYECKOTO TTOPaXKeHUA.

3) Be3omacHOCTb AloAeH

a) ByabTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a
Tem, uto Bbl AenaeTe U TpoAyMaHHO
HauuHalTe paborty c
3AEeKTPOMHCTPYMeHTOM. He TToAb3yiiTechb
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTAaAOM
COCTOAHUU AU, eCAU Bbl HaxoAUTeCh TTOA
BAMAHUEM HAaPKOTUKOB, CITUPTHBIX
HAMMUTKOB AU AeKapcTB. OAUH MOMEHT
HEBHWMAaTEABHOCTH TTpH paboTe ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
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6) TMpuMeHsiiTe cpeACTBa UHAMBUAYAAbHOWM
3aLUMUTbI U BCErAa 3aLiUTHbIE OUKH.
TMpUMeHANTe CpeACTBa MHAMBHUAYAABHOM
3alUMTbI, Kak TO, 3aLUMUTHYIO MAcKy U
creuobyBb. 3allMTHaA Kacka U CPeACTBa
3alMTbl OPraHOB CAyXa, COMAACHO BUAY
paboTbl, CHUXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMA.

B) TIpeaoTBpawaiTe HeMpeAHaMepPeHHoe
BKAlOUueHHe. TTepea TOAKAIOUEHHEM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIUTAHUIO
U/MAK K aKKyMyAATOpY yb6eauTech B
BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. EcAv Bbl Tipu
TPaAHCTTOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
AEPXUTE TTaAeL, Ha BbIKAOUATEAE UAM
BKAIOUEHHbIM 3AEKTPOUHCTPYMEHT
TTOAKAIOUAETE K CETU TIUTAHUA, TO 3TO
MOXET MPUBECTM K HECUACTHOMY CAyUalo.

~—

r) AepxwuTte Bale Teno B eCTECTBEHHOM
monoxeHuu. Bceraa saHumaiite
YCTOHUMBOE TTONOXXEHHE U BCeraa
BblAep)XX1BaiTe paBHoBecHe. braropaps
3TOMY Bbl MOXeTe Ayullie KOHTPOAMPOBATb
3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX

CUTyaumax.

A) Hocute moaxoasLyio oaexay. He Hocute
WHPOKYIO OAEXAY M YKpPaLUEeHHUA.
AepXxnte BOAOCHI, 0AEXAY U TTepUaTKH B
CTOpPOHE OT ABMXYLUMXCA YacTen.
LLInpokana oaexaa, yKpaweHWa UAK
AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT ObITb 3aTAHYThI
BpaLLAIOLWMMUCA YaCTAMMU.

4) TipumeHeHHue U 06Xx0XAeHHe C
3NEKTPONUHCTPYMEHTOM

a) He meperpyxaiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucmronb3yliTe Ana Bawein pabotbl
TIpeAHa3HauYeHHbIH ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TTOAXOAALLUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paboTaeTe
Ayullle U HapeXHee B YKasaHHOM
AMamasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C
HEUCTIPaBHbIM BbIKAIOYATEAEM.
IANEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCA BKAIOUEHWIO AU BbIKAIOUEHMUIO,
OmaceH U AOAKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HanaaKkM

r

~—

IAEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
TIPUHAAAEXHOCTEH UAU TIPEKPaLLEeHHUA
paboTbl OTKAIOUANTE LUTETICEABHYIO
BUAKY OT PO3€TKU CETH U/UAU BbIHbTE
aKKyMyAATop. 3Ta Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTH TTpeAoTBpaLLaeT
HerpeAHaMepPEeHHbIN TTyCK
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcrmoAb3yeMmble
3AEKTPOUHCTPYMEHTbI HEAOCTYTTHO AAA
AeTeil. He paspewaiite moAb30oBaThCA
3TUM MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOpbie
HE3HaKOMbI C HUM AU He UMTaAU
HaCTOALMX UHCTPYKLMUHM.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI OTIACHbI B pyKax
HEOTTbITHbIX AULL.

A) TwareAbHO yxaXuBa#Te 3a

3NeKTpouHcTpyMmeHTOoM. TTpoBepaNTe
6e3ynpeuHylo (hyHKLHUIO U XOA
ABWXXYLUMXCA YacTeu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK UAM TIOBPEXAEHMUIA,
OTPHULATEABHO BAUAIOWUX Ha PYHKLMUIO
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHble
YacTU AOAXHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI
AO UCTTOAb30BaHHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. lAoxoe
06CAYXKMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAETCA TTPUUMHOM HOABLLIOTO uMcAa
HEeCcuUacTHbIX CAyYaeB.

e) TIpuMeHsAiTe 3IAeKTPOUHCTPYMEHT,

TIPUHAAAEXHOCTH, pabouue
WHCTPYMEHTbI U T. Tl. B COOTBETCTBUU C
HaCTOALLMMMU UHCTPYKLUUAMM.
YuutbiBaiTe IpU 3TOM paboune ycroBuA
1 BbITOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETTPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXeT
TTPMBECTHM K OTIACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawiero sneKTPOMHCTPYMEHTa

TopyyanTe TOAbKO KBaAM(ULHUPOBAHHO-
MY TIePCOHaAY M TOALKO C TPUMEHEHUEM
OPUrUHAAbHbBIX 3aMmacHbIX YacTe. ITUM
obecmneunBaeTcA coxpaHHOCTb 6e30-
MacHOCTU 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH
ANA CUCTEM TOHKOrO
pacnbiAneHUA

BbesomacHocTb paGouero MecTa

>

Copaepxute Baw paboumit yuactok B
UUCTOTE U XOPOLUO OCBeLeHHbIM. YbupaiiTte
©MKOCTH ANl KPAaCKM UAM PACTBOPHUTEAA,
BeTOLWb U BCe roploune MaTepHanbl.
Bo3moxHanA omacHoCTb
caMOBOCIAAMeHeHUA. TTOCTOAHHO AepXuTe B
rOTOBHOCTM PaboTOCTIOCOOHbIE OTHETYLWUTEAU
W YCTPOMCTBA TTOXAPOTYLIEHUA.

Ob6ecrmeunBaliTe XOpPOLLYIO BEHTUAALMIO Ha
yuacTKe pacmbIA€HUA U AOCTATOUHYIO
moaauy CBeXero Bo3ayxa BO BCeM
TTOMeLeHUHU. VicTTapeHns roproumnx
pacTBOpUTEAEM CO3AAIOT B3PbIBOOMACHYIO
aTMocepy.

He mpuMeHANTe AAA PACTIbINGHUA U OUMCTKH
MaTepHuaAbl C TeMmepaTypou
BOCTIAAMeHeHUA Huxke 21 °C. TpumeHaiTe
MaTepHuanbl Ha OCHOBe BOAbDlI,
TPYAHOAETYUHUX YTAEBOAOPOAOB UAU
moao6Hble MaTepuaAbl. AerKoAeTyuue,
UCTIapAIOLMECA PACTBOPUTEAW CO3AAIOT
B3pbIBOOTIACHYO aTMOcdepy.

He pacmbinAiiTe B TpeAeAaX UCTOUHUKOB
BOCITAAMEHEHMA, KaK TO, CTaTUUECKHUX
3NEKTPOUCKP, OTKPbITOrO TIAAMEHHU,
MHULMUPYIOLLETrO TTAAMEHH, FOPAUUX
MpeAMeTOB, ABUraTeAeH, CUrapeT U UCKP OT
COUAEHEHUA U pacUAeHeHHUn
3AeKTpoKabeneH UAU 3aAeHCTBOBaHHUA
BbIKAOUaTeAei. Takre UCTOUHUKK UCKP
MOTYT MTPUBECTU K BOCTIAAMEHEHUIO
aTMocdepbl.

He pacnbu\m'ﬁe MaTepUuaAbl, OTTAaCHOCTb
KOTOPbIX HeM3BecTHa. He3HaKkoMble

MaTepHuaAbl MOTYT CO3AaTb OTTaCHble YCAOBHUA.
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BesomacHoCTb AlOAEH

4 ﬂpumeunﬁ're AOTTOAHUTEADbHbIE,

MHAMBHMAYaNbHbIe, 3aLUTHbIE CPEACTBA, KaK
TO, COOTBETCTBYIOLIME 3ALMUTHbIE TIepUYaTKH
M 3alUUTHbIE UAU AbIXaTeAbHble (PUALTP-
MacCKH TTPU PacCTbINeHUU XUMHUUECKUX
BewecTB U pabote ¢ HUMU. TIpMMeHeHUe
3alUMUTHbIX CPEACTB AAS COOTBETCTBYIOLIMX
YCAOBMI CHUXAET BO3MOXHOCTb BO3AEHUCTBUSA
OTaCHbIX BELLECTB.

)
He HampaBAAiiTe pacTbIAAIOLLYIO CTPYIO HA
cebA, APYrux AULL UAU XUBOTHbIX.
AepXutecb BAaAU OT PacCTbIAAIOLIEH CTPYH.
EcAuM pacmibinfioWwan cTpyA mpobbeT KOXYy,
TO cpa3y obpaTutech K Bpauy. CTpysa MOXeT

MPO6UTL KOXY AaXKe uepes MepuaTku 1
BMPbLICHYTb BaM pacrbirAneMoe BellecTso.

He paccmatpuBaiiTe Takoe BIPbICKUBaHUE
KaK TpocToe paHeHue Koxu. Ctpyn
BbICOKOTO AQBAEHWA MOXET BTPbICHYTb Bam
AAOBUTbIE BELLECTBA U TIPUBECTU K
cepbesHblM paHeHWAM. B cayuae Bripbicka
uepes KoXy HEMeAAeHHO obpaTuTech K Bpauy
3a MOMOLLbIO.

YuuTbliBaiiTe BO3MOXXHbIE OTTaCHOCTH,
MCXOAALLME OT PaCTIbINAEMOro BellecTsa.
YuuTbiBaiiTe MapKUPOBKY Ha EMKOCTAX UAK
MH(OPMaLMMN U3rOTOBUTEAA PACTbIAAEMOrO
BellecTBa, BKAIOUas TpeboBaHue
TTPUMEHEHUA UHAMBUAYAAbHbIX 3aLUUTHBIX
cpeAcTB. BbiToAHANTE yKa3aHWA
M3roTOBUTEAR, UTOBbI CHU3WUTb PUCK
TTOAYYEHUA TPABM, BbI3BaHHbIX TTOXapOM,
AAAMM, KaHLEeporeHamu 1 T. .
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TMpUMeHeHHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U
06X0XXAEHUE C HUM

» TIpuMeHATe TOABKO CrTeuthMuupoBaHHbIe
M3rotToBuTEeAeM Habopbl comnten. Hukoraa He
pabora#Te ¢ pacnbinuTenem 6es
YCTaHOBAEHHOW COTIAOBOM 3aLUMUTbI.
TTpMMeHeHHe CrieuanbHOro COMmAOBOTo
Habopa c COOTBETCTBYIOLEN COTTAOBOWM
3alUUTON CHUXKAET BEPOATHOCTb MPOHOA KOXMK
CTpyeH BbICOKOTO AABAEHUS W BITPbICKMBaHMWA
AAOB.

> OCTOPOXXHO TIPU OUUCTKE U CMEHE COTTAOBbIX
Ha6opoB. ECAM TpU pacTibIA€HUM 3aCOPUTCA
ComAOBbIN Habop, To Tepea yAaneHUeM
COTIAA AAAl OUUCTKH BbITTOAHUTE YKa3aHUA
M3roTOBUTEAA TIO BbIKAIOUEHUIO
MHCTPYMEHTA U CHATUIO AABAEHUA. TT0A
BbICOKUM AAQBAEHUEM XXHMAKOCTU MOTYT
MPO6UTL KOXY U BIIPbLICHYTb AA B TEAO, UTO
BEAET K Cepbe3HbIM PaHeHWAM.

> AepXXuUTe BUAKY LIHYPa CETU U KHOTIKY
BbIKAIOUATEAA TTMCTOAETa-PACTIbIAUTENA B
UMCTOTE OT KPacCKHU U APYruX XXuakocrei. He
AEPXHUTE LHYP AAA TTOAAEPXKH Ha
LITEMCEeAbHOM COEAUHEHUM. YTTYLLEHWA TTPK
COBAIOAEHWM MOTYT TTOBAEUL 3a coboM
3AEKTPUUECKOE TTopaxeHue.

OmnucaHue hpyHKUUK

TpouTHUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
UMM TTO TeXHUKe 6e30TacHOCTH.
YTylweHuaA, AOTTyLLIEHHbIE TTPH
COBAIOAEHWUW YKa3aHUN 1
WMHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€e30TMacHOCTU, MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM INEKTPUUECKOTOo TTopaxe-
HUA, TTOXapa W TAXEAbIX TPABM.

TMpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHUIo

HacToAWMN IAEKTPOUHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH
TOABKO AAA PACTTBIAEHWA IMAAEBbIX U
AECCUPYIOLWMX KPACOK, FPYHTOBOK, TTPO3PaUHbIX
AaKOB, aBTOMOOWABbHbIX TOKPOBHbIX AAKOB,
MOPHWAOK, CPEACTB 3alUWTbl ADEBECHHbI U
pacTeHui, MaceA, Ae3MHMULMPYIOLLUX CPEACTB

Ha OCHOBE PacTBOPUTEAEH W BOAbI.

HacToAWWH SAEKTPOUHCTPYMEHT He TIPUTOAEH
AAA PACTIBIAEHUA AMCTIEPCUOHHbBIX U AATEKCHBbIX
KPacok, WéAoUeH, KUCAOTOCOAEPXKALLMX
MaTepPMaN0B MOKPbLITUA, MAaTEPUAAOB C TBEPABIMU
COCTaBAAIOLWMMHU U TaKXKe MATEPUANOB C
3aTPYAHEHHbIM pacrbiAeHUeM n
KarneobpasoBaHueMm.

U3o6paxkeHHble cOCTaBHble UAaCTH

Hymepaumsa coctaBHbIX YacTel BbITTOAHEHA TTO

M306paXeHUI0 Ha CTPaHULLEe C UAAKCTPALMAMM.
1 3aekTpoy3ea

KabeAbHbIM 3aXnUM

Kpbilwka BO3AyLWHOro hmAbTpa

KnaBuwa SDS ans pa3bAOKMPOBKHU

Kabenb cetu

o bh WN

YAAMHUTEAD OTTOPbI
(ToAbKO AAA cTakaHa 800 MA)

~

BWHT KPbILKK BO3AYLLIHOIO (OUABTPA
8 Bo3ayLWHbIA MUABTP
9 TIucToneT-pacibIAUTEAD

10 CT0fAK C YMAOTHEHMEM CTakKaHa

11 CrakaH AAA pacrbiIAAEMOro Matepuana,
600 mA
CTakaH AAA pacTibIAAEMOro Matepuana,
800 mA*

12 KpbiwKa MpoAyBOYHOrO OTBEPCTUA
13 Bo3ayLWHbIM KOATTAUOK
14 HakuaHas ramka

15 YcTtaHOBOUHOE KOAECUKO PacTibIAAEMOTo
KOAMUECTBa Kpacku

16 TTyckoBOM KypoOK

17 TIpoAYBOUHbBIN WAAHT
18 TTpoAyBOUHbIM KAATTaH
19 MembpaHa

20 Corno

21 YnAOTHeHMe coTiaa
22 MepHbli CTakaH

* MSOGPB)KQHHI:IS UAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANE)XHOCTHU He
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTIAEKT TTOCTaBKH.
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AaHHble TI0 Wwymy 1 BUbpauuu

MN3mepeHUn BbITTOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

MN3MepeHHbIW A-B3BellEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBO-
ro AABAEHUSA INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBASAET,
Kak mpaBuAo, 74 AB(A). HepocToBEPHOCTb M3-
mepenna K=1,5 ab.

YpoBeHb Wyma Ha pabouem MecTe MOXET mepe-
Bblwatb 80 AB(A).

TMoAb3yiTecb CpeACTBaMM 3alLUTbl OPraHoOB
cayxa!

B3BeweHHOE YCKOp€eHHUe, TUTIMYHO, MeHEee
2,5 m/c?.

TexHuueckue AaHHble

Cucrtema ToHKoro pacnbineHua PFS 55

TMpeaMeTHbIN NQ 3603 B06 O..
MoTtpebasemas Moll- BT 280
HOCTb, HOMWHaAbHaA

TTPON3BOAUTEABHOCT r/MWH 0-110
MouwHocTb Bt 55
pacrnblAeHHUA

Bpems moTpebasiemoe MWH 12
ANA HAHECEHMA KpacKku

Ha 5 m?

ObbeM cTakaHa AN MA 600
Kpacku

Bec coraacHo Kr 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

CremneHb 3almTbl OT [o/1
9NEKTPUUECKOTo

TTopaXeHusa

TToxanyHcTa, yunTbiBanTe MPEAMETHBIN HOMEp Ha
TUTIOBOW TabAMUKe Balero sAeKTPOUHCTPYMEHTa.
ToproBble 0603HaUeHUA OTAEAbHbIX
SAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.
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3afABAEHHEe O COOTBETCTBUM

43

C MOAHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3afBASIEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLWUM
cTaHAapPTam UAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EH 60745 cornacHo mMoAoXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHas ¢ 29.12.2009).

TexHWueckasa AOKYMeHTaUMUA XPaHUTCA y:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

%y%)éz%%zi/' iﬂf}%zﬁgfﬁh

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Cbopka

» Ao HauaAna paboT Mo 06CAYKMBAHUIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETHU OT LITETICEAbHOM
pO3eTKH.

C6opKa MUCTOAETa-PaCNbIAUTEAA C
3neKkTpoy3nom (cMm. puc. A1-A2)

COEeAUHUTb 3AEKTPOYy3€eA C TUCTOAETOM-
pacnbiAUTeAEM
HacaanTb TUCTOAET-paCTIbIAMTEAD 9 HA
anekTpoysen 1 A0 3aMeTHOTro YUKCHUPOBAHHSA.
CHATHE 3NEeKTpOoy3Aa

HaxmuTe Ha obe KpacHble KanaBuwn SDS 4,
AEPXHUTE UX U BbITAHUTE TTUCTOAET-
pacTbiAUTEAb 9 U3 IAEKTPOY3AA.

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



198 | Pycckui

PaboTta ¢ MHCTPyMEHTOM

TToAroToBKa aKCnAyaTauuum

» He pomycKaeTcs BbITTOAHATb paboTbl MO
OKpackKe pacrbIA€HHEeM PAAOM C BOAHbIMH
pesepByapaMu MAK Ha COCEAHUX TIAOLLAAAX
HEeMOCPEeACTBEHHO B BOAOC6OpPHOM
6acceiiHe.

Tpu IPUOBpPETEHUNU KPACOK, AAKOB U
pacTbiAAeMblX CPEACTB obpallanTe BHUMaHWe Ha
MX 3KOAOTMUHOCTb.

TTOAroToBKa MOBEPXHOCTH ANA HaHECEHHUA
KPacku

Yka3saHue: OkpyxeHue obpabaTbiBaemMon
TTOBEPXHOCTH CAEAYET TLIATEAbHO 3aLUUTUTD.

A3p030AbHbBIM TYMAH 3arpA3HAET OKpYXeHue.
TMpu paboTe B 3aKPbITbIX TTOMELWEHUAX MOTYT
6bITb 3arpsA3HEHbl BCE HE 3allMLIEeHHble
TTOBEPXHOCTH.

ObpabaTtbiBaeMas MOBEPXHOCTb AOAXHA ObITb
UUCTOM, CyXOM U 06E3XMPEHHOMN.

[AaAKMM TTOBEPXHOCTAM TIpUAaNTe
LIEPOXOBATOCTb M 3aTEM OUMCTUTE UX OT
WAMOBAABHOM TIBIAU.

Pa3s)uXeHne pacmbInNAEeMOro MaTepuana

> TIpu pa3xuxeHuun obpallaiTe BHUMaHHUE Ha
coueTaHHe pacTbIAAEMOro MaTep1ana c
pactBopuTeAeMm. [Tpu MpUMEHEHHH
HeTPaBUAbLHOTO PACTBOPUTEAS BO3MOXHO
BO3HUKHOBEHWE KOMKOB, KOTOPble 3aCOpPAOT
MTUCTOAET-PACTIbIAUTEAD.

PacmbinfaeMbili MaTepuan PekomeHayemoe

pa3baBaeHue

CpeACTBO 3aluThl
APEBECUHbI, MOPHAKA,
Machaa, Aeccupytole
Kpacku

Hepa3GaBl\eHHble

AesnHpuumnpyolee Hepa3baBAeHHble
CPEeACTBO, CPEACTBO

3alUMUTbI pacTeHum

PasbaBAasiemble
pacTBOPUTEAEM UAU BOAOM
AaKOBble KPacKH,
TPYHTOBKH, TTOKPOBHbIE
aBTOMOOWAbHbIE AAKM,
AECCUPYIOLLME KPACKKU AAA
TOACTOCAOMHOIO TTOKPbITUA

pa3baBaeH He
MeHee Kak Ha
10 %

PasbaBnreHue MaTepuana AAA PaCTTbINEHUA
BbITTOAHUTb CAEAYHOLWLKUM oépaaoM:

Bo3bMWTE MEpPHbIN CTakaH 22.

Xopolo mepemMeLuanTe Kpacky.

3aneinTe B eMKOCTb AOCTAaTOUHOE AAA
pacrbiAeHWA KOAMUECTBO MaTepuana 11. (cm.
«3aAvBKa pacTbINMEMOrO MaTepuanar, CTp.
199)

PasbaBbTe pacmbinAeMblit MaTepuan Ha 10 %
pasbaButenem. Hampumep:

McxoaHoe K-BO
pacrbiAAeEMOro
martepuana [Ma]

200 300 400 500

PactBoputenb [MA] 20 30 40 50

Xopolwo nepemeLanTe Kpacky.

BbITIOAHUTE TTPOBHOE pacTIbIAEHUSA Ha
TECTOBOW TTOBEPXHOCTH. (CM. «PacrbireHHe,
cTp. 199)

TTpY TTOAYUEHUH OTITUMAABHOIO PUCYHKA
pacTbiAeHUs Bbl MOXeTe HauaTb C PacTbIAHUEM.
WUAK

TpY HEYAOBAETBOPUTEABHOM pe3yAbTaTe
PacCTIbIAEHWA UAWM ECAM KPACKA HE BbIXOAMT,

BbITTOAHUTb OTTEPALUKU COFAACHO «YCTpaHeHue
HEeUCTIPaBHOCTEMN», OTTMCaHHble Ha cTp. 202.
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3aAMBKa pacnibIAA@MOro MaTtepuana
(cm. puc. B1-B2)

» Ao HauaAna paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U Ha-
CTPO#iKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPA CETH OT LUTETICeAbHOMN
poO3eTKM.

OTBUHTUTE cTakaH 11 oT mUcToAeTa-
pacTbIAUTENS.

TMoBepHUTe cToAK 10 Tak, uTobbl MaTepran
MOXHO H6bIAO PACTIbIAUTL TTOUTU H6e3 OCTaTKOB:

ANA PacCTnbIA€HUA Ha
AeXallne o6beKTbl

BTTepeA B
HarmpaBA€HWU COTIAQ

AAA PACTTLIAGHMA HaA
roAOBOW

Ha3ap B
HaTIPaBAEHWU PYUKH

3anenTe paCﬂbI/\FleMbIl;I MaTepuan B CTaKaH U
TTPUBUHTUTE €ro K TTUCTOAETY-PACTIbIAUTEAID.

BkAoueHue

» YuuTbiBalTe HanpsAXXeHue ceTu!
Hanps)keHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha TUTTIOBOW
TabAMUKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.
OAEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb TaK)Xe ¥ TpU HanpsXXeHuu B 220 B.

» TIpu 3KCTIAyaTauMm UCKAIOUaiiTe
BO3MOXHOCTb 3acacCbiBaHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM 3arpA3HEHUN UAK
TapoB pPacTBOPUTEAA.

BkAloueHue

BcTaBbTe BUAKY LUHYPA CETU B LUTETICEAbHYHO
PO3ETKY.

Bo3bMUTE 3AEKTPOUHCTPYMEHT B PYKY M
HarpaBbTe ero Ha obpabaTbiBaemyto
TTOBEPXHOCTb.

BbIKAOUaTEAb YTIPABAEHWUS SAEKTPOUHCTPYMEHTA
mmMeeT 2 cTymeHu 16. Ha miepBoM CTymeHu
3anyckaetcs TypbuHa. Ha BTopow cTymeHu
TTOAQETCA PacTbIASEMbIV MaTEPHUAA.
HaxmuTe Ha BblKAOUaTeAb yTIpaBAeHHUA 16 A0
BbIXOAQ PACTILIAAEMOTrO MaTepuana.

BbiknloueHue

OTnycTUTE BbIKAOUYATEAb yITpaBAeHKUA 16.
BblHbTE BMAKY LIHYpa CETU U3 LITETICEAbHOM
pO3eTKH.
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YKa3aHuA 10 MTPUMEHEHHUIO

PacnibineHue (cm. puc. C-D)

Yka3aHue: [Tp1 UCTTOAb30BaHUU
INEKTPOUHCTPYMEHTA TTOA OTKPbITbIM HEBOM
yuMTbIBanTe HaTpaBAEHWE BeTpa.

CHauana BbITOAHUTE TPobHOE pacTbiAeHWe K
HaCTPOWMTE PUCYHOK pPaCTIbIAEHWUA U TToAauy
pacrbiAfiemMoro matepuana. (3HaueHusn
HaCTPOMKKW TIPUBEAEHbBI B CAEAYIOLLMX
pasaenax.)

AepXnTe MUCTOAET-pacTbIAUTEAD
0653aTeAbHO Ha OTIPEAEAEHHOM PACCTOAHWUU
oT 5 — 15 cM BEPTUKAABHO K TTOBEPXHOCTH
OKpaLlMBaHUA.

Tpouecc pacmbiAeHWA HauMHanTe 3a
npeaenamu obpabaTbiBaeMoOM TTOBEPXHOCTH.
IMepemeLllanTe MTUCTOAET-PACTIBIAUTEAD B
3aBMCUMMOCTU OT PUCYHKA PaCTIbIAEHUA
pPaBHOMEPHO TIOTIEPEK UAM BBEPX U BHU3.
PaBHOMepHOe KauecTBO MMOBEPXHOCTH
BO3HWKAET TPU BbITTOAHEHWE XOAOB
BHaxnecTky B 4 — 5 cm.

He mpepbiBanTe pacrnbirAeHUE B TTpesenax
obpabaTbiBaeMOW TAOLLAAM.

PaBHOMepHOe BepeHMe TTUCTOAETa-PaCTTbIAUTEAA
obecmeumBaeT OAMHAKOBOE KauecTBO
TTOBEPXHOCTH.

HepaBHOMEpPHOE PacCTOAHUE U YTOA
pacTbIAeHUA BeAyT K CUAbHOMY 06pa3oBaHuIo
TyMaHa U B pe3yAbTaTe K HepaBHOMEPHOW
MTOBEPXHOCTH.

IMpouecc pacrnbIAeHUA 3akaHuKWBawnTe 3a
npeaenamu obpabaTbiBaeMOM TOBEPXHOCTH.

He pacxoayiWTe TOAHOCTbIO pacmbiAAeMbli
MaTtepuan U3 ctakaHa. ECAM CTOSK He TIOrpyXeH B
pacrbIAAeMblit MaTepuan, TO PacrbiAAEMbII
TYMaH TpepbiBaeTCA U BO3HUKAET
HepaBHOMepHanA TTOBEPXHOCTb.

CKOTIAEHMA pacTbIAIEMOro MaTepuana Ha CoTine
N BO3AYLIHOM KOATIauke yAa/\ﬂl;ITe
NMCTTIOAb30BaHHbIM Pa3XWXUTEAEM.

YKka3aHue: CtaBbTe AAEKTPOUHCTPYMEHT TOAbKO
Ha POBHYIO M UNCTYIO TTOBEPXHOCTb Tak, ytobbl OH
He OTIPOKUHYACA.

Bosch Power Tools
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HacTtpoiika KoAMuecTBa pacmibIAAEMOro
matepuaaa (cm. puc. F)

HacTpoiika pucyHKa pacmbireHua (cm. puc. E)

» He mpuBoAUTEe B AEHCTBHE TTYCKOBOW KYPOK

16 npu HacTpoiiKe BO3AYLIHOrO KOATIauKa BpaluanTte yctaHoBOUHOE Konecuko 15 a0

13.

OTMyCcTUTE HaKUAHYIO ranky 14.
TToBEPHUTE BO3AYLIHbIM KOATIAUOK 13 B
»XenaeMoe TTOAOXKeEHHe.

Kperko 3aTAHUTE HaKUAHYIO FankKy.

YCTAHOBKM XEAAEMOro KOAMUeCTBa
pacrbIAAEMOro MaTep1ana:

-: MUHUMaAbHOE KOAMUECTBO,

+: MaKCMMaAbHOE KOAMUECTBO.

K-BO pacmbinsemMoro
MaTepuana

Hacrtpoiika

Bo3aywHbii Ctpya TpumeHeHue
KOATTAUOK CAULIKOM MHOTO YMeHbWHTb
A mMarepuana Ha KOAMUECTBO
06paboTaHHOM TAOLWAAN:  PACTTLIAAEMOTO
BepTtukanbHas MaTtepuana.
TTAOCKanA CTPyA AAA i} {} B b [} MoBepHyTb
rOPU3OHTAABHOTO ﬂ i}
HampaBAeHWA paboTbl I 0 B ycTaHoBoHHOe
0 6 5 Konecuko 15 B
B HaTmpaBAeHWE —.
lopusoHTanbHasA CAULIKOM Mano YBeAnunTb
TIAOCKanA CTPyA AAA Martepuana Ha KOAMUECTBO
BEPTUKAABHOTO 06paboTaHHOM TIAOLLAAM:  PACTTLIAAEMOTO
HarmpaBAeHUA paboTbl MaTepuana.
Cc TToBepHyTb
Kpyraas cTpys ana YCTaHOBOYHOE
YIrAOB, KPOMOK U Konecuko 15 B
TPYAHOAOCTYTTHbIX HampaBAeHuWe +.
mecT
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBBH Ue U OUUCTKa

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKMBAHMIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICEAbHOM
po3eTKH.

> He morpyxaiiTe 3SneKTpoy3eA B
pacTBopuTeAb UAKM Boay. OuuluanTe Kopryc
TOAbKO BAQXHOMW CanddETKON.

Ouuctka (cm. puc. H-1)

TpaBUAbHAA OUMUCTKA ABAAETCA TTPEAMOCHIAKON
6e3ynpeuHon paboTbl MUCTOAETA-PACTIbIAUTEAS.
TTPW HEAOCTATOUHOW UAW HETIPABUABHOMN OUNUCTKE
OTKAOHAIOTCA BCE rapaHTUMHbIE TTPUTA3AHUA.

Ouunwante TTUCTOAET-PACTIbIAUTEAb U CTaKaH AAA
KpacCKHU BCerpaa ¢ COOTBETCTBYHOLWHUM
Pa3XUXUTEAEM (paCTBOpMTeI\b AU BOAa) ANA
MCTTIOAb30BaHHOIo MaTtepuaAa.

He mpumeHaANTe ocTpble MeTaAAMUecKue
TTPEAMETbI AAfl OUMCTKU COTIEA U BO3AYLLIHbIX
OTBEPCTUI TIMCTOAETA-PACTTLIAUTEAS.

PasxuXeHHbIN pacrbiAfeMblii MaTepuan He
cAepyeT A0BaBAATb B TIOAAMHHbBIM MaTepUan AAS
XpaHeHus.

OueHb TWaTeAbHO OUMLLaMTE TTUCTOAET-
PacCTbIAUTEAb TTOCAE UCTTOAB30BaHUA BPEAHOIO
ANA 3A0POBbA PACTTbIAAEMOIO CPEACTBaA.

BbIHbTE BUAKY CETEBOIO LIHYPA M3 PO3ETKHU U
3aAeNCTBYHTE BbIKAIOUATEAD YyTTpaBAEHUA 16
ANA CAMBA KPacku 06paTHO B CTakaH.
CHUMMUTE aneKTpoy3eA. (cM. cTp. 197)
OTBUHTUTE CTakaH 11 U OMTOPOXHUTE ee OT
OCTaTKOB PACTbIAMEMOrO MaTepuana.
3aneiTe B CTakaH pa3XuxuTenb
(pacTBOpPHUTEAD UAW BOAY) M TTPUBHUHTUTE €0 K
TTUCTOAETY-PACTTbIAUTEAID.

BCTpAXHWUTE HECKOABKO pa3 MUCTOAET-
pacrbIAUTEAD.

CoeAMHUTE TIMCTOAET-PACTTbIAUTEAb CHOBA C
3AEKTPOy3AOM. (cM. cTp. 197)

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LIHYpPa B PO3ETKY,
HaXXMUTE Ha BbIKAOUATEADb YTIPABAEHMA U
BblAYMTE PACTBOPUTEAL B TYCTYHO EMKOCTb U3
oA MaTepHana.
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TToBTOPAMTE 3TOT TTPOLLECC TTOKA U3
MMUCTOAETA-PaCTTbIAVUTEA HE BbIMAET UMCTbIN
pacTBOPUTEADb.

BblHbTe BUAKY CETEBOIO LWHYPA U3 PO3ETKHU U
CHUMUTE INEKTPOY3EA.

TTOAHOCTbIO OTTOPOXHMTE CcTakaH 11.
TpoBepbTe CTOAK U YIIAOTHEHME eMKOoCTK 10
Ha UUCTOTY U HaAMUWE TIOBPEXAEHUN.
OUMUCTUTb CTaKaH U TTMCTOAET-PaCTIbIAUTEAD
CHapY>XKW CandPETKOM, YBAAXKHEHHOM
pacTBOpUTEAEM.

OTBUHTUTE HAaKMAHYIO ranky 14 1 BO3AYLWHbIN
KoAmmauok 13.

Pa3XunxurenemM ouncTutb comno 20 u 1Uray
cormaa.

Bpemsa oT BpeMeHU cAeAyeT AOTIOAHUTEABHO

ouMLwaTb YAOTHEHKWe comAa 21.
CHUMUTE comno 20 1 yrAOTHEHMWE coTiAa 21.
TMpy HaA0BHOCTM BOCTIOAb3YMTECH OCTPbIM
MPEeAMEeTOM, Tak Kak YIMAOTHEHHWE COTAa
MTPOUHO CHUAWT B TTIMCTOAETE-PACTIbIAUTEAE.
OUKUCTUTb YITAOTHEHHUE PA3KUKUTEAEM.
BcTaBbTe yTAOTHEHHWE COTIAQ B TTMCTOAET-
pacrbliAMTeAb. CAeanTe 32 TeM, UTobbl TTas ObIA
obpalleH Hapyxy.
HacaauTe COTIAO Ha MTUCTOAET-PACTIbIAUTEAD U
TTOBEPHUTE €ro B TIPABUAbHOE TTOAOXEHHE.
HacaaunTe BO3AYLIHbIM KOATTauok 13 Ha comao
W 3aTAHWUTE HAKMAHYIO ranky 14.

OuKCcTKa MPOAYBOUHOrO LWiAaHra (cMm. puc. G)
TTpu 3arpA3HEHUK TIPOAYBOUHOrO WAaHra 17
pacrbiAAEMbIM MaTepUanoM, ero caeayet
OUMUCTUTb.
CHMMHTE KPbILWKY TIPOAYBOYHOrO OTBEPCTUA
12.
OTCOEAMHHWTE TTIPOAYBOUHbIN WAAHT 17.
OTBWHTUTE TIPOAYBOUHBIM WAAHT 18.
BbiHbTe MembpaHy 19.
OUUCTUTb TTPOAYBOUHbIW LWAAHT,
TTPOAYBOUHBIN KAQMaH U membpaHy
COOTBETCTBYIOLUM PACTBOPUTEAEM.
TTocAe OUMCTKM CHauyana yCTaHOBMUTE Ha MECTO
MeMbpaHy. AA\MHHaA ompaBka AOAKHA bbITb
obpalleHa HaBepx.
HaBWHTWUTE TTPOAYBOUHbIM LUAQHT.

Bosch Power Tools
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3ateM HacaauTe TIPOAYBOUHbIV LWAAHT
CHauana Ha KAamaH W TIoTOM HaBepXy Ha
TTMCTOAET-PaCTTbIAUTEAD.

YcTaHOBHTE KPbILWKY Ha MecTo.

CmeHa Bo3AaywHoro ouabTpa (cMm. puc. L)
YKa3aHue: He akcmiayatupymre
3NEKTPOUHCTPYMEHT 6€3 BO3AYLIHOTO PUALTPA.
Be3 Bo3AyLWHOro hMAbTPa MOTyT HbiTb BCOCAHbI
3arpAsHeHMs, UTo BEAET K cboto B paboTe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
3arpA3HEHHbIN BO3AYLHbIA (UABTP AOAXKEH
6bITb 3aMEHEH.

OTBUHTUTE BUHT 7.

CHUMHTE KPbILWKY BO3AYLIHOMO oUAbTPa 3.

3aMeHuTe BO3AYLWHbIA (DUABTP.

3aKponTe KPbIWKY BO3AYLIHOTO OUABTPA U

3aBUHTUTE BUHT.

YcTpaHeHUe HencTipaBHOCTEHN

Mpobaema MpuumHa

Kpacka mAoXxo mokpbiBaeT

TTOBEPXHOCTb KpacKu

HeaocTatouHoe KOAUUECTBO

YTuAu3auma matepumana

Pa3XM1XHUTeAb U OCTATKWU PaCTTbIAAEMOTO
matepuana AOAKHbI 6bITb S3KOAOTUUHO
YTUAU3UPOBaAHbI. YUMTbIBANTE yKA3aHUA
M3rOTOBWUTEAS] U MECTHblE TIPEATTUCAHUA TTO
YTUAM3ALMK CTTeLMaAbHbIX OTXOAOB.

BpeAHble AAA OKpYXKalolllel CpeAbl peakTUBbl He
AOAXHbI TTOTIaAATb B FPYHTOBbIE BOAbI MAU B
BOAOEMbI. He BbiAMBaiTe BpeAHble AAA
OKpYXXalolllel Cpeabl peakTUBbl B KaHaAU3aLuio!

YcTpaHeHue

TToBEepHYTb YCTaHOBOUHOE
Konecunko 15 B HampaBAeHue +

Boabluoe paccroaHue K
obpabatbiBaeMoM MAOLLAAM

YMeHbLWKTb paccToaHne
pacmbIAeHUA

Mano Kpacku Ha TIAOLLAAM,
HEAOCTAaTOYHOE YUMCAO XOAOB

pPacrnbIA€HNA

YBEAUUUTb UUCAO XOAOB
pacmnbIAeHUA

BAskana kKpacka

CHoBa pa3baBuUTb pacTbIAfSEMbI
Matepuran Ha 10 % W BbITTOAHUTb
MpobHoe pacrbirneHne

PacnabiBaHWe Kpacku

TIOCAE HaHeCeHHUA HaHeCeHOo

CAMLIKOM MHOTO Kpacku

TToBepHYTb YCTaHOBOYHOE
Konecuko 15 B HampaBAeHue =

ManeHbKoe paccTosHue K
obpabatbiBaeMOM TAOLLAAN

YBEAMUUTb pacCcToAHUE
pacnbIN€HUA

Xuakana Kpacka

A06aBUTL TTOAAMHHYIO KPacKy

CAMLLKOM 4acCTO MOKPbIBAaAM OAHO
N TOXEe MeCTO KpaCKOVI

CHATb KpacKy 1 Mpu BTOPO#H
TOTIbITKE peXe PacTbIAATb Ha
OAHOM M TOM Xe MecTe

1609 929 L54 | (18.2.08)
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Mpo6aema

CanwKkom rpyboe
pacrbineHWe

MpuumHa

BoAbllOe KOAUUECTBO Kpacku
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YcTpaHeHue

TToBEPHYTb YCTAHOBOYHOE
Konecuko 15 B HampaBAeHue —

Corno 20 3arpsAsHEHO

TTPOYUCTUTL COTIAO

HeaocTaTtouHoe AaBAEHWE B
emkoctu 11

TTpaBUAbHO TTPUBUHTUTb CTaKaH K
TIMCTOAETY-PaACTIbIAUTEAID

BA3skaa kpacka

CHoBa pa36aBuTb pacTibIAfSEMbli
MaTtepuan Ha 10 % W BbITTOAHUTb
npobHoe pacrbirneHne

CUAbHO 3arpA3HeH BO3AYLIHbIN
PUABTP

CMeHa BO3AYLWHOro huAbTpa

CHABHBIN KPACOUHbIN
TymMaH

CAMLIKOM MHOTO Kpacku
HaHeCeHOo

TToBepHyTb yCTaHOBOUYHOE
Konecuko 15 B HampaBAeHue =

Boabluoe paccrtoAaHue K
obpabatbiBaeMoM MAOLLAAN

YMeHbLWUTb paccTtoAHne
pacmbIAeHHUA

TTyAbCaums CTpyM
pacrblAeH1sA

Mano Kpacku B cTakaHe

3aAuTb Kpacky

3abu1To BEHTUAALMOHHOE
oTBepcTMe B ctoAke 10

OUUCTUTb CTOAK U OTBEPCTUE

CWABHO 3arpA3HeH BO3AYLLHbIN
PUABTP

CMeHa BO3AYLIHOIro hUAbTPa

BAskana kKpacka

CHoBa pa3baBuUTb pacTbIAfSEMbI
maTtepuan Ha 10 % W BbITTOAHUTb
npobHoe pacrbirneHne

M3 comaa KamaeTt kKpacka
TIOCAE BbIKAKOUEHHA

OTAOXEHUA Kpacku Ha cormae 20 u
BO3AYLWHOM KOAMauke 13

OUMNCTUTb COTAO U BO3AyI.IJHbI17I
KOATTAUOK

Corno 20 U3HoLweHo

3aMeHu1Te comao

KpemnaeHue comaa 20
pasboaTanocb

TTOATAHYTb HaKWAHYtO ravky 14

Kpacka He BbIXOAUT U3
COTIAa

Cormno 20 3abuto

TTPOUYUCTUTL COTIAO

Crtosak 10 3acopuacsa

OUUCTUTb CTOAK

3abuTo BEHTUAALMOHHOE
oTBepcTMe B cTosAke 10

OuUKUCTUTb CTOAK U OTBEPCTUE

Kpemnaenune ctoaka 10
pasboaTanocb

3aKpernuTb CTOAK

HeT pAaBAEHMA B cTakaHe 11

TTpaBMAbHO TTPUBHUHTUTbL CTakKaH K
TTUCTOAETY-PaCTIbIAUTEAID

BAaskana kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacTibIAfSEMbIi
MaTtepuan Ha 10 % W BbITTOAHUTb
mpobHoe pacmbireHne

Bosch Power Tools
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TexHuueckoe OGCI\y)KMBaHMe

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TiaTeAb-
Hble METOAbI M3rOTOBAEHWA U UCTIbITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTD
CUAAMU aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHOMN MacTep-
CKOWM ANl 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB (hmpMbl Bou.

TToxanyHcTa, BO BCEX 3amMpocax M 3akasax Ha
3amnuacTtv obsasateAbHO yKasbiBanTe 10-paspaa-
HbIW TIPEAMETHbIM HOMEp IO TUTTOBOM TabAanuke
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBucHoe o6cay)XKuBaHUe U
KOHCYAbTaUUA MO Kyl'laTeI\eﬁ

CepBM1CHbI OTAEA OTBETMT Ha BCe Baliu Botmpo-
Cbl TIO PEMOHTY U 0BCAYXKMBaHMA Ballero mpoayk-
Ta M TakKxXe To 3amyactaM. MoHTaXHble YepTexu
M MHOPMaLIMK TTO 3amuacTaM Bbl HalaeTe Takxe
Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTUB KOHCyAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BoTpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIN LEHTP O 06CAYXMBaAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponaesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

®akc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT bow»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. 3anueBa, 41

198188, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (0812) 7 84 13 07

dakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBAHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

FopcCKU MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (0383) 359 94 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT bow»

CepBU1CHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBAHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. OpoHTOoBbIX HpUraa, 14,

620017, EkaTtepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 36586 74

Ten.: +7 (0343) 37877 56

®akc: +7 (0343) 37879 28

Beaapycb

ACL Y11-18

220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
Tea.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOW CPOK TTUCTOAET-
PacCTbIAUTEAb, SAEKTPOY3EA, TIPUHAAAEXKHOCTHU U
YMaKOBKY CAEAYEeT CAABaTb Ha 9KOAOTMUECKH
YUCTYIO PeLMpPKYAALMIO OTXOAOB.

AN COPTUPOBKM OTXOAOB TIPH YTUAU3ALMM
AETaAU U3 CUHTETMUECKMX MaTepHanoB
COOTBETCTBEHHO 0603HAUEHbI.

ToAabko AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBanTe 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTbI B KOMMYHaAbHbI M
mycop!

CoraacHo EBpomenckon AMPeEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbIX 3AEKTpU-
YECKMUX U INEKTPOHHBIX
MHCTPYMEHTax 1 mpubopax, a Takxke o TpeTBo-
PEHWU 3TOW AUPEKTUBBI B HaLlMOHaAbHOE TTPaBo,
OTCAYXWBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTHI
AOMNXKHbBI OTAEAbHO CObUpaTbCA M cAaBaTbCA Ha
3KOAOTUUECKH UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

OcrtaBAafAem 3a cobon TpaBO HAa UBMEHEeHHUA.
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3aranbHi momepeAXeHHA ANA
€AeKTPOTIPUAAAIB

A I'IOHEPEﬂ)KEHHFl l'lpobluTaﬁTe TpaBUAa 3

TeXHiKu 6e3mekH i
BKas3iBKHU, BKAIOUAIOUM AoAaHi Ao thapb i
PO3UMHHUKIB TacropTa 6e3meku peuoBHH i
mormepeAXyBaAbHi TAGAUUKK HA EMHOCTAX.
HeBUKOHAHHSA TIPaBMA 3 TEXHIKW BE3TIEKH i
BKa3iBOK MOXe TIPU3BOAUTH AO YAAPY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo BaXKKX
TpaBM.

36epirakiTe BCi MpaBUAa 3 TeXHIKK 6e3mekH i
BKas3iBKU Ha MalbyTHE.

TTia TOHATTAM «€AEKTPOTIPUAAAY, LLO
BUKOPMWCTOBYETHLCA B MMPaBUAAX 3 TEXHIKK
6e3rmekn, MaeTbCA Ha yBasi eneKTPOTIPUARA, LLO
Tpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAaATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Beameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiiTe poboue Micue y uucTOTi Ta
CAiAKYHTe 3a Horo AO6p1M OCBITAEHHAM.
Besnaa abo moraHe OCBITA€HHA Ha
pobouoMy MicuUi MOXYTb TTPU3BOAUTH AO
HeLlaCHUX BUTTAAKIB.

6) TTia uac npaui 3 eAeKTPOTTIPUAAAOM He
miaTyckanTe Ao pobouoro micusa Aitew i
iHWwKx oci6. Akwo Bawa yBara byae
BiABEpHYTa, By MoxeTe BTpatutH
KOHTPOAb HaA TTPUAAAOM.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LLUtemrceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He Ao3BoAsETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WTETICeAi. AAA
po60TH 3 eAeKTPOTTPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXMCHe 3a3eMAEHHS, He BUKOPUCTOBYH-
Te apanTepu. BukoprctaHHA OpuriHaabHO-
ro LITETICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEeH-
LYE PUBUK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AK HaTIp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKaMU. Koan Bale Tino 3a3emMAaeHe,
icHye 36inbleHa Hebe3meka yAapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

3)
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B) 3axMLwaiiTe TPUAAA BiA AoLLy | BOAOTHU.

r

~

TTomapaHHA BOAM B €AEKTPOTIPUAAA 36iAb-
WYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

He BUKOpHUCTOBYiiTe KabeAb ANA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABILUYBAHHA
a60 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaiite KabeAb Bia XapH, OAil,
rocTpUX KpaiB Ta AeTanel TTIPUAAAY, LLO
pyxatoTbca. TTolKoAXKeHU abo 3aKkpyue-
HUM KabeAb 36iAbLIYE PU3UK YAAPY ENEK-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-

PUCTOBYITE AHMLLE TAaKUI TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUI AAA 30BHILHIX PO6iT.
BrKopurcTaHHA TTOAOBXYBaua, LWo pos-
paxoBaHW Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLIYE
PU3KNK YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

e) AlKwo He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-

HIO eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY cepe-
AOBMLLi, BAKOPUCTOBYHTE 3aXUCHHUI
astomar (Fl-). BukopucraHHA 3aXMCHOTO
aBTomara (FI-) amMeHlUye pU3KK yaapy
EANEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka AloaeH

a) ByAbTe yBaXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, WO

Bu pobute, Ta pO3CyAAMBO TOBOAbTECA
mia uac po6oTu 3 enekTpommpunasom. He
KOPUCTYHTECA €NEKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTecsa mia Aieto
HaPKOTHUKIB, CITUPTHUX HaTOIB abo AiK.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
EAEKTPOTIPUAAOM MOXE TTPU3BOAUTH AO
CEepWO3HUX TPaBM.

6) Basraiite pobouuii opAr Ta 060B’A3KOBO

BAAraWTe 3axMcHi okyaapu. Ocobucrte
3aXMCHe CTTOPAAXKEHHA, AK Harmp., TUAO-
3aXMCHa Macka, 3aXMCHe B3YyTTA, WO He
KOB3a€ETbCA, 3aXMCHA Kacka abo
HaBYLHWKK, — B 3aAeXHOCTI Bia BHAY Ta
3aCTOCyBaHHA eAEKTPOTIPUAAAY — BMEHILYE
PU3NK TPaBM.

B) YHUKaWTe HEHAaBMUCHOIo BMUKaHHA.

TMepLw HiX TiA’€AHYBaTH €AeKTPOTIPUAAA
AO XUBAEHHA Ta/ab0 aKyMyAATOpPHOI
6aTtapei, miaHiMaTH a60 TepeHOCUTH
Woro, ymeBHiTbCA B TOMY, LLO

Bosch Power Tools
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E€AeKTPOTPUAAA BUMKHEHUMN.
TepeHeceHHA eAeKTPOTTPHUAAAY 3 TTaAbLEM
Ha BUMUKaui abo TMAKAIOUEHHSA
YBIMKHYTOTO TTPUAQAY AO XUBAEHHS MOXe
TTPU3BOAWUTU AO HELLACHUX BUTIAAKIB.

r) YHUKaWTe HeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA
Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
piBHOBary. Lle A03BoAUTb Bam Kpatle
36epirat KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM Y
HECTTOAIBaHUX CUTyaLifX.

A) BaaraiTe mpuaaTHMit oaar. He BaAraiite
TIPOCTOPUIA OAATr Ta TIPUKpPacHu. He
MiACTaBAANTE BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBULi
6AM3bKO AO AeTaAneH, WO pyXalThCA.
TTpocTopui oAAr, TPUKpacKu abo posre
BOAOCCH MOXYTb TTOTIAAATH B AETaAI, WO
obepratoTbeA.

4) BuKOpPHUCTaHHA i 06CAyroByBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAY

a) He mepeBaHTaxy#Te MpUAaA.
BukopucroByiite AnA poboTu
€NeKTPOTIPUAAA, Lo CTielliaAbHO
TPU3HAUEHUN ANA UbOro. TTpUAATHHUH
EeNeKTPOTIPUARA TTPALLIOE Kpalle Ta
HaAiMHilWe B 3a3HaUEHOMY AiamasoHi Horo
MOXAMBOCTEHN.

6) He kopuCTyHTECA €AeKTPOTIPUAAAOM 3
TTOWKOAXEHUM BUMUKaueMm. TTpuaaa, LWo
He BMWUKAETbCA abo He BUMMKAETbCH, €
HebeamneuHuM i moTpebye peMOoHTY.

B) TMepu, HiXXK HAaCTPOIOBATHU TTPUAAA, MIHATH
TpUAaAAA abo BiAKAacTH TpuAaa,
BUTAryiTe WITENICEeAb 3 PO3eTKU Ta/abo
BUWMaNTe aKyMYAATOPHY 6artapelo. Lli
TTOTIEPEAXYBaAbHI 3aX0AM 3amobiratoTb
HEHaBMUCHOMY BMWKaHHIO
EeNeKTPOTTIPUAAAY.

r) 36epiraiiTe eAeKTPOTIPUAAAU, AKUMU By
came He KOPUCTYETECA, AAAEKO BiA AiTeH.
He A03BOAATE KOPUCTYBaTUCA
TPUAAAOM 0cobaM, Lo He 3HaWOMI 3 Horo
po6oTolo abo He UMTaAM L0 THCTPYKLUIlO.
Y pasi 3actocyBaHHA HEAOCBIAUEHUMU
ocobaMu eneKTPOTIPUAAAM HECYTb B CObI
Hebesmeky.

A) CtapaHHO AoraapanTe 3a
eneKTpompuaaaom. MepesipanTe, WwWob
pyxoMmi pAeTani 6e3poraHHo MpauoBaAU Ta
He 3aipanu Ta WwWob aetani, AKi MOXYTb
BTAMBATHU Ha (pyHKLIOHYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAY, He 6yAu TOAaMaHUMHK
a60 mowkoaxxeHUMHU. TTepiu, HiXx
KOPUCTYBaTUCA TTIPUAAAOM, TTIOLLKOAXKEHI
AeTaAi Tpeba BiapeMOHTyBaTH. Beanka
KiAbKICTb HElLlAaCHUX BUTTAAKIB
CTIPUUMHAETBLCA TTOFAaHUM AOTAAAOM 3a
EeNEKTPOTIPUAAAAMMU.

e) BUKOPUCTOBYHTE €eAeKTPOTIPUAAA,
TIPUAQAAA AO HbOTO, Po60oui IHCTPYMEHTH
TOLLO BiATTOBIAHO AO LUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu LboMy YMOBH
po6oTu Ta cieuudpiky BUKOHYBaHOT
po60TH. BUKOPUCTAHHA EAEKTPOTIPUAAAIB
AAA LIAEW, WO BiAPI3HAIOTLCA Bia IXHBOTO
TTPU3HAUEHHA, MOXe TIPU3BOAUTH AO
HebeameuHux cuTyaLin.

5) Cepsic

a) BipaaBaiiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUYacTHH.
Lle 3abesmeunTb HesmeuHicTb TPUAAAY Ha
AOBIMM yac.

TMpaBuAa 3 TexHiku 6e3neku
AAA MIKPOPO3TTUAIOBAAbHUX
cuctem

Besneka Ha po6ouomy micui

» Tpumaitte poboue micue y uucrori,
CAiAKYHTe 3a HOro AO6pHUM OCBITA€HHAM i 3a
TUM, WO6 Ha HbOMY He 6yno eMHOCTel 3
cthap60to a60 PO3UMHHUKOM, FAHUIPOK Ta
iHWKX ropounx martepianis. Moxansa
Hebesmeka caMo3aiMMaHHA. 3aBXAM
TPMMaMTE HAMOroTOBI CTTPaBHi
BOTHEraCHUKMU/TOXeXHe 0BAaAHAHHA.
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» ChiaKyiiTe 3a A06POI0 BEHTUAALIEIO B 30HI

PO3MUAEHHA i 32 AOCTaTHbOIO KiAbKiCTIO
CBIKOro TOBITPA Y BCbOMY TTPUMILLEHHi.
lFoptoUi PO3UMHHMKH, WO BUTIAPYyBaAAMCH,

CTBOPIOKOTb BM6yx0He6e3rrequ cepeaoBuUle.

He po3nualoiiTe i He BUKOPUCTOBYHTE AAA
OUMLLEHHA MaTepiaAMu, TOUKa 3amaneHHA
AKUX HUX4Ye 21 °C. He BMKOpHUCTOBY#HTE
MaTepiaAu Ha OCHOBi BOAU, BAXXKOAETYUUX
BYFA€BOAHIB ab0 aHanoOriuHMX MaTepianiB.
AerkoneTyui PO3UMHHWUKM, LLO BUTTApyBaAMUCH,

CTBOPHOKOTb BM6yx0He6e3rrequ cepeaoBuUle.

He po3mualoiite 6AM3bKO A0 AXepeAa
3amaneHHA, AK Hafp., CTaTUUHUX
@AEeKTPUUHHUX iCKOp, BIAKPUTOrO BOTHIO,
chakeAiB 3amanlOBaHHA, rapAUYUX TTPEAMETIB,
MOTOpIiB, CUraper i ickop Bia
BCTPOMAAHHA/BUMMaHHA eneKTpoKabeais
260 BMUKaHHA/BMMHUKaHHA BUMHKKauUiB. TaKi
AXepeAa iCKOp MOXYTb TPU3BOAWUTH AO
3alMMaHHA OTOUEHHS.

He poanuawoiite matepianu, mpo Aaki Bam He
BiAOMO, U4 ABAAIOTb BOHU cO06010
Hebe3meKy. HeBiaoOMi MaTepianm MOXYTb
cTBOptoBaTH HeBe3MmeuHi yMOBH.

Besneka Aoaen

» TIpu po3mnuAeHHi abo poboTi 3 ximikatamu

BAAraiTe ocobucre 3axMcHe CIOPAAXKEHHS,
AIK HaTp., BIATOBiAHI 3aXUCHi pykaBumui i
3axUcHy abo pecmipaTopHy Macky. 3axucHe
CTTOPAAXKEHHA AAA BIATTOBIAHUX YMOB
3MEeHLUY€E BMAWB HEHE3MEUHNX PEUOBHH.

)

&

He po3mualolite Ha cebe, iHWIKMX oci6 abo
TBapuH. He miacTaBAAiTe pyku abo iHwi
YACTUHM TiAa TiA PO3TTPUCKYBAHUH CTPYMiHb.
AKLWO PO3NMPUCKYBaHUWU CTPYMiHb
TPOMAAUTD LWKipY, HEranHo 3BEPHITbCA AO
AikapA. Po3mpucKyBaHMI MaTepian Moxe
TMPOTaAWUTH WKipY HaBiTb KPi3b PyKaBULUIO i
moTpanuT y Baw opraHiam.
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» He ctaBTeca Ao omiky AK Haue6To ue 6yB

TMPOCTHUH TIOPi3. Pa3oM i3 CTpyMeHeM Tia
BMCOKMM TUCKOM B OpPraHi3aM MOXyTb
MOTPANAATU OTPYTHI PEUOBUHM | TTPU3BOAUTH
AO CEPHO3HMX TPaBM. Y BUTTAAKY OTTiKY LWKipH
HeramHo 3BepHITbCA AO Aikaps.

3BaXkalTe Ha MOXAUBI Hebe3meku
pPO3NpPUCKYBaHOro MaTtepiany. 3BaXkaite Ha
TMO3HAUKKU Ha EMHOCTI a6o Ha iHdhopmauilo
BMpO6HMKa PO3MPUCKYBAHOro MaTepiany,
BKAIOYAOUU BUMOTY KOPUCTYBAHHA
0CcO6MCTUM 3aXUCHUM CTTOPAAXKEHHAM.
AOTPUMYHTECH BKA3iBOK BUPODHUKA, Wob
3MEHLLUMTH PUBUK TTOXEXI, @ TAKOX TPABM, LLO
MOXYTb BUKAUKATUCH OTPYTHUMM
peuyoBMHaMU, KAHLEPOreHamu TOLLO.

BukopucTaHHA | 06CAyroByBaHHA
€AEeKTPOTIPUAAAY

» BHUKOPUCTOBYIiTE AULLE COTAA, L0

cmeuudikoBaHi BUpo6HUKOM. Hikoau He
po3nuAioiTe 6€3 MOHTOBAHOIO 3aXUCTY AAA
comAa. BukopuctaHHA creuianbHOro comaa 3
TPUAATHUM 3aXMCTOM AASl COTTAQ 3MEHLYE
iMOBIPHICTb TPOHUKHEHHA CTPYMEHIO TTiA
BUCOKWUM TUCKOM Kpi3b LWKipy i MOTPaMAAHHA
OTPYTH B OpraHiam.

ByabTe ob6epeXxHi Mpu OuMLLeHHi Ta 3aMmiHi
comeA. AKLLO TTiA Yac PO3MTUAEHHA COTIAO
3a6’eTbCA, TepLU HIXK 3HATU COTIAO AAA
TIPOUUCTKHU, BUKOHaNTE BKa3iBKM BUPOOGHUKA
LOAO BUMKHEHHA TIPUAAAY | SMEHILUEeHHA
TUCKY. PiAvHM TTiA BUCOKMM TUCKOM MOXYTb
TTPOHMKATK KPi3b LWKipy, 3aHOCHUTH OTPYTYy B
OpraHiam i, TUM CaMWUM, TIPU3BOAUTH AO
CEepPHO3HUX TPaBM.

CAiAKyHTe 32 TUM, W06 Ha WTeTceAb WHypa
YXMBAEHHA i BUMUKaU TTiCTOAeTa-
PO3MUAIOBaUa He TTIOTpamnAAAa chapba abo
iHwWi piavHK. HikoAn He TpuMmaiiTe WHYP
AOAATKOBO TaKOX i 3a LUTETNICEAbHUM PO3’EM.
HeBMKOHaHHA UMX BKA3iBOK MOXe
TTPU3BOAWTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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1609 929 L54 | (18.2.08)



208 | YKkpaiHcbKa

Onuc npuHuuny pobotu

TMpouuTaiTe BCi MomepeAXXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOAEPXAHHSA TTOTIEPEA-
XX€eHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOANUTH
AO YAQPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXxeXi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

TIpM3HaueHHA IPUAAAY

EAEKTPOTIPMAGA TTPU3HAUEHWI AULLE ANA
PO3MPUCKYBaHHA AaKoBUX papb, raasypen,
I'PYHTOBOK, TIPO30PUX AaKiB, aBTOMODOIAbHUX
TTOKPUBHMX AaKiB, MOPHUAOK, 3aC0biB ANA 3aXUCTY
AepeBUHU, 3ac0biB AAA 3aXUCTY POCAUH, OAIN i
Ae3iHeKUINHMX 3acobiB, WO MIiCTATb
PO3UMHHUKHK | MOXYTb PO36ABAATUCH BOAOHO.
EAeKTpOTpUAaA HE TIPUAATHUN AR
PO3MPUCKYBAHHA AUCTIEPCHMX | AaTEKCHUX hapb,
AYTiB, MaTepianiB AANA HAHECEHHA TTIOKPUTTA, WO
MiCTATb KMCAOTY, PIAWH, WO MICTATb
3EPHUCTI/TBEPAI PEUOBHMHH, a TAKOX MaTepiaAiB 3
iHri6iTOpOM po3mMAeHHA abo iHribiTopom
YTBOPEHHA KpameAb.

IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaT BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
p0 EN 60745.

OuiHeHUN AK A piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTPU-
AaAy CTaHOBMTb, K TipaBuAO 74 AB(A). TToxubka
K=1,5 aB.

PiBeHb WwWymy mpu poboTi MOXe TTepeBuLLyBaTH
80 aAB(A).

BaAraWTe HaBYLWHUKH!

BibpaLis pyku 3BMUaitHo MeHwwa 3a 2,5 m/c?.

306pa)keHi KOMTTOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCMAQETLCA Ha 3006paXXEHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOpPiHKax 3 MaAlOHKaMMU.
1 EAeKTpUUHHI BY3OA
3atuckau kabento
Kpuwka moBiTpsAHOro inbTpa
KHoTika po3bAaokyBaHHA SDS
LLIHyp XMBAEHHA

o 0 h WN

TToAOBXYBaU HiXKKK
(TiAbKKM AAA BaukiB Ha 800 MA)

~

[BMHT AO KPULLIKK TTOBITPAHOIO piAbTpa
8 TIoBITPAHUN iAbTP
9 TlicToneT-po3nuAaloBau

10 TpybKa AN 3aCMOKTYBaHHSA PiAMHM 3
yulinbHIOBauem bauka

11 Bauok AAA PO3TPUCKYBAHOro Martepiaay,
600 mMA
Bauok AnA posmpHUcKyBaHOro matepiaay,
800 mA*

12 Kpuwka anA BUTTyCKa TTOBITPA
13 TToBiTPAHMI KOBMAUOK
14 HakuaHa ravika

15 KoailwaTKo AAA peryAtoBaHHA KiAbKOCTI
PO3MPUCKYBaHOro MaTepiany

16 Tlepemunkau

17 LWhaHr BiABEAEHHSA TTOBITPA
18 TToBiTPAHMIK KAATTaH

19 MembpaHa

20 Comno

21 YuwinbHIOBaY COMAA

22 MipHa CKAAHKA

*306pa)|(e|-|e UKW OTTUCaHe TTIPUAAAAA HEe HaAeXHUTb AO
CTaHAApPTHOro oﬁcnry TTOCTaBKH.
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TexHiuHi paHi

Mikpopo3mnuAloBaAbHa PFS 55
cuctema

ToBapHWI HOMep 3603 B06 O..
Howm. croxxnBaHa Bt 280
TTOTYXHICTb

TTOTYXXHICTb TToAQui /XBUWA. 0-110
TTOTYXHiCTb BTt 55
PO3TMUAEHHSA

BuTpaTu uacy Ha 5 m? XBUA. 12
hapboBoro MoOKpUTTA

06’eM bauka and MA 600
PO3MPUCKYBAHOTO

Martepiany

Bara BiammoBiAHO AO Kr 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Kaac 3axucty [O/1

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaueHuin
Ha 3aBOACbKiM TabAnuLi Balloro enekTpompraaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXeE
PO3pPIi3HATUCA.

C€

Mu 3aABAAEMO TiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBiAQ€E TAaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

3anBa Mpo BIiATIOBIAHICTD

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification
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MoHTaXx

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaMH 3
€AeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

MoHTaX TlicToAeTa-po3MPUCKyBayua Ta
eAeKTpUuHoro By3aa (AuB. man. A1-A2)

3’eAHaHHA eAEKTPUUYHOrO BY3Aa 3 TICTOAETOM-
po3npHUCKyBauem

BcTtaHOoBITb TiCTOAET-pO3MPUCKYBay 9 Ha
EeNEeKTPUUHUI BY30A 1, 1106 BiH BiAUyTHO
3aMWOB Y 3aUErAeHHA.

AEMOHTa) eAeKTPUUHOro By3Aa

HaTucHiTb Ha 06MABI uepBOHi KHOTTKK SDS 4,
TPUMaMTe iX HATUCHYTUMMU i 3HIMITb TTiCTOAET-
poO3MpuUcKyBay 9 3 eNEKTPUUHOTO BY3Aa.

EkcninyaTauin

MiarotoBka Ao po6otu

> TIpauloBaTH 3 PO3MUAIOBAUEM KOAO
BOAOWMMLL ab0 Ha CYCiAHIX AO HUX TIAOLWAX
6e3mocepeAHbO y BOAO36ipHOMY 6aceiiHi He
AO3BOAAETbCA.

Koaun byaeTe KymyBath papbu, Aaku i
PO3MPHUCKYBaHi PEUOBUHMU, 3BEpPTaNTE yBary Ha
IXHIO EKOAOTIUHICTb.

TMiaroToBKa 06TTPUCKYBaHOT TTOBEPXHi

BkasiBKa: [pDYHTOBHO i 3 3aTlacoM MTPUKPUITE
OTOUEHHA OBTIPUCKYBAHOI TTOBEPXHI.

TymaH BiA PO3MPUCKYBAHOT PEUOBUHMU
3abpyaHIOE oToueHHA poboyoro micus. TMpu
BUKOPUCTaHHI Y BHYTPILWHIX MTPUMILLEHHAX
MOXYTb 3a6pPYAHWUTUCA BCi HEe 3aKPUTI TTOBEPXHI.

Ob6TpUCKyBaHa TOBEPXHA MaE byTW UKnCToHO,
CYXOHO | HEXXMPHOIO.

HapalTe WOPCTKICTb TAaAKMM TTOBEPXHAM i
TMCAA LbOTO BUTPITb TTHA, O YTBOPUBCA Bia
WAihyBaHHA.

Bosch Power Tools
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Po36aBAeHHA PO3MPUCKYBAHOro MaTepiany

> TIpu po36aBAeHHi CAiAKYyHTe 3a TUM, W06
PO3MPUCKYBaHUI MaTepian i po3piaXyBau
MAXOAUAU OAUH AO OAHOTO. TTpH
BMKOPUCTAHHI HETTPMAAQTHOIO PO3piaXyBaua
MOXAMBE YTBOPEHHA MPYAOK, WO ByAyTb
3ab1BaTH TCTOAET-PO3TPUCKYBaU.

PosmpucKyBaHuit MaTepian PekomeHAOBaHa

KOHUEeHTpauia

PO3UUHY
3acobu Ans 3axMUCTy Hepo3baBAeHi
AEPEBUHU, MOPUAKHM, OAIi,
raasypi
AesiHgeKUirHi 3acobu, Hepo3baBAeHi

3aco6u AAA 3AXWUCTY POCAUH

AakoBi hapbu, Wo MOXyTb  MiHiMaAbHe
posbaBasaTHCA PO3UMHEHHA
poO3uMHHUKaMu abo Bopoto, 10 %
I'PYHTOBKH, aBTOMODBIiAbHI

TTOKPUBHI AaKM,

TOBCTOLLAPOBI rAa3ypi

3AIMCHIONTE PO3PIAKEHHA PO3TPUCKYBAHOIO
mMarepiany HacTyITHUM UMHOM:
Bi3bMiTb MipHY CKAAHKY 22.
Aobpe mepeMilanTe po3mMpPUCKYBaHUM
marepiaa.
3aAniTe AOCTaTHbO PO3MPUCKYBAHOMO
Marepiany y 6a4ok AAA PO3MPUCKYBAHOTO
matepiany 11. (anB. «3aAMBaHHA
PO3TPHUCKYBaHOro Martepiany», ctop. 210)
Po3baBTe po3mnpuCcKyBaHWi MaTepian
pospiaxyBauem Ha 10 %. Hampukaaa:

BuxiaHa KiAbKiCTb

posnpuckyBaHoro 200 300 400 500

marepiany [MA]

Pospiaxysau [MA] 20 30 40 50

Aobpe mepemilwanTe po3mpPUCKyBaHUM
martepiaa.
3AIMCHITE TPOBHE PO3TPUCKYBaAHHA Ha

TECTOBIV TTOBEPXHi. (AMB. «PO3MPUCKYBaHHSA»,

cTop. 211)

AKWOo BW oTpMMaan omiTUManbHY reomMeTpito
CTPYMEHI0, MOXEeTe PO3MoUMHaTH
PO3MPUCKYBaHHA.

abo

AKLWO pe3yAbTaT PO3TMPUCKYBaHHA
He3aA0BiAbHMIM abo thapba He BUXOAUTD,
3p0obiTb, AK OMTMCAHO B «YCYHEHHA
HecrpaBHOCTEM» Ha cTop. 214,

3aAMBaHHA PO3MPUCKYBAHOro MaTepiany
(amB. manioHku B1-B2)

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AeKTPOTIPMAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

BiakpyTiTb 6auok 11 3 mictoneTa-
po3mnpuckyBaya.

TToBEpPHIiTb TPYOKY AAA 3aCMOKTYBaHHSA PiAUHU
10 Tak, Wob po3mpuCKyBaHUM MaTepian
MOXHa byno po3mpuckaTi mamxe 6e3
3aAMLLKY:

AAA PO3TIPUCKYBaHHA
Ha Aexaui 06’ekTn

BIIEPeA B HaTPAMKY
coraa

AAR PO3TIPUCKYBaHHA
Haa rOAOBOO

Ha3aA B HaTPAMKY
PYKOATKM

3anuiTe po3MPUCKYBaHWI MaTepiany 6auok i
AObBpe MPUKPYTITb MOro AO TTiCTOAETa-
po3mpucKyBaua.

TMouaTtok po6oTtu

» 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TTOBMHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, L0 3a3HaueHe Ha Tabauuli 3 xapak-
TePUCTUKaAMK eneKTporpuaasy. Enekrpo-
TMPUAAA, WO PO3PaXOBaHUIK Ha HaTpyry
230 B, MoXe TIpautoBaTH TakoX i mpu 220 B.

» ChiaKy#Te 3a TUM, W06 eneKTPOTIPUAAA A
yac poboTu He Mir BCMOKTaTH 3a6pyAHEHHA
a60 mapu po3uMHHHUKIB.

BMUKaHHA

BcTpoMmiTh Wwtencenb B po3eTky.
Bi3bMiTb eAeKTPOTTPUAGA B PYKY i CTIpAMYHTE
Moro Ha obTpUCKyBaHy TOBEPXHIO.

EAekTpoTIpMAGA Ma€E 2-CTyTIeHEBUM TTepemMuKay
16. Ha mepliomy CTymeHi 3anyckaetbca TypbiHa.
Ha Apyromy CTyTeHi ToAQ€ETbCA PO3TMPUCKYBaHa
piaAMHa.
HaTuckaiTe Ha mepemukau 16, TOKU He
TMTOUHE BUXOAUTU PO3TIPUCKYBaAHA pPiAMHa.
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BuUMMHKaHHA

BiamycTiTb mepemukau 16.
BUTATHITb LWITETICEAb 3 PO3ETKHU.

BkasiBku Wwoa0 poboTu

PoamnpuckyBaHHA (aMB. man. C-D)

BkasiBka: 3BaxalTe Ha HaMPAMOK BiTpy TTpH
BMKOPUCTAHHI €AEKTPOTTPUARAY HAABOPI.

CroyaTtKy 3AIMCHITb TpobHe pPo3MpUCKYBaHHA
i TTPUBEAITb FEOMETPIt0 CTPYMEHHO i KiAbKICTb
PO3MPUCKYBAHOIro MaTtepiany y BIATTOBIAHICTb
AO PO3TMPUCKYBAHOIO MaTepiany. (HaCTpOWKM
AMB. Y HaCTYTTHUX PO3Ainax)

0O60B’A3KOBO TPUMaMTE TTICTOAET-
PO3TPUCKYBay Ha PiBHOMIPHIW BiACTaHi

5 — 15 cM nepreHAUKYAAPHO A0
0bTPUCKYBaHOI TTOBEPXHI.

TTounHanTe PO3MPUCKYBaHHA MO3a
06TIPUCKYBaHOIO TTIOBEPXHEID.

B 3aneXHOCTI BiA reoMeTpii cTpyMeHto
PIBHOMIPHO BOAITb MCTOAETOM-
po3mpurckKyBauemM 3 60Ky B 6ik abo AoropH i
AOHU3Y.

PiBHOMipHa AKiCTb TTOBEPXHi YTBOPHOETLCA,
AKLO CMYTM 3aX0AATb OAHA HA OAHY Ha

4 - 5cm.

YHUKaNTe 3yTMHOK Ha OBTTPUCKYBaHiIM
TTOBEPXHI.

TTpu piBHOMIPHOMY BEAEHHI TTicToAeTa-
pPO3MpUCKyBaya YTBOPIOETLCA PiBHOMIpHA AKICTb
TTOBEPXHI.

HepiBHOMIpHI BiACTaHb i KyT pO3MPUCKYBaHHA
TTPU3BOAATb AO YTBOPEHHA CUABHOTO hapboBoro
TyMaHa i, TakuM UMHOM, AO HEPIBHOMIPHOI
TTOBEPXHi.

3akKiHuyhTe poO3MPUCKYBaHHA Mo3a
06TIpHUCKyBaHO TTOBEPXHEO.

HikoAn He BUTpauaiTe 6auok Ana
PO3MPUCKYBAHOr0 MaTepiany A0 AHa. AKLLO
TpybKa AN 3aCMOKTYBaHHA PiAMHU He byae
3aHypeHa y po3MpUCKYBaHY PiAMHY, TYMaH BiA
PO3MPUCKYBAHOT PIAMHK TTIepepBeTbCA i
YTBOPUTLCA HEPIBHOMIpHA TTOBEPXHA.
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AKLWO po3MpUCKYBaHWI MaTepian 36epeTbcA Ha
COTIAI | HA TOBITPAHOMY KOBTAUKY, TTPOYMUCTITb
06MABI AeTani 32 AOTTOMOIOH BUKOPUCTAHOIoO
po3piaxyBaua.

BkasiBKa: 3aBXAM CTaBTe EAEKTPOTIPHUAAA AULLE
Ha PiBHY i UACTY TOBEPXHIO, WOb BiH He Mir
TiepeBepHYTHUCA.

HacTpoloBaHHA reomeTpii cTpymeHio

(amB. man. E)

» HikOoAM He HaTUCKalTe Ha TepeMuKau 16 mia
yac mepeMillleHHA TTOBITPAHOro KOBMauka
13.

TMocaabTe HaKUAHY ravky 14.
TToBepHiTb MOBITPAHWIM KoBMauok 13 y
6axaHe TTOAOXKEHHA.

3HOBY 3aTATHITb HAKUAHY FainKy.

MoBiTpAHuA CTpymMiHb BHUKOpHUCTaHHA

KOBTTauoOK

A
BEPTUKAAbHUM
TTAOCKWUM CTPYMiHb

AAATOPU3OHTAABHOTO
HampsAMKy pobotu

rOpU30OHTaAbHHUI
TTAOCKHUM CTPYMiHb
ANl BEPTUKAABHOTO
HampsAMKy poboTu

(o

O KPYrAMW CTPYMiHb
AAA KYTIB, KpaiB i
BaXXKOAOCTYTTHMX
Miclb

Bosch Power Tools
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HacTpoloBaHHA KiAbKOCTi PO3TIPUCKYBaHOro
matepiany (auB. maa. F)

TToBepHiTb KoAilwaTko 15, wob HacTpoitm
6axaHy KinbKiCTb pO3MPUCKYBaHOro
martepiany:

—: MiHIMaAbHa KiAbKiCTb PO3TIPUCKYBAHOTO
martepiany,

+: MaKCMMaAbHa KiAbKICTb PO3TIPUCKYBAHOTO
marepiany.

KinbkicTb HacTtpoloBaHHA
PO3MPUCKYBaHOIo
maTepiany
3abarato HeobxiaHo
PO3MPUCKYBAHOIO 3MEHWMUTH
MaTtepiaAy Ha KiAbKICTb
0bTPUCKYBaHiM MTOBEPXHi:  PO3MPUCKYBAHOIO
Marepiany.
! B l} 6 TToBepHiTb
8 0 | KoAiwarko 15 B
06 0 & B HarmpAMKY —.
3amano posrnpuckyBaHoro HeobxiaHo
martepiany Ha 306iAbLLINTH
0BIMPUCKYBaHiM TOBEPXHi:  KiABbKICTb
PO3MPUCKYBAHOIO
Marepiany.
TToBepHiTb
KoAilwaTtko 15 B
HaTMPAMKY +.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

» HikoAM He 3aHYpIOiiTEe eAEKTPOTIPUAAA Y
PO3UMHHUK 260 BoAy. OuuLlyiTe KOPTIyC
AMLLIE BOAOTOO FaHUipKoHo.

OuunweHHA (AuB. man. H-1)

HanexHe ouuilieHHA € 060B’A3KOBOIO YMOBOK
ANA Be3poraHHol poboTH micToneTa-
po3mnpuckyBaya. TTpM HEHaAEXHOMY OUMLLEHHI
abo Moro BIACYTHOCTI rapaHTilHi MpeTeHsii He
TPUMUMatoTbCA.

3aBXAM OUMLLYMTE TTICTOAET-POITPUCKYBAY i
6auoK AAA PO3TTPUCKYBAHOTO MaTepiany 3a
AOTIOMOTOHO BIATTOBIAHOIO pPO3piAXyBaua
(po3unHHKMKa abo BOAM), LLO TTACYE AO
BUKOPWCTAHOIO PO3MPUCKYBAHOIO MaTepiany.

HiKOAW HEe OuuLLYMTE OTBOPK COTIAA | OTBOPH AAA
TTOBITPA TCTOAETA-PO3MPUCKYBaya rocTpumm
MeTaneBUMHU TIPEAMETAMM.

He mepeanBaiTe 3 MeToto 36epiraHHsA
PO3PiAXKEHUH PO3MPUCKYBAHUIM MaTepian Ha3aa
AO OPUTiHAABHOIO PO3TIPUCKYBAHOrO MaTepiany.

AyXe peTeAbHO OUMLLYHTE TTiICTOAET-
pPO3MpUCKyBau, AKLWO Bu BUKOpPUCTOBYBaAK
WKIAAMBI AAA 3AOPOB’A PO3TTPUCKYBaHI
PEUOBUHM.
BUTArHITb WTEMCeAb 3 PO3ETKU | HATUCHITb Ha
mepemukau 16, wob po3mprUcKyBaHUI
Marepian Mir mepeTekTh Hasaa B 6auok.
3HIMITb eAeKTPUUHMIA BY30A. (AMB. cTop. 209)
BiakpyTiTb 6auok 11 i BUAMITE 3aAULLKK
PO3TMPUCKYBAHOTO MaTtepiany.
3anuiTe po3piakyBau (PO3UMHHUK abo BoAy)
B 6auok i Ao0bpe MPUKPYTITb MOro A0
MiCTOAETa-po3MpHCKyBaya.
Aekinbka pasiB CTpyCiTb MicToAET-
pO3MpuUCKyBau.
3HOB 3’€AHaMTE TMICTOAET-PO3MPUCKYBay 3
eNEKTPUUHUM BY3AOM. (AMB. cTop. 209)
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BcTpoMmiThb WwTernceAb B pO3eTKy, HAaTUCHITb Ha
TepeMuKau i po3mpuUCKanTe po3piaxyBau y
TTOPOXHIO BaHKy.

TToBTOPITb L0 TTpOLIeAYPY HEODXiAHY KiAbKICTb
pasiB, MOKM 3 MiCTOAETA-PO3MPUCKYBaUa He
TTOUHE BMXOAUTH TTPO30PUI PO3piaXKyBau.
BUTATHITb WITETCeAb 3 PO3ETKHK Ta 3HIMITb
EeNEKTPUUHWI BY3OA.

TTOBHIiCTIO CTTOPOXHiTh Hauok 11.

TMepeBipTe, UM He MICTUTbL TpybKa AAA
3aCMOKTYBaHHA PIAMHU 3 YLLiAbHIOBaUeEM
6auka 10 po3mprCcKyBaHOro Matepiay i Uu He
TTOLKOAXEHA BOHA.

TMpoTpiTb 6aUOK i TMICTOAET-PO3MPUCKYBaU
330BHi raHUYipKOH, 3MOUEHOI Y
po3piaxXyBadi.

BiaKpYTiTb HaKMAHY rakky 14 i moBiTpAHWM
KoBmauok 13.

TMpouuncTiTb comao 20 i FOAKK coTiAa 3a
AOTIOMOrOH po3piakyBaya.

Yac Bia uacy HeobXiAHO AOAATKOBO OUMLLATH
ylwiAbHOBau cormaa 21.

3HiMiTb comao 20 i ywinbHioBau comaa 21.
3a HeobXiAHICTIO CKOpPUCTAMTECA FOCTPUM
TPeAMETOM, OCKIAbKHM YLLIAbHIOBAY COTTIAQ
MiLLHO CMAWTb Ha TTIICTOAETI-PO3MPUCKYBauYi.
OUMCTITb YLiAbHIOBaY COTIAA 3a AOTIOMOIOH0
po3piaxyBaua.

3HOBY BCTPOMITb YLLiAbHIOBAU COTIAQ Y
TiCTOAET-pO3TpUCKyBau. CAiaAKyHTE 32 TUM,
Wwob ma3 AMBMBCA Yy HATIPAMKY Bia TTicToAeTa-
po3mpucKyBaya.

HaaiHbTe COTIAO Ha TTICTOAET-PO3MPUCKYBAUY i
TTOBEPHIiTb MOro B MMPaBUAbHE TTOAOXEHHS.
HaaiHbTe TOBITPAHMI KoBMauok 13 Ha COTIAO i
MiLlHO 3aTAMHITb MOro 3a AOTIOMOrOt0
HaKWAHOT ravku 14.
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OuMILEeHHA WAAHIa AAA BiABEAGHHA TIOBITPA
(auB. Man. G)

AKLWO WAaHI BiABeAeHHA moBiTpA 17
3abpyAHMBCA PO3MPUCKYBAHOO PiAMHOO, HOTO
Tpeba MPOUUCTUTH.

3HIMIiTb KPULLKY AAA BUTTYCKa TTOBITPA 12.
3HIMITb WAAHT AAA BiaABEAEHHA TToBiTpA 17.
BiAKpPYTiTh TOBITPAHUM KAamaH 18.

Buimite membpany 19.

TTPOUMCTITb WAAHT AAA BIABEAEHHA TIOBITPA,
TTOBITPAHUM KAQTAH Ta MeMbpaHy 3a
AOTIOMOTrOO BIATTOBIAHOIO pO3piAXyBaua.
TTicAA OUMLLEHHA BCTAHOBITb TEPLLOK
MeMb6paHy. CAiaKyHTe 32 TUM, W06 AOBLUMHK
LMTT AMBUBCA AOTOPM.

3HOBY MPUKPYTITb MOBITPAHWUI KAQTIAH.
TTOTiM HaAiHbTE LWAAHT AAA BiABEAEHHA
MOBITPA CTMOUaTKy Ha KAATaH, a MoTiM 3BepXy
Ha TTICTOAET-PO3TPHUCKyBau.

3HOBY HaAHbTE KPULLKY.

3amiHa moBiTpaAHoro ginbTpa (AMB. Mana. L)

BkasiBka: HikoAM He eKCTiayaTymnTe
enekTpoTiprAas 6e3 moBiTpsAHoro ginbTpa. bes
TTOBITPAHOIO hiAbTPa MOXE BCMOKTYBATUCA TIUA,
O HEraTMBHO TIO3HAUMTLCA Ha PoboTi
eNeKTPOTIPUAAAY.

AKLOo MOBITPAHUI iAbTP 3abpyAHHUBCA, MOTO
Tpeba TTOMIHATH.

BiamycTiTb rBUHT 7.

3HiMiTb KpHLWKY MOBITPAHOrO hinbTpa 3.
TTomiHANTe MOBITPAHI IALTPM.

3aKkpuinTe KPULLKY TIOBITPAHOTO hinbTpa i
3HOBY 3aKpPYTiTb FBUHT.

BupaaneHHA maTtepianis

PospiaxyBaui i 3aAULWKKN PO3MPUCKYBaHKUX
MatepianiB Tpeba BUAAAATU EKOAOTIUHO UNCTUM
crocobom. 3BaxalTe Ha BKa3iBKM BUPOOHMKa
LLOAO BMAAAEHHA i MiCLEeBI TIPUTIUCH LLIOAO
BUAAANEHHA 0cOBAMBOro CMITTA.

XiMikaTH, WKIAAMBI AN HABKOAULLHBOIO
CEPEAOBMULLA, HE TTIOBUHHI TTOTPATIAATH B 3EMALD,
I'PYHTOBI BOAM i Y BopoMMMULIA. HiKOAM He
3AMBaKTE XiMiKaTH, WKIAAMBI AAA HABKOAULLHBOTO
cepeAoBMLLa, B KaHaAisauito!
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YcyHeHHA HecTlipaBHOCTEMH

Mpo6aema

MpuumHa

Po3ampuckyBaHuit MaTepian  3amMan0 PO3MPUCKYBAHOro

HEe TTOKPUBAE TTOBEPXHIO,

AK Tpeba

Martepiany

LLlo pobutu

TToBepHiTb KoAiwaTko 15 B
HampAMKY +

3aBeArKa BiaCTaHb AO
0b6TIPUCKYBaHOI TOBEPXHI

3MeHWiTb BiACTaHb A0
0bTPUCKYBaHOI TTOBEPXHI

3aMano posmpUCKYBaHOro
Marepiany Ha obmpUcKyBaHiK
TTOBEPXHIi, MaTepian 3aHAATO PIAKO
PO3MPUCKYETLCA HAA
06TIPUCKYBaHOIO TTOBEPXHEID

l'ycTiwe pos3mpuUCKynTe MaTepian
Haa ObTIPUCKYBaHOI TTOBEPXHED

PosnpuckyBaHui MaTepian
3aHAATO B’A3KOTEKYUMH

LLle pa3 posbasTe
PO3MPUCKYBaHWI MaTepiaA Ha
10 % i 3aiMCHITE TPObHe
PO3MPHUCKYBaHHA

PosmnpuckyBaHui MaTepian HaHeceHo 3abarato

PO3TIKAETbCA TTiCAA

HaHeCeHHA

PO3MPUCKYBAHOro MaTepiany

TToBepHiTb KoAiwaTko 15 B
HampAMKY =

3amana BiaCTaHb Bia
0bMPUCKYBaHOI TOBEPXHI

36iAbLLiTb BiACTaHb AO
obmpUCKyBaHOi TOBEPXHI

Po3mnpuckyBaHWi maTtepian
3aHAATO PIAKOTEKYUMH

AopanTe opuUriHanbHUM
PO3MPUCKYBaHUIM MaTepian

MaTtepian 3aHaATO rycTo
PO3MPUCKYETLCA HaA OAHWUM i TUM
Xe Micuem

3HimiTb hapby i mia uac Apyroi
cripobu po3MPUCKYBAHHA He
PO3MPUCKYITE MaTepian Tak rycTto
HaA OAHWMM i TUM Xe Micuem

3aHaaTo rpybe
PO3MPUCKYBaHHA

3aBeArKa KinbKicTb
PO3MPUCKYBAHOrO Matepiany

TToBepHiTb KoailwaTtko 15 B
HaTPAMKY —

3abpyaHuaoca comao 20

TTPOYUCTITb COTIAO

3aHaATO MaAui TUCK y bauky 11

TTpaBWUABHO TIPUKPYTITb 6AUOK AAA
PO3MPUCKYBaAHOIO MaTepiany A0
micTOAETa-po3MpUcKyBaya

Po3mnpuckyBaHWi maTtepian
3aHaATO B’A3KOTEKYUMH

LLle pa3 posbaBTe
PO3MPUCKYBAHUM MaTepian Ha
10 % i 3AIMCHITL MPObHE
PO3MPUCKYBaHHA

CWAbHO 3abpPYAHUBCS TTOBITPAHWUM
iAbTP

3amiHa MoBITpAHOro iAbTpa

3aHaATO CUAbHUM
thapboBuit TymaH

HaHeceHo 3abaraTto
PO3MPUCKYBAHOIo MaTtepiany

TToBepHiTb KoAiwaTko 15 B
HampAMKY =

3aBeArKa BiACTaHb AO
0b6TIPUCKYBaHOI MOBEPXHI

3MEeHLWITb BiACTaHb AO
obmpUCKyBaHOi MOBEPXHI
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Mpo6aema

MpuumHa

Po3mpuckyBaHuit CTpyMiHb  3amMaAo PO3MPUCKYBAHOro

TYAbCYE

martepiany y 6auky
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LLlo pobutu

AOAMITE PO3TIPUCKYBaAHUM
Martepian

3abuBcA BEHTUAALIMHWUI OTBIp Ha
TPy6Ui AAA 3aCMOKTYBaHHA PiAMHU
10

TTPOUMCTITb TPYOKY AAA
3aCMOKTYBaHHA PiAWHM | OTBIp

CWAbHO 3abpPYAHUBCS TTOBITPAHWUM
iAbTP

3amiHa MoBITpAHOro iAbTpa

Po3mnpuckyBaHWi maTtepian
3aHAATO B’A3KOTEKYUUM

LLle pa3 posbaBTe
PO3TMPUCKYBaHMIM MaTepiaA Ha
10 % i 3AIMCHITL MPObHe
PO3TMPUCKYBaHHA

PosampuckyBaHuit Matepian  CKOTIMUEHHA PO3TIPUCKYBAHOro

Karae 3 ComAa

Martepiany Ha coTiAi 20 i
TOBITPAHOMY KOBMauky 13

TTPOUMCTITb COTIAO | TOBITPAHUM
KOBTTAUOK

Cormno 20 cripautoBanocsa

3amiHiTb comao

Cormno 20 posxuTanoca

3aTArHiTb HaKUAHY ranky 14

3 cormAa He BUXOAUTb

3abunaoca comao 20

TTPOUMCTITb COTIAO

PO3MPUCKYBAHWUA MATEPIaA g6 o o Toy6Ka mA

3aCMOKTYBaHHA piaAnHKM 10

TTPOUMCTITb TPYOKY AAA
3aCMOKTYBAHHA PiaUHK

3abuBcA BEHTUAALIMHWI OTBIp Ha
Tpy6LUi AAS 3aCMOKTYBAHHSA PiAUHM
10

TTpOUMCTITb TPYOKY AAA
3aCMOKTYBaHHA PIAWHM | OTBIp

Poaxutanaca Tpybka ann
3aCMOKTYBaHHA pianHK 10

Aobpe BCTPOMITb TPYOKY AAA
3aCMOKTYBaAHHA PiaUHK

BiacyTHiM TMCK y 6auky 11

TTpaBWUABHO TIPUKPYTITb 6HAUOK AAA
PO3MPUCKYBaAHOIO MaTepiany A0
micToAeTa-po3mpuUcKyBaya

Po3smnpuckyBaHWi maTtepian
3aHaATO B’A3KOTEKYUMH

LLle pa3 posbaBTe
PO3MPUCKYBAHUIM MaTepian Ha
10 % i 3AIMCHITL MPObHE
PO3MPUCKYBaHHA

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

AKLLO He3BaXaruun Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKKU TIPUAAA BCE-TaKM
BUMAE 3 AaAY, MOFO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBaAHiM CepBICHIH

MaNCTeEPHi AAA eneKTpoTTpUAaAiB Bosch.

TTpu BCix 3amMUTaHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HAYHMIM TOBaApPHUI HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAY.
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CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Baworo mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWOoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AorToMoXyTb Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTPYyMeHTIB
BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepPBICHIX
MaKncTepeHb 3a3HaveHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BupaneHHA

TTiCTOAET-PO3MPUCKYBaU, EAEKTPUUHY BY3OA,
TIPUAAAASA | YTTaKOBKY Tpeba 3paBaT Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY TTepepobKy.

3 MEeTOo TOAErLEHHA COPTYBAHHA TTepeA
TTOBTOPHOO TTepepobKO0 TTAACTMACOBI AeTaAi
Mo3HaueHi BIATTOBIAHUM UMHOM.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BHKMAANTE eneKTPOTIPUAAM B
nobytoBe cmiTTa!

BiAMOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AU-
pektueu 2002/96/EG nipo Biampa-
LbOBaHi EAEKTPO- | EAEKTPOHHI
TTPUAAAM | i1 TEPETBOPEHHA B
HauiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @eAEKTPOTIPUAAM,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YyTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

MoXAUBI 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta
inclusiv specificatiile privind siguranta care
insotesc vopselele si solventii precum si
etichetele de avertizare de pe recipiente.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate avea drept consecinta
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati instructiunile si indicatiile privind
siguranta in scopul unei utilizari viitoare.
Termenul de ,;sculd electrica® utilizat in
instructiunile privind siguranta se refera atat la
sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
de alimentare) cat si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine
iluminat. Dezordinea si sectoarele de
lucru neiluminate pot duce la accidente.

b) Tineti copiii si alte persoane departe in
timpul utilizarii sculei electrice. in caz de
distragere puteti pierde controlul asupra
sculei electrice.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.
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d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti,

procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula
electrica daca sunteti obositi sau daca va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul folosirii sculelor
electrice poate duce la raniri grave.

b) Folositi echipament personal de
protectie si purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie cum ar fi masca im-
potriva prafului, incaltaminte de protectie
si antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul de
utilizare al sculei electrice, reduce riscul
de vatamare corporala.

c) Evitati punerea in functiune involuntara.
Asigurati-va ca scula electrica este
oprita inainte de a o racorda la reteaua
de curent electric si/sau la acumulator,
de a o ridica sau de a o transporta. Daca,
in timpul transportului sculei electrice,
tineti degetul pe intrerupator sau daca o
racordati la reteaua de curent electric in
stare pornita, se poate ajunge la
accidente.
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d) Evitati o pozitie corporala anormala.
Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-
va echilibrul in orice moment. Astfel veti
putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

e) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti-va parul, imbracamintea si
manusile de componentele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, podoabele
sau parul lung pot fi prinse de
componentele aflate n miscare.

4) Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu va suprasolicitati scula electrica.
Folositi pentru lucrarea ce o aveti de
executat, scula electrica destinata in
acest scop. Cu scula electrica potrivita
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de puteri specificat.

b) Nu folositi o scula electrica care prezinta
intrerupatorul defect. O scula electrica,
care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, de a schimba accesorii
sau de a pune la o parte scula electrica.
Aceasta masura preventiva impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu permiteti
persoanelor nefamiliarizate cu scula
electrica sau care nu au citit prezentele
instructiuni sa foloseasca scula
electrica. Sculele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane neexperimentate.

e) intretineti-va cu grija sculele electrice.
Controlati daca, componentele mobile
functioneaza impecabil si nu se
blocheaza, daca exista piese rupte sau
atat de deteriorate incat afecteaza
functionarea sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice, reparati
componentele deteriorate. Cauza multor
accidente o reprezinta intretinerea
defectuoasa a sculelor electrice.

f) Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni. Luati in
considerare conditiile de lucru si
activitatea ce urmeaza a fi desfasurata.
intrebuintarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decat cele prevazute pentru
acestea, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta
pentru sistemele de
pulverizare fina

Siguranta la locul de munca

» Pastrati-va sectorul de lucru curat, bine
iluminat si fara recipiente cu vopsea sau
solventi, lavete sau alte materiale
inflamabile. Pericol posibil de
autoaprindere. Tineti la indemana
extinctoare/stingatoare functionale
disponibile in orice moment.

» Asigurati o ventilatie buna in sectorul de
pulverizare si aer proaspat suficient in
intreaga incapere. Solventii inflamabili care
se evapora genereaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati si nu curatati cu produse al
caror punct de aprindere se situeaza sub
21 °C. Folositi produse pe baza de apa,
hidrocarburi greu volatile sau produse
asemanatoare. Solventii usor volatili care se
evapora genereaza un mediu inflamabil.

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere

precum scanteile electrice, flacarile
deschise, flacarile de aprindere, obiectele
fierbinti, motoarele, tigarile si scanteile
produse de introducerea/scoaterea din
priza a cablurilor de curent sau de
actionarea intrerupatoarelor. Astfel de
surse de scantei pot duce la aprinderea
mediului de lucru.

Nu pulverizati cu produse, despre care nu
se stie daca sunt periculoase. Produsele
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» Tineti seama de toate pericolele pe care le

prezinta produsul pulverizat. Respectati
marcajele de pe recipiente sau informatiile
producatorului despre produsul pulverizat,
inclusiv obligativitatea folosirii
echipamentului personal de protectie.
Pentru a reduce riscul de incendiu si cel de
vatamari corporale provocate substante
toxice, carcinogene, etc. trebuie respectate
instructiunile producatorului.

necunoscute pot genera conditii periculoase. ~ Folosirea si intretinerea sculei electrice

» Folositi jicloarele de duze specificate de
producator. Nu pulverizati niciodata fara
protectia de duza montata. Utilizarea unui

Siguranta persoanelor

» In timpul pulverizarii sau manevrarii de

produse chimice purtati echipament
personal de protectie suplimentar cum sunt
manusi de protectie corespunzatoare si
protectie sau masca de protectie a
respiratiei. Folosirea echipamentului de
protectie in conditii adecvate reduce
expunerea la substante periculoase.

)

&

Nu pulverizati spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Tineti-va mainile
sau alte parti ale corpului departe de jetul
de pulverizare. in cazul in care jetul de
pulverizare va patrunde prin piele solicitati
neintarziat asistenta medicala. Substanta
pulverizata poate trece prin piele chiar si
printr-o manusa, fiind injectata in corpul
dumneavoastra.

Nu tratati injectarea ca pe o simpla taietura.
Un jet de presiune ridicata poate injecta in
corp subastante toxice si duce la raniri grave.
Tn cazul unei injectari in piele solicitati
neintarziat asistenta medicala.

jiclor de duza special impreuna cu protectia
de duza corespunzatoare reduce
probabilitatea ca un jet de inalta presiune sa
patrunda prin piele si sa injecteze substante
toxice in corp.

Atentie la curatarea si schimbarea
jicloarelor de duze. in cazul in care in timpul
pulverizarii jiclorul de duza se infunda,
inainte de indepartarea duzei in vederea
curatarii acesteia, respectati instructiunile
producatorului privind oprirea sculei
electrice si decompresie. Lichidele sub
inalta presiune pot patrunde prin piele,
injecta substante toxice in corp si produce
prin aceasta raniri grave.

Nu murdariti cu vopsea si alte lichide
stecherul cablului de alimentare si tragaciul
pistolului de stropit. Nu apucati niciodata
cablul de contactele cu fisa, pentru sprijin
suplimentar. Nerespectarea celor de mai sus
poate duce la electrocutare.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata exclusiv pentru
pulverizarea de vopsele-lacuri care contin
solventi si pot fi diluate cu apa, emailuri, vopsele
de grund, lacuri incolore, lacuri de acoperire
auto, baituri, substante de protectie a lemnului,
erbicide, uleiuri si produse dezinfectante.
Scula electrica nu este adecvata pentru
prelucrarea vopselelor de dispersie si a celor
care contin latex, a lesiilor, a produselor de
fncarcare care contin acizi, a produselor de
stropit granulate si care contin substante solide
si inhibitori care impiedica stropirea si
picurarea.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este in mod normal de 74 dB(A).
Incertitudine K=1,5 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in
timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Vibratia mana-brat este in mod normal inferioara
valorii de 2,5 m/s?.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schitele sculei electrice de la paginile grafice.
Bloc electric

Clema pentru cablu

Capac filtru de aer

Tasta SDS de deblocare

Cablu de la retea

o A WNR

Prelungire picior
(numai pentru recipientul de 800 ml)

~

Surub pentru capacul filtrului de aer
8 Filtru de aer
9 Pistol de stropit

10 Tub de refulare cu garnitura de etansare
recipient

11 Recipient material de pulverizat, 600 ml
Recipient material de pulverizat, 800 ml*

12 Capac de aerisire
13 Clapeta de aer
14 Piulita olandeza

15 Rozeta de reglare pentru ajustarea debitului
de pulverizare

16 Tragaci

17 Furtun de aerisire
18 Ventil de aerisire
19 Membrana

20 Duza

21 Garnitura duza
22 Vascozimetru

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.
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Date tehnice

Sistem de pulverizare fina PFS 55

Numar de identificare 3603 B06 O..
Putere nominala W 280
Debit de pompare g/min 0-110
Putere de pulverizare W 55
Timp necesar pentru min 12
vopsirea a 5 m?

Volum recipient ml 600
produs de pulverizat

Greutate conform kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Clasa de protectie o/

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice” este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %@’%"3‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Montarea pistolului de stropit si a
blocului electric (vezi figurile A1 - A2)

Racordarea blocului electric cu pistolul de
stropit
Introduceti pistolul de stropit 9 in blocul
electric 1, pana se inclicheteaza perceptibil.

Demontarea blocului electric

Apasati cele doua taste SDS 4 de culoare
rosie, tineti-le apasate si extrageti pistolul de
stropit 9 din blocul electric.

Functionare

Pregatirea lucrului

» Nu sunt permise operatii de pulverizare pe
malul apelor sau pe suprafetele invecinate,
direct in zona de prelevare a apei.

La cumpararea vopselelor, lacurilor si
produselor de pulverizat tineti seama de
compatibilitatea acestora cu mediul ambiant.

Pregatirea suprafetei de pulverizat

Indicatie: Protejati bine si in totalitate zonele
fnvecinate suprafetei de pulverizat.
Burnita de pulverizare polueaza mediul. in caz
de folosire in incinte, suprafetele neprotejate
pot fi murdarite.
Suprafata de pulverizat trebuie sa fie curata,
uscata si degresata.
inaspriti suprafetele netede si indepartati
apoi praful de slefuire.

Bosch Power Tools
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Diluarea produsului ce trebuie pulverizat

» La diluare aveti grija ca produsul de
pulverizat si diluantul si fie compatibile. in
cazul adaugarii unui diluant gresit se pot
forma glomerule care produc infundarea
pistolului de stropit.

Produs de pulverizat Diluare
recomandata

Substante de protectie a nediluate

lemnului, baituri, uleiuri,

emailuri

Dezinfectanti, erbicide nediluate

Emailurile, grundurile,

lacurile de protectie auto
solubile in solventi sau in
apa, glazurile in strat gros

diluat cel putin
in proportie de
10 %

in cazul materialului de pulverizat care trebuie
diluat, procedati dupa cum urmeaza:
Luati vascozimetrul 22.
Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.
Turnati suficient material de pulveriztat in
recipientul pentru material de pulverizat 11.
(vezi ,Umplerea recipientului cu produsul ce
trebuie pulverizat®, pagina 222)
Diluati materialul de pulverizat in proportie
de 10 % cu diluant. De exemplu:

Cantitate initiala

material de 200 300 400 500
pulverizat [ml]
Diluant [ml] 20 30 40 50

Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.
Efectuati o pulverizare de proba pe o
suprafata de testare. (vezi ,Pulverizare®,
pagina 223)

Daca ati obtinut un aspect optim de pulverizare,

puteti incepe pulverizarea propriuzisa.

sau

Daca rezultatul pulverizarii nu este satisfacator

sau daca nu iese deloc vopsea, procedati

conform celor descrise la ,,Remedierea
deranjamentelor® de la pagina 225.

Umplerea recipientului cu produsul ce trebuie
pulverizat (vezi figurile B1-B2)

> inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.
Desurubati recipientul 11 de pe pistolul de
stropit.
Rasuciti astfel tubul de refulare 10, incat
produsul sa poata fi pulverizat aproape fara
resturi:

pentru operatiile de
pulverizare a
obiectelor aflate in
pozitie orizontala

spre fnainte in
directia duzei

spre spate in
directia manerului

pentru operatii de
pulverizare deasupra
capului

Turnati produsul ce trebuie pulverizat in
recipient si fixati-l strans prin insurubare pe
pistolul de stropit.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

» Aveti grija ca in timpul functionarii, scula
electrica sa nu absoarba murdarii sau
vapori de solventi.

Pornire

Introduceti in priza stecherul de la retea.
Tineti cu mana scula electrica si indreptati-o
asupra suprafetei de pulverizat.

Scula electrica este prevazuta cu un tragaciin 2
trepte 16. in prima treapta porneste turbina. n
treapta a 2-a este pompat produsul de
pulverizat.
Apasati tragaciul 16, pana cand din pistol va
curge produs de stropit.

Oprire
Eliberati tragaciul 16.
Scoateti din priza stecherul de la retea.
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Instructiuni de lucru

Pulverizare (vezi figurile C-D)

Indicatie: Tineti seama de directia vantului
atunci cand folositi scula electrica in aer liber.

Executati mai intai o pulverizare de proba si
ajustati aspectul pulverizarii si debitul de
pulverizare in functie de produsul folosit la
pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele
urmatoare)

Tineti pistolul de stropit neaparat la o
distanta uniforma de 5 — 15 cm
perpendicular pe obiectul ce urmeaza a fi
pulverizat.

Tncepeti operatia de pulverizare dinspre
partea exterioara a suprafetei ce trebuie
pulverizata.

Deplasati pistolul de stropit, in functie de
reglajul de ajustare a aspectului stropirii,
uniform transversal sau inainte si inapoi.
Veti obtine o suprafata pulverizata uniform
daca straturile pulverizare se suprapun pe o
latime de 4 — 5 cm.

Evitati intreruperile in zona suprafetei de
pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de stropit
duce la obtinerea unei suprafete pulverizate de
calitate unitara.

O distanta si un unghi de stropire neuniforme
duc la formarea unei burnite groase de vopsea si
prin aceasta la obtinerea unei suprafete
pulverizate neregulat.

incheiati operatia de pulverizare in exteriorul
suprafetei ce trebuie pulverizate.

Nu pulverizati niciodata pana la golirea
completa a recipientului cu produs de
pulverizat. Atunci cand tubul de refulare nu se
mai cufunda in produsul ce trebuie pulverizat,
burnita de pulverizare se rupe si suprafata este
pulverizata neuniform.

Cand se produc depuneri de produs de
pulverizat pe duza si pe clapeta de aer, curatati
ambele componente cu diluantul indicat.

Indicatie: Puneti jos scula electrica pe o
suprafatd plana si curata, pentru a nu se putea
rasturna.
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Ajustarea aspectului de pulverizare
(vezi figura E)

» Nu actionati niciodata tragaciul 16 in timpul
reglarii clapetei de aer 13.
Slabiti piulita olandeza 14.
Rotiti clapeta de aer 13 pentru a o aduce in
pozitia dorita.
Strangeti din nou bine piulita olandeza.

Clapeta Jet Utilizare

de aer
orizontala

B
O jet plat orizontal pentru

directie de lucru verticala

Reglarea debitului de pulverizare
(vezi figura F)

A
jet plat vertical pentru
directe de lucru

C

jet rotund pentru colturi,
margini si locuri greu
accesibile

Rasuciti rozeta de reglare 15, pentru a regla
debitul de pulverizare dorit:

-: debit minim de pulverizare,

+: debit maxim de pulverizare.

Debit de pulverizare Reglaj

Prea mult produs Trebuie redus
pulverizat pe suprafata debitul de
care trebuie pulverizata: pulverizare.

Rotiti rozeta de
reglare 15 in
directia =-.

Trebuie marit
debitul de
pulverizare.

Prea putin produs
pulverizat pe suprafata
care trebuie pulverizata:

Rotiti rozeta de

reglare 15 in
directia +.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

Intretinere si curatare

> inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Nu cufundati niciodata blocul electric in
solvent sau in apa. Curatati carcasa
stergand-o numai cu o laveta umeda.

Curatare (vezi figurile H-1)

Curatarea corespunzatoare este premisa unei
functionari impecabile a pistolului de stropit. in
cazul in care pistolul nu se curata deloc sau este
curatat necorespunzator se respinge orice
pretentie de acordare a garantiei.

Curatati intotdeauna pistolul de stropit si
recipientul pentru produs de pulverizat cu
diluantul adecvat (solvent sau apa) produsului
utilizat la pulverizare.

Nu curatati in niciun caz duzele si orificiile de
aerisire ale pistolului de stropit cu obiecte
metalice ascutite.

Nu turnati produsul de pulverizat deja diluat

fnapoi Tn cutia originala cu produs de pulverizat.

Curatati foarte temeinic pistolul de stropit, daca
ati folosit produs de pulverizat daunator
sanatatii.
Scoateti stecherul afara din priza si apasati
tragaciul 16, pentru ca materialul de

pulverizat sa poata curge inapoi in recipient.

Demontati blocul electric. (vezi pagina 221)
Desurubati recipientul 11 si goliti restul de
produs de pulverizat.

Turnati diluant (solvent sau apad) in recipient
si insurubati-l strans pe pistolul de stropit.

Scuturati de mai multe ori pistolul de stropit.

Racordati din nou pistolul de stropit cu
blocul electric. (vezi pagina 221)
Introduceti stecherul in priza, apasati
tragaciul si pulverizati diluantul intr-o cutie
goala de material.

Repetati procedura de atatea ori, pana cand
din pistol va curge diluant limpede.
Scoateti stecherul afara din priza si
demontati blocul electric.

Goliti complet recipientul 11.

Controlati daca tubul de refulare si garnitura
recipientului 10 nu prezinta urme de produs
de pulverizat si daca sunt in perfecta stare.
Curatati in aer liber recipientul si pistolul de
stropit cu o laveta umezita in diluant.
Desurubati piulita olandeza 14 si clapeta de
aer 13.

Curatati duza 20 si acul duzei cu diluant.

Ocazional trebuie curatata in mod suplimentar
si garnitura duzei 21.
Demontati duza 20 si garnitura duzei 21.
Eventual folositi un obiect ascutit pentru a
desprinde o garnitura de duza ramasa
blocata pe pistolul de stropit.
Curatati garnitura duzei cu diluant.
Montati din nou garnitura de duza in pistolul
de stropit. Aveti grija ca, canelura sa fie
orientata spre partea opusa pistolului de
stropit.
Montati duza pe corpul pistolului de stropit
si rotiti-o pentru a o aduce in pozitia corecta.
Montati clapeta de aer 13 pe duza si
strangeti-o bine cu piulita olandeza 14.

Curatarea furtunului de aerisire (vezi figura G)

Daca furtunul de aersire 17 s-a murdarit cu
material de pulverizat, el trebuie curatat.
Scoateti capacul de aerisire 12.
Extrageti furtunul de aerisire 17.
Desurubati ventilul de aerisire 18.
Scoateti afara membrana 19.
Curatati cu diluantul corespunzator furtunul
de aerisire, ventilul de aerisire si membrana.
Dupa curatare, introduceti la loc mai intai
membrana. Aveti in vedere ca dornul mai
lung sa fie indreptat in sus.
insurubati la loc ventilul de aerisire.
Montati dupa aceea furtunul de aersire mai
intai pe ventil si apoi introduceti-l sus, in
pistolul de stropit.
Puneti la loc capacul.

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



Schimbara filtrului de aer (vezi figura L)

Indicatie: Nu folositi scula electrica fara filtrul
de aer montat. in absenta filtrului de aer poate
fi absorbita murdarie care sa afecteze buna
functionare a sculei electrice.
Daca filtrul de aer este murdar, atunci el trebuie
schimbat.

Slabiti surubul 7.

Demontati capacul de filtru 3.

Schimbati filtrul de aer.

inchideti capacul filtrului de aer si strangeti

din nou bine surubul.

Remedierea deranjamentelor

Problema Cauza

Produsul ce trebuie
pulverizat nu acopera bine mic

Debitul de pulverizare este prea
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Eliminarea produselor

Diluantul si resturile de produs de pulverizat
trebuie eliminate ecologic. Respectati indicatiile
privind eliminarea ale producatorului si
prescriptiile locale privind eliminarea
reziduurilor speciale.

Chimicalele care dauneaza mediului
fnconjurator nu trebuie sa ajunga in sol, in apa
freatica sau in apele de suprafata. Nu deversati
chimicalele care dauneaza mediului inconjurator
in canalizare!

Remediere

Se roteste rozeta de reglare 15 in
directia +

Distanta la suprafata de pulverizat

este prea mare

A se reduce distanta de
pulverizare

A se pulveriza in treceri mai dese

Prea putin produs pulverizat pe

suprafata ce trebuie pulverizata,
s-a pulverizat in treceri prea rare
pe suprafata de pulverizat

pe deasupra suprafetei de stropit

Produsul ce trebuie pulverizat
este prea vascos

Diluati din nou cu 10 % materialul
de pulverizat si executati o
pulverizare de proba

Dupa aplicare, produsul
stropit se scurge

S-a incarcat cu prea mult produs
de pulverizat

Se roteste rozeta de reglare 15 in
directia -

Distanta la suprafata de pulverizat
este prea mica

A se mari distanta de pulverizare

Produsul de pulverizat este prea
fluid

A se adauga produs de pulverizat
original

S-a pulverizat de prea multe ori in
acelasi loc

A se indeparta stratul de vopsea
iar la a doua incercare de
pulverizare, a nu se pulveriza atat
de multe ori in acelasi loc

Bosch Power Tools
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Problema

Pulverizare prea grosiera

Cauza

Debitul de pulverizare este prea
mare

Remediere

Se roteste rozeta de reglare 15 in
directia =

Duza 20 murdara

A se curata duza

Se formeaza prea putina presiune
in recipientul 11

A se insuruba corect recipientul
pentru material de pulverizat pe
pistolul de stropit

Produsul ce trebuie pulverizat
este prea vascos

Diluati din nou cu 10 % materialul
de pulverizat si executati o
pulverizare de proba

Filtrul de aer este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Burnita de pulverizare este S-a incarcat cu prea mult produs

prea groasa

de pulverizat

Se roteste rozeta de reglare 15 in
directia -

Distanta la suprafata de pulverizat
este prea mare

A se reduce distanta de
pulverizare

Jetul pulverizat pulseaza

Prea putin produs de pulverizat in
recipient

A se completa cu produs de
pulverizat

Orificiul de aerisire de pe tubul de
refulare 10 este infundat

A se curata tubul de refulare si
orificiul

Filtrul de aer este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Produsul ce trebuie pulverizat
este prea vascos

Diluati din nou cu 10 % materialul
de pulverizat si executati o
pulverizare de proba

Produsul de pulverizat
picura pe langa duza

Depuneri de produs de pulverizat
in duza 20 si pe clapeta de aer 13

A se curata duza si clapeta de aer

Duza 20 este uzata

A se schimba duza

Duza 20 este desprinsa

A se strange piulita olandeza 14

Dinduzanuiese produsde Duza 20 este infundata

pulverizat

A se curata duza

Tubul de refulare 10 este infundat

A se curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire de pe tubul de
refulare 10 este infundat

A se curata tubul de refulare si
orificiul

Tubul de refulare 10 este desprins

A se fixa bine tubul de refulare

Nu se formeaza presiune in
recipientul 11

A se Tnsuruba corect recipientul
pentru material de pulverizat pe
pistolul de stropit

Produsul ce trebuie pulverizat
este prea vascos

Diluati din nou cu 10 % materialul
de pulverizat si executati o
pulverizare de proba
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intretinere

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30—-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Pistolul de stropit, blocul electric, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

n vederea reciclarii separate pe sortimente,
piesele din plastic sunt marcate corespunzator.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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O6wu yka3aHuA 3a 6e3onacHa
paborta

ABHMMAHME l'lpolleTeTe YKa3aHUATa U

npaBuAaTa 3a 6e3omacHa
paboTa, BKAIOUMTEAHO yKa3aHUATa 3a
6e3omacHa paborta c moa3BaHuTe 6ou 1
Pa3TBOPUTEAHU U TIPEAYTIPEXXAECHUATA, U3TIUCAHU
Ha KYTMMTE UM. HecrasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a
6e3omacHa paboTa MOXe Aa UMa 3a TIOCAEACTBUE
TOKOB YAQp, TIOXap M/WAK TEXKU HapaHABaHKUA.

CbxpaHABaWTe BCUUKHU YKa3aHHUA 3a 6e3omacHa
paboTta 3a nonsBaHe B 6baeLue.

M3moA3BaHUAT B yKa3aHuUATa 3a He3onacHa
paboTta TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHaCH
AO 3axpaHBaHW OT Mpexara
eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl kabena) u
AO aKYMYAATOPHWU EAEKTPOUHCTPYMEHTH (6e3
3axpaHBall kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpKaiTe 30HaTa Ha paboTa uucta u
Aobpe ocBeTeHa. Be3MoPAALKBT UAK
HeA0bPOTO OCBETAEHME MOraT Aa
TTPEAN3BUKAT TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

6) ApbXTe Aeua M APYru AMLa Ha 6e30macHO
pascTofiHue, AOKaTo paboTute c
eAeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO OTKAOHUTE
BHMMaHWETO CHU, MOXETE Aa 3arybute
KOHTPOA HaA eAeKTPOMHCTPYMeHTA.

2) BesomacHOCT TpU paboTa ¢ eAeKTpUUYeCKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOAALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha
werrcena. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAM, He U3TIOA3BalTe aAam-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUTK-
HaAHM LLETICEAU M KOHTAKTH HaMaArsBa
pMUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe AoonMpa Ha TAAOTO Bu Ao 3a-
3eMeHHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHH
YpeAH, el U XAQAUAHULM. KoraTo
TANOTO B e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOAAIM.

B) MpeaAna3BaiiTe @A€KTPOUHCTPYMEHTa CH

r

~

OT AbXA M BAara. [[DOHUMKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMLILIABA OTfac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

He uamoasBaiiTe 3axpaHBalLuA Kaben 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABUAEH,
HaTIp. 32 AQ HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a KabeAna MAM AQ U3BaAMTE LLETICeA OT
KoHTakTa. Mpeama3Baiite Kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIUP AO OCTPH
pb60oBE MAM AO TIOABM)XHM 3BEHa Ha Ma-
WKHKU. TTOBPEAEHH UAW YCYKaHW Kabean
yBeAMuaBaT pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yA2p.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT

HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YABAXKHUTEAHHU
KabeAn, moaxoAfAwM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
pUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAAp.

e) AKO ce Hanara U3MTOA3BaAHETO Ha enek-

TPOMHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeAa,
M3TOA3BaliTe TPeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeUHHM TOKOBe. M3MOA3BaHeTO Ha TTpeAra-
3€eH TpPeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMaAf-
Ba OTaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yAap.

3) BesomacHOCT Ha Xxopa

a) BbaeTe BHUMaTEAHH, CbCPeAOTOUaBaTe

ce BbpXy A@MHOCTTa, KOATO U3BbpLIBaTe
n 6baeTe TpeATa3nuBHM, KoraTto paborture
C eAeKTPOMHCTPYMEHTHU. He usnonssante
@AeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTto cre
M3MOPEHHU UAK KOTaTo CTe TTOA BAUAHUETO
Ha yroMBaLUu CPEACTBa, aAKOXOA UAU
MeAMKaMeHTH. EAMH MUT HEeBHMMaHWe
pu paboTta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXe
Aa TIPEAU3BUKA CEPUO3HU TPABMHU.

6) PaboTeTe C AMUHM TTPEATIa3HU CPEACTBa U

BMHaru CbC 3alUTHU OUMAA. HOCEHETO Ha
AMUHW TIPEATIA3HU CPEACTBA, Harp. MPOoTH-
BOTIpaxoBa Macka, obyBKM CbC cTabuaeH
rpandep, 3alnMTHa Kacka UAY aHTUPOHU B
3aBMCHMMOCT OT XapakTepa Ha us-
BbpLIBaHaTa C EAEKTPOUHCTPYMEHTA
AEVHOCT HaMaAfBa pMUCKa OT HapaHs-
BaHuA.
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B) U36ArBaiTe BKAIOUBaHEe O HEBHUMaHHe.

r)

TTpeAu Aa BKAIOUMTE 3aXpaHBalLMA Kabea
B MpeXaTa U/MAM Aa TTOCTaBUTE
aKyMyAaaTopHa 6atepus, ce yBepsBaiiTe,
ye MMYCKOBUAT MTPEKbCBay e B TOAOXKEeHUe
«MU3KAIOUEHO». AKO TTpH TIpeHacsHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA AbPXUTE TTPHCTA CH
Ha MYCKOBMA TIPEKbCBAU UAW TIOAAAETE
3axpaHBaLlo HampexeHue, Korato
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT € BKAOUEH, MOXETe
Aa TIPEAM3BUKATE TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

U3bsareaiiTe HEeCTECTBEHUTE TTONOXKEHUA
Ha TAnoTo. TTo Bpeme Ha paborta
cTbNBalTe Ha cTabuAHaA OCHOBa U
TMOAABPXXaNTE TOCTOAHHO paBHOBECHE.
Taka e MoXeTe Aa KOHTpoAUpaTe
eAeKTPOUHCTPYMeHTa mo-pobpe mpwu
Bb3HUKBAHE Ha HEOUAKBaHMW CUTyalUK.

A) PaboTteTe ¢ moaxoaawo obaekno. He

HOCeTe LUMPOKU APEXU UAK YKPALUEHHA.
ApbXTe KocuTe CH, pbLETe U PbKaBULMU
Ha 6e3omacHoO pa3cTosHue oT
TMOABM)XHUTE 3BEHa Ha
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. LLInpoKuTEe Apexu,
YKpaLeHUATa MAU AbATUTE KOCU MOraT Ad
6bAAT YBAEUEHM OT TIOABUXHUTE 3BEHA Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA.

4) UsnonsBaHe u pabota c

€AeKTPOUHCTPYMEHTa

a) He mpeToBapBanTe

eAeKTPOUHCTPYMeHTa. 3a BCAKa
AEMHOCT, KOATO U3TTbAHABATE,
M3TIOA3BaWTEe MMOAXOAALLMUA
EeAEeKTPOUHCTPYMEHT. C MOoAXOAALL
EeAEeKTPOUHCTPYMEHT e paboTtuTe mo-
KQUeCTBEHO U TTO-CUTYPHO B TTOCOUYEHMA OT
TPOM3BOAUTEAR AMAMA30H HA MOLWLHOCTTA.

6) He u3nmon3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,

UMIATO TTYCKOB NMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAE BKAOUEH AW U3KAKOUEH TTO
MTPEABUAEHWA OT TIPOU3BOAUTEA HAUWH, €
onaceH v TpAbBa Aa 6bAe PEMOHTUPAH.
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B) Mpeau Aa HacTpo#BaTte

r

~

€AeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEeHATe
TPUCTTIOCOBAEHHUA U TTIPEAU Aa ro
OCTaBUTe, U3KAIOUETE Lercena oT
3axpaHBaLlaTa MpeXa U/UAU u3BapseTe
aKymyAaaTopHaTta 6atepua. Tasu
rpeAnasHa MApKa peAoTBpaTABa
BKAIOUBAHETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa o
HEeBHWMaHHe.

CbXpaHABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO He U3TIOA3BaTe, Ha MecTa,
HEAOCTbITHHM 3a Aeua. He pomyckaite ¢
eAeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTAT xopa,
KOMTO He ro TTO3HaBaT UAU He ca TTPOUEeAU
Te3u yKasaHuA. Korarto ce u3moasBsar or
HEOTTUTHM AWML, EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca oTfacHM.

A) TTopaAbp)XalNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxaueo. TpoeepaBaiiTe pAanu
TMOABM)XHUTE 3BeHa (PyHKLMOHUPAT
6e3yKOPHO U He ce 3aKAMHBaT, AAAU UMa
CUYTIEHU UAU TIOBPEAEHU AETalAU, KOUTO
BAOWaBaT hyHKUMOHUPAHETO Ha
eAeKTPoUHCTpyMmeHTa. TTpeau Aa
M3TTOA3BaTe ENEeKTPOUHCTPYMEHTA,
opraHuM3upaiTe peMOHTa Ha TOBPEACHH
AeTailAu. MHOro OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKH
Ce AbAXaT Ha AOLIO TTOAABPXKAHU
EeAEKTPOUHCTPYMEHTHU.

e) U3non3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA,

AOTTbAHUTEAHUTE MY TIPUCTIOCOBAEHMA,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H. CaMO TIO
HauMHa, OTTMCaH B TOBA PbKOBOACTBO 3a
ekcninoataums. Tpu ToBa ce
cbobpa3snABaiiTe ¢ paboOTHUTE YCAOBHUA U
KOHKPETHO U3TTbAHABaHaTa A@HHOCT.
M3MoA3BaHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa 3a
AEWHOCTH, Pa3AMUHK OT
TpeAHa3HaueHWeTo My, MOXe Aa
TPEAN3BUKA OTTAaCHM CUTYaLMH.

5) TloaAbpXXaHe

a) AomycKaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUH-

cTpymeHTUTe BM Aa ce M3BbpLUBA CaMo OT
KBaAMULMPaAHU CTTELLUAAUCTH U CaMO C
M3TOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTtu. 10 TO3M HauWH ce rapaHTMpa
CbxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



230 | BbAarapcku

Yka3aHunA 3a 6e3omacHa pabora
C AUCTIEprupaLLM CUCTEMH

Be3omacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

> TloaAbpKaiiTe pabOTHOTO CU MACTO UMCTO,
Aobpe ocBeTeHO U cBO60OAHO OT cbaOBeE,
CbAbpKawy 60U MAM Pa3TBOPUTEAH,
mapuanu/mAaTOBE U APYrM A€CHO3amaAUMK
MaTepuanu. Bb3MOXHO e Aa MMa TIOBULLIEHA
OTIACHOCT OT CaMOBb3TAAMEHABAHE.
TToaAbpXaKTe TIO BCAKO BpeMe U3TPaBHU
MOXapOoracUTeAU Ha AeCHOAOCTBLITHU MecTa.

» Ocurypasarte Ao6po MpoBeTpeHue B 30HaTa
Ha TIPbCKaHe U AOCTaTbYHO CBEX Bb3AYX B
UANOTO TTOMeLueHHe. TTpU U3MapsABaHeTo CH
paspeAUTEAUTE Cb3AaBaT B3pMBOOTACHA
cpeaa.

» He mpbcKaliTe UM He TTOUUCTBANTE C
MaTepuanM, UMATO TeMIrepaTypa Ha
caMoBb3NAaMeHABaHe e oA 21 °C.
U3non3BaitTe MaTepuanu Ha BOAHa OCHOBa,
BbrA€BOAOPOAH, KOUTO He ce U3mapABaT
A€CHO UAU APYFU TOAOG6HU MaTepHuanm.
AecHO AeTAMBM pa3TBOPUTEAU Cb3AABAT
B3pMBOOTACcHa cpeAa.

» He npbckaiTe B 30HU, BAU3KH AO U3TOUHULM
Ha UCKPM OT CTaTUUHO €AEKTPHUUECTBO,
OTKPHMT MMAAMbK, ropeluy mpeamMeTH,
ABUraTeAH, LUrapyu ¥ UCKPU OT BKAIOUBaHE U
M3KAIOUBaHe Ha 3aXpaHBaly Kabeau MAK
waaTepu. TToA0BHU M3TOUHMLM Ha UCKPH
Morart Aa MPeAU3BMKaT Bb3NAaMeHsABaHe Ha
napwure.

» He npbckaiTe MaTepuanM, 3a KOMTo He Bu e
W3BECTHO, AAAU HE TIPeACTaBAABaT
omacHocCT. Hemo3HaT matepuanm morar Aa
Cb3AaAAT OTTACHM YCAOBUA.

Be3omacHOCT Ha xopa

> TIpu MpbcKaHe WAM TIpU paboTa ¢ XMMHUKaAK

ocBeH ToBa paboTeTe C AUUHU TIPEATIa3HU
CpeACTBa, KaTo TTOAXOAALLM TIPEATTa3HU
PbKaBMLUM U AMXaTeAHa MacKa. HoceHeTo Ha
AMUHM TIPEATIa3HM CPEACTBa, CbobpaseHu ¢
OMaCHOCTUTE OT KOHKPETHO M3BbpLIBaHaTa
AEWMHOCT, orpaHMuaBa M3AaraHeTo Ha BPeAHH
3a 3ppaBeTo cybcTaHumK.

[
He npbckaiite cpelwy cebe cu, cpeluy Apyru
AMLLA UAK XXMBOTHU. APbXXTe pbLeTe CU U
APYr¥ 4aCTH Ha TAAOTO Ha Pa3CTOAHUE OT
cTpyATa. AKO CTpyATa HapaHu KoxaTta Bu,
He3a6aBHO MOTbpPCeTe AeKapcKa TTOMOLL.
Pa3mpbCKBaHOTO BELLECTBO MOXE B HAKOM

CAyYaun pa TpEMUHE TTPE3 PbKaBMLaTa U TTPE3
KoXaTa M Ad TIPOHUKHE B TAAOTO Bu.

He TpeTupaiiTe paHuTe OT CTPyATa KaTo
06MKHOBEHO TopA3BaHe. Tpy HapaHABaHe
CbC CTPYA MOA BUCOKO HaAATaHe B TANOTO Bu
Morar Aa TPOHMKHAT OTPOBHU BELLECTBa,
KOWTO AQ TTIPUUMHAT TEXKKU 3APABOCAOBHM
npobAaemu. B cayuakt Ha HapaHABaHe Ha
KoXaTa He3abaBHO TOTbpCeTe AeKapcKa
momoLy,.

Cbobpa3naBaiTe ce C BCUUKU OTTaCHOCTH,
TPEeAU3BUKBAHHU OT TPbCKAHOTO BELLECTBO.
Cbobpa3naBaiTe ce C TPeAympeAUTEeAHUTE
MapKUPOBKM Ha TybaTa Ha BelLecTBOTO UAK
AQHHUTE Ha TPOU3BOAUTEAA 3a HEro,
BKAIOUMTEAHO U3UCKBAHUATA 3a U3MTOA3BaHe
Ha AMUHM TTPEATTa3HU CPEeACTBa. YKasaHUATa
Ha TPOM3BOAUTEAR TPAOBA Aa ce cra3Bsar, 3a
Aa 6bae HamaneHa OTfacHOCTTa OT MoXap,
KaKTO U OT yBpexaAaHe Ha 3APaBeTo
BCAEACTBME HA HaTpaBAHEe, KOHTaKTyBaHe C
KaHLUEepPOreHH! BELecTBa U T.H.
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U3non3BaHe U TeXHUUECKO 06CAYyXBaHe
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

> W3noAsBaitTe caMo AIO3M, TPETTOPbUYBAHU OT
npousBoauTens. Hukora He mmpbcKanTe 6e3
MOHTUpPaH TIpeATIa3uTeA Ha Alo3aTa.
M3moA3BaHeTO Ha CrieLnanHo paspaboTeHu
AHO3M C TIOAXOAALL TTPEATTa3UTEA HaMaAsBa
BEPOATHOCTTA CTPYATa MOA BUCOKO HanAraHe
Aa HapaHu KoxaTta Bu 1 B TAn0TO BU pa 6baaT
BMPbCKaHW OTPOBHU BellecTBa.

> BHMMmaBaiTe MPHU MOUUCTBAHE U CMAHA Ha
Alo3uTe. AKO TTpHU TIpbCKaHe Alo3aTa ce
3anylum, TPeAU AEMOHTUPAHETO i 3a
MouKCTBaHe Cra3BaiiTe yKa3aHUATa Ha
TMTPOM3BOAUTEAA 3a U3KAIOUBAHE Ha
eAEeKTPOMHCTPYMEHTA M 3a U3TTyCKaHe Ha
HanAraHeTo. TEUHOCTH TTOA BUCOKO HanAraHe
Morar Aa TIPOHUKHAT TIpe3 Koxara, Aa BKapar
OTPOBHM BellecTBa B TAAOTO M C TOBa Aa
TTPEAN3BUKAT TEXKHW YBPEXAAHWUA Ha
3ApaBeTo.

> TToaabpXailTe WenceAa Ha 3aXpaHBalLuA
KabeA M ciycbKa Ha TTMCTOAETA 3a MPbCKaHe
uucTH oT 60A M Apyru TeuHocTU. Hukora He
nmoA3BaiTe KabeAaa 3a MoBAUraHe Ha
Bpb3KaTa ¢ YAbAKHUTEA. HecriazsaHeTo Ha
Te3u paBMAa MOTraT Aa MMaT 3a TTOCAEACTBUE
TOKOB yAap.

QDYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeae AO TOKOB yAap,
moxap VI/VII\VI TEXKW TpaBMMU.

TMpeaHa3sHaueHWe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TpeAHa3HaueH caMo 3a
MpbCKaHe Ha CbAbPXallM Pa3TBOPUTEA U
paspexaaHu ¢ Boaa 6ou, Aa3ypHU AaKOBE, TPYHA,
6e3uBeTHU AaKoBe, aBTOMObUAHA 6os, banl,
npernapary 3a KOHCEPBUPAHE Ha AbPBECHHA,
rpernaparu 3a pacTMTEAHa 3aliMTa, Macaa u
Ae3WHMEeKTUpallM TTpenapaTu.
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EAEKTPOUHCTPYMEHTBT He € TTOAXOAALL 32 paboTa
C AMCTIEPCUOHHMW U NaTEKCHU BOU, OCHOBM,
CbAbPXALUKM KUCEAMHHM BellecTsa 3a
HarmAacTABaHe, 3bPHECT U CbAbPXKALL TBbPAM
YaCTUUKKW MaTepuan, KakTo 1 AUCTIEPCUOHHM
mMaTepuany.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha n30bpaseHnTe MOAYAU Ce
OTHacA A0 hUrypuTe Ha EAeKTPOUHCTPYMEHTA Ha
rpadUuUHUTE CTPAHULM.
1 EAeKTpUUECKHU MOAYA
Knema Ha 3axpaHBallua Kaben
Karmak Ha Bb3AYLWHWA PUATBP
ByToH SDS 3a ocBoboxaaBaHe
3axpaHBaly kabea

o 0 h WN

YABAXWTEA Ha KpaKa
(camo 3a pesepsoap 800 ml)

BWHT 3a Kamaka Ha Bb3AYLWHUA QPUATLP

~

8 Bb3aylleH PUATLP
9 TTucToAeT 3a MpbCKaHe
10 3acmykBaua Tpbba ¢ YMALTHUTEA 3a
pesepBoapa
11 PesepBoap 3a 60s, 600 ml
PesepBoap 3a 601, 800 ml*
12 Kamauka Ha cuctemarta 3a BEHTUAALMA
13 MembpaHa 3a Bb3ayxa
14 XoneHapoBa ramnka

15 Peryaatop 3a KOAMUECTBOTO Pa3mpbCKBaH
maTtepuan

16 Cnycbk

17 Mapkyu Ha cucTemara 3a BeHTUAALMA

18 BeHTUA Ha cucTemara 3a BeHTUAALMA

19 MembpaHa

20 Atosa

21 YNABTHUTEA Ha Ato3aTa

22 MepuTeAHa yallka

*U3o06pa3eHnTe Ha hUrypure UAU OTTUCaHU B PbKO-

BOACTBOTO 3a eKCrnAoaTauuAa AOTTbAHUTEAHU TIPU-
cnocobAeHHA He ca BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaTa.

Bosch Power Tools
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UHdopmaumna 3a U3ABUBAH WWYM U
BUbpauuun

CTOMHOCTUTE ca uaMepeHu cbraacHo EN 60745.
PaBHULLETO A Ha 3BYKOBOTO HaAfiraHe 0b6UKHO-
BeHo e 74 dB(A). HeompeaeneHocT K=1,5 dB.
Mo BpeMe Ha paboTta paBHULLETO Ha U3ABUBAHMWA
lyM MOXe Aa HaaxBbpAu 80 dB(A).

Pa6otete c wymo3araywurenu!

TMpeaaBaHUTe Ha pbleTe BUBpaLMu 0OBUKHOBEHO
ca mo-caabu ot 2,5 m/s?.

TexHUUeCKn AaAHHHU

Cucrema 3a huHO PFS 55

pasnpbCcKBaHe

KaTtanoxeH Homep 3603 B06 O..

HomMWHanHa W 280
KOHCYMMWpaHa
MOLLHOCT

TTPOU3BOAUTEAHOCT Ha 0-110

3aCMyKBaHe

g/min

TTPOM3BOAMTEAHOCT Ha W 55
pa3mnpbCcKBaHe

Bpeme 3a mokpuBaHe min 12
Ha 5 m? c 6oa

0ObeMm Ha pe3sepBoapa ml 600
3a 6onA

Maca cbraacHo kg 1,3
EPTA-Procedure
01/2003

[E/1

Mons, 06bpHETE BHUMAHWE Ha KaTanOXHUA HOMep Ha
Bawuna eneKTPOMHCTPYMEHT, HamM1caH Ha TabeAakarta My.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOU
ENEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Aa 6bAAT TPOMEHSAHU.

Kaac Ha 3awuTta

43

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAapUpame, ue omu-
CaHUAT B «TeXHUUECKM AQHHWU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAeAHUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHO M3MCKBaHMATA
Ha AnpekTruBu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (ot 29.12.2009).

TToAPO6HM TEXHUUECKH OTIUCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W% 1.V %@’%"3‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

AeKkaapauus 3a CbOTBETCTBHE

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

MoHTUpaHe

> TipeAM U3BbLPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

MoHTHUpaHe Ha TTMCTOAETa 3a MPbCKaHe U
eNeKTPUUECKUA MOAYA
(BuxxTe hurypu Al -A2)

CBbp)XeTe MUCTOAETA 3a HaNPbCKBaHe U
@NeKTPUUECKHUA MOAYA

[TocTaBeTe TMMCTOAETA 3a TIPbCKaHe 9 Ha
eAeKTpUUeckna MoayAa 1, AokaTo yceTuTe
OTUETAMBO TIpelLpaKkBaHe.

AeMOHTHpaHe Ha eAeKTPHUECKHUA MOAYA

HatucHeTe aBaTta uepBeHu bytoHa SDS 4,
3aAPDBXTE MM U U3AbPTTanTe TTMCTOAETA 3a
TpbCKaHe 9 OT eAeKTPUUECKUA MOAYA.
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Paﬁo-ra Korato TpsibBa aa paspexaaTe 60ATa, KOATO e
nmpbckare:
M3BaseTe MepuTeAHaTa yallka 22.
PasbbpkalTe mpbckaHaTa TeyHoCT Aobpe.
CumeTe pAocTaTbuHO OT 60siTa B pe3epBoapa
11. (BuxTe «CumBaHe Ha TTpbCKaHara

TMoaroToBka 3a pa6ota

» He ce pomycka mpbcKaHe Ha 6pera Ha
BOAOM3TOUHHULIU UAU BbB BOAOAAWHU 30HM.

TMpwu KymyBaHe Ha Hou, AaKOBE U MaTepuanm 3a TEUHOCT», cTpaHuua 233)

npbcKaHe obpbluaiTe BHUMaHKe Ha PaspepeTe 6oATa ¢ 10 % c paspeauTen.
MTOHOCMMOCTTa UM C OKOAHATa CpeAa. Hampumep:

TMoAroTBAHe Ha MOBbPXHOCTTa 32 HaNMpPbCKBaHe HauaAaHo

YmbTBaHe: [TOKpUITE CTapaTeAHO LWKWPOKa 30Ha KoAMyecTBo 60A 200 300 400 500
OKOAO TTOBBPXHOCTTA, KOATO TTPbCKarTe. [ml]

Pa3HacAWMWAT ce OKOAO 30HaTa Ha TIpbCKaHe Paspeauten [ml] 20 30 40 50

obnak 3ambpcABa OKOAHaTa cpeaa. IMpu paboTta B
3aTBOPEHM TTOMELLEHNA € Bb3MOXHO
3alanBaHeTo Ha BCUUKU HETIOKPUTH

PasbbpkaiTe mpbCckaHaTa TeYHoOCT Aobpe.
HampbckaiTte mpobHa MOBbPXHOCT. (BUXTe
«[TpbCcKaHe», cTpaHuua 234)

TTOBBLPXHOCTH.
TpbckaHaTa MOBbPXHOCT TPABBA A € uMCTa, cyxa  KOraro TMoCTUrHeTe OMTUMAaAHOTO KayecTBo Ha
1 obe3macAeHa. HampbCKBaHe, MOXETe Aa 3aMoyHeTe C

MPbCKaHETO Ha AeTalAUTE.
AKO TTOBbPXHOCTTA € TBbPAE INaAKa,

yBeAUueTe rparnaBocTTa i upes WA OBaHe 1 AU
CAEA TOBA A TIouMCTeTE. AKO pesyATaTbT OT MPbCKAHETO He e
33A0BOAMTEAEH MAM OT TTMCTOAETA He U3AM3a 6oA,

Pa3pexaane Ha mpbCKaHaTa TeuHoCT U3TTbAHETE OomnepauumnTe, orMcaHu B

> TIpu paspexaaHe BHUMaBaWTe Aa «OTCcTpaHABaHe Ha TTOBpeAM» Ha cTpaHuua 237.
M3TOA3BaTe TTOAXOAALY 3a CboTBEeTHaTa 6on
paspeauTen. TIp1 M3MOA3BaHE Ha CumBaHe Ha TPbCKaHaTa TeUHOCT
HETTIOAXOASALL paspeanTen HoATa MOXe Aa ce (smxre courypu B1-B2)
rpeceye U MUCTOAETLT Ad Ce 3armyLlu. > TIpeAu U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO @AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-

TpbckaH maTepuan penopbUUTEAH Ba#Te LeTceAa OT 3aXpaHBallaTa MpeXxa.

0 paspexaaHe

PasBuiTe pesepBoapa 11 ot nmucToneTa.
KoHcepBaHT 3aAbpBECHHA, HepaspeAeHM 3aBbpTeTe 3acMykBallata Tpbba 10 Taka, ue
6aiil, macaa, AasypHu MpbCKaHaTa TeUHOCT AQ MOXe Aa bbae

AaKose M3pasxoABaHa MmouTH AOKpai:
€3MHMEKTMPaLLH HepaspeAeHH
A ® patu PaspeA 3a MpbCKaHe Ha HampeA MO MOCoKa
nipenaparw, pernaparu 3a
AeXally TTpeAMeTH Ha Alo3aTa

pPacCTUTeAHa 3allnTa

3a MpPpbCKaHe Harope Ha3aA 110 TTOCOKa Ha

NakoBe, 6ou, rpyH a3peAeH HaK-
’ » TPYHA, pa3speaA o pbKoxBaTKaTa
aBTOMOBMAHU 60U, Aa3ypHM  Manko A0 10 %
AaKOBE, pPaspexAallin ce C HaneiTe TeuHoCTTa B pesepBoapa U ro
BOAA MAM PA3TBOPUTEAM, HaBWITE U 3aTerHeTe 3APaBO KbM TIMCTOAETA.
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BkAouBaHe

> BHuMaBa#Te 3a HaMpPe)XeHUEeTo Ha 3aXpaH-
BaliaTa Mmpexa! Hampe)xeHneto Ha 3axpaH-
BaLjaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AQHHUTe, TOCOUEHHU Ha TabeAkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeEHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxeHue 220 V.

» BHumaBaiiTe 1Mo Bpeme Ha paborta
€AEeKTPOMHCTPYMEHTBLT Aa He 3acMmyue
3aMbpPCABaHUA UAU TTapU Ha Pa3TBOPUTEAM.

BkAlouBaHe

BKAlOUETE LIETICeAa B KOHTAKTa.
B3emeTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA W O HacoueTe
KbM TTOBbPXHOCTTa, KOATO e TTpbcKaTte.

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT MMa ABYCTETIEHEH TTYCKOB
mpekbcBay 16. Ha mbpBa cTemeH ce BKAOUBA
TypbuHaTa. Ha BTOpa cTemneH ce BKAIOUBA
TPbCKaHETO.

HaTtucHeTe myckoBuA pekbcBau 16, AokaTo
3armouHe aa M3an3sa bos.

U3skAouBaHe

OTnycHeTe TyCKOBMA TIpeKkbcBay 16.
M3KAlOUeTe LeTicena OT KOHTaKTa.

YkasaHunA 3a paborta

TMpbckaHe (BuXxTe dourypu C-D)

YmbrBaHe: Korato namnoassare
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO, OTUMUTaNTE U
cuAaTa M TocokaTa Ha BATbpa.

TMbpBO U3BbpLIETE TTPOOHO MTPbCKaHe 1
HacTpoKTe hopmMaTa U MHTEH3UBHOCTTA Ha
TpbCKaHe CbobpasHO U3MOA3BAHMA MaTepUan
3a MpbCKaHe. (3a MpaBUAHUTE HACTPONKHK
BUXTE CAEABALLUTE PA3AEAM)

BuHaru Apbxre mMUcToAeTa Ha MOCTOAHHO
pasctoAHMe oT 5 — 15 cm meprneHAUKYAAPHO
Ha TIPbCKaHaTa MOBbPXHOCT.

3amnouHeTe MPbCKAHETO U3BbH MOBbPXHOCTTA,
KOATO obpaboTBare.

B 3aBMCMMOCT OT HacTpoKkarta Ha hopmaTta
Ha CTpyATa ABMXETe TTMCTOAETa paBHOMEPHO
HaTMpPEUHO UAM Harope W HaAoAY.
PaBHOMEpEH MOBbPXHOCTEH CAOM Ce
obpasyBa, KOraTo CAEAUTE Ce TIPUTTOKPUBAT
nmpuba 4 — 5 cm.

N3bareaiTe MpekbcBaHMATA Ha Tpoueca
BbpXxy obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT.

TTOBbPXHOCT C TIOCTOAHHO KauecTBO Ce TToCTUra
TPW paBHOMEPHO BOAEHE Ha TTUCTOAETA.

HepaBHOMEPHO Pa3CTOAHWE U HAKAOH Ha
MpbCKaHe BOAAT AO CUMAHA TTPOMAHA Ha CTpyATa U
C TOBa AO Pa3AMUMA B KAUeCTBOTO Ha
obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT.

3aBbpluBailTe MPHCKAHETO U3BbH
obpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT.

Hukora He U3pasxoABanTe pesepBoapa AOKpan.
Korato 3acmykBallata Tpbba He e U3LAND
MoToTeHa B TERUHOCTTA, CTPYATA Ce MPeKbcBa U
pa3Bansi KAUecTBOTO Ha MPbCKaHaTa
MOBBPXHOCT.

AKO TIO Alo3aTa U Bb3aylHaTa MembpaHa ce
OTAOXM 607, MM TTIOUMCTETE C U3TTOA3BAHMWA
paspeAuTeA.

YmbrBaHe: TTocTaBANTe EAEKTPOMHCTPYMEHTA
CaMo Ha paBHa M UKUCTa TIOBLPXHOCT, 3a Ad HAMA
OTIAaCHOCT Aa Ce TIpeobbpHe.
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HacTpoiiBaHe Ha hopmaTa Ha CcTpyATa

(BuxTe cour. E)

» Hukora He HaTUCKaHTe crycbKa 16, AookaTo
peryaupaTe MembpaHaTa 3a Bb3ayxa 13.
PasxnabeTte xoneHApOBaTa ramka 14.
3aBbpTeTe MembpaHara 3a Bb3ayxa 13 B
XeAaHaTta mo3uuma.

OTHOBO 3aTerHeTe 3ApaBO XOAEHApOBaTa
ramka.

Mem6paHa ®opma

TpunaoxxeHne
3a Ha
Bb3AyXa CTpyATa

A

BEPTUKaAHaA TIAOCKa
CTpyA 3a XOPU3OHTAAHO
HampaBA€HWE Ha
TMPbCKaHe

XOPU3OHTaAHA TTAOCKA
CTPys 3a BEPTUKAAHO
HampaBAeHWE Ha
pbckaHe

c

KOHMUHA CTPYA 32 bIAu,
pbboBe 1
TPYAHOAOCTBITHU MecTa
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PeryAaMpaHe Ha KOAMUECTBOTO MPbCKaHa
TeuHocT (BuxTe churypa F)

3a Aa HacTpowWTe XEAaHOTO KOAMUECTBO 6os,
KOATO TTUCTOAETBT TTPbCKA, 3aBbpTeTe
moTeHunomeTbpa 15:

=: MMHMUMaAHO KOAMUECTBO boA,

+: MaKCMMaAHO KOAMUecTBO Hos.

KoanuecTtBO TeUHOCT Hacrtpoiika

TBbpae MHOrO Matepnan  KoanuecTBoTo

Ha MpbCKaHaTa TpAbBa Aa 6bae

TTOBBPXHOCT: HaMaAeHo.
3aBbpTeTe
perynatopa 15 B
mocoka -.

TBbpAe MaAKO matepuan  KoAMUecTBOTO

Ha MpbCKaHaTa TpAbBa Aa 6bae

MTOBBPXHOCT: YBEAUUEHO.
3aBbpTeTe
peryaatopa 15 B
ocoKa +.

Bosch Power Tools
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> TIpeAM U3BbPLUBAHE HA KAKBUTO U AA € Aeit-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LWeTIcena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

> Hukora He moTanAlTe eAeKTPUUECKHA
MOAYA B Pa3TBOPUTEAN UAU BOAA.
TMouncTBanTe KOpTyca CaMo C BAaXHa MeKa
Kbpria.

MounctBaHe (BuXTe churypu H-1)

KauecTBEHOTO MOUMCTBAHE € 3aAbAKUTEAHA
TpeAnocTaBKka 3a 6eamnpobaemHata paboTa ¢
TTMCTOAETA 3a MTPbCKaHe. AKO TTMCTOAETBLT He e HUA
TTOUMCTEH UAM He e BUA TTouncTeH pAobpe,
pekAamMaLuu He ce TIpuemar.

BuHaru mouncrsanTe MACTOAETA 33 MPbCKAHE M
pesepBoapa C MOAXOAALLMA Pa3PEeAUTEA
(pa3TBOPUTEA MAM BOAA) 32 M3TTOA3BaAHaTa HoA.

Hukora He MouncTBaiTe OTBOPUTE Ha Alo3aTa U
OTBOpPMTE 3a Bb3AyXa Ha MUCTOAETa C OCTPH
METaAHU TIPEAMETH.

Tpu CbxpaHABaHe He U3CUTIBalTe pa3peaseHaTa
TEUHOCT 06paTHO TPU HepaspeaeHara.

AKO CTe TIPbCKaAW MaTepuan1, BPEeAHU 3a
3ApaBeTo, MouYMcTeTe MMCTOAETA 0COBEHO
cTapareAHo.

M3KAtoueTe LwermceAa OT KOHTaKTa U HaTUCHeTe
MyCKOBWA TIpekbeBay 16, 3a Aa U3Teue
3aCMYyKaHOTO KoAnuecTBo 6oA obpaTtHo B
pesepBoapa.

AeMOHTUPaNTe ENEKTPUUECKUA MOAYA.
(BuXTE cTpaHuua 232)

PasBuiTe pesepBoapa 11 1 nscumnete
OoCTaHaAaTa B HEro TeYHOCT.

CureTe B pesepBoapa paspeAuTen
(pa3TBOpPHTEA MAM BOAR) U TO HABUITE Ha
mMcToAeTa.

PasknateTe mMcTONeTa HEKOAKOKPATHO.
CBbpxeTe OTHOBO TIMCTOAETA C
eNeKTPUUECKUA MOAYA.

(BUXTE CTpaHuMua 232)

BkatoueTe Lemcena B KOHTAKTa, HaTUCHeTe
MYCKOBWA TIPeKbCBay U U3BECTHO Bpeme
TPbCKanTe Pa3TBOPUTEAA B TTPa3Ha KyTHUA.

TMpbcKawTe, AOKATO OT TTMCTOAETA 3arouHe Ad
n3AM3a BUCTbP Pa3TBOPHUTEA.

M3KAtoueTe LerceAa OT KOHTaKTa U
AEMOHTUPAMNTE EAEKTPUUECKHUA MOAYA.
M3mnpasHeTe pesepBoapa 11 HambAHO.
YBepeTe ce, ue B 3acMyKBallata Tpbba ¢
yMAbTHEHWETO 10 Ha pe3epBoapa HAMa
OCTaTbLUM OT MPbCKAHWA MaTePUAA.
lMouncTeTe pesepBoapa M MACTOAETA 3a
MPbCKaHe OTBbH C HAMOKpPEHA C pa3TBOPUTEA
Kbpra.

PasBuitTe xoneHapoBaTa raika 14 v
MemMmbpaHaTa 3a Bb3ayxa 13.

TMouucreTe Ato3ata 20 1 Mraata Ha Ato3aTa C
paspeAnTen.

TMpu HeobxoaMMOCT TpA6Ba AQ Ce TTOUMCTH U
YMABTHEHWETO Ha Ato3aTa 21.

AeMOoHTUpanTe ato3ata 20 U YIIABTHEHUETO
21.

TMpy He0H6XOAMMOCT U3TIOA3BAMTE OCTHP
peAMeT, T KaTo YIAbTHEHWETO Ha Ato3aTa e
3axBaHaTo TABTHO B TTUCTOAETA.

TTouncTeTe yNMAbTHEHUETO Ha Alo3aTta C
paspeauTeA.

BkapaiTe OTHOBO YMABTHEHMETO Ha Al03aTa B
mucToneTa. BHMMaBanTe KaHaAbT Aa €
ob6bpHAT HaBbH OT MUCTOAETA.

BkapalTe ato3ata B TANOTO Ha TIMCTOAETA U A
3aBbpTeTe B MPaBUAHATA MO3ULIMA.
IMocTaBeTe MembpaHata 3a Bb3ayxa 13 Ha
Al03aTa v A 3aTerHeTe C XOAEHApPOBarTa ravka
14.

TMouucTBaHe Ha MapKyua 3a 06e3Bb3aylIaBaHe
(BuxTe courypa G)
AKO MapKyubT 3a obe3Bb3ayllaBaHe 17 e
n3uarmaH c 6oq, Tpsabsa pa 6bAE TOUNUCTEH.
AeMOHTUpaKTe Karmaukarta Ha cucTemara 3a
BEeHTUAAUMA 12.
M3abpriaiTe MapKyuya 3a BeHTUAMpPaHe 17.
PasBuiTe BeHTUAA 18.
M3BaaeTe MembpaHara 19.
TMouncTeTe Mapkyya U BEHTUAQ Ha cucTemMarta
3a BEHTUAMpPaHe U MeMbpaHaTa C TTOAXOAALL,
paspeAnTeA.
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CAeA ToUMCTBaHeTO MocTaBeTe TbpPBO
MembpaHara. TTo-AbATMAT Manel Tpabsa Aa e
obbpHaT Harope.

OTHOBO HaBWITE BEHTMAA Ha cUCTEMaTA 3a
BEHTUAMpPaHE.

Chea TOBa BKapanTe MapKyua MmbpBO Ha
BEHTUAA U CAEA TOBa rope Ha MUCToAeTa 3a
pbCKaHe.

OTHOBO MOCTaBeTe Karaukara.

CMAHa Ha Bb3AYLWHUA UATLP (BHXKTe chur. L)

YmbrBaHe: Hukora He paboTeTe ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA 6€3 MOHTUPAH Bb3AYLIEH
hUATbP. Bes Bb3ayleH pUATbP MoraT aa 6baat
3aCMyKaHW TIPaLLIMHKK, KOMTO AQ BAOLLAT
paboTata Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Korato Bb3AYLWHWAT OUATLP Ce 3aMbpCH, TPsbBa

Aa 6bae CMeHeH.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha mMoBpeAU

Mpo6aem TMpuunHa

BoATa He mokpuBa

AOCTaTb4HO € MaAKoO

KoanuecTBOTO Ha MpbckaHata 6os
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PasBuiTe BUHTaA 7.

AeMOHTUpaiTe KaraKka Ha Bb3AyLLIHUA (DUATLP
3.

3ameHeTe Bb3AYLWHUA PUATBP.

3aTBopeTe Kamaka Ha Bb3AYLWHUA UATBP U
OTHOBO HaBMWITE U 3aTerHeTe BUHTA.

U3xBbpAfiHE Ha U3TTOA3BaAHUTE MaTepUanm

TTpU U3XBBPAAHETO Ha pa3peAuTens u
ocTaTbuMTe OT MPbCKAHUA MaTepuan He TpAbBa
A2 6bAe 3aMbpcABaHa OKOAHATA CpeAa.

BpeaHM 3a oKOAHATa cpeaa XMMUKaAK He TpsAbBea
Aa TIPOHMKBAT B 1OUBaTa, MOATTOUBEHUTE BOAU
WUAWM B OTKPUTU BOAHM BacenHu. Hukora He
M3cuTIBaiTe BPEAHM 32 OKOAHATa cpeaa
XUMUKaAU B BUTOBaTa KaHaAu3auma!

OTcTpaHABaHe

3aBbpTeTe perynatopa 15 B
mocoka +

PascTtoaHneTo A0 pbckaHaTta
TTOBBPXHOCT € TBbPAE FOASIMO

CKbceTe pa3CcToAHMUETO A0
TPpbCKaHaTa MOBbPXHOCT

TebpAe Manko 60A Momaaa Ha
TMpPbCKaHarta MoBbPXHOCT,

TpeMuHeTe MoBeye TTbTH o
TTPbCKaHaTa MOBbPXHOCT

TTPBbCKUTE Ca TBbPAE HAPAAKO

TTpbCcKaHaTa TEUHOCT € TBbpAE

MCTa

OTHOBO pa3peaeTe 6osaTac 10 % U
u3BbplueTe MPO6HO TTPbCKaHe

Chaep HampbckBaHe 6oATa

TpoTHUYa TBbpAE NrOAAMO

KoAanuectBOoTO MpbCckaHa 6os e

3aBbpreTe perynatopa 15 B
Tocoka -

PascTtoAaHneTo A0 MpbCcKaHaTa

YBeAnueTe pa3cToAHUETO

TTOBbPXHOCT € TBbPAE€ MaAKO

BoATa e paspeaeHa moseye oT

HY>XHOTO

AobaBeTe HepaspeaeHa 6os

TTPbCKaAK CTe TIOBeue OT HYXHOTO
Ha eAHO U CblLo MACTO

TMouwncTeTe boATa U TIpH
CAEABALLOTO TIPbCKaHe He
MpbCKanTe TOAKOBA MHOTO Ha €AHO
U CbLLO MACTO

Bosch Power Tools
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Mpobaem

BonATa ce pa3mnpbckBa Ha
TBbPAE eAPH KarKku

MpuumHa

KoanuectBoTo 601 € TBbpAE
ronAamMo

OTcTpaHABaHe

3aBbpreTe perynatopa 15 B
ocoka =

Ato3ata 20 e 3auamaHa

TToumncreTe Ato3aTta

HansraHeto B pe3epBoapa 11 ce
yBeAMuaBa TBbPAE MHOFO

HaBwuitTe MpaBUAHO pe3epBoapa
KbM TIMCTOAETA

TTpbCcKaHaTa TEUHOCT € TBbpPAE
rbCcTa

OTHOBO pa3peaeTe 6osaTac 10 % u
n3BbpLIeTe TPOOHO MpbCKaHe

Bb3AYLWHHUAT UATBP € CUAHO
3aMbpceH

CMsHa Ha Bb3AYLIHWA PUATBP

Obpasysa ce 1BbpAe rondM  KOAMUECTBOTO MpbcKaHa 6os e

obaak

TBbpAE NrOAAMO

3aBbpreTe perynatopa 15 B
ocoka =

PasctoAaHneTo A0 MpbcKaHaTta
TTOBbPXHOCT € TBbpPA€ NOAAMO

CKbCeTe pa3CTOAHUETO A0
pbcKaHaTta MoBbPXHOCT

CtpyATta nmyacupa

B pe3sepBoapa e ocTaHaAa TBbpAE
MaAKO TEUHOCT

AOTIbAHETE pe3epBoapa

OTBOpPBLT 3a 06e3Bb3AYLIABAHE HA
3acMykBalaTa Tpbba 10 ce e
3amyLwua

TMouncTeTe 3acMyKBallarta Tpbba n
oTBOpa

Bb3AYLWHHUAT (OUATLP € CUAHO
3aMbpCceH

CMAHA Ha Bb3AYLWHUA OUATBP

TTpbCcKaHaTa TEUHOCT € TBbpAE
rbCcTa

OTHOBO pa3peaeTe 6osaTac 10 % u
n3BbpLIeTe TPOOHO MPbCKaHe

BbosATa kare oT Ato3arta

MMa oTaaraHus oT MpbCKaHWA
Martepuan mo atosata 20 1
MeMmbpaHara 3a Bb3ayxa 13

TMouucTeTe Ato3ata U MeMbpaHaTa
3a Bb3AyXa

Ato3ata 20 e M3HOCEHa

3ameHeTe Ato3aTta

Ato3ata 20 He e 3aTerHarta

3arerHete xoneHApoBaTa ramka 14

TMpes ato3aTa He M3AM3a oT  Atrosarta 20 e 3amnyleHa

MPbCKaHWA MaTepuan

TMouuncTeTe Ato3aTta

3acmykBallarta Tpbba 10 e
3amylweHa

TMouuncTeTe 3acMyKBalaTta Tpbba

OTBOPbBT 32 06e3Bb3AYyLIABaHE Ha
3acMmykBaLllata Tpbba 10 ce e
3anywna

TTouncTeTe 3acMyKBallata Tpbba n
oTBOpa

3acmMykBallata Tpbba 10 He e
3aTerHara

BkapaiTe 3acmykBallaTta Tpbba
pobpe

B pesepBoapa 11 He ce obpasysa
CBpbXHaAAraHe

HaBswuitTe MpaBUAHO pesepBoapa
KbM TIMCTOAETA

TTpbCKaHaTa TEYHOCT e TBbpAe
MCTa

OTHOBO paspeaeTe bosATac 10 % u
n3BbpLUeTe TPOHHO MpbCcKaHe

1609 929 L54 | (18.2.08)

Bosch Power Tools



TMoaApbXXaHe

AKO BbTIPEKH TTPELM3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHMMaTEeAHO M3TIUTBaHe Bb3HUKHE TTOBPEAQ,
EeNeKTPOMHCTPYMEHTLT TpsibBa Aa Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHM Ha Bolw.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbmpocu KbM MpeAcTaBu-
TeAuTe Ha boll, MOASA, HETIPEMEHHO TTocouBanTe
10-uMdpeHnA KaTaAOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH13 U KOHCYATALMUHU

CepBHM3bT LLie OTFOBOPU Ha BbIpocHTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXKEHUE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHMU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

Bbarapcku | 239

BpakyBaHe

C ornep oTa3dBaHe Ha OKOAHATa CpeAa MUCTOAETHT
3a MPbCKaHe, EAEKTPUUECKUAT MOAYA U
AOTTbAHUTEAHWUTE TTPUCTTOCObAEHUA TPAbBa Aa
6bAaT MpepaBaHU 3a OTIOA30TBOPABaHE Ha
CbAbPXalLKUTE Ce B TAX BTOPUUHM CYPOBHHMU.

3a obaekuaBaHe Ha PEUNKAUPAHETO AeTanauTe,
TTPOU3BEAEHU OT U3KYCTBEHN MaTEPUAAU, Ca
0603HAUEHM TTO CbOTBETEH HAUMH.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He n3xBbpAANTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHU TIpU BUTOBUTE OTMaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHU
eNeKTPUUECKN U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOMTO HE MoraT Aa Ce U3TTOA3BaT MoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa ObAAT MOAAAraHK Ha
MOAXOASALLA TpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHM.

Bosch Power Tools
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

A UPOZORENIJE Proditajte sve napomene o

sigurnosti i uputstva, kao i
listove o sigurnosti i natpise upozorenja na
ambalazi boja i rastvara¢a. Ako se ne bi
postovale napomene o sigurnosti i uputstva, to
bi moglo uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozlede.

Sve napomene o sigurnosti i uputstva spremite
za buducu primenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢cne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz akumulatorske
baterije (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Odrzavajte Vase radno podrucje cCisto i
dobro osvetljeno. Nered ili neosvetljena
radna podruc¢ja mogu uticati na nesrece.

b) Tokom upotrebe elektri¢nog alata deca i
ostale osobe neka se drze podalje od
mesta rada. U slucaju skretanja paznje,
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikac¢a zajedno sa elektriénim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

3)

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacdite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaili lekova. Momenat nepaznje pri
upotrebi elektricnog alata moze uticati na
ozbiljne povrede.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NosSenje licne zastitne
opreme kao maske za prasinu, sigurnosne
cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuje se rizik od
povreta.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat ikljucen,
pre nego sto prikljucite snabdevanje
strujom i/ili prikljuéite akumulator,
uzmete ga ili nosite. Ako pri nosenju
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu
ili prikljucujute uklju¢en uredjaj na struju,
moze to uticati na nesrece.

d) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se za sigurno stajanje i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Tako
mozete elektri¢ni alata bolje kontrolisati u
neocekivanim situacijama.
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4)

e) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko
odelo ili nakit. Drzite kosu, odelo i
rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu
biti zahvaceni od pokretnih delova.

Upotreba i manipulisanje sa elektriénim
alatom

a) Ne preopterecujte uredjaj.
Upotrebljavajte za Vas rad elektrié¢ni alat
predvidjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije
u navedenom podrucju rada.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ciji je
prekida¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite
akumulator, pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja, promenu pribora
ili ostavite uredjaj. Ova mera opreza
sprec¢ava nenameran start elektricnog
uredjaja.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan domasaja dece. Ne dozvolite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Negujte elektri¢ni alat brizljivo.
Kontrolisite da li pokretni delovi
funkcioni$u beprekorno i ne ,lepe®, da li
su delovi pomomljeni ili tako osteceni,
da je funkcija elektriénog alata ostecena.
Popravite ostecene delove pre upotrebe
uredjaja. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

f

~

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputstvima i na
nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir
radne uvete i izvodene radove. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.
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5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za sigurnost za
sisteme finog prskanja

Sigurnost na radnom mestu

» Odrzavajte vase radno mesto ¢istim, dobro
osvetljenim, bez posuda sa bojom i
rastvara¢ima i bez krpa i ostalih zapaljivih
materijala. Moguca opasnost od
samozapaljenja. U svakom momentu trebaju
biti pristupacni funkcionalno ispravni aparati
za gaSenje pozara.

» Osigurajte dobro provetravanje u podrucju
prskanja i dovoljno svezeg vazduha u
¢itavom prostoru. Ispareni zapaljivi
rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

» Ne prskajte niti Cistite sa materijalima cije
je plamiste ispod 21 °C. Koristite materijale
na bazi vode, tesko hlapive ili sliéne
materijale. Lako hlapivi rastvaraci stvaraju
eksplozivnu sredinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja
kao i iskrenja od statickog elektriciteta,
otvorenog plamena, plamena zapaljenja,
zagrijanih predmeta, motora, upaljenih
cigareta i kod izvlacenja i uvlacenja utikaca
iz uticnice ili kod rukovanja elektri¢nim
prekidac¢ima. Takvi izvori iskrenja mogu
dovesti do zapaljenja okoline.

> Ne prskajte po materijalima za koje nije
poznato da li predstavljaju opasnost.
Nepoznati materijali mogu stvoriti opasne
radne uslove.

Bosch Power Tools
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Sigurnost ljudi

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama
nosite dodatnu liénu zastitnu opremu, kao
Sto su odgovarajuce rukavice i zastitne
maske. Nosenjem zastitne opreme za
odgovarajuce radne uslove smanjuje se
izlaganje opasnim kemikalijama.

)

» Ne prskajte po sebi, po drugim ljudima ili
Zivotinjama. Drzite ruke i ostale delove tela
dalje od mlaza prskanja. Ako bi se mlaz
prskanja probio u koZzu, odmah zatrazite
lekarsku pomo¢. Sredstvo za prskanje moze
¢ak probiti rukavice i dospeti do vase koze.

» Probijeni mlaz se ne sme uzimati kao
jednostavni proboj. Mlaz pod visokim
pritiskom moze u vase telo ubrizgati otrovne
tvari i dovesti do ozbiljnih ozleda. Ako bi
doslo do takvog probijanja u vasu kozu,
odmabh zatrazite lekarsku pomoc.

» Pazite na moguce opasnosti od sredstva za
prskanje. Obratite paznju na oznake i
natpise na ambalazi takvih sredstava ili na
informacije proizvodaca, kao i zahteve za
nosenje li¢nih zastitnih sredstava. Treba
obratiti paznju na takva uputstva
proizvodaca, kako bi se izbegle opasnosti od
pozara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrokovati ozlede.

Koriséenje i rad sa elektri¢énim alatom

> Koristite samo originalne mlaznice
proizvodaca uredaja. Nikada ne prskajte
bez ugradene zastite mlaznice. Primenom
specijalnih umetaka mlaznice sa
odgovaraju¢om zastitom mlaznice, smanjuje
se verovatnoca da ¢e mlaz pod visokim
pritiskom prodreti u kozu i ubrizgati otrove u
vase telo.

» Oprez kod ¢iséenja i zamene umetaka
mlaznice. Ako bi se tokom prskanja umetak
mlaznice zapusio, tada pre odstranjivanja
mlaznice za ¢iSéenje trebate slediti
uputstava proizvodaca za iskljucivanje
uredaja i smanjivanje pritiska. Tekucine pod
visokim pritiskom mogu prodreti u kozu, u
vase telo se moze ubrizgati otrov i time moze
dodéi do ozbiljnih ozleda.

» Utika¢ mreznog kabla i okida¢ prekidaca
pistolja za prskanje drzite podalje od boja i
drugih tekucina. Nikada ne vadite utikac iz
uti¢nice potezanjem za kabl. Zbog toga bi
moglo doci do elektri¢nog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predviden samo za rasprsivanje
lak boja, prozra¢nih boja, temeljnih boja,
bezbojnog laka, autolaka, sredstava za
bajcovanje, sredstava za zastitu drveta,
sredstava za zastitu biljaka, ulja i sredstava za
dezinfekciju, sa sadrzajem rastvaraca i koja se
razreduju u vodi.

Elektri¢ni alat nije pogodan za prskanje
dispergovanih i latex boja, luzina, sredstava sa
sadrzajem kiseline, zrnatog materijala, kao niti
materijala nepogodnog za prskanje.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A
tipi¢no iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K=1,5 dB.
Nivo buke pri radu moze prekoraditi 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Vibracija na ruci je tipi¢no niza od 2,5 m/s.
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢cnog alata na
grafickim stranama.
1 Elektri¢na jedinica
Kablovska klema
Poklopac filtera za vazduh
SDS-taster za deblokadu
Mrezni kabl

Produzetak podnoZja
(samo za posudu od 800 ml)

o 00 b~ WN

7 Zavrtanj za poklopac filtra za vazduh
8 Filter za vazduh
9 Pistolj za prskanje

10 Usponska cev sa zaptivkom posude

11 Rezervar za materijal za prskanje, 600 ml
Rezervar za materijal za prskanje, 800 ml*

12 Poklopac za ispustanje vazduha

13 Vazdus$na kapa

14 Zavrdna navrtka

15 Tocki¢ za podesavanje koli¢ine prskanog
materijala

16 Prekidac

17 Crevo za ispustanje vazduha

18 Ventil za ispustanje vazduha

19 Membrana

20 Mlaznica

21 Zaptivka mlaznice

22 Merna kofica

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.
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Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje PFS 55

Broj predmeta 3603 B06 O..
Nominalna primljena W 280
shaga

Kapacitet transporta g/min 0-110
Kapacitet rasprsivanja W 55
Vreme potrebno za min 12
prskanje bojom 5 m?

Zapremnina posude ml 600
materijala za prskanje

TeZina prema kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Klasa zastite [O/1

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



244 | Srpski

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

Montaza pistolja za prskanje i
elektri¢ne jedinice (pogledajte
slike A1-A2)

Povezivanje elektri¢ne jeinice sa pistoljem za
prskanje
Nataknite pistolj za prskanje 9 na elekri¢nu
jedinicu 1, da ¢ujno uskoci na svoje mesto.

Skidanje elektri¢ne jedinice

Pritisnite oba crvena SDS-tastera 4, drzite ih
pritisnute i izvucite pistolj za prskanje 9 iz
elektri¢ne jedinice.

Rad

Priprema za rad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja na rubu
povrsinskih voda ili na susednim
povrsinama u blizini podrucja uvlacenja.

Kod kupovine boja, lakova i sredstava za
prskanje obratite paznju na njihovu ekolosku
pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Paznja: Oko povrsine prskanja treba pokriti u
Sirokom podrucju i temeljito.

Magla od prskanja zagaduje nasu sredinu. Kod
primene u zatvorenim prostorima mogu se
zagaditi sve nepokrivene povrsine.

Povrsina prskanja mora biti Cista, suva i bez
masnoca.

Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga
odstranite prasinu od brusenja.

Razredivanje materijala za prskanje

» Pre razredivanja proverite da li je materijal
za prskanje i razrediva¢ medusobno
uskladeni. Kod primene pogresnog
razredivaca mogu nastati grumencici koji
mogu zapusiti pistolj za prskanje.

Materijal za prskanje preporuc¢eno
razredjivanje

Sredstva za zastitu drveta, za nerazredena

bajcovanje, ulja, prozra¢ne

boje

Sredstva za dezinfekciju, nerazredena

sredstva za zastitu biljaka

Rastvaraciili boje laka koje se
mogu rastvoriti u vodi,
osnovni premazi, prekrivni
lakovi za vozila, lazure
debelih slojeva

najmanje 10 %
razblazeno

Kod materijala za prskanje, koji mora da se
razblazi, postupajte na sledeci nacin:

Uzmite mernu posudu 22.

Dobro promesajte materijal za prskanje.
Napunite dovoljno materijala za prskanje u
rezervar za materijal 11. (pogledajte
»,Punjenje materijala za prskanje®,

stranicu 245)

Razblazite materijal za prskanje za 10 % sa
sredstvom za razblazivanje. Na primer:

Materijal za
prskanje polazna
koli¢ina [ml]

200 300 400 500

Sredstvo za

razblazivanje [ml] 29 30 50

Dobro promesajte materijal za prskanje.
Izvedite probno prskanje na test povrsini.
(pogledajte ,Prskanje®, stranicu 245)

Ako dobijete optimalnu sliku nanosenja, mozete
poceti sa prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne

izlazi boja, postupajte kao i kod ,,Otklanjanje
smetnji u radu® na stranici 248 $to je opisano.
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Punjenje materijala za prskanje

(pogledajte slike B1-B2)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.
Odvrnite posudu 11 sa pistolja za prskanje.
Okrenite usponsku cev 10 tako da se

materijal za prskanje moze prskati gotovo
bez ostatka:

zaradove prskanja na
polozenim objektima

prema napred u
smeru mlaznice

za radove prskanja
iznad glave

prema nazad u
smeru rucke

Napunite materijal za prskanje u posudu i
¢vrsto ga navrnite na pistolj za prskanje.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

» Pazite na to, da elektri¢ni uredjaj za vreme
rada ne usisava prljavstinu ili isparenja
rastvaraca.

Ukljuéivanje
Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Uzmite elektri¢ni alat u ruku i upravite ga na
povrsinu za prskanje.

Elektri¢ni alat ima 2-stepeni prekidac za rad 16.
U prvom stepenu startuje turbina. U drugom
stepenu transportuje se materijal za prskanje.

Pritiskajte prekidac za rad 16, dok izlazi
materijal za prskanje.
Iskljuc¢ivanje

Pustite prekidac za rad 16.
Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
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Uputstva za rad

Prskanje (pogledajte slike C-D)

Uputstvo: Kada elektri¢ni alat koristite na
otvorenom prostoru pazite na smer vetra.

Nacinite najpre probno prskanje i namestite
sliku mlaza i koli¢inu prskanog materijala
prema prskanom materijalu. (Za podesavanja
videti u sledec¢im poglavljima)

Pistolj za prskanje obavezno drzite na
podjednakoj razdaljini 5 — 15 cm, vertikalno
prema prskanom objektu.

Sa prskanjem pocnite izvan povrsine koja se
prska.

Pistolj za prskanje, zavisno od podesene
slike prskanja, pomerajte jednoliko popre¢no
ili prema gore i dole.

Podjednak kvalitet prskane povrsine postici
¢e se kada se putanje prskanja preklapaju za
4 -5cm.

Izbegavajte prekide prskanja unutar prskane
povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje
uniformni kvalitet prskane povrsine.

Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice
do jakog stvaranja magle boje, a zbog toga i do
neravhomerne povrsine.

Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine
prskanja.

Posudu sa materijalom za prskanje ne iscrpite
do kraja. Kada usponska cev vie nije uronjena u
materijal za prskanje, prekinut ¢e se magla
prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije
uniformna.

Kada se materijal za prskanje nakupi na mlaznici

i vazdus$noj kapi, oba dela ocistite sa koristenim
razredivacem.

Uputstvo: Stavite elektri¢ni alat samo na neku
ravnu i ¢istu povrsinu, da se ne bi prevrnuo.

Bosch Power Tools
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Namestanje slike prskanja (pogledajte sliku E)

» Nikada ne pritiskajte prekida¢ 16 dok
reguliSete vazdusnu kapu 13.
Otpustite zavr$nu navrtku 14.
Okrenite vazdus$nu kapu 13 u zZeljeni polozaj.
Ponovno stegnite zavr$nu navrtku.

Primena

Vazdusna Milaz
kapa

A

vertikalni pljosnati mlaz
za horizontalni smer
rada

horizontalni pljosnati
mlaz za vertikalni smer
rada

c

okrugli mlaz za uglove,
ivice i teSko dostupna
mesta

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Ne uronite elektri¢nu jedinicu nikada u
rastvarac¢ ili vodu. Cistite kuciste samo sa
nekom mekom krpom.

Ciséenje (pogledajte slike H-1)

Struc¢no ciséenje je preduslov za besprekoran
rad pistolja za prskanje. U slu¢aju nedovoljnog ili
nestru¢nog cis¢enja, proizvodac uredaja ne
moze dati nikakvu garanciju.

Namestanje koli¢ine prskanog materijala
(pogledajte sliku F)

Okrecite tocki¢ za podeSavanje 15, da bi
podesili zeljenu koli¢inu materijala za
prskanje:

=: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
+: maksimalna koli¢ina materijala za
prskanje.

Koli¢ina prskanog

Namestanje
W EVCTETES

Previse prskanog
materijala na povrsini

Koli¢ina prskanog
materijala mora se

prskanja: smanjiti.
) 6 Okrenite servo
l {} ﬂ 0 < toekic 15
6 0 B pravac -.
It

Premalo prskanog
materijala na povrsini
prskanja:

Koli¢ina prskanog
materijala mora se
povedati.

Okrenite servo

tockic¢ 15

pravac +.

Pistolj za prskanje i posudu za prskani materijal
Cistite uvek sa odgovarajuc¢im sredstvom za
razredivanje (rastvarac ili voda) za
upotrebljavani materijal prskanja.

Mlaznice i otvore za vazduh pistolja za prskanje
nikada ne Cistite sa zaSiljenim metalnim
predmetima.

Razredeni materijal za prskanje za spremanje
nikada ne vraéajte ponovno u ambalazu sa
originalnim materijalom za prskanje.

Pistolj za prskanje temeljito oCistite kada se
koristi sredstvo za prskanje Stetno za zdravlje.
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Izvucite mrezni utikac i pritisnite prekidac za
rad 16, da bi materijal za prskanje mogao da
se vrati nazad u rezervaor.

Skinite elektri¢nu jedinicu.

(pogledajte stranicu 244)

Odvrnite posudu 11 i u pravo vreme iz nje
ispraznite preostali materijal za prskanje.
Napunite u posudu razredivac (rastvarac ili
vodu) i évrsto ga navrnite na pistolj za
prskanje.

Vise puta protresite pistolj za prskanje.
Povezite pistolj za prskanje ponovo sa
elektri¢cnom jedinicom.

(pogledajte stranicu 244)

Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu, pritisnite
prekidac za rad i prskajte rastvoreno
sredstvo u praznu kutiju za materijal.
Ponavljajte radnju toliko ¢esto, dok ne pocne
izlaziti iz piStolja za prskanje bistro
rastvoreno sredstvo.

Izvucite mrezni utikac i izvadite elektri¢nu
jedinicu.

Do kraja ispraznite posudu 11.

Kontrolirajte da li je usponska cev sa
zaptivkom posude 10 bez materijala za
prskanje i neoStecena.

Ocistite rezervar i pistolj za prskanje spolja

sa nekom krpom natopljenom razredjivacem.

Odvrnite zavr$nu navrtku 14 i vazdusnu kapu
13.

Razredivacem ocistite mlaznicu 20 i iglu
mlaznice.

S vremena na vreme mora se dodatno ocistiti
zaptivka mlaznice 21.

Odstranite mlaznicu 20 i zaptivku mlaznice
21.

Eventualno si pomognite sa zasiljenim
predmetom, jer zaptivka mlaznice ¢vrsto sedi
na pistolju za prskanje.

Zaptivku mlaznice ocistite sa razrediva¢em.
Ugradite zaptivku mlaznice ponovno u pistolj
za prskanje. Kod toga pazite na polozaj utora
pistolja za prskanje.

Nataknite mlaznicu na telo pistolja za
prskanje i okrenite je u ispravan polozaj.
Nataknite kapu za vazduh 13 na mlaznicu i
stegnite je sa zavrSnom navrtkom 14.
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Ciséenje creva za ispustanje vazduha
(pogledajte sliku G)

Ako je crevo za ispuSanje vazduha 17 isprljano
sa materijalom za prskanje, morate ga ocistiti.

Skinite poklopac za ispusanje vazduha 12.
Svucite crevo za ispustanje vazduha 17.
Odvrnite ventil za ispustanje vazduha 18.
Izvadite membranu 19 napolje.

Ocistite crevo za ispustanje vazduha, ventil
za ispustanje vazduha i membranu sa
odgovarajucéim razredjivacem.

Ubacite posle ¢is¢enja ponovo membranu
unutra. Pazite na to, da duzi Siljak pokazuje
na gore.

Zavrnite ponovo ventil za ispustanje vazduha.
Nataknite potom crevo za ispustanje vazduha
prvo na ventil pa potom na pistolj za
prskanje.

Ubacite ponovo poklopac.

Zamena filtera za vazduh (pogledajte sliku L)

Uputstvo: Ne radite sa elektri¢nim alatom
nikada bez filtera za vazduh. Bez filtera za
vazduh moze se usisavati prljavstina i moze
uticati na rad elektri¢nog alata.

Kada je filter za vazduh zaprljan, on se mora
zameniti.

Odvrnite zavrtanj 7.

Skinite poklopac filtera za vazduh 3.
Promenite filter za vazduh.

Zatvorite poklopac filtera za vazduh i ponovo
¢vrsto stegnite zavrtanj.

Uklanjanje materijala u otpad

Razredivac i ostaci prskanog materijala moraju
se ukloniti kao otpad na ekoloski prihvatljiv
nacin. Kod toga postujte uputstva za uklanjanje
otpada od proizvodaca i propise koji vrede za
uklanjanje posebnog otpada.

Kemikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u
tlo, u podzemne vode ili u povrsinske vode.
Ekoloski Stetne kemikalije ne sipajte u
kanalizaciju!

Bosch Power Tools
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Otklanjanje smetnji u radu

Problem

Uzrok

Materijal za prskanje ne Koli¢ina prskanog materijala je

pokriva pravilno

premala

Pomo¢
Okrenite servo tocki¢ 15 pravac +

Preveliko rastojanje do povrsine
prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala
na povrsini prskanja, retko rasprsena

po povrsini prskanja

Ceécée prskati po povréini
prskanja

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo
razblaziti za 10 % i izvesti probno
prskanje

Materijal za prskanje
tece nakon nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina
materijala za prskanje

Okrenite servo tocki¢ 15 pravac -

Premalo rastojanje do povrsine
prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Materijal za prskanje je previse redak

Dodati originalni materijal za
prskanje

Previse Cesto se prska po istom
mestu

Skinuti boju i kod drugog
pokusaja prskanja ne prskati
precesto po istom mestu

PreviSe grubo
rasprsivanje

Prevelika koli¢ina prskanog
materijala

Okrenite servo tocki¢ 15 pravac =

Mlaznica 20 je zaprljana

Ocistiti mlaznicu

Premali porast pritiska u posudi 11

Posudu materijala za prskanje
ispravno navrnuti i stegnuti na
pistolj za prskanje

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo
razblaziti za 10 % i izvesti probno
prskanje

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Prejaka magla od boje

Nanesena prevelika koli¢ina
materijala za prskanje

Okrenite servo tocki¢ 15 pravac =

Preveliko rastojanje do povrsine
prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Mlaz prskanja pulsira

Premala koli¢ina materijala za
prskanje u posudi

Dopuniti materijal za prskanje

Zapusen izduvni otvor na usponskoj

cevi 10

Ocistiti usponsku cev i otvor

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo
razblaziti za 10 % i izvesti probno
prskanje
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Problem Uzrok

Materijal za prskanje
kaplje na mlaznici

Naslage prskanog materijala na
mlaznici 20 i vazdu$noj kapi 13
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Pomo¢
Ocistiti mlaznicu i vazdusnu kapu

Mlaznica 20 je zatvorena

Zameniti mlaznicu

Mlaznica 20 je otpustena

Stegnuti zavr$nu navrtku 14

1z mlaznice ne izlazi

Zapusena je mlaznica 20

Ocistiti mlaznicu

materijal za prskanje

Zapus$ena je usponska cev 10

Ocistiti usponsku cev

Zapusen izduvni otvor na usponskoj

cevi 10

Ocistiti usponsku cev i otvor

Otpustena je usponska cev 10

Stegnuti usponsku cev

Nema porasta pritiska u posudi 11

Posudu materijala za prskanje
ispravno navrnuti i stegnuti na
pistolj za prskanje

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo
razblaziti za 10 % i izvesti probno
prskanje

Odrzavanje

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanje, elektri¢na jedinica, pribor i
pakovanja treba da se odvoze na regeneraciju
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Za regeneraciju prema vrstama delovi od
plastike su oznaceni.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u

kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama

2002/96/EG o starim elektri¢nim i

elektronskim uredjajimainjihovim

pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite si vsa varnostna

opozorila in navodila,
vkljuéno z varnostnimi listi, ki so priloZzeni
barvam in topilom ter opozorilne tablice na
zabojih. Neupostevanje varnostnih opozoril in
navodil lahko posledi¢no povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite.

Izraz ,elektri¢no orodje“, ki se pojavlja v
varnostnih opozorilih, se nana$a na elektri¢no
orodje, ki ga napaja elektrika iz omrezje (z
omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno obmocje
cisto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nesrec.

b) Pazite na to, da se otroci in druge osebe
med uporabo elektri¢cnega orodja ne
nahajajo v neposredni blizini. Ce zmotijo
vaso pozornost lahko izgubite nadzor nad
aparatom.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je VaSe telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

3)

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-

Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje

f)

zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni in pazite na to, kaj delate

in se s pametjo lotite dela z elektri¢nim
orodjem. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod
vpljivom drog, alkohola ali zdravil. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektri¢nega orodja lahko vodi do resnih
poskodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo ter

vedno tudi zaséitna ocala. Glede na vrsto
in uporabo orodja s stisnjenim zrakom
risiko poskodb zmanj$a nosenje osebne
zascitne opreme kot maske proti prahu,
nezdrsljivih zas¢itnih Cevljev, zascCitne
celade ali zas¢ite sluha.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte

se, da je elektri¢no orodje izklju¢eno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s
tokom in/ali akumulatorsko baterijo ali
preden ga privzdignete ali nosite. V
primeru, da imate pri nosSenju
elektri¢nega orodja prst na stikalu ali ¢e
napravo prikljuc¢ite na oskrbovanje s
tokom, ko je Ze priklju¢eno, lahko to vodi
do nesrec.
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4)

d) Prepreéite nenormalno drZo telesa.
Poskrbite za varno stojiSce in nikoli ne
izgubite ravnotezja. Tako lahko
elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje kontrolirate.

e) Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Poskrbite za
to, da bodo lasje, oblaéila in rokavice
vstran od premikajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

a) Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem delate
bolje in varneje v navedenem obmocdju
zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve¢ moc¢ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo
delov pribora ali preden odlozite
napravo, morate potegniti vti¢ iz vticnice
in/ali odstraniti akumulatorsko baterijo.
Ta previdnostni ukrep onemogoca
nenameren zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi,
morate hraniti izven dosega rok otrok.
Ne dovolite, da bi napravo uporabljale
osebe, ki niso vesce uporabe ali ki niso
prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so
nevarna, €e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e) Elektri¢no orodje skrbno negujte.
Kontrolirajte ali premakljivi deli
brezhibno delujejo in se ne zatikajo ter
ali so deli zlomljeni ali poskodovani, kar
bi zmanjsalo funkcijo elektricnega
orodja. Pred uporabo naprave poskrbite
za to, da se poskodovani deli popravijo.
Mnogo nesrec nastane zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.
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f) Elektri¢no orodje in pribor uporabljajte v
skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
zelite opraviti. Uporaba elektri¢nega
orodja v namene, ki se razlikujejo od
predvidenih lahko privede do nevarnih
situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih

delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za sisteme
za fino prsenje

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite za to, da bo vase delovno
obmocje ¢isto, dobro osvetljeno in da se
tam ne nahajajo posode za barvo ali topila
ter drugi gorljivi materiali. Obstaja
nevarnost samovziga. V bliZzini morajo vedno
biti na razpolago brezhibno delujoc¢i gasilni
aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako v
delovnem obmoc¢ju kot tudi v celotnem
prostoru. Izhlapevajoca gorljiva topila
ustvarjajo eksplozivno okolico.

» Nidovoljeno prsenje in ¢iS¢enje z materiali,
ki imajo vnetiSce pod 21 °C. Uporabljajte
materiale na osnovi vode, tezko hlapljive
ogljikovodike ali podobne materiale. Lahko
hlapljiva izparevajoca topila ustvarjajo
eksplozivno okolico.

» Ne prsite na obmoc¢ju vzigalnih virov kot so
staticne elektri¢ne iskre, odprti plameni,
vzigalni plameni, vro¢i predmeti, motorji,
cigarete in iskre, ki nastanejo pri vtiku in
izvleku elektricnih kablov ali pri uporabi
stikal. Taksni viri isker lahko povzrocijo vzig
okolice.

» Ne prsite materialov, ¢e niste prepric¢ani, da

so nenevarni. Neznani materiali lahko
povzrocijo nevarne pogoje.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Pri prsenju ali rokovanju s kemikalijami
nosite dodatno osebno zasc¢itno opremo kot
npr. ustrezne zascitne rokavice in zascitne
maske ali zas¢itne maske dihal. Nosenje
zaSc¢itne opreme za ustrezne pogoje zmanj$a
izpostavljenost pri stiku z nevarnimi snovmi.

)

» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih
oseb ali zivali. Drzite roke in druge dele
telesa tako, da ne bodo izpostavljeni
priilnemu curku. Ce se zgodi, da prsilni
curek prodre skozi kozo, takoj poiscite
zdravnisko pomoc¢. Prsilna snov lahko
prodre tudi skozi rokavice v kozo in v telo.

» Vbrizga v koZo ne obravnavajte kot
preprosto ureznino. Visokotla¢ni curek lahko
vbrizga strupene snovi v telo in tako povzroci
resne poskodbe. V primeru vbrizga v koZzo
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

» Pri tem bodite pozorni na morebitne
nevarnosti, ki izhajajo iz prsilne snovi.
Upostevajte oznacbe na posodi ali
informacije proizvajalca prsilne snovi,
vkljuéno z zahtevo glede uporabe osebne
varnostne opreme. Upostevajte navodila
proizvajalca, da bi zmanjsali tveganje zaradi
ognja ter poskodbe zaradi strupenih in
rakotvornih snovi, ipd.

Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

» Uporabljajte le tiste Sobe, ki jih je predpisal
proizvajalec. Nikoli ne prsite brez
namescene zascite Sobe. Uporaba posebne
Sobe s primerno zasc¢ito zmanjsa verjetnost,
da bi visokotla¢ni curek prodrl skozi kozo in
vbrizgal strupe v telo.

Ce se med prienjem $oba zamasi, morate
pred odstranitvijo Sobe zaradi ¢is¢enja
slediti navodilom proizvajalca glede izklopa
naprave in razbremenitve tlaka. Tekocine
pod visokim tlakom lahko prodrejo skozi
koZo, vbrizgajo strup v telo in tako povzrocijo
hude poskodbe.

» Poskrbite za to, da na vticu omreznega
kabla in gumbu stikala prsilne pistole ni
barve in/ali drugih tekocin. Nikoli ne drzite
omreznega kabla na stiku s podaljskom.
Neupostevanje navodil lahko posledi¢no
povzroci elektri¢ni udar.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzroéijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Z elektriénim orodjem lahko razprsujete le
barvne lake, lazure, temeljne premaze, prozorne
lake, prekrivne lake za motorna vozila, luzila,
zascitna sredstva za les, sredstva za varstvo
rastlin, olja in razkuzila.

Elektri¢no orodje ni namenjeno razprsevanju
disperzijskih in lateks barv, lugov, kislinskih
premazov, premazov, ki vsebujejo zrna ali druge
delce ter materialov z vecjo specificno gostoto.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A
zna$a tipicno 74 dB(A). Neto¢nost K=1,5 dB.
Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Vibriranje rok in lahti je tipi¢no nizje od

2,5 m/s?.
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Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na
predstavitev orodja na strani z grafiko.
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Elektricna enota

Kabelska objemka

Pokrov zra¢nega filtra

SDS-tipka za deblokado

Omrezni kabel

Podaljsek noge (le za posodo 800-ml)
Vijak za pokrov zra¢nega filtra

Zracni filter

Prsilna pistola

Potopna cev s tesnilom posode

Posoda za prsilni material, 600 ml
Posoda za prsilni material, 800 ml*

Pokrov za odzracevanje
Pokrov Sobe
Prekrivna matica

Vrtljivi gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega

materiala

Stikalo za upravljanje
Odzracevalna gibka cev
Odzracevalni ventil
Membrana

Soba

Tesnilo Sobe

Merilna ¢asa

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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Tehnic¢ni podatki

Sistem za fino pr$enje PFS 55

Stevilka artikla 3603 B06 0..
Nazivna odjemna moc¢ W 280
Crpalna zmogljivost g/min 0-110
Razprsilna moc W 55
Porabljen ¢as za 5 m? min 12
barvnega nanosa

Prostornina posode za ml 600
prsilni material

TeZa po kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Zasditni razred [O/1

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugaéne.

43

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehniéni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric¢-

nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Montaza prsilne pistole in elektricne
enote (glejte sliki A1-A2)

Povezava elektri¢ne enote s prsilno pistolo
Namestite priilno pistolo 9 na elektricno
enoto 1, dokler sliSno ne zaskodi.

Odvzem elektri¢ne enote

Pritisnite obe rdeci SDS-tipki 4 in jih drzite
pritisnjeni ter potegnite prsilno pistolo 9 iz
elektri¢ne enote.

Obratovanje

Priprava dela

» Ob robu vodotokov ali na povrsinah v
neposredni blizini prsilna dela niso
dovoljena.

Pri nakupu barv, lakov in prsilnih snovi pazite na
to, da bodo okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Opozorilo: Okolico prsilne povrsine morate
obsezno in temeljito prekriti.
Prsilna meglica onesnazuje okolico. Pri uporabi

v notranjih prostorih lahko onesnazite vse
nepokrite povrsine.

Prsilna povrsina mora biti Cista, suha in brez
mascobe.
Na grobo zbrusite povrsine in nato odstranite
brusilni prah.

Redéenje prsilnega materiala

» Priredcenju pazite na to, razredcilo ustreza
prsilnemu materialu. Pri uporabi napa¢nega
razredcila lahko nastanejo grudice, ki
zamasijo prsilno pistolo.

Prsilni material Priporoceno

razredcenje

Sredstva za zascito lesa, nerazredéeno
olja, lazure
Dezinfekcijska sredstva, nerazredc¢eno

sredstva za varstvo rastlin

Barvni laki, ki jih je mozno
razredciti s topili ali vodo,
temeljni premazi, prekrivni
laki za motorna vozila,
debeloplastne lazure

najmanj 10 %
razred¢eno

Pri pr§ilnem materialu, ki ga morate razredciti,
postopajte kot sledi:

Vzemite merilno ¢aso 22.

Dobro premesajte prsilni material.
Napolnite zadostno koli¢ino prsilnega
materiala in v posodo za prsilni material 11.
(glejte ,Napolnjevanje prsilnega materiala®,
stran 255)

Razredcite prsilni material 10 % z
razredcilom. Primer:

Izhodis¢na
koli¢ina prsilnega
materiala [ml]

200 300 400 500

Razredcilo [ml] 20 30 40 50

Dobro premesajte prsilni material.
Opravite preizkus prsenja na testni povrsini.
(glejte ,Prsenje”, stran 255)

Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko
pricnete s prsenjem.

ali

Ce z rezultatom prienja niste zadovoljni ali pa v
primeru, da barva ne izstopa, postopajte kot je
opisano v poglavju ,Odprava motenj“ na

strani 258.
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Napolnjevanje prsilnega materiala

(glejte sliki B1-B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vti¢nice.

Odvijte posodo 11 s prsilne pistole.

Zasukajte potopno cevko 10 tako, da boste
lahko prsilni material skoraj v celoti iz¢rpali:

za prsenje lezecih
objektov

jo morate zasukati
naprej v smeri Sobe

za prsenje nad glavo | jo morate zasukati

nazaj v smeri rocaja

Napolnite prsilni material v posodo, ki jo nato
trdno privijte na prsilno pistolo.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Pazite na to, da elektri¢cna naprava med
delovanjem ne more vsesavati prahu ali
hlapov topila.

Vklop

Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.
Vzemite elektri¢no orodje v roko in ga
naravnajte v smeri na prsilno povrsino.

Elektri¢no orodje ima 2-stopenjsko stikalo za
upravljanje 16. V prvi stopnji starta turbina. V
drugi stopnji se ¢rpa prsilna snov.

Pritisnite stikalo za upravljanje 16, dokler ne
pri¢ne izstopati prsilna snov.
Izklop

Spustite stikalo za upravljanje 16.
Potegnite vti¢ iz vticnice.
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Navodila za delo

Prsenje (glejte sliki C-D)

Opozorilo: Ce elektri¢no orodje uporabljajte na
prostem, upostevajte smer vetra.

Najprej izvedite preizkus préenja in nastavite
nacin in koli¢ino prsilnega materiala v skladu
s prsilnim materialom. (Postopke
nastavljanja si preberite v nadaljnem
besedilu)

Prsilno pistolo morate drzati v enakomerni
razdalji 5 — 15 cm pravokotno na objekt
prsenja.

Najprej prsite izven prsilne povrsine.
Premikajte prsilno pistolo glede na
nastavitev prsilne slike enakomerno prec¢no
ali navzgor in navzdol.

Enakomerno kakovost povrSinskega nanosa
dosezZete, ¢e nanos prekrivate za4 — 5 cm.
Izogibajte se prekinitvam znotraj prsilne
slike.

Z enakomernim vodenjem prsilne pistole
dosezete enakomerno kakovost povrsinskega
nanosa.

Zaradi neenakomerna razdalje in
neenakomernega kota med pr$enjem se tvorijo
barvne meglice in to pomeni posledi¢no
neenakomerno povrs$ino nanosa.

Prsenje koncajte izven prsilne povrsine.

Posode za prsilni material nikoli ne izpraznite v
celoti. Ce dvizna cevka ni ve¢ v celoti potopljena
v prsilno snov, se prsilna meglica prekine in to
posledi¢no pomeni neenakomerno povrsino
nanosa.

Ce se préilni material odlaga na $obi in na
razpr$evalnem pokrovu, ocistite oba dela z
uporabljenim topilom.

Opozorilo: Odstavite elektri¢no orodje samo na
ravni in Cisti povrsini tako, da se ne more
prevrniti.

Bosch Power Tools
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Nastavitev prsilne slike (glejte sliko E)

» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 16
med nastavljanjem razprSevalnega pokrova
13.

Popustite prekrivno matico 14.
Zasukajte razprsevalni pokrov 13 v Zzeleno
pozicijo.
Ponovno zategnite prekrivho matico.
Razprse- Curek Uporaba
valni pokrov

A

navpicen plosc¢at curek
za vodoravno smer dela

vodoraven ploscat
curek za navpi¢no smer
dela

(o

okrogel curek za
prsenje v kotih, na
robovih in tezko
dostopnih mestih

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricne enote nikoli ne potopite v topilo
ali vodo. Ohisje smete Cistiti le z navlazeno
krpo.

Ciscéenje (glejte sliki H-1)

Pravilno ¢is¢enje je predpogoj za neoporecno
delovanje prsilne pistole. V primeru
nepravilnega ali nestrokovnega ciscenja ne
priznavamo reklamacij.

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala
(glejte sliko F)
Zasukajte nastavno kolo 15 za nastavitev
zeljene koliCine prsilnega materiala:
-: minimalna koli¢ina prsilnega materiala,
+: maksimalna koli¢ina prsilnega materiala.

Nastavitev

Koli¢ina prsilnega

materiala

Koli¢ino prsilnega
materiala morate
zmanjsati.

Prevec prsilnega
materiala na prsilni
povrsini:

6 Zavrtite nastavno
kolo 15 v smeri -.

Koli¢ino prsilnega
materiala morate
povisati.

Premalo prsilnega
materiala na prsilni
povrsini:

Zavrtite nastavno
kolo 15 v smeri +.

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material
morate vedno odistiti z ustreznim razredc¢ilom
(topilo ali voda), ki ga uporabljate tudi za
razredcevanje prsilnega materiala.

Odprtine na $obi in za zrak na prsilni pistoli
nikoli ne Cistite s koni¢astimi kovinskimi
predmeti.

Razredéenega prsilnega materiala ne smete ve¢
shraniti v posodi, kjer se nahaja Ze originalni
prsilni material.

Ce ste uporabili zdravju nevarno préilno snov,
morate prsilno pistolo temeljito ocistiti.
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Snemite omrezno stikalo in potisnite
omrezno stikalo 16, tako da lahko prsilni
material tece nazaj v posodo.

Snemite elektricno enoto. (glejte stran 254)
Odvijte posodo 11 in izpraznite preostali
prsilni material.

Napolnite razredcilo (topilo ali voda) v
posodo in ga nato privijte na prsilno pistolo.
Dobro pretresite prsilno pistolo.

Ponovno povezite prsilno pistolo z elektri¢no
enoto. (glejte stran 254)

Vtaknite omrezno stikalo v vti¢nico, pritisnite
stikalo za upravljanje in prsite razredcilo v
prazno plocevinko.

Ta postopek ponavljajte tako dolgo, da bo iz
prsilne pistole izhajalo Cisto razredcilo.
Potegnite omrezno stikalo ven in snemite
elektri¢no enoto.

V celoti izklopite posodo 11.

Preverite, ali sta potopna cevka in tesnilo
posode 10 Oc¢isceni in ali ni morda prislo do
poskodbe na teh delih.

Posodo in prsilno pistolo z zunanje strani

Cistite s krpo, ki ste jo navlazili z razredc¢ilom.

Odbvijte prekrivno matico 14 in razprsevalni
pokrov 13.

Z razredcilom ocistite Sobo 20 in Sobno iglo.

Po potrebi se mora ocistiti tudi tesnilo Sobe 21.

Snemite Sobo 20 in tesnilo Sobe 21.

Po potrebi si pomagajte s koni¢astim
predmetom, saj se tesnilo Sobe tesno prilega
prsilni pistoli.

Tesnilo Sobe odistite z razred¢ilom.
Ponovno namestite tesnilo Sobe v prsilno
pistolo. Pazite nato, da je utor obrnjem stran
od prsilne pistole.

Sobo ponovno namestite na telo préilne
pistole in jo zavrtite v pravilno pozicijo.
Nataknite razprSevalni pokrov 13 na Sobo in
ga ponovno privijte s prekrivno matico 14.
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Ciséenje odzraéevalne gibke cevi

(glejte sliko G)

Ce je odzradevalna gibka cev 17 onesnaZena s

prsilnim materialom, se mora ocistiti.
Snemite pokrov za odzracevanje 12.
Izvlecite odzracevalno gibko cev 17.
Odvijte odzracevalni ventil 18.
Snemite membrano 19.
Oc¢istite odzracevalno gibko cev,
odzracevalni ventil in membrano z ustreznim
razredcilom.
Nato po ¢is¢enju ponovno vstavite
membrano. Pazite na to, da daljsi trn kaze
navzgor.
Ponovno privijte odzracevalni ventil.
Nato nataknite odzracevalno gibko cev
najprej na ventil in nato navzgor na prsilno
pistolo.
Ponovno namestite pokrov.

Zamenjava zracnega filtra (glejte sliko L)

Opozorilo: Elektricnega orodja nikoli ne
uporabljajte brez zracnih filtrov. Brez zra¢nih
filtrov se lahko vsesava zrak, kar vpljiva na
delovanje elektri¢nega orodja.

Ce je zracni filter umazan, ga morate zamenjati.

Sprostite vijak 7.

Snemite pokrov zra¢nega filtra 3.
Zamenjajte zracne filtre.

Zaprite pokrov zra¢nega filtra in ponovno
zategnite vijak.

Odstranjevanje

Razred¢ilo in ostanke prsilnega materiala
morate odstraniti v skladu s pravili o varstvu
okolja. Upostevajte proizvajal¢eva navodila za
odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise
za odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v
tla, v podtalnico ali v druge vode. Okolju nevarne
kemikalije nikoli ne izlijte v kanalizacijo!

Bosch Power Tools
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Odprava motenj

Problem Vzrok
Prsilni material ne Premajhna koli¢ina prsilnega
prekriva dovolj dobro materiala

Pomoc¢

Zavrtite nastavno kolo 15 v smeri +

Razmak k prsilni povrsini je
prevelik

Zmanjsajte razmak prsenja

Premalo prsilnega materiala na

prsilni povrsini; niste dovolj krat

prsili po prsilni povrsini

Prsite vec¢krat po prsilni povrSini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni
material za 10 % in izvedite
preizkusno prsenje

Prsilni material se po
koncanem nanasanju

Nanesli ste prevec prsilnega
materiala

Zavrtite nastavno kolo 15 v smeri =

razliva Razmak k prsilni povrsini je

premajhen

Povecajte razmak prsenja

Prsilni material je redko teko¢

Dodajte originalni prsilni material

Preveckrat ste prsili po istem
mestu

Odstranite barvo in pri drugem
preizkusu pr$enja ne prsite
tolikokrat po enem mestu

Prevec grobo razprsevanje Prevelika koli¢ina prsilnega
materiala

Zavrtite nastavno kolo 15 v smeri =

Soba 20 je umazana

Ocistite Sobo

Prenizek tlak v posodi 11

Posodo za prsilni material pravilno
privijte na prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni
material za 10 % in izvedite
preizkusno prsenje

Zracni filter je mo¢no umazan

Zamenjava zracnega filtra

Premocna barvna meglica Nanesli ste preve¢ prsilnega
materiala

Zavrtite nastavno kolo 15 v smeri =

Razmak k prsilni povrsini je
prevelik

Zmanjsajte razmak préenja

Prsilni curek pulzira Premalo prsilnega materiala v

posodi

Dolijte prsilni material

PrezraCevalna odprtina na
potopni cevki 10 je zamasena

Ocistite potopno cevko in
odprtino

Zracni filter je mo¢no umazan

Zamenjava zracnega filtra

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni
material za 10 % in izvedite
preizkusno prsenje
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Problem Vzrok Pomoc¢
Prsilni material kaplja s Odlaganje prsilnega materiala na Ocistite Sobo in razprsevalni
Sobe Sobi 20 in razprsevalnem pokrovu pokrov

13

Soba 20 je obrabljena

Zamenjajte Sobo

Soba 20 se je razrahljala

Privijte prekrivno matico 14

Préilni material ne izhajaiz  Soba 20 je zamagena

Ocistite Sobo

Sobe Dvizna cevka 10 je zamasena Ocistite dvizno cevko
PrezraCevalna odprtina na Ocistite potopno cevko in
potopni cevki 10 je zamasena odprtino
Dvizna cevka 10 se je razrahljala  Zataknite dvizno cevko
Ni tlaka v posodi 11 Posodo za prsilni material pravilno

privijte na prsilni pistoli
Prsilni material je pregost Ponovno razredcite prsilni
material za 10 % in izvedite
preizkusno prsenje
Vzdrzevanje Slovensko

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Prsilna pistola, elektri¢no enoto, pribor in
embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Plasti¢ni deli so oznaceni za sortiranje pri
recikliranju.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso vec¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

A UPOZORENIJE Procitajte sve napomene o

sigurnosti i upute,
ukljucujuci listove o sigurnosti i natpise
upozorenja na ambalazi boja i otapala. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute,
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Spremite sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢cne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku-baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Vase radno podrucje odrzavajte ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljeno radno podrucje mogu
dovesti do nezgoda.

b) Tijekom uporabe elektri¢énog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pazite $to ¢inite i
postupajte oprezno kod rada sa
elektricnim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe
elektri¢nog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Provjerite da li je elektricni alat isklju¢en
prije nego sSto ¢ete ga prikljuciti na
elektriénu mrezu i/ili staviti u njega aku-
bateriju, te prije nego Sto cete ga primiti
ili nositi. Ako kod nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidacu ili uredaj
prikljucujete uklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.
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d) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

e) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti mogu zahvatiti
pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

Uporaba i ophodenje sa elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajucéim elektricnim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je
prekidaé neispravan. Elektricni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljuc¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat sa paznjom.
Kontrolirajte da li pomicéni dijelovi
elektriénog alata besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da se ne
moze osigurati funkcija elektricnog
alata. Prije primjene elektri¢cnog alata
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip
uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sustave
finog prskanja

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim, dobro
osvijetljenim, bez posuda sa bojom ili
otapalima i bez krpa i ostalih zapaljivih
materijala. Moguca opasnost
samozapaljenja. U svakom trenutku trebaju
biti dostupni funkcionalno ispravni aparati za
gasenje pozara.

» Osigurajte dobro provjetravanje u podrucju
prskanja i dovoljno svjezeg zraka u ¢itavom
prostoru. Isparena zapaljiva otapala stvaraju
eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte niti Cistite sa materijalima cije
je plamiste ispod 21 °C. Koristite materijale
na bazi vode, tesko hlapive ili sliéne
materijale. Lako hlapiva otapala stvaraju
eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja
kao i iskrenja od statickog elektriciteta,
otvorenog plamena, plamena zapaljenja,
zagrijanih predmeta, motora, upaljenih
cigareta i kod izvlacenja i uvlacenja utikaca
iz utiénice ili kod rukovanja elektri¢nim
prekida¢ima. Takvi izvori iskrenja mogu
dovesti do zapaljenja okoline.

Bosch Power Tools
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» Ne prskajte po materijalima za koje nije
poznato da li predstavljaju opasnost.
Nepoznati materijali mogu stvoriti opasne
uvjete.

Sigurnost ljudi

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama
nosite dodatnu osobnu zastitnu opremu,
kao Sto su odgovarajuce rukavice i zastitne
maske. NoSenjem zastitne opreme za
odgovarajuce radne uvjete smanjuje se
izlaganje opasnim kemikalijama.

)

&

» Ne prskajte po sebi, po drugim osobama ili
Zivotinjama. Drzite ruke i ostale dijelove
tijela dalje od mlaza prskanja. Ukoliko bi
mlaz prskanja prodro u kozu, odmah
zatrazite lijeénicku pomo¢. Sredstvo za
prskanje moze ¢ak prodrijeti kroz rukavice i
dospjeti do vase koze.

> Ne tretirajte probijeni mlaz kao jednostavni
prodor. Mlaz pod visokim tlakom moze u
vase tijelo ubrizgati otrovne tvari i dovesti do
ozbiljnih ozljeda. Ako bi doslo do takvog
ubrizgavanja u kozu, odmah zatrazite
lije¢ni¢ku pomod.

» Pazite na eventualne opasnosti od sredstva
za prskanje. Obratite paznju na oznake i
natpise na ambalazi takvih sredstava ili na
informacije proizvodaca, ukljucujuci
zahtjeve za nosenje osobne zastitne
opreme. Treba paziti na takve upute
proizvodaca, kako bi se izbjegle opasnosti od
pozara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrociti ozljede.

Primjena i rukovanje elektri¢nim alatom

» Koristite samo originalne sapnice
proizvodaca uredaja. Nikada ne prskajte
bez ugradene zastite sapnice. Primjenom
specijalnih umetaka sapnice sa
odgovaraju¢om zastitom sapnice, smanjuje
se vjerojatnost da ¢e mlaz pod visokim
tlakom prodrijeti u kozu i ubrizgati otrove u
tijelo.

» Oprez kod ciséenja i zamjene umetaka
sapnice. Ukoliko bi se tijekom prskanja
umetak sapnice zacepio, tada se prije
uklanjanja sapnice za ¢iséenje pridrzavajte
uputa proizvodaca za iskljucivanje uredaja i
rasterecenje tlaka. Tekucine pod visokim
tlakom mogu prodrijeti u kozu, u tijelo se
moze ubrizgati otrov i time moze dodi do
ozbiljnih ozljeda.

» Utika¢ mreznog kabela i okida¢ prekidaca
piStolja za prskanje drzite dalje od boja i
drugih tekuéina. Nikada ne izvlacite utika¢
iz uti¢nice potezanjem za kabel. Inace bi
moglo do¢i do strujnog udara.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden samo za rasprsivanje
lak boja, prozra¢nih boja, temeljnih boja,
bezbojnog laka, autolaka, sredstava za bajcanje,
sredstava za zastitu drva, sredstava za zastitu
bilja, ulja i sredstava za dezinfekciju, sa
sadrzajem otapala i koja se razrjeduju sa vodom.
Elektri¢ni alat nije prikladan za prskanje
disperzijskih i latex boja. luzina, sredstava sa
sadrzajem kiseline, zrnatog materijala, kao niti
materijala neprikladnog za prskanje.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz elektri¢cnog alata na stranicama sa
slikama.
1 Elektri¢na jedinica
Kabelska stezaljka
Poklopac filtera za zrak
SDS-tipka za deblokiranje
Mrezni priklju¢ni kabel

o 00 b~ WN

Produzetak podnoZja
(samo za spremnik od 800 ml)

7 Vijak za poklopac filtera za zrak
8 Filter za zrak
9 Pistolj za prskanje
10 Uzlazna cijev sa brtvom spremnika

11 Spremnik materijala za prskanje, 600 ml
Spremnik materijala za prskanje, 800 ml*

12 Poklopac za odzracivanje
13 Zracna kapa
14 Zavrdna matica

15 Kotaci¢ za namjestanje koli¢ine prskanog
materijala

16 Prekidac

17 Odzracno crijevo
18 Odzracni ventil
19 Membrana

20 Sapnica

21 Brtva sapnice
22 Mjerna ¢asa

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A
obi¢no iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K=1,5 dB.
Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Vibracije na $aci-ruci su obi¢no manje od
2,5 m/s?.
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Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje PFS 55

Katalo$ki br. 3603 B06 O..
Nazivna primljena W 280
shaga

Dobavni ucinak g/min 0-110
Uc¢inak rasprsivanja W 55
Vrijeme potrebno za min 12
prskanje bojom 5 m?

Volumen spremnika ml 600
materijala za prskanje

Tezina odgovara kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Klasa zastite [O/1

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehni¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Montaza pistolja za prskanje i
elektri¢ne jedinice
(vidjeti slike A1-A2)

Spajanje elektri¢ne jedinice sa piStoljem za
prskanje
Nataknite pistolj za prskanje 9 na elektri¢nu
jedinicu 1, dok osjetno ne uskoci.

Skidanje elektri¢ne jedinice

Pritisnite obje crvene SDS-tipke 4, drzite ih
pritisnutim i izvucite pistolj za prskanje 9 iz
elektri¢ne jedinice.

Rad

Priprema za rad

» Ne dopustaju se radovi prskanja na rubu
povrsinskih voda ili na susjednim
povrsinama u neposrednom podrucju
uvlaéenja.

Kod kupnje boja, lakova i sredstava za prskanje

obratite paznju na njihovu ekolosku
prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Napomena: Okolinu povrsine prskanja pokrije u
Sirokom opsegu i temeljito.

Magla od prskanja zagaduje okolinu. Kod
primjene u zatvorenim prostorima mogu se
zagaditi sve nepokrivene povrsine.

Povrsina prskanja mora biti Cista, suha i bez
masnoca.

Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga
uklonite prasinu od brusenja.

Razrjedivanje materijala za prskanje

> Prije razrjedivanja provjerite da li je
materijal za prskanje i razrjediva¢
medusobno uskladen. Kod primjene
pogresnog razrjedivaca mogu nastati grudice
koje mogu zacepiti pistolj za prskanje.

Materijal za prskanje preporuc¢eno

razrjedivanje

Sredstva za zastitu drva,
za bajcanje, ulja,
prozracne boje

nerazrijedena

Sredstva za dezinfekciju, nerazrijedena
sredstva za zastitu bilja
Otapalo ili lak boje koje se  razrijedeno

razrjeduju u vodi, temeljne
boje, zavrsni slojevi lak boja
za motorna vozila, lazure
brtvenih slojeva

najmanje 10 %

Kod materijala za prskanje koji se mora
razrijediti, postupite kako slijedi:

Uzmite mjernu ¢asu 22.

Dobro promije$ajte materijal za prskanje.
Napunite dovoljno materijala za prskanje u
spremnik materijala za prskanje 11. (vidjeti
»,Punjenje materijala za prskanje®, stranica
265)

Materijal za prskanje razrijedite za 10 % sa
razrjedivacem. Na primjer:

Izlazna kolic¢ina
materijala za
prskanje [ml]

200 300 400 500

Razrjedivac¢ [ml] 20 30 40 50

Dobro promije$ajte materijal za prskanje.
Provedite probno prskanje na kontrolnoj
povrsini. (vidjeti ,Prskanje”, stranica 265)
Kada dobijete optimalnu sliku prskanja, mozete
zapoceti sa prskanjem.
ili
Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne
izlazi nikakva boja, postupite kao kod

,Otklanjanje smetnji u radu®, kao $to je opisano
na stranici 268.
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Punjenje materijala za prskanje
(vidjeti slike B1-B2)

» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Odvijte spremnik 11 sa pistolja za prskanje.
Okrenite uzlaznu cijev 10 tako da se materijal

za prskanje moze prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanja na
leze¢im objektima

prema naprijed u
smjeru sapnice

za radove prskanja
iznad glave

prema natrag u
smjeru rucice

Napunite materijal za prskanje u spremnik i
¢vrsto ga navrnite na pistolj za prskanje.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

» Pazite da elektri¢ni uredaj tijekom rada ne
usise prljavstinu ili pare otapala.

Ukljucivanje
Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
Uzmite elektri¢ni alat u ruku i usmjerite ga na
prskanu povrsinu.

Elektri¢ni alat ima 2-stupanjski radni prekidac
16. U prvom stupnju starta turbina. U 2. stupnju
se dobavlja sredstvo za prskanje.

Pritiscite radni prekidac¢ 16 sve dok ne po¢ne
izlaziti sredstvo za prskanje.
Iskljuéivanje

Oslobodite radni prekidac¢ 16.
Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
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Upute za rad

Prskanje (vidjeti slike C-D)

Napomena: Kada elektri¢ni alat koristite na
otvorenom prostoru pazite na smjer vjetra.
IzvrSite najprije probno prskanje i namjestite
sliku mlaza i koli¢inu prskanog materijala
prema prskanom materijalu. (Za namjestanja
vidjeti u slijedec¢im poglavljima)
Pistolj za prskanje neizostavno drzite na
podjednakom razmaku 5 — 15 cm, okomito
prema prskanom objektu.
Sa prskanjem pocnite izvan povrsine koja se
prska.
Pistolj za prskanje, ovisno od namjeStene
slike prskanja, pomicite jednoli¢no popre¢no
ili prema gore i dolje.
Podjednaka kvaliteta prskane povrsine ¢e se
dobiti kada se putanje prskanja preklapaju za
4 -5cm.
Izbjegavajte prekide prskanja unutar prskane
povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje
unificiranu kvalitetu prskane povrsine.

Neravnomjeran razmak i kut prskanja uzrokovat
¢e pretjerano stvaranje maglice boje, a time i
nejednoliku povrsinu.

Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine
prskanja.

Spremnik sa materijalom za prskanje ne iscrpite
do kraja. Kada uzlazna cijev vi$e nije uronjena u
materijal za prskanje, prekinut ¢e se magla
prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije
unificirana.

Kada se materijal za prskanje nakupi na sapnici
i zracnoj kapi, oba dijela ocCistite sa koristenim
razrjedivacem.

Napomena: Elektri¢ni alat odlozite samo na
ravnu i ¢istu povrsinu, tako da se ne moze
prevrnuti.

Bosch Power Tools
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Namjestanje slike prskanja (vidjeti sliku E)
» Nikada ne pritiscite prekida¢ 16 dok
regulirate zra¢nu kapu 13.

Otpustite zavrsnu maticu 14.
Okrenite zrac¢nu kapu 13 u Zeljeni polozaj.
Ponovno stegnite zavr$nu maticu.

Zracna
kapa

Primjena

A

okomiti plosnati mlaz za
horizontalni smjer rada

Namjestanje koli¢ine prskanog materijala
(vidjeti sliku F)
Okrenite kotaci¢ za namjestanje 15, za
namjestanje zeljene kolicine prskanog
materijala:
=: minimalna koli¢ina prskanog materijala,
+: maksimalna koli¢ina prskanog materijala.

Koli¢ina prskanog

Namjestanje
materijala

Previse prskanog
materijala na povrsini

Koli¢ina prskanog
materijala mora se

vodoravni plosnati mlaz
za vertikalni smjer rada

(o3

okrugli mlaz za uglove,
rubove i te§ko dostupna
mjesta

prskanja: smanjiti.
) 6 o Okrenite kotacic¢
ﬂ ﬂ I , < za namjes$tanje
(5 0 B 15 u smjeru -.
Iyt

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektrichom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektri¢nu jedinicu nikada ne uranjajte u
otapalo ili u vodu. Kuéiste Cistite samo sa
vlaznom krpom.

Ciséenje (vidjeti slike H-1)
Struc¢no ciséenje je preduvjet za besprijekoran
rad pistolja za prskanje. U slu¢aju manjkavog ili

nestruc¢nog ciscenja, proizvodac uredaja ne
moze dati nikakvo jamstvo.

Premalo prskanog
materijala na povrsini
prskanja:

Koli¢ina prskanog
materijala mora se
povecati.
Okrenite kotacic
za namjestanje
15 u smjeru +.

Pistolj za prskanje i spremnik prskanog
materijala Cistite uvijek sa odgovarajuc¢im
sredstvom za razrjedivanje (otapalo ili voda) za
koristeni materijal prskanja.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje
nikada ne cistite sa Siljatim metalnim
predmetima.

Razrijedeni materijal za prskanje za spremanje

nikada ponovno ne vracajte u ambalazu sa
originalnim materijalom za prskanje.

Pistolj za prskanje temeljito ocistite kada se
koristi sredstvo za prskanje Stetno za zdravlje.
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Za vracanje prskanog materijala u spremnik,
izvucite mrezni utikac i pritisnite radni
prekidac 16.

Skinite elektri¢nu jedinicu.

(vidjeti stranicu 264)

Odvijte spremnik 11 i pravovremeno iz njega
ispraznite preostali materijal za prskanje.
Napunite u spremnik razrjedivac (otapalo ili
vodu) i ¢vrsto ga navrnite na pistolj za
prskanje.

Vise puta protresite pistolj za prskanje.
Ponovno spojite pistolj za prskanje sa
elektriécnom jedinicom. (vidjeti stranicu 264)
Utaknite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu,
pritisnite radni prekidac i prskajte
razrjedivac¢ u praznu dozu materijala.
Ponavljajte ovaj postupak toliko ¢esto sve
dok iz piStolja za prskanje ne po¢ne izlaziti
Cisti razrjedivac.

Izvucite mrezni utikac i skinite elektri¢nu
jedinicu.

Do kraja ispraznite spremnik 11.
Kontrolirajte da li je uzlazna cijev sa brtvom
spremnika 10 bez materijala za prskanje i
neostecena.

Ocistite spremnik i pistolj za prskanje sa
vanjske strane sa krpom namoc¢enom u
razrjedivac.

Odvijte zavr$nu maticu 14 i zra¢nu kapu 13.
Razrjedivacem ocistite sapnicu 20 i iglu
sapnice.

Povremeno se mora dodatno ocistiti brtva
sapnice 21.

Skinite sapnicu 20 i brtvu sapnice 21.
Eventualno si pomognite sa Siljatim
predmetom, jer brtva sapnice ¢vrsto sjedi na
pistolju za prskanje.

Brtvu sapnice ocistite sa razrjedivacem.
Ugradite brtvu sapnice ponovno u pistolj za
prskanje. Kod toga pazite na polozaj utora
pistolja za prskanje.

Nataknite sapnicu na tijelo pistolja za
prskanje i okrenite je u ispravan polozaj.
Nataknite kapu za zrak 13 na sapnicu i
stegnite je sa zavrSnom maticom 14.
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Ciséenje odzraénog crijeva (vidjeti sliku G)
Ako bi se odzrac¢no crijevo 17 zaprljalo sa
prskanim materijalom, ono se mora ocistiti.
Skinite poklopac za odzracivanje 12.
Skinite odzrac¢no crijevo 17.
Odvijte odzracni ventil 18.
Izvadite membranu 19.
Sa odgovarajucim razrjedivacem ocistite
odzrac¢no crijevo, odzraéni ventil i
membranu.
Nakon c¢is¢enja najprije ponovno ugradite
membranu. Pazite da je duzi trn okrenut
prema gore.
Ponovno navrnite odzracni ventil.
Nakon toga nataknite odzra¢no crijevo
najprije na ventil, a zatim gore na pistolj za
prskanje.
Ponovno ugradite poklopac.

Zamjena filtera za zrak (vidjeti sliku L)

Napomena: Sa elektri¢nim alatom nikada ne
radite bez filtera za zrak. Bez filtera za zrak bi se
mogla usisati prljavstina i to utjec¢e na rad
elektri¢nog alata.

Kada je filter za zrak zaprljan, on se mora
zamijeniti.
Otpustite vijak 7.
Skinite poklopac filtera za zrak 3.
Zamijenite filter za zrak.

Zatvorite poklopac filtera za zrak i ponovno
stegnite vijak.

Zbrinjavanje materijala

Razrjedivac i ostaci prskanog materijala moraju
se zbrinuti na ekolo$ki prihvatljiv nacin. Kod
toga se pridrzavajte uputa za zbrinjavanje od
proizvodaca i vazecéih propisa za zbrinjavanje
posebnog otpada.

Kemikalije Stetne za okoli$ ne smiju dospjeti u
tlo, u podzemne vode ili u povrsinske vode.
Ekoloski Stetne kemikalije ne izlijevajte u
kanalizaciju!
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Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja

Uzrok

Materijal za prskanje ne Koli¢ina prskanog materijala je

pokriva pravilno

premala

Otklanjanje

Kotaci¢ za namjestanje 15
okrenuti u smjeru +

Preveliki razmak do povrsine
prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala

na povrsini prskanja, rijetko
raspréena po povrsini prskanja

Ceécée prskati po povrsini
prskanja

Materijal za prskanje je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno
razrijediti za 10 % i provesti
probno prskanje

Materijal za prskanje
teCe nakon nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina
materijala za prskanje

Kotaci¢ za namjesStanje 15
okrenuti u smjeru -

Premali razmak do povrsine prskanja

Povecati razmak prskanja

Materijal za prskanje je suvise rijedak

Dodati originalni materijal za
prskanje

Suvise cesto se prska po istom
mjestu

Skinuti boju i kod drugog
pokus$aja prskanja ne prskati
suviSe Cesto po istom mjestu

Suvise grubo
rasprsivanje

Prevelika koli¢ina prskanog
materijala

Kotaci¢ za namjesStanje 15
okrenuti u smjeru -

Sapnica 20 je zaprljana

Ocistiti sapnicu

Premalo povisenje tlaka u spremniku

11

Spremnik materijala za prskanje
ispravno navrnuti i stegnuti na
pistolj za prskanje

Materijal za prskanje je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno
razrijediti za 10 % i provesti
probno prskanje

Filter za zrak je jako zaprljan

Zamjena filtera za zrak

Prejaka magla od boje

Nanesena prevelika koli¢ina
materijala za prskanje

Kotaci¢ za namjesStanje 15
okrenuti u smjeru -

Preveliki razmak do povrsine
prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Mlaz prskanja pulzira

Premala koli¢ina materijala za
prskanje u spremniku

Dopuniti materijal za prskanje

Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj

cijevi 10

Ocistiti uzlaznu cijev i otvor

Filter za zrak je jako zaprljan

Zamjena filtera za zrak

Materijal za prskanje je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno
razrijediti za 10 % i provesti
probno prskanje
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Smetnja Uzrok

Materijal za prskanje

kapa na sapnici sapnici 20 i zra¢noj kapi

Naslage prskanog materijala na
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Otklanjanje

Ocistiti sapnicu i zra¢nu kapu
13

Sapnica 20 je zatvorena

Zamijeniti sapnicu

Sapnica 20 je otpustena

Stegnuti zavr$nu maticu 14

|z sapnice ne izlazi

Zacepljena je sapnica 20

Ocistiti sapnicu

materijal za prskanje

Zacepljena je uzlazna cijev 10

Ocistiti uzlaznu cijev

Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj

cijevi 10

Ocistiti uzlaznu cijev i otvor

Otpustena je uzlazna cijev 10

Stegnuti uzlaznu cijev

Nema porasta tlaka u spremniku 11

Spremnik materijala za prskanje
ispravno navrnuti i stegnuti na
pistolj za prskanje

Materijal za prskanje je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno
razrijediti za 10 % i provesti
probno prskanje

Odrzavanje

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektri¢nu jedinicu, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivu
ponovnu primjenu.

Plasti¢ni dijelovi su oznaéeni u svrhu recikliranja
po vrstama.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Uldised ohutusjuhised
Lugege labi kéik

ohutusnéuded ja juhised,
sealhulgas varvide ja lahustitega kaasasolevad
ohutuskaardid ning mahutitel olevad
hoiatussildid. Ohutusnoduete jajuhiste eiramine
voib pbhjustada elektril6oki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusnoduetes kasutatud moiste ,elektriline
tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) ning
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

1) Ohutus té6kohal

a) T66koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised inimesed
toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite
kaotada tooriista ule kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildégi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril6égi oht suurem.

3)

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, llesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, o6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete,
ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus elektrilise
téoriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Sobivate isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmu-
kaitsemaski, mittelibisevate tur-
vajalatsite, kaitsekiivri ja kuulmis-
kaitsevahendite kasutamine vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kidivitamist.
Enne tooriista iihendamist vooluvorgu
voi akuga, enne todriista iilestostmist ja
kandmist veenduge, et tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista
kandmisel sdrme lilitil voi Uhendate
vooluvdrguga sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla t666nnetused.
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d) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne todasend ja siilitage kogu aeg
tasakaal. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrolli all hoida.

e) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
ja pikad juuksed voivad sattuda seadme
liilkuvate osade vahele.

Elektrilise tooriista kasutamine ja
kasitsemine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage
iiksnes konkreetse t66 jaoks ette nahtud
tooriista. Sobiva tooriistaga tootate
toodud joudluspiirides tohusamalt ja
ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mida
ei saa liilitist korralikult sisse ja vilja
liillitada. Elektriline to6riist, mida ei saa
enam sisse ja valja lilitada, on ohtlik ja
tuleb toimetada parandusse.

c) Enne tooriista seadistamist, tarvikute
vahetamist ja tooriista hoiulepanekut
tommake tooriista pistik pistikupesast
vilja ja/voi eemaldage tooriistast aku.
See ettevaatusabindu hoiab &ra tédriista
soovimatu kdivitumise.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne ega ole lugenud
kdesolevat kasutusjuhendit.
Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

e) Hooldage elektrilisi tooriistu korralikult.
Veenduge, et tooriista liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kinni ning et
tooriista osad ei ole murdunud ega
kahjustatud maaral, mis mojutab
tooriista tookindlust. Laske vigastatud
detailid enne tooriista té6lerakendamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on elektriliste tooriistade ebapiisav
hooldus.
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f) Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jm kdesolevate
juhiste kohaselt. Arvestage seejuures
tootingimusi ja sooritatavat tegevust.
Elektriliste t6oriistade nduetevastane
kasutamine vbib pohjustada ohtlikke
olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded
peenpihustussiisteemide
kasutamisel

Ohutus téokohal

» Hoidke to6piirkond puhas ning hasti
valgustatud. Eemaldage t6opiirkonnast
varvi- ja lahustipurgid, lapid ja muud
siittivad materjalid. Iseenesliku sittimise
oht. Hoidke pidevalt kdeparast tookorras
tulekustutid/kustutusseadmed.

» Tagage pihustuspiirkonnas hea
ventilatsioon ning piisava hulga varske 6hu
juurdevool t66ruumi. Aurustuvad sittivad
lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna.

» Arge pihustage ega kasutage
puhastamiseks aineid, mille leekpunkt on
korgem kui 21 °C. Kasutage aineid, mis
pohinevad veel, raskesti lenduvatel
siisivesinikel voi teistel sarnastel ainetel.
Kergesti lenduvad aurustuvad lahustid
tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

Bosch Power Tools
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» Arge pihustage tuleallikate, niiteks
staatiliste sidemete, lahtise leegi,
siiliteleegi, kuumade esemete, mootorite,
sigarettide ldheduses, samuti
elektrijuhtmete iihendamisest voi
lahutamisest voi liilitite kdsitsemisest
tekkivate sademete ldheduses. Taolised
sademed vobivad pdhjustada Gmbritseva
keskkonna sittimise.

» Arge pihustage aineid, mille puhul ei ole
teada, kas need on ohtlikud. Tundmatud
ained voivad tekitada ohtlikke olukordi.

Inimeste ohutus

» Kemikaalide pihustamisel kasutage lisaks
isikukaitsevahendeid, niiteks sobivaid
kaitsekindaid ja kaitse- voi hingamisteede
kaitsemaski. Sobivate kaitsevahendite
kasutamine vahendab ohtlike ainetega
kokkupuutumise véimalust.

o)

&

» Arge pihustage iseenda, teiste inimeste ja
loomade suunas. Hoidke oma kasi ja teisi
kehaosi pihustatud ainest eemal. Kui
pihustatud aine tungib labi naha, p66rduge
kohe arsti poole. Pihustatud aine vdib nahka
tungida isegi labi kinda ja sattuda nii Teie
organismi.

» Arge kisitlege vigastatud kohta tavalise
sisselikena. Korgsurve téttu voivad
organismi sattuda miirgised ained, mis
tekitavad tosiseid vigastusi. Kui aine tungib
nahka sisse, poorduge viivitamatult arsti
poole.

» Poorake tiahelepanu pihustatava aine
voimalikele ohtudele. Lugege labi mahutil
olevad margistused ja tootja teave,
sealhulgas noue kasutada
isikukaitsevahendeid. Tuleohu ning
toksilistest, kantserogeensetest jms ainetest
pohjustatud ohtude véltimiseks jargige tootja
juhiseid.

Elektrilise tooriista kasutamine ja
kdsitsemine

» Kasutage liksnes tootja poolt ette ndhtud
otsakuid. Arge kunagi pihustage ilma
kiilgemonteeritud otsakukaitsmeta.
Spetsiaalse otsaku ja sobiva otsakukaitsme
kasutamine vahendab voimalust, et
korgsurvejuga tungib labi naha ja et
organismi satub mirke.

» Olge ettevaatlik otsakute puhastamisel ja
vahetamisel. Kui otsak pihustamise ajal
ummistub, liilitage enne otsaku
puhastamist seade ja rohk vastavalt tootja
juhistele valja. Kérgsurve all olevad
vedelikud véivad tungida labi naha, viia
organismi mrki ja pohjustada seetottu
tosiseid vigastusi.

» Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli
liiliti puhas varvist ja teistest vedelikest.
Arge kunagi hoidke juhet toetuseks
pistikiihendusest. Juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektril6ok.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud liksnes lahustisisaldusega
ja veeslahustuvate varvide, lasuuride,
kruntvarvide, lakkide, autovarvide, peitside,
puidukaitsevahendite, taimekaitsevahendite,
olide ja desinfitseerimisvahendite
pihustamiseks.

Seade ei sobi dispersioon- ja lateksvarvide,
leelislahuste, happeliste viimistlusmaterjalide,
teraliste ja osakesi sisaldavate ainete ning
raskesti pihustatavate ja mittetilkuvate ainete
pihustamiseks.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

[y

Mootoriosa

Juhtmeklemm

Ohufiltri kate

SDS-vabastusklahv

Toitejuhe

Jalapikendus (lksnes 800 ml mahuti jaoks)
Ohufiltri katte kruvi

Ohufilter

Pihustuspiistol

© 0 NG WN

=
o

Toru mahuti tihendiga

[=Y
[

Pihustatava aine mahuti, 600 ml
Pihustatava aine mahuti, 800 ml*

12 Ohutuse kate

13 Ohuregulaator

14 Ulemutter

15 Pihustatava aine koguse regulaator
16 Kasitsusluliti

17 Ohutusvoolik

18 Ohutusventiil

19 Membraan

20 Otsak

21 Otsaku tihend

22 Mooteanum

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Moo6tmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méédetud helirohu
tase on Uldjuhul 74 dB(A). M66temaaramatus
K=1,5 dB.

Miratase voib tootamisel liletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kae-randme-vibratsioon on tavaliselt alla
2,5 m/s?.
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Tehnilised andmed

Peenpihustussiisteem PFS 55

Tootenumber 3603 B06 O..
Nimivdimsus W 280
Pihustusjoudlus g/min 0-110
Pihustamisvéimsus W 55
Ajakulu 5 m? varvi min 12
pealekandmiseks

Pihustatava aine ml 600
mahuti maht

Kaal EPTA-Procedure kg 1,3
01/2003 jargi

Kaitseaste [o/1

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele €€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./Wﬂ 1 V %@’%’ﬁ‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Pihustuspiistoli ja mootoriosa
paigaldamine (vt jooniseid A1 -A2)

Mootoriosa iihendamine pihustuspiistoliga
Uhendage pihustuspiistol 9 mootoriosaga 1
ja laske kohale fikseeruda.

Mootoriosa eemaldamine

Vajutage punased SDS-klahvid 4 alla, hoidke
neid all ja tdommake pihustuspiistol 9
mootoriosast valja.

Kasutamine

To60 ettevalmistus

» Pihustust66de tegemine on keelatud
veekogude aires ja veekogude valgaladega
vahetult kiilgnevates piirkondades.

Varvide, lakkide ja pihustatavate ainete ostmisel
poorake tahelepanu nende
keskkonnasobralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Markus: Katke té6deldava pinnaga kiilgnev ala
korralikult kinni.

Pihus saastab keskkonda. Siseruumides
pihustamisel vdivad saastuda koik katmata
pinnad.

Toéodeldav pind peab olema puhas, kuiv ja
rasvavaba.

Siledad pinnad karestage ja eemaldage
lihvimistolm.

Pihustatava aine lahjendamine

» Lahjendamisel veenduge, et pihustatav aine
ja lahusti sobivad omavahel kokku. Vale
lahusti kasutamisel voivad tekkida tikid, mis
pihustuspistoli ummistavad.

Pihustatav aine Soovituslik

[ELTES
Puidukaitsevahendid, peitsid, lahjendamata
olid, lasuurid
Desinfitseerimisvahendid, lahjendamata

taimekaitsevahendid

vahemalt 10 %
lahus

Lahustipohised voi
vesialuselised varvid,
kruntvarvid, autovarvid,
lasuurvarvid

Lahjendamist vajava pihustatava aine puhul
toimige jargnevalt:
Votke moodteanum 22.
Segage pihustatav aine korralikult labi.
Taike pihustatava aine mahuti 11 piisava
hulga pihustatava ainega. (vt ,Mahuti
tditmine pihustatava ainega“, lk 275)
Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit.
Naiteks:

Pihustatava aine

200 300 400 500
algkogus [ml]

Lahusti [ml] 20 30 40 50

Segage pihustatav aine korralikult 1abi.
Pihustage ainet proovipinnale. (vt
,Pihustamine®, lk 275)

Kui pihustustulemus on optimaalne, voite
pihustamisega alustada.

voi

Kui pihustustulemus ei ole rahuldav voi kui varvi
ei tule plstolist valja, toimige nagu kirjeldatud
punktis ,Hairete korvaldamine® Ik 277.
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Mahuti tditmine pihustatava ainega

(vt jooniseid B1-B2)

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Kruvige mahuti 11 pihustuspistoli kiiljest
lahti.

Keerake toru 10 nii, et pihustatavat ainet
saaks pihustada peaaegu jaakideta:

ette otsaku
suunas

horisontaalsetele pinda-
dele pihustamisel

Ule pea pihustamisel taha kdepideme

suunas

Taitke mahuti pihustatava ainega ja kruvige
tugevasti pihustuspistoli kiilge.

Kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima to6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

» Veenduge, et seade ei saa té6tamise ajal
kiilge imeda tolmu ega muud mustust.

Sisseliilitamine
Uhendage vérgupistik pistikupessa.
Votke seade katte ja suunake see
téodeldavale pinnale.

Seade on varustatud 2-astmelise lilitiga 16.
Esimeses astmes kaivitub turbiin. 2. astmes
toimetatakse pihustatavat ainet edasi.

Vajutage lilitile 16 seni, kuni pihustatav aine
pustolist valja tuleb.
Viljaliilitamine
Vabastage liliti 16.
Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
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Toojuhised
Pihustamine (vt jooniseid C - D)

Markus: Jalgige tuule suunda, kui kasutate
seadet valjas.

Koigepealt tehke proovipihustamine ja
reguleerige pihustatava aine joa kuju ja
kogust vastavalt. (Reguleerimisjuhised on
toodud jargmistes punktides)

Hoidke pihustuspistolit toodeldavast
pinnast kogu aeg Uhtlaselt 5 — 15 cm
kaugusel.

Alustage pihustamist valjaspool to6deldavat
pinda.

Liigutage pihustusplstolit vastavalt
pihustatava aine joa kujule tihtlaselt
paremale-vasakule voi liles-alla.

Uhtlane pinnakvaliteet saavutatakse siis, kui
paanid 4 — 5 cm kattuvad.

Valtige pihustamise katkestamist toodeldava
pinna piires.

Pihustuspistoli Gihtlane juhtimine tagab thtlase
pinnakvaliteedi.

Ebailihtlane vahekaugus ja pihustusnurk
tekitavad liiga palju pihust ning pinnakvaliteet
muutub ebalihtlaseks.

Lépetage pihustamine valjaspool
toodeldavat pinda.

Arge pihustage pihustatava aine mahutit kunagi
taiesti tihjaks. Kui toru ei ulatu enam
pihustatavasse ainesse, siis pihus katkeb ja
tulemuseks on ebaihtlane pind.

Kui pihustatav aine sadestub otsaku ja
ohuregulaatori kiilge, puhastage mélemad
detailid kasutatud lahjendiga.

Markus: Asetage seade alati Gihetasasele ja

puhtale alusele, et véltida seadme
Umberminekut.

Bosch Power Tools
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Joa kuju reguleerimine (vt joonist E)

» Arge kunagi vajutage kisitsusliilitile 16, kui

muudate 6huregulaatori 13 asendit.

Keerake lahti Glemutter 14.
Keerake 6huregulaator 13 soovitud

asendisse.

Pingutage lGlemutter uuesti tugevasti kinni.

Ohuregu- Joa kuju Kasutusala
laator

A

vertikaalne juga
horisontaalse to6suuna
jaoks

B

horisontaalne juga
vertikaalse tédsuuna
jaoks

Cc

Uimar juga nurkade,
servade ja raskesti
ligipdasetavate kohtade
tootlemiseks

Pihustatava aine koguse reguleerimine

(vt joonist F)

Keerake regulaatorit 15, et reguleerida valja
pihustatava aine kogust:

=: minimaalne kogus,

+: maksimaalne kogus.

Pihustatava aine kogus Reguleerimine

Pinnal on liiga palju
pihustatavat ainet:

Pihustatava aine
kogust tuleb
vahendada.

Keerake
regulaatorit 15
suunas -.

Pinnal on liiga vahe
pihustatavat ainet:

Pihustatava aine
kogust tuleb
suurendada.

Keerake
regulaatorit 15
suunas +.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Arge kastke mootoriosa kunagi lahustisse
ega vette. Puhastage korpust lksnes marja
lapiga.

Puhastus (vt jooniseid H-1)

Pihustusplistoli veatu t66 aluseks on
nouetekohane puhastamine. Puuduliku voi
asjatundmatu puhastamise korral kustub oigus
garantiinbuete esitamiseks.

Puhastage pihustuspistolit ja pihustatava aine
mabhutit alati sobiva lahjendiga (lahusti voi
veega).
Arge kunagi puhastage pihustuspiistoli otsaku
avasid ja ventilatsiooniavasid teravate
metallesemetega.
Arge valage lahjendatud pihustatavat ainet
lahjendamata aine juurde tagasi.
Kui olete kasutanud tervistkahjustavaid
pihustatavaid aineid, puhastage
pihustusplistolit vaga pohjalikult.
Tommake vorgupistik pistikupesast valja ja
vajutage lulitile 16, et pihustatav aine saaks
mahutisse tagasi voolata.
Votke mootoriosa maha. (vt k 274)
Kruvige mahuti 11 maha ja valage Ulejaanud
pihustatav aine valja.
Valage lahjendi (lahusti voi vesi) mahutisse ja
kruvige see pihustuspustoli kiilge.
Raputage pihustuspistolit mitu korda.
Uhendage pihustuspiistol uuesti
mootoriosaga. (vt Ik 274)
Uhendage vérgupistik pistikupessa, vajutage
lUlitile ja pihustage lahjendi tiihja purki.
Korrake protsessi seni, kuni
pihustuspistolist tuleb vélja puhas lahjendi.
Tommake vorgupistik pistikupesast vélja ja
votke mootoriosa maha.
Tuhjendage mahuti 11 taielikult.
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Kontrollige, kas toru koos mahuti tihendiga
10 on pihustatavast ainest puhas ja
kahjustamata.

Puhastage mahuti ja pihustuspustoli
valispinnad lahjendisse kastetud lapiga.
Keerake maha tlemutter 14 ja dhuregulaator
13.

Puhastage otsak 20 ja otsaku ndelad
lahjendiga.

Aeg-ajalt tuleb puhastada ka otsaku tihendit 21.

Eemaldage otsak 20 ja otsaku tihend 21.
Vajaduse korral votke abiks terav ese, sest
otsaku tihend on pihustuspistoli kiiljes
kovasti kinni.

Puhastage otsaku tihendit lahjendiga.
Asetage otsaku tihend pihustuspistolisse
tagasi. Veenduge, et soon on suunatud
pihustuspistolist eemale.

Asetage otsak pihustuspistolile ja keerake
Oigesse asendisse.

Asetage kohale 6huregulaator 13 ja keerake
see llemutriga 14 kinni.

Ohutusvooliku puhastamine (vt joonist G)
Kui pihustatav aine on 6hutusvoolikut 17
maarinud, tuleb seda puhastada.

Votke maha 6hutuse kate 12.

Tommake ohutusvoolik 17 ara.

Keerake ohutusventiil 18 kiiljest.

Votke membraan 19 valja.

Puhastage 6hutusvoolikut, ohutusventiili ja

membraani vastava lahjendiga.

Hairete korvaldamine

Probleem Pohjus

Pihustatav aine ei kata
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Parast puhastamist pange kdigepealt kohale
membraan. Veenduge, et pikem torn on
suunatud Ules.

Keerake 6hutusventiil tagasi kiilge.

Seejarel asetage 6hutusvoolik kdigepealt
ventiili peale ja seejarel lalt pihustuspustoli
peale.

Asetage kate tagasi kohale.

Ohufiltri vahetamine (vt joonist L)

Markus: Arge kasutage seadet kunagi ilma
ohufiltrita. IIma 6hufiltrita voib seade kilge
imeda tolmu, mis vdib mojutada seadme
tookindlust.

Kui 6hufilter on maardunud, tuleb see vélja
vahetada.
Keerake lahti kruvi 7.
Votke maha 6hufiltri kate 3.
Vahetage 6hufilter valja.
Asetage ohufiltri kate kohale ja pingutage
kruvi uuesti kinni.

Aine korvaldamine

Lahustid ja pihustatava aine jaagid tuleb
keskkonnasaastlikult korvaldada. Jargige tootja
juhiseid ja kehtivaid ohtlike jaatmete
kdrvaldamise eeskirju.

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda
pinnasesse, pohjavette ega veekogudesse. Arge
kunagi valage keskkonnaohtlikke kemikaale
kanalisatsiooni!

Vea korvaldamine

Pihustatava aine kogus on liiga vaike Keerake regulaatorit 15 suunas +

korralikult

suur

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga

Vahendage kaugust

Toéodeldaval pinnal on liiga vahe

Suurendage pihustussagedust

pihustatavat ainet, pihustussagedus

ei ole piisav

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 %
lahustit ja pihustage ainet
proovipinnale

Bosch Power Tools
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Probleem

Pihustatav aine voolab
parast pealekandmist
laiali

Pohjus
Pihustatud on liiga palju ainet

Vea korvaldamine
Keerake regulaatorit 15 suunas -

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga

vaike

Suurendage kaugust

Pihustatav aine on liiga vedel

Lisage juurde lahjendamata ainet

Aine pihustussagedus on liiga suur

Eemaldage varv ja teisel
pihustuskatsel vahendage
pihustussagedust

Pihus ei ole piisavalt
peen

Pihustatava aine kogus on liiga suur

Keerake regulaatorit 15 suunas -

Otsak 20 on maardunud

Puhastage otsakut

R6hk mahutis 11 on liiga madal

Kruvige pihustatava aine mahuti
tugevasti pihustuspustoli kiilge

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 %
lahustit ja pihustage ainet
proovipinnale

Ohufilter on vaga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihus on liiga peen

Pihustatud on liiga palju ainet

Keerake regulaatorit 15 suunas =

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga

suur

Vahendage kaugust

Pihustusjuga on
katkendlik

Mahutis on liiga vahe pihustatavat
ainet

Lisage pihustatavat ainet juurde

Toru 10 ventilatsiooniava on
ummistunud

Puhastage toru ja ava

Ohufilter on vaga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 %
lahustit ja pihustage ainet
proovipinnale

Pihustatav aine tilgub
otsakult

Pihustatav aine on sadestunud
otsakule 20 ja 6huregulaatorile 13

Puhastage otsakut ja
ohuregulaatorit

Otsak 20 on kulunud

Vahetage otsak vilja

Otsak 20 on lahti

Pingutage kinni Glemutter 14

Pihustatavat ainet ei
tule otsakust valja

Otsak 20 on ummistunud

Puhastage otsakut

Toru 10 on ummistunud

Puhastage toru

Toru 10 ventilatsiooniava on
ummistunud

Puhastage toru ja ava

Toru 10 on lahti

Uhendage toru korralikult

Mahutis 11 puudub réhk

Kruvige pihustatava aine mahuti
tugevasti pihustuspistoli kiilge

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 %
lahustit ja pihustage ainet
proovipinnale
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Hooldus

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Mudgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Pihustusplstol, mootoriosa, lisatarvikud ja
pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Materjalide eristamiseks imbertd6tlemise tarvis
on seadme plastosad vastavalt téhistatud.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi téoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Visparejie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A UZMANIBU Uzmanigi izlasiet visus
d

roSibas noteikumus un
noradijumus darbam, tai skaita ari kopa ar
krasam un Skidinasanas lidzekliem piegadatas
drosibas instrukcijas un bridinosas uzlimes uz
to tvertném. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un
noradijumus turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
»Elektroinstruments® attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un sekojiet, lai
ta buatu labi apgaismota. Nekartiga darba
vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
bérniem un citam nepiederosam
personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst lietotaja
uzmanibu, ka rezultata var tikt zaudéta
kontrole par instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Stradajot ar elektroinstrumentu,
nezaudéjiet uzmanibu un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Nelietojiet
elektroinstrumentu, ja jutaties noguris
vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu ietekmé. Lietojot
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var k|at par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Lietojiet individualos darba aizsardzibas

lidzeklus un noteikti nésajiet aiz-
sargbrilles. Lietojot individualos darba
aizsardzibas lidzek|us, pieméram, putek|u
aizsargmasku, neslidoSus apavus,
aizsargkiveri un ausu aizsargus, atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un pielietojuma
veidam, samazinas nelaimes gadijumu
izcel$anas risks.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta

patvaligu ieslégSanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, pirms akumulatora
ievietoSanas taja vai iznemsanas no ta,
ka ari pirms parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
ieslédzéja elektroinstrumenta parnesanas
laika, ka ari, pievienojot ieslégtu
elektroinstrumentu elektrobaro$anas
avotam, viegli var notikt nelaimes
gadijums.

d) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sa-
glabat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

e) lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.

Darba laika nenésajiet platas drébes un
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérba
dalas un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties un tikt ievilkti
elektroinstrumenta kustigajas dalas.
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c) Pirms instrumenta regulésanas,

piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots,

uzglabajiet to vieta, kas nav pieejama
bérniem. Nelaujiet elektroinstrumentu
lietot personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem
noteikumiem. Ja elektroinstrumentus
lieto nekompetentas personas, tie var
apdraudét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta

f

~

apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmeé
instrumenta pareizu funkcionésanu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas pirms
instrumenta lietosanas tiktu
izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka instruments nav ticis
pienacigi apkalpots.

Lietojiet elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus
utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem. Nemiet véra ari
konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem
mérkiem, neka tiem, kuriem tos ir

4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar

] X paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
elektroinstrumentiem

novest pie neparedzamam sekam.

a) Neparslogojiet instrumentu. lzvélieties
veicamajam darbam piemérotu
elektroinstrumentu. Ja instruments ir
piemérots veicamajam darbam, tas darbo-
jas labak un drosak, lietderigi izmantojot
jaudu.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
droS$ibas limeni.

bojats ta iesledzéjs. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietoSanai un to nepiecieSams remontét.
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Drosibas noteikumi smalkas
izsmidzinasanas sistémai

Drosiba darba vieta

» Nodrosiniet darba vieta labu
apgaismojumu, uzturiet to tiru un
atbrivojiet no tukSsam krasas un
skidinasanas lidzek|u tvertném, lupatam un
citiem ugunsnedrosiem priekSmetiem.
Piesarnota darba vieta pastav
pasaizdegSanas iespéjas. Vienmér turiet
viegli pieejama vieta darbspéjigu
ugunsdzésamo aparatu.

» Nodrosiniet labu ventilaciju
izsmidzinasanas vieta un paripéjieties, lai
telpai tiktu pietiekama daudzuma pievadits
svaigs gaiss. Iztvaikojot viegli degosiem
skidinasanas lidzekliem, telpa rodas
ugunsnedros$a situacija.

» Neizsmidziniet un nelietojiet tirisanai
vielas, kuru uzliesmosanas temperatiira ir
zemaka par 21 °C. Lietojiet Sim noliikam uz
udens bazes pagatavotus skidumus, slikti
iztvaikojosus oglidenrazus vai citas lidzigas
vielas. Viegli iztvaikojosi Skidinasanas lidzekli
var radit paaugstinatu spradzienbistamibu.

» Neveiciet izsmidzinasanu tuvu aizdegSanas
avotiem, pieméram, elektrostatisko
dzirkstelu avotiem, atklatam liesmam,
degliem, karstiem priekSmetiem, dzinéjiem,
cigaretém un dzirkstelém, kas rodas,
pievienojot vai atvienojot elektrokabelus un
ieslédzot vai izslédzot elektriskos slédzus.
Sada veida dzirkste|u avoti var izraisit
ugunsnedro$o tvaiku aizdegSanos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo
bistamibu trikst informacijas. Nepazistamu
vielu lieto$ana var radit bistamus darba
apstaklus.

Personiska drosiba

» lIzsmidzinot kimikalijas vai citadi rikojoties

ar tam, nésajiet personiskos
aizsarglidzek|us, pieméram, darbam
atbilstosus aizsargcimdus un aizsargmasku.
Darba apstakliem atbilstoSu personisko
aizsarglidzeklu lieto$ana |auj vajinat bistamo
vielu kaitigo iedarbibu.

o)

Neveiciet izsmidzinasanu pret sevi, ka ari
citu personu vai majdzivnieku virziena.
Netuviniet rokas un citas kermena dalas
izsmidzinamas vielas striiklai. Ja
izsmidzinamas vielas strikla iespiezas ada,
griezieties pie arsta. Izsmidzinama viela var
izk|at caur cilvéka adu un iespiesties audos
pat caur aizsargcimdu.

Neuzskatiet izsmidzinamas vielas
iespiesanos audos par vienkarsu
savainojumu. Augstspiediena strikla var
veicinat indigu vielu iekld$anu kermena
audos, kas var izraisit nopietnus miesas
bojajumus. Ja izsmidzinamas vielas strikla
iespiezas ada, griezieties pie arsta.

Nemiet véra izsmidzinamas vielas
iespéjamo bistamibu. levérojiet
markéjumus uz izsmidzinamas vielas
tvertnes, ka ari vielas razotajfirmas
piegadato informaciju, tai skaita ari
noradijumus par personisko aizsarglidzek|u
lietosanu. Razotajfirmas sniegto noradijumu
meérkis ir samazinat aizdegSanas iespéju, ka
ari risku saindéties vai saslimt ar vezi.
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Elektroinstrumenta lietoSana un

apiesanas ar to

» Veiciet izsmidzinasanu tikai caur
razotajfirmas ieteiktajam sprauslam.
Nekada gadijuma neveiciet izsmidzinasanu
bez nostiprinatas sprauslu aizsardzibas
ierices. Lietojot ipasas sprauslas ar tam
piemérotam sprauslu aizsardzibas iericém,
samazinas augstspiediena struklas
iespiesanas iespéja ada un lidz ar to arl
indigu vielu iekld8anas iespéja audos.

> levérojiet piesardzibu, veicot sprauslu
tirisanu un nomainu. Ja izsmidzinasanas
laika nosprostojas sprausla, tad, nonemot
to tirisanai, ievérojiet razotajfirmas
ieteikumus par elektroinstrumenta
izslégsanu un spiediena samazinasanu taja.
Augstspiediena $kidruma strukla var
iespiesties ada un ievadit audos indigas
vielas, kas var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

> Sargajiet izsmidzinasanas pistoles
elektrokabela kontaktdaksu un ieslédzéju
no krasas un citiem skidrumiem. Neturiet
elektrokabeli ar roku, lai nodrosinatu
elektriskos savienojumus. $a noradijuma
neievérosana var radit priekSnoteikumus
elektriska trieciena sanemsanai.

Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droéibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts vienigi
Skidinasanas lidzek|us saturo$u un ar Gdeni
atSkaidamu krasu, laku, lazdru, gruntésanas
lidzeklu, caurspidigo laku, automasinu laku,
kodinataju, koksnes un augu aizsardzibas
lidzeklu, ellu un dezinfekcijas lidzek|u
izsmidzinasanai.
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Elektroinstruments nav piemérots disperso un
lateksa krasu, sarmus un skabes saturosu
parklajuma vielu un cietas dalinas saturosu
S§kidumu izsmidzinasanai, ka ari tadu vielu
izsmidzinasanai, kas slikti veido aerosolus un
pilienus.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroin-
strumenta attéliem, kas sniegti lietoSanas
pamacibas grafiskaja dala.

1 Elektriskais bloks
2 Kabela spaile
3 Gaisa filtra parsegs
4 SDS taustin$ atvieno$anai
5 Elektrotikla kabelis
6 Balsta pagarinatajs (tikai 800 ml tvertnei)
7 Gaisa flltra parsega skrave
8 Gaisa filtrs
9 lIzsmidzinasanas pistole
10 Stavcaurule ar tvertnes blivi

[=Y
[

lzsmidzinamas vielas tvertne, 600 ml
Izsmidzinamas vielas tvertne, 800 ml*

12 Aeracijas ierices parsegs
13 Sprauslas nosegvacin$
14 Virsuzgrieznis

15 Izsmidzinamas vielas padeves regulators
16 Palaisanas sléegs

17 Aeracijas $lutene

18 Aeracijas ventilis

19 Membrana

20 Sprausla

21 Sprauslas blive

22 Meérglaze

*Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

Péc raksturliknes A izsvérta instrumenta radita
troksna skanas spiediena tipiskais limenis ir
74 dB(A). Izkliede K=1,5 dB.

Trok$na limenis darba laika var parsniegt

80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!

Vibracija, kas iedarbojas uz stradajosas
personas rokam, tipiska gadijuma neparsniedz
2,5 m/s?.

Tehniskie parametri

Smalkas izsmidzinasanas

sistema

Izstradajuma numurs 3603 B06 O..
Nominala patéréjama W 280
jauda

Izsmidzinamas vielas g/min. 0-110
padeves atrums

Atomizacijas jauda w 55
Laika patéring 5 m? min. 12
parklasanai ar krasu

Izsmidzinamas vielas ml 600
tvertnes tilpums

Svars atbilstosi kg 1,3
EPTA-Procedure

01/2003

Elektroaizsardzibas o/
klase

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W% 1.V %@’%"3‘"

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Saliksana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Izsmidzinasanas pistoles un elektriska
bloka saliksana (skatit attelus A1 -A2)

Elektriska bloka savienosana ar
izsmidzinasanas pistoli

lebidiet izsmidzinasanas pistoli 9 elektriskaja
bloka 1, lidz ta fikséjas ar skaidri sadzirdamu
klikski.

Elektriska bloka nonemsana
Nospiediet abus sarkanos SDS taustinus 4,

turiet tos nospiestus un izvelciet
izsmidzinasanas pistoli 9 no elektriska bloka.
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Lietosana

Sagatavosana darbam

» Nav pielaujama kimisko vielu
izsmidzinasana adenskratuvju malas un to
tuvuma, ka ari udens iesiiknésanas vietu
tiesa tuvuma.

legadajoties krasas, lakas un citas

izsmidzinamas vielas, nemiet véra to iespéjamo

ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Piezime. RUpigi nosedziet priek§metus
apsmidzinamas virsmas tuvuma.
Izsmidzinamas vielas aerosols piesarno
apkartéjo vidi. Veicot izsmidzinasanu telpas, var
tikt piesarnotas visas nenosegtas virsmas.
Apsmidzinamajai virsmai jabat sausai un brivai
no ellas un smérvielam.
Gludas virsmas padariet raupjas rupjas
slipéSanas cela un tad attiriet tas no
slipéSanas putekliem.

Izsmidzinamo vielu atskaidiSana

» Veicot atskaidiSanu, nodrosiniet
izsmidzinamas vielas un atskaidiSanas
lidzekla savstarpéjo atbilstibu. Lietojot
nepiemérotu atSkaidisanas lidzekli, dazkart
veidojas sabiezéjumi, kas var nosprostot
izsmidzinasanas pistoli.

Izsmidzinama viela leteicama
atSkaidiSanas
pakape

Koksnes aizsardzibas neatskaiditi

lidzekli, kodinataji, ellas,

lazdras

Dezinfekcijas un augu neatskaiditi

aizsardzibas lidzekli

atSkaiditsvismaz
atSkaidamas krasas un par 10 %
lakas, gruntis, automasinu

krasas, biezi uzklajamas

lazlras
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Ja izsmidzinamo vielu nepiecieSams at$kaidit,
rikojieties sadi.
Panemiet mérglazi 22.
Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.
lepildiet pietiekoSu izsmidzinamas vielas
daudzumu izsmidzinamas vielas tvertné 11.
(skatit sadalu ,,lzsmidzinamas vielas
iepildisana“, lappusé 285)

par 10 %. Pieméram:

Izsmidzinamas
vielas ieglstamais
daudzums [ml]

200 300 400 500

Skidinataja

daudzums [ml] 29 30 50

Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.
Veiciet izsmidzinasanas méginajumu uz
kontrolvirsmas.( skatit sadalu
»lzsmidzinasana“ lappusé 286)

Ja ir vérojama optimala apsmidzinasanas
kvalitate, var sakt izsmidzinasanu.

vai

Ja izsmidzinasanas rezultats nav apmierinoss
vai krasa neizplist, rikojieties, ka aprakstits
»Klimju novérsana“ lappusé 289.

Izsmidzinamas vielas iepildisana
(skatit attelus B1-B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Noskriuvéjiet tvertni 11 no izsmidzinasanas
pistoles.

Pagrieziet stavcauruli 10 t3, lai vielu batu
iespéjams izsmidzinat bez parpalikuma:

veicot guloSu objektu
apsmidzinasanu

uz prieksu,
sprauslas vrziena

veicotizsmidzinasanu
virs galvas

uz aizmuguri,
roktura vrziena

lepildiet izsmidzinamo vielu tvertné un
uzskravéjiet to uz izsmidzinasanas pistoles.

Bosch Power Tools

1609 929 L54 | (18.2.08)



286 | Latviesu

Uzsakot lietoSanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietosanas
laika taja netiktu iesiikti netirumi un vai
Skidinasanas lidzekl|a tvaiki.

lesléegSana

Pievienojiet elektroinstrumenta
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzdai.
Satveriet elektroinstrumentu roka un vérsiet
to uz apsmidzinamo virsmu.

Elektroinstrumentam ir 2 pakapju palaisanas
slégs 16. Pirmaja pakapé ieslédzas gaisa
padeves turbina. Otraja pakapé sakas
izsmidzinamas vielas padeve.

Nospiediet palaiSanas slégu 16, lidz sakas
vielas izsmidzinasana.

Izslégsana

Atlaidiet palaisanas slégu 16.
Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas.

Noradijumi darbam

Izsmidzinasana (skatit attélus C - D)

Piezime. Lietojot elektroinstrumentu arpus
telpam, nemiet véra véja virzienu.
Vispirms veiciet izsmidzinasanas
meéginajumu un izvélieties tadu
izsmidzinasanas aerosola konusa formu un
izsmidzinamas vielas padevi, kas atbilst
apsmidzinamajam materialam. (par
iestadijumiem lasiet nakosaja sadala)
Turiet izsmidzinasanas pistoli perpendikulari
apsmidzinama objekta virsmai, ieturot
5 — 15 cm attalumu no tas.
Uzsaciet apsmidzinasanu arpus
apsmidzinama virsmas sektora.

Parvietojiet izsmidzinasanas pistoli ar
vienmérigu atrumu $kérsam apsmidzinamajai
virsmai vai ari augsup un lejup, atbilstosi
izvélétajai aerosola konusa formai.
Vienmeérigs virsmas parklajums veidojas tad,
ja izsmidzinamas vielas joslu malas
savstarpéji parklajas par4 — 5 cm.
Nepielaujiet partraukumus laika, kad
izsmidzinamas vielas aerosols skar
apsmidzinamo virsmu.

Parvietojot izsmidzinasanas pistoli ar pastavigu
atrumu, tiek nodrosinats vienmeérigs virsmas
parklajums un augsta apstrades kvalitate.

Ja netiek nodrosinats pastavigs attalums un
apsmidzinasanas lenkis, tas veicina pastiprinatu
krasas aerosola izsé$anos uz virsmas un rada
nevienmeérigu virsmas parklajumu.
Nobeidziet apsmidzinasanu arpus
apsmidzinama virsmas sektora.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes
pilnigu iztukSosanos. Ja stavcaurule vairs neskar
izsmidzinamo vielu, tiek partraukta aerosola
veidosanas, radot nevienmérigu virsmas
parklajumu.

Ja izsmidzinama viela izsézas uz sprauslas un
sprauslas nosegvacina, notiriet Sis abas dalas ar
izmantojamo atSkaidiSanas lidzekli.

Piezime. Novietojiet elektroinstrumentu uz
lidzenas, tiras virsmas, kur tas nevar apgazties.
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Aerosola konusa formas iestadiSana

(skatit attélu E)

» Nenospiediet palaiSanas slegu 16 laika,
kameér tiek reguléts sprauslas nosegvacins
13.

Atskravéjiet virsuzgriezni 14.
Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 13
vélamaja stavokli.

Tad stingri pieskrivéjiet virsuzgriezni.

Sprauslas

Aerosola Pielietojums
nosegvacin$ konusa
forma

A

vertikals, plakans
konuss horizontalam
apstrades virzienam
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Izsmidzinamas vielas padeves iestadisana
(skatit attélu F)

Lai iestaditu vélamo izsmidzinamas vielas
padevi, lietojiet regulatoru 15:

-: minimala izsmidzinamas vielas padeve,
+: maksimala izsmidzinamas vielas padeve.

Izsmidzinamas vielas
padeve

lestadijums

izsmidzinamas
vielas padeve
jasamazina.

Uz virsmas nonak parak
daudz izsmidzinamas
vielas:

Pagrieziet
regulatoru 15
virziena -.

B

horizontals, plakans
konuss vertikalam
apstrades virzienam

(o4

apal$ konuss stiru,
malu un grati
pieejamu vietu
apstradei

izsmidzinamas
vielas padeve
japalielina.

Uz virsmas nonak parak
maz izsmidzinamas
vielas:

Pagrieziet
regulatoru 15
virziena +.

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Nekada gadijuma neiegremdéjiet elektrisko
bloku atskaidiSanas lidzekli vai adeni. Tiriet
bloka korpusu vienigi ar mitru audumu.

Tirisana (skatit attélus H-1)

Pienaciga tirisana garanté izsmidzinasanas
pistoles nevainojamu darbibu. Nepareizas vai
nepietiekamas tiriSanas gadijuma garantijas
saistibas zaudé spéku.

Vienmer tiriet izsmidzinasanas pistoli un
izsmidzinamas vielas tvertni ar piemérotu
atskaidisanas lidzekli ($kidinataju vai ideni), kas
tiek lietots izsmidzinamas vielas atSkaidianai.
Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas
un aeracijas atvérumu tirisanai smailus metala
priekS§metus.

Neatlejiet atSkaidito izsmidzinamo vielu atpakal
originalaja izsmidzinamas vielas tvertné.
Ja izsmidzinasanai tiek lietota veselibai kaitiga
viela, veiciet izsmidzinasanas pistoles tirisanu
ipasi rapigi.
Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu
no elektrotikla un nospiediet palaiSanas
slégu 16, |aujot izsmidzinamajai vielai ietecet
atpakal tvertné.
Nonemiet elektrisko bloku.
(skatit lappusi 284)
Noskravéjiet tvertni 11 un izlejiet no tas
atliku$o izsmidzinamo vielu.
lepildiet tvertné atskaidisanas lidzekli
tvertni uz izsmidzinasanas pistoles.
Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas
pistoli.
No jauna savienojiet izsmidzinasanas pistoli
ar elektrisko bloku. (skatit lappusi 284)

Pievienojiet elektroinstrumenta
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzdai,
nospiediet palaiSanas slégu un izsmidziniet
at8kaidisanas lidzekli tuksa karba.
Atkartojiet 8is darbibas, lidz no
izsmidzinasanas pistoles izplist tirs
atSkaidisanas lidzeklis.

Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu
no elektrotikla un nonemiet elektrisko bloku.
Pilnigi iztukSojiet tvertni 11.

Parliecinieties, ka stavcaurule ar tvertnes
blivi 10 ir attirita no izsmidzinamas vielas un
nav bojata.

No arpuses apslaukiet tvertni un
izsmidzinasanas pistoli ar at§kaidisanas
lidzekli samércétu auduma gabalinu.
Noskravéjiet virsuzgriezni 14 un nonemiet
sprauslas nosegvacinu 13.

Ar at$kaidiSanas lidzekli iztiriet sprauslu 20
un notiriet sprauslas adatu.

Laiku pa laikam nepiecieSams notirit ari
sprauslas blivi 21.

Nonemiet sprauslu 20 un sprauslas blivi 21.
Ja sprauslas blive stingri turas
izsmidzinasanas pistolé, lietojiet tas
iznemsanai piemérotu smailu priekSmetu.
Notiriet sprauslas blivi ar atskaidisanas
lidzekli.

No jauna ievietojiet sprauslas blivi
izsmidzinasanas pistolé. Sekojiet, lai grope
bltu vérsta prom no izsmidzinasanas
pistoles.

levietojiet sprauslu izsmidzinasanas pistoles
korpusa un pagrieziet to pareiza stavokli.
Novietojiet uz sprauslas nosegvacinu 13 un
nostipriniet to, stingri pieskrivéjot
virsuzgriezni 14.
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Aeracijas $lutenes tiriSana (skatit attélu G)
Ja aeracijas §|Gtene 17 ir piesarnojusies ar
izsmidzinamo vielu, to nepiecieSams iztirit.
Nonemiet aeracijas ierices parsegu 12.
Izvelciet aeracijas $lateni 17.
Izskravéjiet aeracijas ventili 18.
Iznemiet membranu 19.
Ar piemérotu atSkaidiSanas lidzekli iztiriet
aeracijas $lateni, aeracijas ventili un
membranu.

Péc tiriSanas vispirms ievietojiet membranu.

Sekojiet, lai garaka smaile bltu vérsta
augsup.

leskravéjiet atpakal aeracijas ventili.

Péc tam pievienojiet aeracijas $luteni
vispirms pie ventila un tad augs$pusé pie
izsmidzinasanas pistoles.

Nostipriniet parsegu tam paredzétaja vieta.

Klimju noversana

Klime Klimes célonis
Izsmidzinama viela slikti

uzklajas uz virsmas maza

Latviesu | 289

Gaisa filtra nomaina (skatit attélu L)

Piezime. Nelietojiet elektroinstrumentu bez
gaisa filtra. Bez filtra gaiss var tikt iestkts kopa
ar netirumiem, kas var ietekmeéet
elektroinstrumenta darbibu.

Ja gaisa filtrs ir piesarnots, tas janomaina.
Atskrlvéjiet skravi 7.
Nonemiet gaisa filtra parsegu 3.
Nomainiet gaisa filtru.
Novietojiet parsegu tam paredzétaja vieta un
pieskravéjiet ar skravi.

Atbrivosanas no izlietotajam vielam

No atSkaidiSanas lidzek|a un izsmidzinamas
vielas paliekam nepiecie$ams atbrivoties
apkartéjai videi nekaitiga veida. Atbrivojoties no
pari palikusajam vielam, ievérojiet to
razotajfirmu noradijumus, ka ari vietéjos
noteikumus par atbrivo$anos no ipasi kaitigajam
atkritumvielam.

Nepielaujiet, lai apkartéjai videi kaitigas
kimikalijas nok|ust augsne, iesucas
gruntsudenos vai iek|Ust Gdenskratuves.
Neizlejiet apkartéjai videi kaitigas kimikalijas
kanalizacijas sistema!

Novérsana

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak Pagrieziet regulatoru 15 virziena +

Attalums lidz apsmidzinamajai

virsmai ir parak liels

Samaziniet apsmidzinasanas
attalumu

Uz virsmas nonak parak maz
izsmidzinamas vielas vai ta tiek
uzsmidzinata parak reti

Biezak parvietojiet
izsmidzinasanas pistoli par
apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo
vielu par 10 % un veiciet
izsmidzinasanas méginajumu

Bosch Power Tools
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Klime
Uzsmidzinata viela
notek no virsmas

Klames célonis

Novérsana

Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas Pagrieziet regulatoru 15 virziena -

Attalums lidz apsmidzinamajai
virsmai ir parak mazs

Palieliniet apsmidzinasanas
attalumu

Izsmidzinama viela ir parak Skidra

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai
neatskaiditu vielu no originalas
tvertnes

Viena un ta pati vieta tiek
apsmidzinata parak biezi

Nonemiet krasu un atkartojiet
izsmidzinasanu, neapsmidzinot
tik biezi vienu un to pasu vietu

Atomizacija ir parak
rupja

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak

liela

Pagrieziet regulatoru 15 virziena =

Sprausla 20 ir netira

Iztiriet sprauslu

Spiediens tvertné 11 ir parak mazs

Pareizi uzskravéjiet
izsmidzinamas vielas tvertni uz
izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo
vielu par 10 % un veiciet
izsmidzinasanas méginajumu

Gaisa filtrs ir stipri piesarnots

Gaisa filtra nomaina

Parak stipra krasas
atomizacija

Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 15 virziena =

Attalums lidz apsmidzinamajai
virsmai ir parak liels

Samaziniet apsmidzinasanas
attalumu

Izsmidzinamas vielas
aerosola konuss pulsé

Tvertneé ir parak maz izsmidzinamas

vielas

lepildiet tvertné izsmidzinamo
vielu

Aeracijas atvérums stavcaurulé 10 ir

nosprostojies

Iztiriet stavcauruli un aeracijas
atvérumu

Gaisa filtrs ir stipri piesarnots

Gaisa filtra nomaina

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atskaidiet izsmidzinamo
vielu par 10 % un veiciet
izsmidzinasanas méginajumu

Izsmidzinama viela pil
no sprauslas

Sprausla 20 un sprauslas
nosegvacina 13 ir nogulsnéjusies
izsmidzinama viela

Iztiriet sprauslu un nosegvacinu

Sprausla 20 ir nolietojusies

Nomainiet sprauslu

Sprausla 20 ir parak valiga

Pieskrlvéjiet virsuzgriezni 14
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Klime Klames célonis

No sprauslas nenotiek

Sprausla 20 ir nosprostojusies

Latviesu | 291

Novérsana

Iztiriet sprauslu

vielas izsmidzinasana

Stavcaurule 10 ir nosprostojusies

Iztiriet stavcauruli

Aeracijas atvérums stavcaurulé 10 ir

nosprostojies

Iztiriet stavcauruli un aeracijas
atverumu

Stavcaurule 10 ir valiga

Stingrak iespiediet stavcauruli
aptveré

Tvertné 11 neveidojas spiediens

Pareizi uzskrivéjiet
izsmidzinamas vielas tvertni uz
izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna at3kaidiet izsmidzinamo
vielu par 10 % un veiciet
izsmidzinasanas méginajumu

Apkalposana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rupigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéejuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Izstradajuma plastmasas detalas ir attiecigi
markétas, kas atvieglo to Skiro$anu.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite saugos nuorodas

ir reikalavimus, taip pat kartu
su dazais ir tirpikliais tiekiamus saugos
duomeny lapus bei ant pakuociy esancius
ispéjamuosius zenklus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir (arba) galima susizaloti ar
suzaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,,Elektrinis
jrankis® apibudina elektrinius jrankius,
maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Pasirapinkite, kad darbo vieta bty svari
ir gerai apsviesta. Netvarkinga arba
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati vaikams ir pasaliniams
asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smdgio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smuigio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidis, sutelkite démesj |
atliekama darba ir, dirbdami su
elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jei esate pavarge, vartojote narkotiky,
alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Dirbkite su asmeninémis apsaugos
priemonémis ir visada uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz.,
respiratoriy, neslystancius batus,
apsauginj Salma ar klausos apsaugos
priemones, priklausomai nuo elektrinio
jrankio ir jo naudojimo pobudzio,
sumazeéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj
jrankj prie elektros tinklo ir/arba
akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra
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iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) Stenkités, kad kiinas visada bity
normalioje padétyje. Dirbdami patikimai
stovékite ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tuomet galésite geriau
suvaldyti elektrinj jrankj netikétoje
situacijoje.

e) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanéiy jrankio daliy. Laisvus
drabuZius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziira

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio
jungiklis yra sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj batina remontuoti.

c) Pries prietaisa reguliuodami, keisdami
papildoma jranga ar pries padédami
nenaudojama prietaisa, i$ elektros tinklo
lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoneé
apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojamga elektrinj jrankj laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje.
Neleiskite su prietaisu dirbti asmenims,
neiSmanantiems, kaip ji naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai su jais
dirba nepatyre asmenys.
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e) Rapestingai priziarékite elektrinius
jrankius. Patikrinkite, ar judancios
jrankio dalys nepriekaistingai veikia ir
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty
daliy, kurios trikdyty elektrinio jrankio
veikima. Pries pradedant naudoti
prietaisa, pazZeistas dalis reikia sutaisyti.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.

f

~

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t. t. naudokite laikydamiesi
Siy reikalavimy. Atsizvelkite j darbo
salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinj jrankj ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems
su pulverizatoriumi

Darbo vietos saugumas

>

Pasirapinkite, kad darbo vieta baty Svari,
gerai apsSviesta, joje nebity dazy ar tirpikliy
pakuociy, sluoséiy ir kitokiy degiy
medziagy. Gali iskilti savaiminio
uzsiliepsnojimo pavojus. Salia visada turi bati
veikiantis gesintuvas ar gaisro gesinimo
prietaisas.

Pasirapinkite geru védinimu purskimo
zonoje ir pakankamu SvieZio oro kiekiu
visoje patalpoje. Garuojant degiems
tirpikliams aplinka tampa sprogi.
Nepurkskite medziagy ir nevalykite
medziagomis, kuriy suliepsnojimo
temperatira yra Zemesné uz 21 °C.
Naudokite tik vandens, mazai lakiy
angliavandeniliy pagrindu pagamintas arba
panasias medziagas. Garuojant lakiems
tirpikliams aplinka tampa sprogi.
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» Nepurkskite Salia uzdegimo saltiniy, pvz.,
kibirksc¢iuojancios statinés elektrinés
jrangos, atviros ugnies, uzdegimo ugnies,
karsty daiktu, varikliu, cigareciu,
kibirksciuojanciy elektriniy laidy kistuky ir
jungikliy. Nuo tokiy kibirksciy $altiniy gali
uzsiliepsnoti aplinka.

» Nepurkskite medziagy, jei néra zinoma, ar
jos pavojingos. Nezinomos medziagos gali
kelti pavojy.

Zmoniy sauga

» Purksdamichemikalus arba dirbdami su jais
dévékite papildomas asmeninés apsaugos
priemones, pvz., specialias pirstines ir
respiratoriy arba dujokauke. Dévint
atitinkamoms salygoms pritaikytas
apsaugines priemones, sumazéja pavojingy
medziagy keliama rizika.

)

» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir
gyviny. Rankos ir kitos kiino dalys turi bati
kuo toliau nuo purskiamos srovés. Jei
purskiama srové prasiskverbé po oda,
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Purskiama
medziaga gali prasiskverbti net per pirstine,
o paskui per oda ir patekti j kiina.

» |purskimo per oda nelaikykite paprastu
ipjovimu. Auksto slégio srové gali jpurksti j
kiing nuodingy medziagy ir sukelti sunkiy
suzalojimy. Jei pur§kiamos medziagos
pateko po oda, nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

> |vertinkite purskiamos medziagos galimus
sukelti pavojus. Laikykités ant pakuociy
esanciy zenkly ar purskiamos medziagos
gamintojo pateiktos informacijos, taip pat
reikalavimy dél asmeniniy apsaugos
priemoniy naudojimo. Gamintojo
reikalavimy batina laikytis, siekiant sumazinti
gaisro rizika, taip pat nuody, kancerogeny ir
kt. medziagy kenksminga poveikj.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziura

» Naudokite tik specialius gamintojo
tiekiamus antgalius. Niekada nepurkskite
su nuimta antgalio apsauga. Naudojant
specialy antgalj su tinkama antgalio apsauga
sumazéja auksto slégio srovés
prasiskverbimo po oda ir nuody jpurskimo j
kina tikimybe.

> Biikite atsargis valydami ir keisdami
antgalius. Jei purskiant uzsikemsa antgalis,
pries nuimdami antgalj, kad galétuméte jj
iSvalyti, jvykdykite gamintojo pateiktus
prietaiso iSjungimo ir slégio iSleidimo
reikalavimus. Auksto slégio veikiamas
skystis gali prasiskverbti po oda, jpurksti
kina nuodingy medziagy ir sukelti sunkiy
negalavimy.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kistuko
ir purskimo pistoleto jungiklio nepatekty
dazy ir kitokiy skysciy. Niekada nelaikykite
laido ant kistukiniy jungéiy. Gali iskilti
elektros smigio pavojus.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas tik bespalviam lakui,
gruntui, skaidriam lakui, transporto priemoniy
dazams, beicui, medienos apsaugos
priemonéms, augaly apsaugos priemonéms,
alyvai, dezinfekavimo priemonéms ir dazams,
kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima
skiesti vandeniu, purksti.

Elektrinis prietaisas néra skirtas dispersiniams ir
lateksiniams dazams, Sarmams, dengiamosioms
medziagoms, kuriy sudétyje yra ragsciy,
gradétoms purskiamosioms medziagoms arba
medziagoms, kuriose yra stambesniy daleliy, bei
nelasan¢ioms medziagoms.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
elektrinio prietaiso schemose nurodytus
numerius.

[y

Elektriné dalis

Laido spaustuvas

Oro filtro dangtelis

SDS mygtukas, skirtas atblokuoti
Maitinimo laidas

Kojelés ilginamoji dalis (tik 800 ml indui)
Oro filtro dangtelio varztas

Oro filtras

© 0 NG WN

Purskimo pistoletas

=
o

Siurbimo vamzdelis su indo sandarikliu

[=Y
[

Indas purskiamai medziagai, 600 ml
Indas purskiamai medziagai, 800 ml*

12 Oro isleidimo dangtelis
13 Oro gaubtelis
14 Gaubiamoji verzlé

15 Ratukas purskiamos medziagos kiekiui
reguliuoti

16 Valdymo jungiklis

17 Oro iSleidimo zarna
18 Oro isleidimo sklendé
19 Membrana

20 Tata

21 Antgalio sandariklis
22 Menzirélé

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j
standartinj komplekta nejeina.

Informacija apie triuk§ma ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio
lygis tipiniu atveju siekia 74 dB(A). Paklaida
K=1,5 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti
80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

ISmatuotas vibracijos pagreitis rankos plastakos
srityje tipiniu atveju yra mazesnis nei 2,5 m/s2.
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Techniniai duomenys

Dazy pulverizatorius PFS 55

Gaminio numeris 3 603 BO6 O..
Nominali naudojamoji W 280
galia

Nasumas g/min 0-110
Purskimo nasumas W 55
Laiko sgnaudos 5 m? min 12
dazy sluoksniui

Purskiamo skyscio ml 600
indo talpa

Svoris pagal kg 1,3
~EPTA-Procedure

01/2003*

Apsaugos klasé o/u

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

18.02.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

Purskimo pistoleto ir elektrinés dalies
montavimas(zr. pav. A1-A2)

Elektrinés dalies sujungimas su purskimo
pistoletu
Purskimo pistoleta 9 jstatykite j elektrine dalj
1 - turite isgirsti, kad uzsifiksavo.
Elektrinés dalies nuémimas

Paspauskite abu raudonus SDS mygtukus 4,
laikykite juos paspaustus ir iStraukite
purskimo pistoletg 9 i$ elektrinés dalies.

Darbas

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus ant vandens telkiniy
kranto ar vietose netoli vandens surinkimo
baseiny atlikti draudziama.

Pirkdami dazus, lakus ir purskiamas medziagas
atkreipkite démesj, ar jos nekenksmingos
aplinkai.

Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Nuoroda: Plota aplink purs§kiama pavirsiy kiek
galima daugiau rapestingai apdenkite.
Purskiant susidarantis rikas uztersia aplinka.
Purskiant viduje gali bati uzterSiami visi
neapdengti pavirsiai.

Purskiamas pavirSius turi bati Svarus, sausas ir
neriebaluotas.

Lygius pavirSius pasiauskite ir po to
pasalinkite slifavimo dulkes.

Purskiamos medziagos skiedimas

» Skiesdami patikrinkite, ar purskiama
medziaga galima maisyti su skiedikliu.
Naudojant netinkama skiediklj gali susidaryti
gumulai, kurie uzkims$ purskimo pistoleta.

Purskiama medziaga Rekomenduojamas

skiedimo santykis

Medienos apsaugos neskiesta
priemonés, beicas, alyva,

bespalvis lakas

Dezinfekavimo ir augaly neskiesta

apsaugos priemonés

maziausia 10 %
atskiesta

Lakui, gruntavimo
dazams, transporto
priemoniy dazams,
virSutiniams sluoksniams
naudojamiems
alkidiniams dazams,
kuriuos galima skiesti
tirpikliais arba vandeniu

Jei purskiama medziaga reikia atskiesti, atlikite
Siuos veiksmus:
Paimkite menzarele 22.
Purdkiama medziaga gerai iSmaisykite.
] purSkiamai medziagai skirta inda jpilkite
pakankamai purskiamos medziagos 11. (zr.
»Purskiamos medziagos jpylimas®, 297 psl.)
Purskiama medziaga skiedikliu atskieskite
10 %. Pavyzdziui:

Purskiamos
medziagos
pradinis kiekis
[ml]

200 300 400 500

Skiediklis [ml] 20 30 40 50

Purskiama medziaga gerai iSmaisykite.
Pabandykite purksti ant bandomojo
pavirsiaus. (zr. ,,Purskimas“, 297 psl.)

Jei purskimo profilis optimalus, galite pradéti
purskima.
arba

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba
dazai nesipurskia, atlikite veiksmus, aprasytus
skyrelyje ,,Gedimy Salinimas*“ 300 psl.
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Purskiamos medziagos jpylimas

(zr. pav. B1-B2)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priezZiaros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.
Nusukite indg 11 nuo purskimo pistoleto.
Pasukite siurbimo vamzdelj 10 taip, kad
purskiama medziaga galima buty iSpurksti
beveik be likuciy:

i priekj antgalio
kryptimi

norint purksti
paguldytus daiktus

norint purksti virs
galvos

atgal rankenos
kryptimi

] inda jpilkite purskiamos medziagos ir
prisukite jj prie purskimo pistoleto.

Paruosimas darbui

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Stebékite, kad dirbant elektrinis prietaisas
negaléty jsiurbti neSvarumy ar tirpiklio
gary.

Jjungimas
) kistukinj lizda jstatykite kistuka.
Paimkite j ranka elektrinj jrankj ir nukreipkite
ji | purskiama pavirsiy.
Elektrinis jrankis yra su 2-y pakopy valdymo
jungikliu 16. Pirmoje pakopoje jjungiama
turbina. 2-oje pakopoje pumpuojama purskiama
medziaga.
Spauskite valdymo jungiklj 16, kol pasirodys
purskiama medziaga.

ISjungimas

Valdymo jungiklj 16 atleiskite.
I8 kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
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Darbo patarimai

Purskimas (Zr. C-D pav.)

Nuoroda: jei su prietaisu dirbate lauke,
atkreipkite démesj j véjo kryptj.
Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir
pagal purskiama medziagg nustatykite
purskimo profilj ir pur§kiamos medziagos
kiekj (nustatymus zr. Zemiau esanciuose
skyreliuose).
Purskimo pistoletg nuo purskiamo objekto
visada batinai laikykite vertikaliai vienodu
5 — 15 cm atstumu.
Pradékite purksti, pistoleta nusuke nuo
norimo purksti pavirsiaus.
Priklausomai nuo nustatyto purskimo
profilio, tolygiai vedZiokite purskimo
pistoleta skersai arba auk$tyn-zemyn.
Vienodos kokybés pavirSius gaunamas, kai
purskiamos juostos persidengia 4 — 5 cm.
Purk§dami pavirsiy, purskimo operacijos
stenkités nenutraukti.

Tolygiai vedziojant pistoleta gaunamas vienodos
kokybés pavirsius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu,
susidaro stiprus dazy rikas ir gaunamas
netolygus pavirsius.

Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo
purskiamo pavirsiaus.

Nepurkskite tiek, kad pur§kiamos medziagos
indas tapty visiskai tuscias. Kai siurbimo
vamzdelis néra panardintas j purskiama
medziaga, nebesusidaro purskiamas rakas ir
pavirSius nupurskiamas netolygiai.

Jei ant antgalio ir oro gaubtelio yra purskiamos
medziagos nuosédy, abi dalis nuvalykite
naudojamu skiedikliu.

Nuoroda: Elektrinj jrankj pastatykite tik ant
lygaus ir Svaraus pavir$iaus, kad jis neapvirsty.
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Purskimo profilio nustatymas (ziir. pav. E)

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 16, kai
reguliuojate oro gaubtelj 13.
Atlaisvinkite gaubiamaja verzle 14.
Pasukite or gaubtelj 13 j norima padét;.
Tvirtai priverzkite gaubiamaja verzle varzta.

Oro Sroveé
gaubtelis

Naudojimas

A

vertikalus plokscias
spindulys horizontaliai
darbo krypciai

B

horizontalus plokscias
spindulys vertikaliai
darbo krypciai

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas
(ziar. pav. F)
Pasukite reguliavimo ratuka 15, kad
nustatytuméte norima purskiamos
medziagos kiekj:
=: maziausias purskiamos medziagos kiekis,
+: didZiausias purskiamos medziagos kiekis.

Purskiamos medziagos Nustatymas
kiekis
Per daug purskiamos Purskiamos

medziagos ant purskiamo medziagos kiekj

pavirSiaus: reikia sumazinti.
) 6 - Reguliavimo
ﬂ ﬂ I 4 = ratuka 15
0 pasukite =
06 b & B kryptimi.

(o4
@ O Apskritas spindulys
kampams, briaunoms ir

sunkiai prieinamoms
vietoms

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

> Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

» Nepanardinkite elektrinés dalies j tirpiklj ar
i vandenj. Korpusa valykite tik drégna
Sluoste.

Valymas (zidr. pav. H-1)

Kad purskimo pistoletas nepriekaistingai veikty,
ji batina tinkamai valyti. Jei pistoletas valomas
per mazai arba netinkamai, pretenzijos dél
garantijos nepriimamos.

Purskiamos
medziagos kiekj
reikia padidinti.

Per mazai purskiamos
medziagos ant purskiamo
pavirsiaus:

Reguliavimo
ratuka 15
pasukite +
kryptimi.

Purskimo pistoleta ir pur§kiamos medziagos
inda visada valykite atitinkamu skiedikliu
(tirpikliu arba vandeniu) priklausomai nuo
naudojamos purskiamos medziagos.

Purskimo pistoleto antgaliy ir kiaurymiy orui
niekada nevalykite smailiais metaliniais daiktais.

Likusios praskiestos purskiamos medziagos
niekada nepilkite atgal j neskiestos medziagos
inda.

Jei naudojote kenksminga purskiama priemone,
purskimo pistoletg iSvalykite labai kruopsciai.
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IStraukite kiStuka ir paspauskite valdymo
jungiklj 16, kad purSkiama medziaga
sutekeéty atgal j inda.

Nuimkite elektrine dalj. (zr. 296 psl.)

Inda 11 nusukite ir iSpilkite likusig purdkiama
medziaga.

| inda pripilkite skiediklio (tirpiklio arba
vandens) ir tvirtai prisukite prie purskimo
pistoleto.

Purskimo pistoleto niekada nekratykite.
Purskimo pistoleta vel sujunkite su elektrine
dalimi. (zr. 296 psl.)

Istatykite kistuka j kistukinj lizda,
paspauskite valdymo jungiklj ir purkskite
skiediklj j tuscia inda.

Sig operacija kartokite tol, kol i$ purékimo
pistoleto pasirodys skaidrus skiediklis.
IStraukite kiStuka ir nuimkite elektrine dalj.
Inda 11 visiSkai iStustinkite.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis su indo
sandarikliu 10 néra uzterstas purskiama
medziaga ir nepazeistas.

Indo ir pur§kimo pistoleto iSore nuvalykite
skiedikliu sudrékinta Sluoste.

Nusukite gaubiamaja verzle 14 ir oro gaubtelj
13.

Skiedikliu nuvalykite antgalj 20 ir antgalio
adatéle.

Kartais taip pat reikia iSvalyti ir antgalio
sandariklj 21.
Nuimkite antgalj 20 ir antgalio sandariklj 21.
Pasinaudokite astriu daiktu, nes antgalio
sandariklis prie purskimo pistoleto laikosi
tvirtai.
Skiedikliu nuvalykite antgalio sandariklj.
Antgalio sandariklj vél jstumkite j purskimo
pistoleta. Atkreipkite démesj, kad griovelis
bty nukreiptas nuo purskimo pistoleto.
|statykite antgalj j purS8kimo pistoleto
korpusa ir sukite j tinkama padét;.
Ant antgalio uzdékite oro gaubtelj 13 ir tvirtai
uzverzkite gaubiamaja verzle 14.
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Oro isleidimo Zarnos valymas (Ziar. pav. G)
Jei oro i$leidimo Zarna 17 uztersta purskiama
medziaga, ja reikia iSvalyti.
Nuimkite dangtelj 12, skirtg orui iSleisti.
Nuimkite oro i$leidimo zarng 17.
Nusukite oro i$leidimo sklende 18.
ISimkite oro membrana 19.
Oro iSleidimo zarna, oro isleidimo sklende ir
membrang valykite atitinkamais skiedikliais.
ISvale pirmiausia vél jdékite membrana.
Stebeékite, kad ilgesnysis smaigalys buty
nukreiptas j virsy.
Vél uzsukite oro iSleidimo sklende.
Po to oro i$leidimo Zzarng pirmiausia
istatykite j sklende, o tada virSuje — |
purskimo pistoleta.
Vél jstatykite dangtelj.

Pakeiskite oro filtra. (Ziar. pav. L)

Nuoroda: Niekada nenaudokite elektrinio
jrankio be oro filtro. Be oro filtro gali bati
jsiurbiama neSvarumy ir gali sutrikti elektrinio
jrankio veikimas.

Jei oro filtras yra uzterstas, jj reikia pakeisti.

Atlaisvinkite varzta 7.

Nuimkite oro filtro dangtelj 3.

Pakeiskite oro filtra.

UZdarykite oro filtro dangtelj ir vél tvirtai
isukite varzta.

Medziagos salinimas

Skiediklius ir pur§kiamos medziagos likucius
Salinkite laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimy. Laikykités gamintojo pateikty
Salinimo reikalavimy ir Salyje galiojanciy
specialiy atlieky tvarkymo taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j zeme,
gruntinius vandenis ar vandens telkinius i$pilti
draudziama. Aplinkai kenksmingy chemikaly
niekada nei$pilkite j kanalizacija!
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Gedimy Salinimas

Gedimas

Priezastis

Pasalinimas

Purskiama medziaga
netinkamai padengia
pavirsiy.

Per mazas purskiamos medziagos
kiekis.

Reguliavimo ratuka 15 pasukite +
kryptimi.

Perdidelis atstumas iki purskiamo
pavirSiaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Ant purskiamo pavirsiaus per
mazai purskiamos medziagos,
pavirSius per retai apipurkstas.

Pavirsiy purkskite daugiau.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta
atskieskite 10 % ir atlikite
bandomajj purskima.

Purskiama medziaga po
purskimo varva.

UZpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 15 pasukite -
kryptimi.

Per mazas atstumas iki purskiamo
pavirsiaus.

Purdkimo atstuma padidinkite.

Purskiama medziaga per skysta.

Imaisykite neskiestos purskiamos
medziagos.

Per daznai purksta per ta pacia
vieta.

Dazy pertekliy pasalinkite ir
purk§dami antra karta
nepurkskite taip daznai per ta
pacia vieta.

Per stambiai purskia.

Nustatytas per didelis purskiamos
medziagos kiekis.

Reguliavimo ratuka 15 pasukite =
kryptimi.

Uzterstas antgalis 20.

Antgalj iSvalykite.

Inde 11 per Zemas slégis.

Purdkiamos medziagos inda tvirtai
prisukite prie purskimo pistoleto.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta
atskieskite 10 % ir atlikite
bandomajj purskima.

Labai uzterstas oro filtras.

Pakeiskite oro filtra.

Per didelis dazy rikas.

UZpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 15 pasukite -
kryptimi.

Per didelis atstumas iki pur§kiamo
pavirsiaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Purskiama srové trikcioja.

Inde per mazai purskiamos
medziagos.

Jpilkite purskiamos medziagos.

UZsikim8usi siurbimo vamzdelio
10 kiaurymé orui isleisti.

Siurbimo vamzdelj ir kiauryme
iSvalykite.

Labai uzterstas oro filtras.

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama medziaga per tirsta.

Pur§kiama medziaga dar karta
atskieskite 10 % ir atlikite
bandomajj purdkima.
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Gedimas

Priezastis
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Pasalinimas

Per antgalj lasa purskiama
medziaga.

Ant antgalio 20 ir oro gaubtelio 13

yra purskiamos medziagos
nuosédy.

Antgalj ir oro gaubtelj iSvalykite.

Susidévéjes antgalis 20.

Antgalj pakeiskite.

Antgalis 20 atsilaisvines.

Uzverzkite gaubiamaja verzle 14.

I1$ antgalio nepurskiama
medziaga.

Uzsikimses antgalis 20.

Antgalj iSvalykite.

Uzsikimses siurbimo vamzdelis
10.

Siurbimo vamzdelj iSvalykite.

UZsikim8usi siurbimo vamzdelio
10 kiaurymé orui isleisti.

Siurbimo vamzdelj ir kiauryme
iSvalykite.

Siurbimo vamzdelis 10 netvirtai
jstatytas.

Siurbimo vamzdelj tvirtai
jstatykite.

Inde 11 nesukuriamas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai
prisukite prie purskimo pistoleto.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purdkiama medziaga dar karta

atskieskite 10 % ir atlikite
bandomajj purskima.

Techniné prieziura

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine prieziura bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma
jranga ir pakuotes turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Plastikinés prietaiso dalys yra pazymétos, kad
jas baty galima tinkamai israsiuoti antriniam
perdirbimui.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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